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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge
A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elek-
trowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerk-

zeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-

che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablen-
kung konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschédigte oder verwi-
ckelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die An-
wendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten Ver-
langerungskabels verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit ei-

nem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schut-
zausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.
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» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-

zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-

sorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerdt eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfdllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie je-
derzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegen-
den Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst wer-
den.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defektist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-

gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das
Gerédt weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhin-
dert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeu-
ges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-

sonen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrol-

lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktio-
nieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeintrichtigt ist. Lassen Sie bescha-
digte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.
Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu filhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von

Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-

wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die

vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladege-

rat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine

—
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Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir akkubetriebene Ein-
treibgerite

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerk-
zeug Klammern enthiilt. Die sorglose Handhabung des
Eintreibgerates kann zum unerwarteten AusschieBen
von Klammern fiihren und Sie verletzen.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Ndhe. Durch un-
erwartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen,
was zu Verletzungen fiihren kann.

» Betitigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es
fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder
vom Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug
klemmt. Wenn das Eintreibgerat angeschlossen ist,
kann es beim Entfernen einer verklemmten Klammer
versehentlich betatigt werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer festsit-
zenden Klammer. Das System kann gespannt sein und
die Klammer kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie
versuchen die Verklemmung zu beseitigen.

» Verwenden Sie dieses Eintreibgerit nicht zur Befes-
tigung von Elektroleitungen. Es ist nicht fir die Instal-
lation von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung
von Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen
Schlag und Feuergefahren verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborge-
ne Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen
Sie die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektri-
schem Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung
kann zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserlei-
tung verursacht Sachbeschadigung.

» Achten Sie auf die Arbeitsplatzverhiltnisse. Ein-
treibgegenstande konnen eventuell diinne Werkstiicke
durchschlagen oder beim Arbeiten an Ecken und Kan-
ten von Werkstiicken abgleiten und dabei Personen ge-
fahrden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten so,

dass Kopf und Kérper nicht verletzt werden konnen
bei einem moglichen RiickstoB infolge einer Storung
der Energieversorgung oder von harten Stellen im
Werkstiick.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

P Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

g 7N vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
mxsoec]  Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiafBem Gebrauch
des Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lh-
rem Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor
gefahrlicher Uberlastung geschitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B.
Nachahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfab-
rikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen sowie

Sachschdden durch explodierende Akkus.
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Produkt- und Leistungs-
beschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir Verbindungs-
arbeiten bei Dachdeckerarbeiten, Schalungen und
Lattungen sowie bei der Fertigung von Wand-/Decken-
elementen, Holzfassaden, Paletten, Holzzaunen, Schall-
schutzwanden und Kisten.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle , Technische
Daten” spezifiziert sind.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten be-
zieht sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf
der Grafikseite.
1 Werkstiickschoner
Auslosesicherung
Spannhebel zum Offnen/SchlieBen des Schusskanals
Stellrad zur Tiefenanschlageinstellung
Schalter zum Sperren des Ausldsesystems
Ausloser
Akku-Entriegelungstaste
Akku
Handgriff (isolierte Griffflache)
10 Depot zur Aufbewahrung des Werkstiickschoners
11 Giirtelhaken
12 Magazin
13 Magazinschieber
14 Nagelmitnehmer
15 Miindung
16 Nagelstreifen*
17 Magazinfeder

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOGThA, WN

Technische Daten
Akku-Nagler GSK 18 V-LI
Sachnummer 3601D803..
Auslosesystem
- Einzelauslésung mit Si-

cherungsfolge L]
Eintreibgegenstand
- Typ Stauchkopfnagel
- Lange mm 32-64
- Durchmesser mm 1,6
- Winkel 20°
max. Magazin-Fassungsver-
mogen 105
MaBe
- Hohe mm 295
- Breite mm 96
- Lange mm 334
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Akku Li-lonen
Nennspannung V= 18
Kapazitat Ah 3,0
Betriebsdauer mit 3,0-Ah-
Akku (Dauerbetrieb) ca. 700 Nagel

*abhangig vom verwendeten Akku-Pack

Q éﬁ
OBJ_BUCH-1335-004.book Page 8 Wednesday, January 9, 2013 1:22 PM

Geréusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schall-
leistungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a; und Unsicherheit K ermittelt
entsprechend EN 60745: a;< 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich
von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er
eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwen-
dungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder unge-
niigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwin-
gungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tat-
sachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelas-
tung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzie-
ren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten beschriebene Produkt mit den folgen-
den Normen oder normativen Dokumenten {iberein-
stimmt: EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtli-
nien 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o g (U Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Grafikseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die

volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor

dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,.Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Ak-

ku wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung

abgeschaltet: Es werden keine Eintreibgegenstande mehr
ausgeschossen.

Driicken Sie nach dem automati-
schen Abschalten des Elektrowerk-
zeuges nicht weiter auf den Ausloser. Der Akku kann be-
schadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung aus-
gestattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich
zwischen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe
Akku-Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Der Akku 8 verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku durch Vibrationen bei inten-
sivem Gebrauch herausfillt.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 7 (1.) und schie-
ben Sie gleichzeitig den Akku nach vorne.

- Driicken Sie nochmals die Entriegelungstaste 7 (2.) und
ziehen Sie den Akku vollstandig nach hinten heraus.

Magazin bestiicken (siehe Bilder B1 -B4)

Sperren Sie das Auslosesystem und ent-
nehmen Sie den Akku, bevor Sie Gerédte-
einstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Verwenden Sie nur Original Bosch-Zubehor (siehe
»Technische Daten“). Die Prazisionsteile des Elektro-
werkzeugs wie Magazin, Miindung und Schusskanal sind
auf Klammern, Nagel und Stifte von Bosch abgestimmt. An-
dere Hersteller verwenden andere Stahlqualitdten und Ab-
messungen.

Die Verwendung von unzuldssigen Eintreibgegenstdnden
kann das Elektrowerkzeug beschadigen und Verletzungen
verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Bestiickens
des Magazins so, dass die Miindung 15 weder auf lhren ei-
genen Korper noch auf andere Personen gerichtet ist.

- Reinigen Sie bei Bedarf den Magazinschieber 13 und
stellen Sie sicher, dass das Magazin 12 nicht ver-
schmutzt ist.

- Schieben Sie einen passenden Nagelstreifen 16 in den
T-Schlitzam Ende des Magazins 12.

- Schieben Sie den Nagelstreifen soweit im Magazin nach
vorne, bis der letzte Nagel vor der Magazinfeder 17 zu
liegen kommt.

Hinweis: Eine Sperre des Magazinschiebers verhindert,

dass das Elektrowerkzeug mit leerem Magazin in Betrieb

genommen werden kann. Die Auslosesicherung kann da-
durch nicht eingedriickt werden und Leerschiisse werden
damit verhindert.

- Driicken Sie den vorgespannten Nagelmitnehmer 14
gegen den Magazinschieber 13 und ziehen Sie gleich-
zeitig den Magazinschieber ganz bis ans Ende des Maga-
zins 12.

Hinweis: Der Magazinschieber muss sich ohne groBen

Kraftaufwand (nur mit Fingerkraft) zurlickschieben lassen.

Ein stramm laufender Magazinschieber bewirkt, dass die

Nagel in einem falschen Winkel eingeschossen werden.

- Fiihren Sie den Magazinschieber 13 mit gedriicktem
Nagelmitnehmer 14 vorsichtig nach vorne bis der Na-
gelmitnehmer tiber den letzten Nagel geschoben ist und
schieben Sie dadurch den Nagelstreifen im Magazin
ganz nach vorne.

Hinweis: Lassen Sie den Magazinschieber nicht ungefiihrt

zuriickschnappen. Der Magazinschieber konnte dabei be-

schadigt werden, und es besteht die Gefahr, dass Ihre Fin-
ger eingeklemmt werden.

Betrieb

Auslosesystem

Einzelauslésung mit Sicherungsfolge

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst die Auslosesiche-
rung 2 fest auf das Werkstiick gesetzt werden. Ein Eintreib-
gegenstand wird erst dann ausgeschossen, wenn der Aus-
|6ser 6 gedriickt wird.

Danach kénnen weitere Eintreibvorgénge nur dann ausge-
|6st werden, wenn der Ausldser und die Auslosesicherung
zuvor wieder in die Ausgangslage versetzt worden sind.
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Inbetriebnahme

Sperren Sie das Auslosesystem und ent-
nehmen Sie den Akku, bevor Sie Gerite-
einstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus
mitder auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs
angegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

- Driicken Sie den Schalter 5 zum Sperren
des Auslosesystems nach links.
Dadurch wird kein Nagel ausgeschossen,
auch wenn die Auslosesicherung 2 auf
das Werkstiick gesetzt und der Ausloser
6 gedriickt wird.

- Setzen Sie den geladenen Akku 8 in den Griff ein, bis
dieser spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Nagel ausschieBen (siehe Bild C)

- Driicken Sie den Schalter 5 zum Entsper-
ren des Auslosesystems nach rechts.
Das Auslosesystem ist jetzt entsichert.

- Setzen Sie die Miindung 15 oder ggf. den gummierten
Werkstiickschoner 1 fest auf das Werkstiick auf, bis die
Auslosesicherung 2 ganz eingedriickt ist.

- Driicken Sie anschlieBend kurz den Ausldser 6 und las-
sen ihn wieder los.

Dabei wird ein Nagel ausgeschossen.

- Lassen Sie das Elektrowerkzeug vom Werkstiick zuriick-
prallen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang heben Sie das Elek-
trowerkzeug ganz vom Werkstiick ab und setzen es an
der nachsten gewiinschten Stelle wieder fest auf.

» Wird der Ausloser 6 und die Auslésesicherung 2
nach dem AusschieBen eines Nagels ldnger als 1 Se-
kunde gedriickt gehalten, kann es auf Grund eines
RiickstoBeffekts zum AusschieBen weiterer Nagel
kommen.

Auslosesystem sperren

Sperren Sie das Auslosesystem, bevor Sie Gerateeinstel-
lungen vornehmen, Zubehorteile wechseln, das Elektro-

werkzeug bei langeren Arbeitspausen weglegen oder am

Arbeitsende.

- Driicken Sie den Schalter 5 zum Sperren
des Auslosesystems nach links.
Dadurch wird kein Nagel ausgeschossen,
auch wenn die Auslosesicherung 2 auf
das Werkstiick gesetzt und der Ausloser
6 gedriickt wird.

Arbeitshinweise

Sperren Sie das Auslosesystem und ent-
nehmen Sie den Akku, bevor Sie Gerite-
einstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Priifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die einwandfreie Funk-
tion der Sicherheits- und Ausloseeinrichtungen sowie den
festen Sitz aller Schrauben und Muttern.

Trennen Sie ein defektes oder nicht einwandfrei arbeiten-
des Elektrowerkzeug sofort von der Energiezufuhr und
kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienst-
stelle.

Fiihren Sie keine unvorschriftsmaBigen Manipulationen
am Elektrowerkzeug durch. Demontieren oder blockieren
Sie keine Teile des Elektrowerkzeugs, wie z.B. die Auslose-
sicherung.

Fiihren Sie keine ,Notreparaturen® mit ungeeigneten Mit-
teln durch. Das Elektrowerkzeug ist regelmaBig und sach-
gerecht zu warten (siehe ,Wartung und Reinigung",

Seite 9).
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Vermeiden Sie jegliche Schwachung und Beschadigung
des Elektrowerkzeugs, z.B. durch:

Einschlagen oder Eingravieren,

vom Hersteller nicht zugelassene UmbaumaBnahmen,
Fihren an Schablonen, die aus hartem Material, z.B.
Stahl, gefertigt sind,

Fallenlassen auf oder Schieben iiber den FuBboden,
Handhabung als Hammer,

jede Art von Gewalteinwirkung.

Vergewissern Sie sich, was sich unter oder hinter lhrem
Werkstiick befindet. SchieBen Sie keine Négel in Wande,
Decken oder FuBbéden, wenn sich dahinter Personen be-
finden. Die Nagel konnen das Werkstiick durchschlagen
und jemanden verletzen.

SchieBen Sie keinen Nagel auf einen bereits eingetriebe-
nen Nagel. Dabei kann sich der Nagel verformen, die Nagel
konnen sich verklemmen oder das Elektrowerkzeug kann
sich unkontrolliert bewegen.

Wird das Elektrowerkzeug bei kalten Umgebungsbedin-
gungen eingesetzt, werden die ersten Nagel langsamer als
liblich eingetrieben. Nachdem sich das Elektrowerkzeug
wahrend des Arbeitens erwarmt hat, ist eine normale Ar-
beitsgeschwindigkeit wieder moglich.

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den Verschlei des
Schlagstempels zu vermindern.

Sperren Sie bei langeren Arbeitspausen oder am Arbeits-
ende das Auslésesystem und entleeren Sie méglichst das
Magazin.

Magazin entleeren (siehe Bilder D1 -D2)

- Ziehen Sie den Magazinschieber 13 mit gedriicktem Na-
gelmitnehmer 14 nach hinten bis der Nagelmitnehmer
den letzten Nagel freigibt und fiihren Sie dann den Ma-
gazinschieber vorsichtig nach vorne bis zum Anfang des
Magazins 12.

Hinweis: Lassen Sie den Magazinschieber nicht ungefiihrt
zuriickschnappen. Der Magazinschieber kdnnte dabei be-
schadigt werden, und es besteht die Gefahr, dass Ihre Fin-
ger eingeklemmt werden.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass die Nagel im
Magazin bis zur Magazinfeder 17 nach hinten rutschen.

- Driicken Sie die Magazinfeder nieder und lassen Sie die
Négel am Nagelmitnehmer 14 vorbei aus dem Magazin
12 gleiten.

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild E)

Die Einschlagtiefe der Nagel kann mit dem Stellrad 4 einge-
stellt werden.

Entleeren Sie das Magazin 12.
(siehe ,Magazin entleeren®, Seite 9)

- Nagel werden zu tief eingeschossen:
Um die Einschlagtiefe zu reduzieren, drehen '
Sie das Stellrad 4 gegen den Uhrzeigersinn.
oder
Néagel werden nicht tief genug einge-
schossen: T
Um die Einschlagtiefe zu erh6hen, drehen u
Sie das Stellrad 4 im Uhrzeigersinn.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

(siehe ,Magazin bestiicken®, Seite 8)

- Testen Sie die neue Einschlagtiefe an einem Probewerk-
stiick.

Wiederholen Sie gegebenfalls die Arbeitsschritte.

Verklemmungen lésen (siehe Bilder F1 -F2)

Einzelne Nagel konnen sich im Schusskanal verklemmen.

Sollte dies haufiger vorkommen, kontaktieren Sie eine au-

torisierte Bosch-Kundendienststelle.

Hinweis: Wenn der Schlagstempel nach dem Losen der

Verklemmung nicht mehr zuriickfahrt, kontaktieren Sie ei-

ne autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

- Lassen Sie den Ausldser 6 los.

- Sperren Sie das Auslosesystem (siehe ,Auslosesystem
sperren®, Seite 9) und entnehmen Sie den Akku 8.

Entleeren Sie das Magazin 12.

(siehe ,Magazin entleeren*, Seite 9)

- Driicken Sie den Spannhebel 3 nach unten, so dass sich
der Schusskanal 6ffnen lasst.

- Entfernen Sie den verklemmten Nagel. Verwenden Sie
dazu bei Bedarf eine Zange.

—
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- SchlieBen Sie den Schusskanal, hangen Sie den Biigel
des Spannhebels 3 in die Haken am Schusskanal und
driicken Sie dann den Spannhebel wieder nach oben.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

(siehe ,Magazin bestiicken®, Seite 8)

Werkstiickschoner wechseln (siehe Bild G)

Der Werkstiickschoner 1 am Ende der Auslosesicherung 2
schiitzt das Werkstiick, bis das Elektrowerkzeug fiir den
Eintreibvorgang richtig platziert ist.

Der Werkstiickschoner kann entfernt und ersetzt werden.

- Ziehen Sie den Werkstiickschoner von der Auslosesi-
cherung.

- Schieben Sie den neuen Werkstiickschoner mit dem of-
fenen Ende iiber die Auslosesicherung.

Hinweis: Ein Ersatz-Werkstiickschoner kann an der Ober-

seite des Magazins 12 aufbewahrt werden. Schieben Sie

dazu den Werkstiickschoner in das Depot 10.

Transport und Aufbewahrung

Sperren Sie zum Transportieren des Elektrowerkzeugs das
Auslosesystem (siehe ,Auslosesystem sperren®, Seite 9),

insbesondere wenn Sie Leitern benutzen oder sich in unge-
wohnter Kérperhaltung fortbewegen.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug am Arbeitsplatz nur am
Handgriff 9 und mit nicht betatigtem Ausloser 6.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug immer vom Akku ge-
trennt und an einem trockenen, warmen Ort auf.

Wenn das Elektrowerkzeug langere Zeit nicht benutzt wer-
densoll, iiberziehen Sie die Werkzeugteile aus Stahl mit ei-
ner feinen Olschicht. Dies verhindert die Anlagerung von
Rost.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Sperren Sie das Auslosesystem und ent-
nehmen Sie den Akku, bevor Sie Gerite-
einstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge ausfiihren zu lassen.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Elektrowerkzeuges an.

Bosch Power Tools
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10 | Deutsch

Instandhaltungsplan

Reinigen Sie das Magazin 12. Entfernen Sie Plastik- oder
Holzspane, die sich wahrend des Arbeitens im Magazin an-
sammeln kénnen.

den mit Hilfe von Druckluft.

MaBnahme
Magazin 12 und Magazinschieber 13 reinigen.

Begriindung
Verhindert, dass sich ein Nagel verklemmt.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug in regelmaBigen Abstan-

Ausfiihrung

- Blasen Sie den Mechanismus des Magazins/Magazinschiebers
taglich mit Druckluft aus.

Sicherstellen, dass die Auslosesicherung 2 ordnungsge-

maB funktioniert. satz des Elektrowerkzeugs.

Fordert Ihre Arbeitssicherheit und einen effizienten Ein-

- Blasen Sie den Mechanismus der Ausldsesicherung taglich mit
Druckluft aus.

Behebung von Storungen

Ursache
Der Akku ist nicht aufgeladen oder der Akku ist defekt.

Problem
Das Elektrowerkzeug ist nicht betriebsbereit.

Abhilfe

- Laden Sie den Akku vollstandig auf oder tauschen Sie den Akku
aus.

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt.

- Stellen Sie sicher, dass der Akku am Handgriff eingerastet ist.

Die Temperatur des Akkus ist zu hoch oder zu niedrig.

- Warten Sie bis der Akku (wieder) die optimale Betriebstempera-
tur erreicht.

Akku-Kontakte sind verschmutzt oder defekt.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.

Das Auslosesystem ist gesperrt.

- Driicken Sie den Schalter 5 zum Entsperren des Auslosesystems
nach rechts.

Das Magazin 12 ist leer.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken®, Seite 8)

Die Ausldsesicherung 2 ist verbogen.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Elektronik ist defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Das Elektrowerkzeug ist betriebsbereit, aber es werden
keine Négel ausgeschossen.

Moglicher Defekt von folgenden
Bauteilen:

- Ausloser 6

- Schlagstempel

- Motor oder Treibriemen

- Elektronik

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.

Fremdkorper haben sich im Schussmechanismus ange-
sammelt.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.

Fremdkorper haben sich in der Miindung 15 oder im Ma- -

gazin 12 angesammelt.

Reinigen Sie die Miindung 15 oder das Magazin 12.

Ein Nagel hat sich im Schusskanal verklemmt.

- Losen Sie die Verklemmung.
(siehe ,Verklemmungen l6sen*, Seite 9)

Der Magazinschieber 13 ist defekt.

- Reinigen Sie bei Bedarf den Magazinschieber 13 und stellen Sie
sicher, dass das Magazin 12 nicht verschmutzt ist.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu schwach oder de- -

fekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.

Die verwendeten Eintreibgegenstande sind unzulassig.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern etc.)
verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Daten® spezi-
fiziert sind.

Das Magazin 12 ist leer.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken*, Seite 8)

Die Nagel werden zu tief eingeschossen. Der Tiefenanschlag ist zu tief eingestellt.

Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewiinschte Tiefe ein.
(siehe , Tiefenanschlag einstellen®, Seite 9)

Der Puffer ist abgenutzt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Nagel werden nicht tief genug eingeschossen. Der Akku ist nicht aufgeladen oder der Akku ist defekt.

- Laden Sie den Akku vollstandig auf oder tauschen Sie den Akku
aus.

Eintreibgegenstande sind zu lang.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern etc.)
verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Daten® spezi-
fiziert sind.

Der Tiefenanschlag ist zu hoch eingestellt.

- Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewiinschte Tiefe ein.
(siehe , Tiefenanschlag einstellen®, Seite 9)

Das Elektrowerkzeug iiberspringt Nagel oder hat einenzu Die verwendeten Eintreibgegenstande sind unzuldssig.
groBen Taktvorschub.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehér.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern etc.)
verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Daten® spezi-
fiziert sind.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu schwach oder de- -

fekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Nagel verklemmen sich haufig im Schusskanal. Die verwendeten Eintreibgegenstande sind unzulassig.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern etc.)
verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Daten® spezi-
fiziert sind.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Die eingeschossenen Nagel sind verbogen. Der Schlagstempel ist beschadigt.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
Lassen Sie dort das Bauteil austauschen.
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Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorberei-
tung des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzuge-
zogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbescha-
digt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende natio-
nale Vorschriften.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur
und Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosi-
onszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden
Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeu-
ge@de.bosch.com

Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

XY/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
FA ckungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Ladegerate und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie

2002/96/EG miissen nicht mehr ge-

brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-

maB der europdischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen di-
rekt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Q éﬁ
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Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport”, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-

eas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose con-
trol.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never mod-

ify the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-

tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-

sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is una-
voidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-

ence of drugs, alcohol or medication. A moment of in-
attention while operating power tools may result in seri-

ous personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-

tection used for appropriate conditions will reduce per-

sonal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

—
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained us-
ers.

» Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situa-
tion.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with an-
other battery pack.

» Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may cre-
ate arisk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acciden-
tally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

Safety Warnings for Cordless Tackers

» Always assume that the tool contains fasteners.
Careless handling of the tacker can result in unexpected
firing of fasteners and personal injury.

Bosch Power Tools
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» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the fas-
tener causing an injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firm-
ly against the workpiece. If the tool is not in contact
with the workpiece, the fastener may be deflected away
from your target.

» Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

» Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fasten-
ermay be forcefully discharged while attempting to free
ajammed condition.

» Do not use this tacker for fastening electrical cables.
It is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Use appropriate detectors to determine if utility
lines are hidden in the work area or call the local util-
ity company for assistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line
can lead to explosion. Penetrating a water line causes
property damage.

» Observe the conditions of the job site. It is possible
that fasteners can burst through thin workpieces or be
deflected when working in corners or against edges,
and harm persons.

» When working, hold the power tool in such a manner
that your head and body cannot be injured in case of
sudden kickback due to a malfunction of the energy
supply or from hard objects/locations in the work-
piece.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g.,
gﬂ? against continuous intense sunlight, fire,
maxsec]  Water, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Ventilate the areaand seek
medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage
listed on the nameplate of your power tool. When us-
ing other batteries, e.g. imitations, reconditioned bat-

teries or other brands, there is danger of injury as well
as property damage through exploding batteries.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The power tool is intended for connecting work in roofing,
encasing, battening, manufacturing wall and ceiling ele-
ments, wood facades, pallets, wood fences, noise-reduc-
tion walls and boxes.

Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in table
“Technical Data” may be used.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illus-
tration of the machine on the graphics page.
1 Workpiece protector
Discharge lock-off
Clamping lever for opening/closing the shot duct
Thumbwheel for depth stop adjustment
Switch for blocking the actuation system
Trigger
Battery unlocking button
Battery pack

O ~NOoOOGOThA, WN
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9 Handle (insulated gripping surface)
10 Storage for workpiece protector
11 Belt hook
12 Magazine
13 Magazine slider
14 Nail pusher
15 Outlet
16 Nail strip*
17 Magazine spring
*Accessories shown or described are not part of the standard

delivery scope of the product. A complete overview of accesso-
ries can be found in our accessories program.

Technical Data
Cordless nailer GSK 18 V-LI
Article number 3601D803..
Actuation system
- Single actuation with safe-

ty run °
Fastener
- Type Brads
- Length mm 32-64
- Diameter mm 1.6
- Angle 20°
Magazine capacity, max. 105
Dimensions
- Height mm 295
- Width mm 96
- Length mm 334
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.3/3.5*
Battery Li-lon
Rated voltage V= 18
Capacity Ah 3.0

Operating duration with 3.0

Ah battery pack (continuous
operation)

“dependent of the battery pack being used

approx. 700 nails

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 91 dB(A); Sound power level

102 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, and uncertainty K determined ac-
cording to EN 60745:a,,< 2.5 m/s?, K=1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool
with another. It may be used for a preliminary assessment
of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for dif-
ferent applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This
may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep hands warm, organise work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” is in conformity with the
following standards or standardization documents:

EN 60745 according to the provisions of the directives
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e i (U, foal —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the graphics
page. Only these battery chargers are matched to the
lithium ion battery used in your machine.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full capacity of the battery, completely charge the battery

in the battery charger before using your power tool for the
first time.

The Lithium-lon battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging proce-

dure does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium

ion battery against deep discharging. When the battery is

discharged, the power tool is switched off by a protective
circuit: Fasteners can no longer be shot.

& WARNING After the automatic shut-off of the

power tool, do not continue to press
the trigger. The battery could become damaged.
The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of
between 0 °C and 45 °C. Along battery service life is
achieved in this manner.
Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figure A)

The battery 8 has two locking levels, which are supposed
to prevent the battery from falling out in case of vibrations
from intensive use.

- Press battery unlocking button 7 (1.) and at the same
time push the battery toward the front.

- Press the battery unlocking button 7 (2.) again and pull
the battery out completely, toward the rear.

Loading the Magazine (see figures B1 -B4)

Block the actuation system and remove
the battery before making any adjust-
ments, changing accessories, or placing
the power tool aside. This safety measure
prevents accidental starting of the power
tool.

» Use only original Bosch accessories (see “Technical
Data”). The precision parts of the power tool, such as
the magazine, the outlet and the shot duct, are matched
to Bosch staples, nails and brads. Other manufacturers
use other steel qualities and sizes.

Using fasteners not permitted can damage the power
tool and cause injuries.

While loading the magazine, hold the power tool in such a

manner that the outlet 15 is not pointed at your own body

or at other persons.

- Cleanthe magazine slider 13 as required and make sure
that the magazine 12 is not dirty/soiled.

- Insert afitting nail strip 16 in the T-slot at the end of the
magazine 12.

- Push the nail strip in the magazine toward the front until
the last nail is positioned in front of the magazine spring
17.

Note: A lock function of the magazine slider prevents the

power tool from being started with an empty magazine.

The discharge lock-off cannot be pressed in and blank fir-

ing is thus prevented.

- Press the pretensioned nail pusher 14 against the mag-
azine slider 13 and at the same time, pull the magazine
slider completely to the end of the magazine 12.

Note: The magazine slider must slide back with only low

force (finger-pressure). A tight-running magazine slider

causes the nails to be driven in at an incorrect angle.

160992A01G|(9.1.13)

%

%

Bosch Power Tools

—




- With the nail pusher 14 pressed, carefully guide the
magazine slider 13 toward the front until the nail pusher
is over the last nail, thus pushing the nail strip in the
magazine completely to the front.

Note: Do not let the magazine slider snap back without

guiding it. Otherwise, the magazine slider could become

damaged, and there is danger of your fingers being caught
or pinched.

Operation

Actuation system
Single actuation with safety run

With this actuation system, the discharge lock-off 2 must
first be firmly pressed against the workpiece. A fastener is
not discharged until the trigger 6 is pulled.

Afterwards, further discharging procedures can only be ac-
tuated, when the trigger and the discharge lock-off have
first been set back to the starting position.

Starting Operation

Block the actuation system and remove
the battery before making any adjust-
ments, changing accessories, or placing
the power tool aside. This safety measure
prevents accidental starting of the power
tool.

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

- Press switch 5 toward the left to block
the actuation system.
This prevents a nail from being shot out,
even when the discharge lock-off 2 is po-
sitioned against the workpiece and the
trigger 6 is pulled.

- Insert the charged battery 8 into the handle until it can
be felt to engage and faces flush against the handle.

Shooting Nails (see figure C)

- Press switch 5 toward the right to disen-
gage the actuation system.
The actuation system is now released.

- Firmly position the outlet 15 or the rubber workpiece
protector 1 on the workpiece until discharge lock-off 2
is pressed in completely.

- Afterwards, briefly press trigger 6 and release again.
Anail is discharged.

- Allow the power tool to bounce back from the work-
piece.

- Foranother driving procedure (shot), completely lift
the power tool from the workpiece and position it firmly
at the next desired location.

» If the trigger 6 and the discharge lock-off 2 are
pressed and held longer than 1 second after firinga
nail, it is possible that further nails are fired due toa
kickback-effect.

Blocking the Actuation System

Block the actuation system before making any adjustments

on the power tool, changing accessories, placing the ma-

chine aside for longer breaks or after finishing work.

- Press switch 5 toward the left to block
the actuation system.
This prevents a nail from being shot out,
even when the discharge lock-off 2 is po-
sitioned against the workpiece and the
trigger 6 is pulled.
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Working Advice

Block the actuation system and remove
the battery before making any adjust-
ments, changing accessories, or placing
the power tool aside. This safety measure
prevents accidental starting of the power
tool.

Check the proper function of the safety and actuation de-
vices, and the tight seating of all screws and nuts each time
before using.

Disconnect a defective or not properly operating power
tool immediately from of the power supply and contact an
authorised service agent for Bosch power tools.

Do not perform any incorrect manipulations on the power
tool. Do not disassemble or block any components of the
power tool, such as the discharge lock-off.

Do not carry out “emergency repairs” with unsuitable
means. The power tool is to be maintained regularly and
properly (see “Maintenance and Cleaning”, page 13).

Avoid any tampering and damage to the power tool, e. g.

from:

— Imprinting or engraving,

- Retrofitting measures not approved by the manufactur-
er,

- Guidingalong templates manufactured of hard material,
e. g. steel,

- Dropping on or sliding over the floor,

- Using as a hammer,

- Applying any kind of force.

Make sure to check whatever is below or behind your work-

piece. Do not shoot nails into walls, ceilings or floors, when

persons are behind them. The nails can burst through the

workpiece and injure someone.

Do not shoot a nail onto an already driven-in one. This
could cause the nail to deform, the nails could become
jammed or the power tool could move uncontrolled.

When the power tool is used under cold ambient condi-
tions, the first nails will be driven in slower than usual.
Once the power tool has warmed up during working, nor-
mal operating speed will be regained.

Avoid blank shots in order to reduce the wear of the impact
striker.

For longer work breaks or after finishing work, block the

actuation system and empty the magazine if possible.

Emptying the Magazine (see figures D1 - D2)

- With the nail pusher 14 pressed, pull the magazine slid-
er 13 to the rear until the last nail is free; then carefully

guide the magazine slider toward the front to the begin-
ning of the magazine 12.

Note: Do not let the magazine slider snap back without
guiding it. Otherwise, the magazine slider could become
damaged, and there is danger of your fingers being caught
or pinched.

- Turn the power tool so that the nails in the magazine
slide back to the magazine spring 17.

- Push the magazine spring down and allow the nails to
slide past the nail pusher 14 out of the magazine 12.

Adjusting the Depth Stop (see figure E)
The driving depth of the nails can be set with thumbwheel

4.
- Empty the magazine 12.

(See “Emptying the Magazine”, page 13)
- Nails are driven in too deeply:
To reduce the driving depth, turn thumb-
wheel 4 in anticlockwise direction.
or
Nails are not driven in deep enough:
To increase the driving depth, turn thumb-
wheel 4 in clockwise direction.
- Refill the magazine.
(See “Loading the Magazine”, page 12)
- Test the new driving depth on a test workpiece.
Repeat the worksteps as required.

—
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Clearing Jams (see figures F1 - F2)

Single nails can become jammed in the shot duct. If this

should occur frequently, please contact an authorised ser-

vice agent for Bosch power tools.

Note: When the driver blade does not return after clearing

ajam, please contact an authorised service agent for

Bosch power tools.

- Release the trigger 6.

- Block the actuation system (see “Blocking the Actuation
System”, page 13) and remove the battery 8.

- Empty the magazine 12.

(See “Emptying the Magazine”, page 13)

- Press clamping lever 3 down so that the shot duct
opens.

- Remove the jammed nail. For this, us a pair of pliers, if
required.

- Close the shot duct, hang the clip of clamping lever 3 in-
to the hooks on the shot duct and then push the clamp-
ing lever up again.

- Refill the magazine.

(See “Loading the Magazine”, page 12)

Changing the Workpiece Protector (see figure G)

The workpiece protector 1 at the end of the discharge lock-

off 2 protects the workpiece until the power tool is correct-

ly placed for the driving procedure.

The workpiece protector can be removed and replaced.

- Pull the workpiece protector from the discharge lock-
off.

- Push the new workpiece protector via the open end
over the discharge lock-off.

Note: A spare workpiece protector can be stored at the top

side of magazine 12. For this, push the workpiece protec-

tor into the depot 10.

Transport and Storage

When transporting the power tool, block the actuation sys-
tem (see “Blocking the Actuation System”, page 13), espe-
cially when using ladders or moving in an unusual stance or
posture.

Atthe workplace, carry the power tool only by the handle 9
and with the trigger released 6.

Always store the power tool disconnected from the battery
and at a dry and warm location.

When not using the power tool for a longer period of time,

apply afine oil coating to steel parts. This prevents the for-
mation of rust.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Block the actuation system and remove
the battery before making any adjust-
ments, changing accessories, or placing
the power tool aside. This safety measure
prevents accidental starting of the power
tool.
» For safe and proper working, always keep the ma-
chine and ventilation slots clean.
If the machine should fail despite the care taken in manu-
facturing and testing procedures, repair should be carried
out by an after-sales service centre for Bosch power tools.
Inall correspondence and spare parts order, please always
include the 10-digit article number given on the type plate
of the machine.

Bosch Power Tools
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Maintenance Schedule Clean the power tool in regular intervals using compressed
Clean the magazine 12. Remove any plastic or wood chips '™
that may accumulate in the magazine during operation.
Measure Explanation Action
Cleaning the magazine 12 and magazine slider 13. Prevents the jamming of nails. - Blow out the mechanism of the magazine/magazine slider
daily with compressed air.
Ensuring that the discharge lock-off 2 functions properly. Promotes your work safety and efficient use of the power - Blow out the mechanism of the discharge lock-off daily with
tool. compressed air.
Correction of Malfunctions
Problem Cause Corrective Measure
The machine is not operative. The battery is discharged or defective. - Fully recharge the battery or exchange it.
The battery is not properly inserted. - Make sure that the battery has engaged properly in the han-
dle.
The battery temperature is too high or too low. - Wait until battery has reached the optimal operating tem-

perature again.

The battery contacts are contaminated/dirty or defective. — Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
Have the component replaced there.

The actuation system is blocked. - Press switch 5 toward the right to disengage the actuation
system.
The magazine 12 is empty. - Refill the magazine.

(See “Loading the Magazine”, page 12)
Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
Have the component replaced there.

The electronic system is defective. Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
The power tool is ready for operation, but no nails are dis- The following components may be faulty: Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
charged. - Trigger 6 Have the component replaced there.

- Driver blade

- Motor or drive belt

- Electronic system

Foreign objects have accumulated in the shot mecha- - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.

nism. Have the component replaced there.

Foreign objects have accumulated in the outlet 15 orin - Clean the outlet 15 or the magazine 12.

the magazine 12.

A nail is jammed in the shot duct.

The discharge lock-off 2 is bent.

Clear the jam.
(See “Clearing Jams”, page 13)

Cleanthe magazine slider 13 as required and make sure that
the magazine 12 is not dirty/soiled.

The spring of the magazine slider is too week or defective. - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
Have the component replaced there.

Use only original accessories.
Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in table
“Technical Data” may be used.
Refill the magazine.
(See “Loading the Magazine”, page 12)
The nails are driven in too deep. The depth stop is set too deep. - Adjust the depth stop to the desired depth.
(See “Adjusting the Depth Stop”, page 13)
Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
Have the component replaced there.
The nails are not driven in deep enough. The battery is discharged or defective. Fully recharge the battery or exchange it.
The fasteners are too long. - Use only original accessories.
Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in table
“Technical Data” may be used.
Adjust the depth stop to the desired depth.
(See “Adjusting the Depth Stop”, page 13)
Use only original accessories.
Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in table
“Technical Data” may be used.
The spring of the magazine slider is too week or defective. — Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
Have the component replaced there.
Frequent jamming of nails in the shot duct. The fasteners being used are not permitted. - Use only original accessories.
Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in table
“Technical Data” may be used.
- Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
The driven nails are bent. The driver blade is damaged. - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
Have the component replaced there.

The magazine slider is 13 defective.

The fasteners being used are not permitted.

The magazine 12 is empty.

The buffer is worn.

The depth stop is set too high.

The power tool skips nails or has a too large cycle feed. The fasteners being used are not permitted.

160992A01G|(9.1.13) Bosch Power Tools
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-

gerous Goods Legislation requirements. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When being transported by third parties (e.g.: air transport
or forwarding agency), special requirements on packaging
and labelling must be observed. For preparation of the
item being shipped, consulting an expert for hazardous
material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packag-
ing.

Please also observe possibly more detailed national regula-

tions.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions con-
cerning maintenance and repair of your product as well as
spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer ques-
tions concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

%3/7| The machine, rechargeable batteries, accessories

;’_4 and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools, battery chargers and batter-

ies/rechargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2002/96/EC, power tools that are no
longer usable, and according to the Euro-
pean Guideline 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in

an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly re-

turned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in
section “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour I'ou-

til

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et toutes

les instructions. Ne pas suivre les avertissements et ins-

tructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-

die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les ins-

tructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a

votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie

(sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

—
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces re-
liées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. ll existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié ala
terre.

> Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’'un
outil augmentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Mainte-
nirle cordon al’écartde la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un
prolongateur adapté a P'utilisation extérieure. L utili-
sation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» SiFusage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d’un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en trainde
faire et faire preuve de bon sens dans lutilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fati-
gué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sé-
curité tels que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
Pinterrupteur est en position arrét avant de bran-
cher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
I'interrupteur est en position marche est source d’acci-
dents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante
del'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vé-
tements amples ou de bijoux. Garder les cheveux,
les vétements et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus sdre au régime pour lequel il a été
construit.

» Ne pas utiliser Poutil si 'interrupteur ne permet pas
de passer de I’état de marche a arrét et vice versa.

Bosch Power Tools
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Tout outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrup-
teur est dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil. De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage accidentel de
loutil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
delefaire fonctionner. Les outils sont dangereuxentre
les mains d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y
a pas de mauvais alignement ou de blocage des par-
ties mobiles, des piéces cassées ou toute autre
condition pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire réparer l'outil
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L uti-
lisation de I'outil pour des opérations différentes de
celles prévues pourrait donner lieu a des situations dan-
gereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et pré-

cautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fa-
bricant. Un chargeur qui est adapté aun type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L utilisation de tout autre
bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de
feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le main-
tenir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent don-
ner lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le
court-circuitage des bornes d’'une batterie entre elles
peut causer des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié uti-
lisant uniquement des piéces de rechange iden-
tiques. Cela assurera que la sécurité de l'outil est main-
tenue.

Consignes de sécurité pour agrafeuses
cloueuses fonctionnant sur accus

» Toujours supposer que l'outil contient des éléments
de fixation. Une manipulation sans précaution de
I'agrafeuse peut donner lieu a une éjection intempestive
d'éléments de fixation et a des accidents corporels.

» Ne pas diriger I'outil vers vous-méme ou vers qui-
conque a proximité. Un déclenchement intempestif
déchargera I'élément de fixation en provoquant une
blessure.

» Ne pas actionner I'outil tant que celui-ci n'est pas
fermement placé contre la piéce a usiner. Si l'outil
n'est pas en contact avec la piéce a usiner, I'élément de
fixation peut étre dévié de la cible.

» Débrancher I'outil de la source de puissance lorsque
I'élément de fixation se coince dans I'outil. Lors du
retrait d'un élément de fixation coincé, I'agrafeuse, si
elle est branchée, peut étre accidentellement activée.

» Prendre des précautions en retirant un élément de
fixation coincé. Le mécanisme peut étre sous com-

pression et I'élément de fixation peut étre éjecté violem-

ment lorsque I'on tente de le dégager de son état blo-
qué.
» Ne pas utiliser cette agrafeuse pour la fixation des

cables électriques. Elle n'est pas congue pour l'installa-

tion des cables électriques et peut endommager l'iso-
lant des cables électriques en provoquant ainsi un choc
électrique ou des risques d'incendie.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler
des conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des
conduites d’électricité peut provoquer un incendie ou
un choc électrique. Un endommagement d’'une
conduite de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des dégats ma-
tériels.

» Prenez garde aux conditions régnant sur le lieu de
travail. Les agrafes et les clous projetés peuvent éven-

tuellement traverser des piéces minces ou lors d’un tra-

vail sur aréte ou en coin, ils peuvent déraper et repré-
sentent un risque de blessure pour les personnes
présentes.

» Maintenir 'outil électrique pendant le travail de ma-

niére a protéger votre téte et votre corps contre
toute blessure éventuelle en cas de rebond dii a un
défaut surl'alimentation électrique ou provoqué par
la présence de parties plus dures sur la piéce a usi-
ner.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
gﬂ? comme p. ex. Pexposition directe au soleil,

maxsec] all feu, a 'eau et a Phumidité. Il y a risque
d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises,
consulter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer
des irritations des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une
surcharge dangereuse.

» Nutiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la
tension indiquée sur la plaque signalétique de Poutil
électroportatif. Lors de l'utilisation d’autres accus,

p. ex. d’accus non authentiques, d’accus modifiés ou

d’autres fabricants, il y adanger de blessures et de dom-

mages matériels causés par des accus qui explosent.

Description et performances du pro-
duit
Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés

peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour réaliser des travaux
d’assemblage lors de travaux de couverture de toitures,
coffrages et lattis ainsi que pour la fabrication d’éléments
muraux et de plafonds, fagades en bois, palettes, clotures
en bois, de parois d'isolation acoustique et de caisses.
Seule I'utilisation des types d’agrafes et de clous spécifiés
dans le tableau « Caractéristiques techniques » est autori-
sée.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la
représentation de I'outil électroportatif sur la page gra-
phique.

1 Protége-piéce

2 Protection de déclenchement

3 Levier de serrage pour 'ouverture/la fermeture du ca-

nal d’éjection
4 Molette de réglage de la butée de profondeur

5 Interrupteur de blocage du systéme de déclenche-
ment

Déclencheur

Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Accu

Poignée (surface de préhension isolante)
10 Logement pour le rangement du protége-piéce
11 Crochet pour ceinture

12 Magasin

13 Tige-poussoir du magasin

14 Toc d’entrainement des clous

15 Nez de la machine

16 Bande de clous*

17 Ressort du magasin

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre programme d’accessoires.

O oo ~N®

Caractéristiques techniques

Cloueuse sans fil GSK 18 V-LI

N° d’article 3601D803..
Systéme de déclenchement
- Déclenchement au coup

par coup avec contraintes

de sécurité °
Agrafes/clous
- Type Clous
- Longueur mm 32-64
- Diamétre mm 1,6
- Angle 20°
Capacité max. du magasin 105
Dimensions
- Hauteur mm 295
- Largeur mm 96
- Longueur mm 334
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Accumulateur Lithium ion
Tension nominale V= 18
Capacité Ah 3,0

Autonomie avec accu 3,0 Ah
(utilisation permanente)
*selon le pack d’accus utilisé

700 clous env.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformé-
ment a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau
d’intensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K= 3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, et incertitude K relevées
conformément a la norme EN 60745 :a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d’utili-
sation a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et
peut étre utilisé pour une comparaison d'outils électropor-
tatifs. Il est également approprié pour une estimation pré-
liminaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations princi-
pales de 'outil électroportatif. Si 'outil électrique est ce-
pendant utilisé pour d’autres applications, avec d’autres
outils de travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter
considérablement la charge vibratoire pendant toute la du-
rée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la du-
rée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des ou-
tils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation ju-
dicieuse des opérations de travail.
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Déclaration de conformité € €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60745 conformément aux termes des régle-
mentations en vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des
graphiques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu
aions lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de ga-
rantir la puissance compléte de I'accu, chargez compléte-
ment 'accu dans le chargeur avant la premiére mise en ser-
vice.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace alaProtection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », 'accumulateur Lithium-ion est
protégé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumu-
lateur est déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a
undispositif d'arrét de protection : les clous ne seront plus
éjectés.
N’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét aprés la mise hors
fonctionnement automatique de I'appareil électropor-
tatif. Ceci peut endommager I'accumulateur.

L’accu est équipé d’une surveillance NTC de température
qui ne permet de charger I'accu que sur une plage de tem-
pérature entre 0 °Cet 45 °C. Ladurée de vie del'accu s’en
trouve ainsi augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figure A)

L’accumulateur 8 est doté de deux positions de verrouil-
lage qui doivent prévenir la chute de 'accumulateur lors
d’une utilisation intensive.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage 7 (1.) et pous-
sez 'accumulateur simultanément vers l'avant.

- Appuyez de nouveau sur la touche de déverrouillage 7
(2.) et retirez complétement 'accumulateur.

Remplir le magasin (voir figures B1 - B4)

Bloquezle systéme de déclenchement et
retirez Paccumulateur avant d’effectuer
des réglages sur 'appareil, de changer
les accessoires, ou de ranger Poutil élec-
troportatif. Cette mesure de précaution
empéche une mise en route intempestive
de l'outil électroportatif.

» N'utilisez que des accessoires Bosch d’origine (voir
« Caractéristiques techniques »). Les parties consti-
tuantes de l'outil électroportatif tels que magasin, nez
de la machine et canal d’éjection sont adaptés aux
agrafes, clous et goupilles de Bosch. D’autres fabricants
utilisent d’autres qualités d’acier et d’autres dimen-
sions.

Lutilisation de clous non autorisés peut endommager
I'outil électroportatif et entrainer des blessures.

Tenez l'outil électroportatif pendant le remplissage du ma-

gasin de clous de sorte a ce que le nez de la machine 15 ne

soit orienté vers vous ou vers d’autres personnes.
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- Sinécessaire, nettoyez la tige-poussoir 13 et assurez-
vous que le magasin 12 ne soit pas endommagé.

- Insérez une bande de clous 16 appropriée dans la fente
en T au bout du magasin 12.

- Poussez la bande de clous vers I'avant dans le magasin
jusqu’a ce que le dernier clou se trouve devant le ressort
du magasin 17.

Note : Bloquer la tige-poussoir empéche lamise en marche
d’un outil électroportatif dont le magasin est vide. Il n’est
plus possible de pousser la protection de déclenchement
et les éjections vides sont ainsi évitées.

- Poussez le toc d’entrainement des clous 14 tendu
contre la tige-poussoir du magasin 13 et tirezen méme
temps la tige-poussoir du magasin complétement jus-
qu'au bout du magasin 12.

Note : La tige-poussoir du magasin doit pouvoir étre re-
poussée sans avoir a forcer (seulement par la force des
doigts). Une tige-poussoir qui ne glisse pas aisément a
pour conséguence que les clous ne sont pas éjectés dans le
bon angle.

- Poussez prudemment la tige-poussoir du magasin 13
avec le toc d’entrainement des clous 14 maintenu ap-
puyé vers 'avant jusqu’a ce que le toc d’entrainement
des clous soit glissé par dessus le dernier clou et pous-
sez ainsi la bande de clous dans le magasin compléte-
ment vers 'avant.

Note : Ne laissez pas le toc d’entrainement des clous se dé-

tendre sans le guider. Le toc d’entrainement des clous
pourrait en étre endommagé et vous risquez de vous coin-
cer les doigts.

Mise en marche

Systéme de déclenchement

Déclenchement au coup par coup avec contraintes de
sécurité

Avec ce mode de déclenchement, la protection de déclen-
chement 2 doit d’abord étre fermement appuyée sur la
piéce a travailler. L'agrafe ou le clou ne seront éjectés que
quand le déclencheur 6 aura été enfoncé.

L’éjection d’autres agrafes ou clous ne pourra ensuite étre
déclenchée que quand le déclencheur et la protection de
déclenchement auront été remis dans leur position initiale.

Mise en service

Bloquezle systéme de déclenchement et
retirez Paccumulateur avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil, de changer

troportatif. Cette mesure de précaution
empéche une mise en route intempestive
de l'outil électroportatif.

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine
Bosch dont la tension correspond a celle indiquée
sur la plaque signalétique de P'outil électroportatif.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

- Poussez l'interrupteur 5 de blocage du
systéme de déclenchement vers la
gauche.

Cecibloquera I'éjection des clous, méme
sila protection de déclenchement 2 est
montée surlapiéce et si'on appuie surle
déclencheur 6.

- Montez I'accu chargé 8 dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s'encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus de
la poignée.

Ejection des clous (voir figure C)

- Poussezlinterrupteur 5 de déblocage du
systéme de déclenchement vers la
droite.

Le systeme de déclenchement est déver-
rouillé.

- Appuyez fermement le nez de l'outil avec la bouche
d'éjection 15 ou le cas échéant le protége piece caout-

chouté 1 surlapiéce atravaillerjusqu’a ce que la protec-

tion de déclenchement 2 soit entierement enfoncée.

les accessoires, ou de ranger Poutil élec-
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- Appuyez ensuite sur le déclencheur 6 et relachez-le.
Un clou est éjecté.

- Laissez rebondir I'outil électroportatif sur la piéce.

- Pour enfoncer d'autres clous, soulevez I'outil électro-
portatif de la piéce et positionnez-le a 'endroit souhaité
suivant.

» Si vous appuyez sur le déclencheur 6 et le dispositif
de protection contre le déclenchement 2 pendant
plus d’une seconde apreés I'éjection d’un clou, un re-
bond peut causer I'éjection d’autres clous.

Blocage du systéme de déclenchement

Bloquez le systéme de déclenchement avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil, de changer les accessoires, de
ranger l'outil électroportatif pendant des pauses de travail
prolongées ou a la fin du travail.

- Poussez l'interrupteur 5 de blocage du
systéme de déclenchement vers la
gauche.

Ceci bloqueraI'éjection des clous, méme
sila protection de déclenchement 2 est
montée surlapiéce et sil'onappuiesurle
déclencheur 6.

Instructions d’utilisation

Bloquezle systéme de déclenchement et
retirez 'accumulateur avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil, de changer
les accessoires, ou de ranger Poutil élec-
troportatif. Cette mesure de précaution
empéche une mise en route intempestive
de l'outil électroportatif.

Avant de commencer le travail, contrdlez toujours le fonc-
tionnement impeccable des dispositifs de sécurité et de
déclenchement ainsi que labonne position de toutes les vis
et tous les écrous.

Débranchez immédiatement du dispositif d’alimentation
un outil électroportatif défectueux ou qui ne fonctionne
pas correctement et contactez une station de Service
Aprés-Vente Bosch agréée.

N'effectuez pas de modifications non conformes sur l'outil
électroportatif. Ne démontez ou bloquez aucun élément de
l'outil électroportatif, telle que la protection de déclenche-
ment, par exemple.

Neffectuez pas de « réparations provisoires » en utilisant
des moyens non appropriés. Veillez a soumettre 'outil
électroportatif a des entretiens réguliers et effectués par
des spécialistes (voir « Nettoyage et entretien », page 18).

Evitez toute atteinte a la performance de 'outil électropor-

tatif et tout endommagement, par exemple

- enfrappant ou gravant,

- en effectuant des modifications non agréées par le fa-
bricant,

- enguidant l'outil électroportatif sur des matrices fabri-
quées dans un matériau dur, tel que I'acier par exemple,

- enlelaissant tomber ou en le poussant sur le sol,

- en/utilisant comme marteau,

- enle soumettant a des chocs violents.

Vérifiez d’abord ce qui se trouve sous ou derriére la piéce a
travailler. N'enfoncez pas de clous dans des murs, des pla-
fonds ou des sols quand des personnes se trouvent der-
riere. Les clous pourraient transpercer la piéce a travailler
et blesser quelqu’un se trouvant derriére.

N’enfoncez pas de clou sur un clou déja enfoncé. Ceci pour-
rait entrainer la déformation du clou ou le coincement des
clous ou encore le déplacement incontrélé de 'outil élec-
troportatif.

Sil'outil électroportatif est utilisé dans un environnement a
basse température, les premiers clous seront enfoncés
plus lentement que normalement. Une fois I'outil électro-
portatif réchauffé pendant le travail, une vitesse de travail
normale est possible.

Evitez des éjections vides pour réduire 'usure du tampon.
Bloquezle systéme de déclenchement pendant des pauses
de travail prolongées ou a la fin du travail et, si possible, vi-
dez le magasin.

Bosch Power Tools
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Vider le magasin (voir figures D1 - D2)

- Tirezlatige-poussoir du magasin 13 avec le toc d’entrai-
nement des clous 14 maintenu appuyé vers l'arriére jus-
qu'ace que le toc d’entrainement ait permis de vider jus-
qu'au dernier clou et poussez ensuite la tige-poussoir du
magasin 12 prudemment vers I'avant jusqu’au fond du
magasin.

Note : Ne laissez pas le toc d’entrainement des clous se dé-

tendre sans le guider. Le toc d’entrainement des clous

pourrait en étre endommagé et vous risquez de vous coin-
cer les doigts.

- Tournez'outil électroportatif de sorte a ce que les clous
dans le magasin glissent vers I'arriére jusqu’au ressort
du magasin 17.

- Enfoncezle ressort du magasin et faites glisser les clous
pour qu’ils sortent a c6té du toc d’entrainement 14 pour
vider le magasin 12.

Réglage de la butée de profondeur (voir figure E)

Il est possible de régler la profondeur d’enfoncement au
moyen de la molette de réglage de profondeur 4.
- Videz le magasin 12.
(voir « Vider le magasin », page 18)
Les clous sont enfoncés trop profondé- ‘

ment:

Tournez la molette de réglage de profondeur

4 dans le sens inverse des aiguilles d’'une

montre pour réduire la profondeur d’enfoncement.
ou

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Bloquezle systéme de déclenchement et
retirez Paccumulateur avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil, de changer
les accessoires, ou de ranger Poutil élec-
troportatif. Cette mesure de précaution
empéche une mise en route intempestive
de l'outil électroportatif.

Plan de maintenance

Nettoyez le magasin 12. Enlevez les copeaux de bois ou de
plastique qui s'accumulent dans le magasin pendant le tra-
vail.

Mesure a prendre
Nettoyer magasin 12 et tige-poussoir du magasin 13.

Raison
Empéche que les clous ne se coincent.

Les clous ne sont pas enfoncés assez pro-

fondément : T
Tournez la molette de réglage de profondeur u
4 dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour augmenter la profondeur d’enfoncement.
- Remplissez a nouveau le magasin.
(voir « Remplir le magasin », page 17)
- Testez la nouvelle profondeur d’enfoncement sur une
piéce d’essai.
Le cas échéant, recommencez le réglage comme décrit.
Elimination des piéces coincées (voir figures F1-F2)
Il peut survenir que des clous se coincent dans le canal
d'éjection. Si cela est souvent le cas, veuillez consulter Ser-
vice Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
Note : Sile poingon ne revient pas en place aprés I'élimina-
tion du coincement, veuillez contacter le Service Apres-
Vente autorisé pour outillage Bosch.

- Relachez le déclencheur 6.

- Bloquez le systéme de déclenchement (voir « Blocage
du systeme de déclenchement », page 17) et retirez
accumulateur 8.

- Videz le magasin 12.

(voir « Vider le magasin », page 18)

- Appuyez le levier de serrage 3 vers le bas de maniére a
ce que le canal d'éjection se laisse ouvrir.

- Enlevez le clou coincé. Aidez-vous avec une pince si né-
cessaire.

- Refermezle canal d’éjection, raccrochez le clip du levier
de serrage 3 dans le crochet du canal d’éjection et ap-
puyez le levier de serrage pour le remettre vers le haut.

» Veillez a ce que Poutil électroportatif ainsi que les
ouies de ventilation soient toujours propres afin
d’obtenir un travail impeccable et siir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, larépa-
ration ne doit étre confiée qu’a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch.

Nettoyez l'outil électroportatif régulierement a 'aide d’air
comprimé.

- Remplissez a nouveau le magasin.
(voir « Remplir le magasin », page 17)

Changer de protége-piéce (voir figure G)

Le protége-piéce 1 se trouvant sur le dispositif de protec-

tion de déclenchement 2 protége la piéce jusqu’a ce que

I'outil électroportatif soit correctement positionné pour

I'opération d’enfoncement.

Le protége-piéce peut étre 6té et remplacé.

- Retirez le protége-piece de la protection contre le dé-
clenchement.

- Mettez le nouveau protége-piece en place en le glissant
par le bout ouvert sur la protection contre le déclenche-
ment.

Note : Un protége-piéce de rechange peut étre mis en ré-

serve sur la face supérieure du magasin 12. A cet effet, glis-

sez un protége-piéce de rechange dans le logement 10.

Transport et stockage

Bloquez le systéme de déclenchement (voir « Blocage du
systéme de déclenchement », page 17) pour transporter
I'outil électroportatif, surtout sivous utilisez une échelle ou
si vous travaillez dans une position corporelle inhabituelle.
Ne portez I'outil électroportatif que par la poignée 9 et veil-
lez a ce que le déclencheur 6 ne soit pas actionné.

Rangez l'outil électroportatif toujours séparément de I'ac-
cumulateur et dans un endroit sec et chaud.

Sil'outil électroportatif n’est pas utilisé pendant une pé-
riode prolongée, appliquez une fine couche d’huile sur les
éléments en acier. Ceci empéche les dépdts de rouille.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez-nous impérativement le nu-
méro d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indi-

qué sur la plaque signalétique.

Exécution
- Soufflez le mécanisme du magasin/de la tige-poussoir du maga-

sin quotidiennement avec de 'air comprimé.

Assurez-vous que la protection contre le déclenchement2 Augmente votre sécurité de travail et une utilisation effi- - Soufflez le mécanisme de la protection contre le déclenchement
fonctionne correctement. cace de ['outil électroportatif. quotidiennement avec de I'air comprimé.

Guide de dépannage

Probléme Cause Remede
L’outil électroportatif n’est pas prét a fonctionner. L’accumulateur n’est pas chargé ou 'accumulateur est dé- - Chargez 'accumulateur complétement ou remplacez I'accumula-

fectueux. teur.

L’accumulateur n’est pas monté correctement. - Assurez-vous que 'accumulateur s’est bien encliqueté dans la

poignée.
La température de 'accumulateur est trop élevée ou trop - Attendezjusqu’ace que 'accumulateur ait atteint (de nouveau) la
basse. température de service optimale.
Les contacts de 'accumulateur sont encrassés ou défec- - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
tueux. Faites-y remplacer I'élément.

Le systeme de déclenchement est bloqué. - Poussez l'interrupteur 5 de déblocage du systeme de déclenche-

ment vers la droite.

Le magasin 12 est vide. - Remplissez a nouveau le magasin.

(voir « Remplir le magasin », page 17)

La protection de déclenchement 2 est déformée. - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.

Faites-y remplacer I'élément.

L’électronique est défectueuse. - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
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Probléme Cause Remeéde

L'outil électroportatif est prét a fonctionner, mais aucun  Défaut possible d’éléments suivants :
clou nest éjecté. - Déclencheur 6
- Tampon de butée
- Moteur ou courroie d’entrainement
- Electronique

Des corps étrangers se trouvent dans le mécanisme de tir. — Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer I'élément.

Des corps étrangers se trouvent dans le nez de I'outil 15 - Nettoyez le nez de I'outil 15 ou le magasin 12.
ou dans le magasin 12.

Un clou s’est coincé dans le canal d'éjection.

- Consultez un Service Aprées-Vente autorisé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer I'élément.

- Supprimez le coincement.
(voir « Elimination des piéces coincées », page 18)

- Sinécessaire, nettoyez la tige-poussoir 13 etassurez-vous que le
magasin 12 ne soit pas endommage.

Leressort de latige-poussoir du magasin esttrop faibleou - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
défectueuse. Faites-y remplacer I'élément.

Les agrafes ou clous utilisés ne sont pas autorisés. - N'utilisez que des accessoires d’origine.

La tige-poussoir du magasin 13 est défectueuse.

Seulel'utilisation des types d’agrafes et de clous spécifiés dans e
tableau « Caractéristiques techniques » est autorisée.

Le magasin 12 est vide.

- Remplissez a nouveau le magasin.

(voir « Remplir le magasin », page 17)

Les clous sont enfoncés trop profondément.

La butée de profondeur est réglée trop bas.

- Réglez la butée de profondeur sur la profondeur souhaitée.

(voir « Réglage de la butée de profondeur », page 18)

Le tampon est usé.

- Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.

Faites-y remplacer I'élément.

Les clous ne sont pas enfoncés assez profondément.

teur.

L’accumulateur n’est pas chargé ou 'accumulateur est dé- - Chargez 'accumulateur complétement ou remplacez I'accumula-
fectueux.

Les clous sont trop longs.

- Nutilisez que des accessoires d'origine.

Seule I'utilisation des types d’agrafes et de clous spécifiés dans le
tableau « Caractéristiques techniques » est autorisée.

La butée de profondeur est réglée trop haute.

- Réglez la butée de profondeur sur la profondeur souhaitée.

(voir « Réglage de la butée de profondeur », page 18)

L'outil électroportatif saute les clous oua une avance trop Les agrafes ou clous utilisés ne sont pas autorisés.

élevée.

- N'utilisez que des accessoires d’origine.

Seule I'utilisation des types d’agrafes et de clous spécifiés dans le
tableau « Caractéristiques techniques » est autorisée.

défectueuse.

Leressort de latige-poussoir du magasin esttrop faibleou - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer I'élément.

Les clous se coincent souvent dans le canal d'éjection.

Les agrafes ou clous utilisés ne sont pas autorisés.

- N'utilisez que des accessoires d’origine.

Seulel'utilisation des types d’agrafes et de clous spécifiés dans e
tableau « Caractéristiques techniques » est autorisée.

- Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.

Les clous éjectés sont déformés.

Le poingon est endommageé.

- Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.

Faites-y remplacer I'élément.

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut
transporter les batteries par voie routiére sans mesures
supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien
ou entreprise de transport), les mesures a prendre spéci-
fiques a 'emballage et au marquage doivent étre obser-
vées. Dans untel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est
impératif de faire appel a un expert en transport des ma-
tieres dangereuses.

N'expédiez les accus que sile carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'embal-
lage.

Veuillez également respecter les réglementations supplé-
mentaires éventuellement en vigueur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-

nant la réparation et I'entretien de votre produit et les
pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les piéces de rechange
également sous : www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589
Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

g:y‘ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que

’ A leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs, les chargeurs et les
accus/piles avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE, les équipements
électriques dont on ne peut plus se ser-
vir, et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles
usés ou défectueux doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent
étre déposées directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 19.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adver-

tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de peligroe
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descar-
ga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléc-
tricas de conexion alared (con cable de red) y a herra-
mientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin
cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de tra-
bajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice laherramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren com-
bustibles liquidos, gases o material en polvo. Las he-
rramientas eléctricas producen chispas que pueden lle-
gar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantengaalejados alos nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctri-
ca. Una distraccion le puede hacer perder el control so-
bre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admi-
sible modificar el enchufe en forma alguna. No em-
plear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin mo-
dificar adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigerado-
res. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctri-
ca es mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evi-
te que penetren liquidos en su interior. Existe el peli-
gro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos
liquidos en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el en-
chufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o enreda-
dos pueden provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica alaintempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apro-
piados para su uso en exteriores. La utilizacion de un
cable de prolongacion adecuado para su uso en exterio-
res reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléc-
tricaen un entorno hiimedo, es necesario conectarla
através de un fusible diferencial. La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una
descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta
eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después
de haber consumido alcohol, drogas o medicamen-
tos. El no estar atento durante el uso de la herramienta
eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y laaplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al mon-
tar el acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexion/desconexion, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conectada, ello pue-
de dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramien-
ta de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcionar la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacién inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de as-
piracion o captacion de polvo, asegtirese que éstos
estén montados y que sean utilizados correctamen-
te. El empleo de estos equipos reduce los riesgos deri-
vados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la he-
rramienta eléctrica prevista para el trabajo a reali-
zar. Con la herramienta adecuada podra trabajar mejor
y mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interrup-
tor defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta
eléctrica, cambiar de accesorio o al guardar la herra-
mienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléc-
trica.

» Guarde las herramientas eléctricas fueradel alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herra-
mienta eléctrica aaquellas personas que no estén fa-
miliarizadas con su uso o que no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas utilizadas
por personas inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las par-
tes moviles de la herramienta eléctrica, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Haga
reparar estas piezas defectuosas antes de volver a
utilizar la herramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas con un man-
tenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones, considerando
en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos di-
ferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para
laherramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumu-
ladores puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas ob-
jetos metalicos que pudieran puentear sus contac-
tos. El cortocircuito de los contactos del acumulador
puede causar quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En
caso de un contacto accidental enjuagar el area afec-
tada con abundante agua. En caso de un contacto
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o
producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente pie-
zas derepuesto originales. Solamente asi se mantiene
la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para clavado-
ras/grapadoras accionadas por acumulador

» Siempre proceda considerando que la herramienta
eléctrica va cargada con grapas. Al manejar despreo-
cupadamente la clavadora/grapadora pueden salir dis-
paradas inesperadamente grapas y lesionarle.

» No dirija la herramienta eléctrica contra Ud. ni con-
tra otras personas situadas en la proximidad. Al ac-
cionar el gatillo por descuido puede que resulte dafiado
por la grapa expulsada.

» Noaccione laherramienta eléctrica antes de haberla
asentado firmemente contra la pieza de trabajo. Sila
herramienta eléctrica no tiene contacto con la pieza de
trabajo puede que la grapa resulte rebotada.

» Desconecte la herramienta eléctrica de lared, o reti-
re el acumulador de la misma, si la grapa se ha atas-
cado en la herramienta eléctrica. Una clavadora/gra-
padora conectada a la alimentacién puede llegar a ser
accionada fortuitamente al tratar de retirar la grapa obs-
truida.

» Preste atencion al retirar una grapa atascada. Puede
que el mecanismo esté tenso y la grapa salga brusca-
mente expulsada al tratar de eliminar la obstruccién.

» No utilice esta clavadora/grapadora para sujetar
conductores eléctricos. No es apropiada para la insta-
lacion de conductores eléctricos, por lo que puede da-
fiar el aislamiento de los cables y provocar una electro-
cucién o un incendio.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados pa-
ra detectar conductores o tuberias ocultas, o consul-
te a sus compaiiias abastecedoras. El contacto con
conductores eléctricos puede provocar un incendio o
una electrocucién. Al dafiar una tuberia de gas puede
producirse una explosion. La perforacion de una tuberia
de agua puede causar dafios materiales.

» Tenga en cuenta las particularidades de la pieza de
trabajo. Los elementos de sujecion pueden traspasar
piezas delgadas, o resbalar al trabajar en los bordes o
esquinas y lesionar a personas.

» Al trabajar sujete la herramienta eléctrica de modo
que su cabeza o cuerpo no pueda lesionarse si la he-
rramienta rebota bruscamente debido a una anoma-
lia en la alimentacion o al golpear contra una parte
dura en la pieza de trabajo.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un
cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo co-
?// mo, p. ej., de una exposicion prolongada al
max.50°C|

sol, del fuego, del agua y de la humedad.
Existe el riesgo de explosion.

» Sielacumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire
fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna
molestia. Los vapores pueden llegar a irritar las vias
respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién
con su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi
queda protegido el acumulador contra una sobrecarga
peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de
latension indicada en la placa de caracteristicas de
su herramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores
diferentes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores re-
cuperados, o de otra marca, existe el riesgo de que és-
tos exploten y causen dafios personales o materiales.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
sién grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefada para realizar tra-
bajos de ensamble en armazones de tejados, encofrados,
clavado de tablas, fabricacion de mddulos de pared y te-
cho, fachadas de madera, palets, cercas de madera, pare-
des insonorizadas y cajones.

Unicamente deberan usarse los elementos de sujecion
(clavos, grapas, etc.) detallados en la tabla “Datos técni-
cos”.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la ima-
gen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Protector de la pieza
Seguro
Palanca de cierre y apertura del canal de expulsién
Rueda de ajuste del tope de profundidad
Palanca de blogueo del sistema de activacion
Disparador
Boton de extraccion del acumulador
Acumulador
Empuiadura (zona de agarre aislada)
Alojamiento para guardar el protector de la pieza
Gancho de sujecion al cinturon
Cargador
Corredera de empuje
Arrastrador de clavos
Boca
Tira de clavos*
17 Resorte del cargador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al mate-
rial que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios op-
cionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

O ooO~NOOGBAWN
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Datos técnicos
Clavadora ACCU GSK 18 V-LI
N de articulo 3601D803..
Sistema de activacion
- Activacion individual prote-

gida )
Elemento de sujecién
- Tipo Clavos de cabeza

aplastada

- Longitud mm 32-64
- Diametro mm 1,6
- Angulo 20°
Capacidad del cargador, max. 105
Dimensiones
- Altura mm 295
- Ancho mm 96
- Longitud mm 334
Peso segln EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,3/3,5*
Acumulador lones Li
Tensién nominal V= 18
Capacidad Ah 3,0
Autonomia con acumulador de aprox.
3,0 Ah (servicio continuo) 700 clavos

*segun el bloque acumulador utilizado

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado seglin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado
con unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora

91 dB(A); nivel de potencia acustica 102 dB(A). Toleran-
ciaK=3dB.

iUsar unos protectores auditivos!

OBJ_BUCH-1335-004.book Page 21 Wednesday, January 9, 2013 1:22 PM

Nivel total de vibraciones a, y tolerancia K determinados
seglin EN 60745:a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicidn fija-
doenlanormaEN 60745y puede servir como base de
comparacion con otras herramientas eléctricas. También
es adecuado para estimar provisionalmente la solicitacion
experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente sila he-
rramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimenta-
da por las vibraciones, es necesario considerar también
aquellos tiempos en los que el aparato esté desconectado,
o bien, esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucion drastica de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los uti-
les, conservar calientes las manos, organizacion de las se-
cuencias de trabajo.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes:

EN 60745 de acuerdo con las disposiciones en las directi-
vas 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores detallados en la pa-
gina ilustrada. Estos cargadores han sido especial-
mente adaptados a los acumuladores de iones de litio
empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-

lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en
el cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida util. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas

descargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Protec-

cion Electronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descar-
gado, un circuito de proteccién se encarga de desconectar

la herramienta eléctrica: Se dejan de disparar los clavos o

grapas.

No mantenga accionado el dispara-

dor si la herramienta eléctrica se
hubiese desconectado automaticamente. Ello podria
perjudicar al acumulador.

El acumulador viene equipado con un sensor de tempera-

turaNTC que solamente admite su recarga dentro del mar-

gen de temperaturaentre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se
alcanza una larga vida Util del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

—
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Desmontaje del acumulador (ver figura A)

El acumulador 8 es bloqueado en dos etapas para evitar
que éste se salga debido a las vibraciones producidas du-
rante un uso intenso.

- Presione el botdn de extraccion 7 (1.) al tiempo que em-
puja hacia delante el acumulador.

- Presione nuevamente el boton de extraccion 7 (2.) y sa-
que completamente hacia atras el acumulador.

Llenado del cargador de grapas
(ver figuras B1-B4)

Bloquee el sistema de activaciony saque
el acumulador antes de realizar un ajus-
te, cambiar de accesorio o al dejar de uti-
lizar la herramienta eléctrica. Esta medi-
da preventiva evita el riesgo de una
conexion accidental de la herramienta eléc-
trica.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch (ver
“Datos técnicos”). Las piezas de precision de la herra-
mienta eléctrica como el cargador, labocay el canal de
expulsion han sido especialmente concebidas para tra-
bajar con grapas, clavos y puntas Bosch. Otros fabri-
cantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-
ferentes.

El uso de elementos de sujecion inapropiados puede
perjudicar a la herramienta eléctrica y acarrear lesio-
nes.

Alllenar el cargador mantenga la herramienta eléctrica de
manera que la boca 15 de la misma no quede dirigida con-
tra su propio cuerpo ni contra otras personas.

- Siprocede, limpie la corredera de empuje 13 y asegure-
se de que esté limpio el cargador 12.

- Introduzca una tira de clavos 16 apropiada en la ranura
en T situada al extremo del cargador 12.

- Empuije hacia delante la tira de clavos dentro del carga-
dor de formaque el Gltimo clavo quede situado antes del
resorte del cargador 17.

Observacion: El bloqueo que integra la corredera de em-
puje evita que la herramienta eléctrica pueda funcionar es-
tando vacio el cargador. Con ello se evita que el seguro
pueda presionarse y que se dispare estando el cargador
vacio.

- Presione el arrastrador de clavos 14 pretensado contra
la corredera de empuje 13 al tiempo que empuja la mis-
ma hasta el fondo del cargador 12.

Observacion: La corredera de empuje debera poder des-
plazarse hacia atras sin gran esfuerzo (tan soélo con la pro-
pia fuerza de los dedos). Sila corredera de empuije desliza
con dificultad los clavos disparados penetran en un angulo
incorrecto.

- Guie con cuidado, hacia delante, la corredera de empu-
je 13 manteniendo presionado el arrastrador de clavos
14 de forma que éste deslice sobre el tltimo clavo y em-
puje asi completamente hacia el frente la tira de clavos
en el cargador.

Observacion: No deje que la corredera de empuije recupe-

re bruscamente por si sola la posicion inicial. En ese caso

podria dafarse la corredera de empuje, ademas de existir
el riesgo de que se pille los dedos con ella.

Operacion

Sistema de activacion

Activacion individual protegida

Este sistema de activacion requiere aplicar primero el se-
guro 2 contra la pieza de trabajo. El elemento de sujecion
solamente es expulsado al accionarse el disparador 6.

A continuacion, la herramienta neumatica solamente pue-
de volver a activarse si el disparador y el seguro se encuen-
tran nuevamente en la posicion de partida.

Puesta en marcha

Bloquee el sistema de activaciony saque
el acumulador antes de realizar un ajus-
te, cambiar de accesorio o al dejar de uti-
lizar la herramienta eléctrica. Esta medi-
da preventiva evita el riesgo de una
conexion accidental de la herramienta eléc-
trica.

Bosch Power Tools
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Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio ori-
ginales Bosch de la tension indicada en la placa de
caracteristicas de su herramientaeléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafios e in-
cluso un incendio.

Empuje hasta el tope, hacia la izquierda,
la palanca 5 para bloquear el sistema de
activacion.

Ello evita que sea disparado un clavo a
pesar de tener asentado el seguro 2 con-
tra la pieza de trabajo teniendo presiona-
do el gatillo 6.

- Monte el acumulador cargado 8 asentandolo hasta el to-
pe en la empuiadura, cuidando que quede enclavado
de forma perceptible.

Disparo de clavos (ver figura C)

- Empuje hasta el tope, hacialaderecha, la
palanca 5 paradesbloquear el sistema de
activacion.

Se quita entonces el seguro del sistema
de activacion.

Presione firmemente la boca 15, o bien, el protector de
la pieza 1 revestido de goma contra la pieza de trabajo
hasta empujar completamente hacia dentro el seguro 2.
Seguidamente, accione brevemente el disparador 6 y
suéltelo a continuacion.

Entonces se dispara un clavo.

Deje que la herramienta eléctrica rebote contra la pieza
de trabajo.

Para continuar disparando, separe completamente la
herramienta eléctrica de la pieza de trabajo y asiéntela
firmemente de nuevo sobre el siguiente punto deseado.
» Si tras disparar un clavo, el disparador 6 y el seguro
2 se mantienen accionados durante mas de 1 segun-
do puede que, debido a un efecto retropropulsor, se
disparen mas clavos.

Bloqueo del sistema de activacion

Bloquee el sistema de activacidon antes de realizar un ajuste
en el aparato, al cambiar de accesorio, en las pausas, o al
terminar el trabajo.

- Empuje hasta el tope, hacia la izquierda,
la palanca 5 para bloquear el sistema de
activacion.

Ello evita que sea disparado un clavo a
pesar de tener asentado el seguro 2 con-
tra la pieza de trabajo teniendo presiona-
do el gatillo 6.

Instrucciones parala operacion

Bloquee el sistema de activacion y saque
el acumulador antes de realizar un ajus-
te, cambiar de accesorio o al dejar de uti-
lizar la herramienta eléctrica. Esta medi-
da preventiva evita el riesgo de una
conexion accidental de la herramienta eléc-
trica.

Antes de comenzar a trabajar controle siempre el correcto

funcionamiento de los dispositivos de seguridad y activa-

cion, asi como la sujecion firme de todos los tornillos y

tuercas.

Desconecte inmediatamente de la alimentacién una herra-

mienta eléctrica defectuosa o que funcione incorrecta-

mente y acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

No efectlie manipulaciones antirreglamentarias en la he-

rramienta eléctrica. No desmonte ni bloquee ninguna pieza

de la herramienta eléctrica como, p. €j., el seguro.

No realice “reparaciones provisionales” con medios ina-

propiados. La herramienta eléctrica debera someterse a

un mantenimiento profesional periddico (ver “Manteni-

miento y limpieza”, pagina 22).

Evite cualquier debilitamiento o deterioro de la herramien-

ta eléctrica como, p. €j.:

- Estampando o grabando algo sobre ella.

- Realizando una transformacion no autorizada por el fa-
bricante.

- Guiandola alo largo de plantillas fabricadas de un mate-
rial duro como, p. €j., acero.

- Dejandola caer o arrastrandola por el suelo.

- Utilizdndola como martillo.
- Efectuando cualquier tipo de accidn violenta.

Examine si se encuentraalgo debajo o detras de la pieza de
trabajo. No fije clavos en paredes, techos o suelos si detras
de ellos se encuentran personas. Los clavos pueden tras-
pasar la pieza y causar un accidente.

No intente clavar un clavo encima de otro. El clavo puede
deformarse, atascarse con el otro, o la herramienta eléctri-
ca puede moverse de forma incontrolada.

Sila herramienta eléctrica se utiliza a bajas temperaturas
los primeros clavos se introducen mas lentamente de lo co-
mun. Una vez que la herramienta eléctrica se ha calentado
por el uso, la velocidad de trabajo vuelve a ser normal.

Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor
desgaste del percutor.

Enlas pausas largas o al finalizar el trabajo bloquee el siste-
ma de activacion y vacie el cargador siempre que sea posi-
ble.

Vaciado del cargador (ver figuras D1 - D2)

- Lleve hacia atras la corredera de empuje 13 teniendo
presionado el arrastrador de clavos 14 de manera que
éste libere el tltimo clavo, y desplace entonces con cui-
dado la corredera de empuije hacia delante hasta el co-
mienzo del cargador 12.

Observacion: No deje que la corredera de empuije recupe-
re bruscamente por si sola la posicion inicial. En ese caso
podria danarse la corredera de empuje, ademas de existir
el riesgo de que se pille los dedos con ella.

- Incline la herramienta eléctrica de forma que los clavos
del cargador deslicen hacia atras hasta el resorte del
cargador 17.

- Presione hacia dentro el resorte del cargador y permita
que los clavos deslicen a lo largo del arrastrador de cla-
vos 14 hasta salir del cargador 12.

Ajuste del tope de profundidad (ver figura E)
La profundidad de penetracion de los clavos puede fijarse
con larueda de ajuste 4.

- Vacie el cargador 12.

(ver “Vaciado del cargador”, pagina 22)

- Profundidad de penetracion de los clavos,
excesiva: T
Para reducir la profundidad de penetracion
gire larueda de ajuste 4 en sentido contrario
a las agujas del reloj.

0
Profundidad de penetracion de los clavos,

demasiado baja: T
Para aumentar la profundidad de penetra- u
cion gire larueda de ajuste 4 en el sentido de
las agujas del reloj.

- Vuelvaa llenar el cargador.
(ver “Llenado del cargador de grapas”, pagina 21)

- Compruebe en una pieza de desperdicio la profundidad
de penetracion ajustada.
Si procede, repita los pasos de trabajo.

Eliminacion de atascos (ver figuras F1 -F2)

En casos aislados puede ocurrir que se queden atascados

clavos en el canal de expulsion. Si esto ocurriese con bas-

tante frecuencia consulte a un servicio técnico Bosch auto-
rizado.

Observacion: Sitras el desatasco, el percutor no recupera
su posicion de partida, acuda a un servicio técnico Bosch
autorizado.

- Suelte el disparador 6.

- Bloquee el sistema de activacion (ver “Bloqueo del sis-
tema de activacion”, pagina 22) y retire el acumulador
8.

- Vacie el cargador 12.

(ver “Vaciado del cargador”, pagina 22)

- Gire hacia abajo la palanca 3 de manera que pueda
abrirse el canal de expulsion.

- Retire el clavo atascado. Si fuese preciso utilice para
ello una tenaza.

- Cierre el canal de expulsion, enganche el estribo de la
palanca 3 en los ganchos del canal de expulsion, y vuel-
vaa girar hacia arriba la palanca.

- Vuelvaa llenar el cargador.

(ver “Llenado del cargador de grapas”, pagina 21)

Cambio del protector de la pieza (ver figura G)

El protector de la pieza 1 situado al final del seguro 2 pro-
tege la pieza de trabajo hasta que se vuelva a presionar la
herramienta eléctrica contra el punto de sujecion previsto.
El protector de la pieza puede retirarse y sustituirse.

- Desprenda el protector de la pieza del seguro.

- Encaje el lado abierto del protector de la pieza nuevo,
en el seguro.

Observacion: Es posible guardar un protector de recam-

bio en la parte superior del cargador 12. Para ello, intro-

duzca el protector de la pieza en el alojamiento 10.

Transporte y almacenaje

Bloquee el sistema de activacion (ver “Bloqueo del sistema
de activacion”, pagina 22) al transportar la herramienta
eléctrica, especialmente si esta subido a una escalera o si
tiene que desplazarse manteniendo una postura desacos-
tumbrada.

Solamente transporte la herramienta eléctrica asiéndola
por laempufiadura 9y sin tener accionado el disparador 6.
Siempre guarde laherramienta eléctrica conelacumulador
desmontado en un lugar seco y caliente.

Si pretende no utilizar la herramienta eléctrica durante un
largo tiempo aplique una ligera capa de aceite a todas las
piezas de acero. De esta manera se evita la formacién de
oxido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Bloquee el sistema de activacion y saque
el acumulador antes de realizar un ajus-
te, cambiar de accesorio o al dejar de uti-
lizar la herramienta eléctrica. Esta medi-
da preventiva evita el riesgo de una
conexion accidental de la herramienta eléc-
trica.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las reji-
llas de refrigeracion para trabajar con eficacia y se-
guridad.

Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, la repara-

cién debera encargarse a un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es

imprescindible indicar el n°de articulo de 10 digitos que fi-

guraen la placa de caracteristicas de la herramienta eléc-
trica.
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Trabajos de cuidado Limpie con regularidad la herramienta eléctrica con aire
Limpie el cargador 12. Retire las virutas de plasticooma-  comprimido.
dera que pudieran haberse acumulado en el cargador du-
rante el trabajo.
Trabajo Aclaracion Ejecucion
Limpiar cargador 12 y corredera de empuje 13. Evita que se atasquen los clavos. - Sople diariamente con aire comprimido el mecanismo del
cargador y de la corredera de empuije.
Asegurar que el seguro 2 funciona correctamente. Ello garantiza un trabajo seguro y eficiente de laherra- - Sople diariamente con aire comprimido el mecanismo del
mienta eléctrica. seguro.
Eliminacion de fallos
Problema Causa Solucién
La herramienta eléctrica no esta en disposicion de funciona-  Acumulador sin cargar o defectuoso. - Recargue completamente el acumulador o reemplacelo.
miento. Acumulador incorrectamente montado. - Aseglrese de que el acumulador esté enclavado en laempu-
fiadura.
Temperatura del acumulador excesiva o demasiado baja. - Permita que el acumulador alcance la temperatura de régi-
men dptima.
Contactos del acumulador sucios o defectuosos. - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Deje que sustituyan el componente.

Empuje hasta el tope, hacia la derecha, la palanca 5 para
desbloquear el sistema de activacion.

Vuelva allenar el cargador.
(ver “Llenado del cargador de grapas”, pagina 21)

Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
Deje que sustituyan el componente.

Sistema electrénico defectuoso. Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Aunque la herramienta eléctrica esta en disposicion de servi-  Posible deterioro de alguno de los siguientes componen- - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
cio no se dispara ninglin clavo. tes: Deje que sustituyan el componente.

- Disparador 6

- Percutor

- Motor o correa motriz

- Sistema electrénico

Acumulacion de cuerpos extrafios en el mecanismode - Acudaa un servicio técnico Bosch autorizado.
disparo. Deje que sustituyan el componente.

Acumulacion de cuerpos extrarios en la boca 15 o carga- - Limpie laboca 15 o el cargador 12.
dor12.

Se ha atascado un clavo en el canal de expulsion.

Sistema de activacion blogueado.

Cargador 12 vacio.

Seguro 2 deformado.

Elimine la obstruccion.
(ver “Eliminacion de atascos”, pagina 22)
Si procede, limpie la corredera de empuje 13 y aseglrese
de que esté limpio el cargador 12.
Resorte de la corredera de empuje debilitado o defectuo- - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
S0. Deje que sustituyan el componente.
Los elementos de insercion utilizados no son apropiados. - Solamente utilice accesorios originales.
Unicamente deberan usarse los elementos de sujecion (cla-
Vos, grapas, etc.) detallados en la tabla “Datos técnicos”.
Cargador 12 vacio. - Vuelvaa llenar el cargador.
(ver “Llenado del cargador de grapas”, pagina 21)

Corredera de empuje 13 defectuosa.

La profundidad de penetracion de los clavos es excesiva. Tope de profundidad mal ajustado. - Ajuste el tope de profundidad a la medida deseada.
(ver “Ajuste del tope de profundidad”, pagina 22)
Amortiguador desgastado. - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
Deje que sustituyan el componente.
La profundidad de penetracion de los clavos es insuficiente.  Acumulador sin cargar o defectuoso. - Recargue completamente el acumulador o reemplacelo.
Los elementos de sujecion son demasiado largos. - Solamente utilice accesorios originales.

Unicamente deberan usarse los elementos de sujecion (cla-
Vos, grapas, etc.) detallados en la tabla “Datos técnicos”.
Ajuste el tope de profundidad a la medida deseada.
(ver “Ajuste del tope de profundidad”, pagina 22)
En la herramienta eléctrica se van saltando algunos clavos o el Los elementos de insercion utilizados no son apropiados. - Solamente utilice accesorios originales.
paso de avance es excesivo. Unicamente deberan usarse los elementos de sujecion (cla-
Vos, grapas, etc.) detallados en la tabla “Datos técnicos”.
Resorte de la corredera de empuje debilitado o defectuo- - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
S0. Deje que sustituyan el componente.
Los clavos se atascan con frecuencia en el canal de expulsion. Los elementos de insercion utilizados no son apropiados. - Solamente utilice accesorios originales.
Unicamente deberan usarse los elementos de sujecion (cla-
Vos, grapas, etc.) detallados en la tabla “Datos técnicos”.
- Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Los clavos disparados estan doblados. Percutor dafiado. - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
Deje que sustituyan el componente.

Tope de profundidad mal ajustado.
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan su-

jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion so-
bre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser

transportados por carretera por el usuario sin mas imposi-

ciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por
agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a suembalaje e identificacion. En
este caso debera recurrirse alos servicios de un expertoen
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta da-
fiada. Silos contactos novan protegidos ctibralos con cinta
adhesivay embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pu-
dieran existir al respecto en su pais.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su pro-
ducto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de
despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: (01) 7061100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

XY/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acce-
é‘,ﬂ sorios y embalajes deberan someterse a un proce-
so de recuperacion que respete el medio ambien-

te.

iNo arroje herramientas eléctricas, cargadores, acumula-
dores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles,

asi como los acumuladores/pilas defec-

tuosos o agotados deberan acumularse

por separado para ser sometidos a un re-

ciclaje ecoldgico tal como lo marcan las

Directivas Europeas 2006/66/CE y
2002/96/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse di-
rectamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Li-lon E Observe las indicaciones compren-
didas en el apartado “Transporte”,

pagina 24.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferra-
mentas eléctricas

QATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées

de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para fu-
tura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indi-
cagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas
operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e a fer-
ramentas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
derede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de trabalho insufi-
cientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas daferra-
menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de dis-
traccao é possivel que perca o controlo sobre o apare-
lho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve ca-
ber na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adapta-
cao junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de 4gua numa ferramenta eléctrica aumen-
ta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar aferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar afichada
tomada. Manter o cabo afastado de calor, dleo, can-
tos afiados ou partes do aparelho em movimento.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar li-
vre, s6 devera utilizar cabos de extensao apropria-
dos para areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de
extensao apropriado para areas exteriores reduz o risco
de um choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas humidas, devera ser utili-
zado um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacdo
de um disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de
um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fa-
tigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferra-
menta eléctrica, pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccio. A utilizacao de equipamento de
protecgdo pessoal, como mascara de protecgao contra
pd, sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de
seguranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo
e aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de le-
soes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involunta-
ria. Assegure-se de que a ferramenta eléctrica este-
jadesligada, antes de conecta-la a alimentacao de
rede e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar aferramenta eléctrica ou se o aparelho for conec-
tado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramen-
ta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou jéias podem ser agarrados por pecas em mo-
vimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou
de recolha, assegure-se de que estejam conectados
e utilizados correctamente. A utilizagdo de uma aspi-
ragao de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléc-

tricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um inter-
ruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao
pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas
que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou
que ndo tenham lido estas instrucdes, utilizem o apa-
relho. Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem
utilizadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis do aparelho funcionam per-
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feitamente e nao emperram, e se ha pecas quebra-
das ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da uti-
lizacao. Muitos acidentes tém como causa, a manuten-
cdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequén-
cia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferra-
mentas de aplicacao, etc. conforme estas instru-
coes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefa
aser executada. A utilizagao de ferramentas eléctricas
para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas,
pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores reco-
mendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se
um carregador apropriado para um certo tipo de acu-
muladores for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumula-
dores apropriados. A utilizagao de outros acumulado-
res pode levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-cir-
cuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido
do acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a queima-
duras.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pes-
soal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o funci-
onamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para agrafadores sem

fio

» Suponha sempre que a ferramenta eléctrica contém
grampos. O manuseio despreocupado do agrafador po-
de levar ainesperadas expulsdes de grampos e causar
lesdes.

» Nao apontar a ferramenta eléctrica para si mesmo
nem para outras pessoas que estiverem proximas.
Um disparo inesperado atira um grampo que pode levar
alesoes.

» Nao accionar a ferramenta eléctrica antes de ter
aplicado-a firmemente sobre a peca a ser trabalha-
da. Se a ferramenta eléctrica ndo tiver contacto com a
peca a ser trabalhada, é possivel que o grampo seja ri-
cocheteado do local de fixagao.

» Separar a ferramenta eléctrica da rede eléctrica ou
do acumulador, se o grampo estiver emperrado na
ferramenta eléctrica. Quando o agrafador esta conec-
tado arede, é possivel que seja accionado, sem querer,
ao tentar remover um grampo emperrado.

» Tenha cuidado ao remover um grampo preso. O siste-
ma pode estar traccionado e expulsar fortemente o
grampo, enquanto estiver removendo o grampo emper-
rado.

» Este agrafador nao deve ser usado para fixar fios
eléctricos. Ele ndo é apropriado para a instalagdo de li-
nhas eléctricas, pois pode danificar o isolamento de ca-
bos eléctricos e causar assim um choque eléctrico e até
mesmo incéndios.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar ca-
bos escondidos, ou consultar a companhia eléctrica
local. O contacto com cabos eléctricos pode provocar
incéndio e choques eléctricos. Danos em tubos de gas
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podem levar a explosao. A infiltragdo num cano de agua
provoca danos materiais.

» Observar as condicdes do local de trabalho. Elemen-
tos fixadores podem atravessar pecas finas ou podem
deslizar durante o trabalho em cantos e arestas de pe-
cas a serem trabalhadas e por pessoas em perigo.

» Ao trabalhar, devera segurar a ferramenta eléctrica
de modo que nem a cabeca nem o corpo possam ser
feridos no caso de um possivel contra-golpe devidoa
uma falha da alimentacao de energia eléctrica ou de-
vido a locais duros da peca a ser trabalhada.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

2 Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
gD?// também contra uma permanente radiacao

maxsoc]  solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de ex-
plosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acu-
mulador, podem escapar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico se forem consta-
tados quaisquer sintomas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é
protegido contra perigosa sobrecarga.

» So6 utilizar acumuladores Bosch com a tensao indica-
da na placa de caracteristicas da sua ferramenta
eléctrica. Se forem usados outros acumuladores, p. ex.
imitagdes, acumuladores restaurados ou acumuladores
de outras marcas, ha perigo de lesdes, assim como da-
nos materiais devido a explosdes de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucoes. O des-
respeito das adverténcias e instrugbes
apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacao conforme as disposicées

Aferramenta eléctrica é determinada para efectuar cone-
x0es naimpermeabilizagdo de telhados, cofragem e ripa-
gens, assim como na producao de elementos de paredes e

de tectos, fachadas de madeira, paletes, cercas de madei-

ra, paredes de protec¢ao acustica e caixas.

S6 devem ser utilizados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela “Dados técnicos”.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esque-
mas.

1 Protector da peca a ser trabalhada
Protecgdo contra disparo
Alavanca de aperto para abrir/fechar o canal de tiro

HwWwN

dade

Interruptor para o blogueio do sistema de disparo

Gatilho

Tecla de destravamento do acumulador

Acumulador

Punho (superficie isolada)

10 Deposito para guardar o protector da pega a ser tra-
balhada

11 Gancho do cinto

12 Carregador

13 Corredica do cartucho

14 Transportador do prego

15 Bocal

16 Tiras de pregos*

17 Mola do carregador

O oo ~NO G

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volu-

me de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se
no nosso programa de acessorios.

Roda de ajuste para o ajuste do limitador de profundi-

—
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Dados técnicos
Agrafador sem fio GSK 18 V-LI
N°do produto 3601D803..
Sistema de disparo
- Disparo individual com se-

quéncia de seguranga (]
Elemento fixador
- Modelo Pregos de cabeca

achatada

- Comprimento mm 32-64
- I?iémetro mm 1,6
- Angulo 20°
max. capacidade do
carregador 105
Dimensoes
- Altura mm 295
- Largura mm 96
- Comprimento mm 334
Peso conforme EPTA-Pro-
cedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Acumulador Li-1oes
Tensao nominal V= 18
Capacidade Ah 3,0

Periodo de funcionamento

com acumulador de 3,0-Ah

(funcionamento continuo) aprox. 700 pregos
* dependendo do pacote de acumuladores utilizado

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamen-
te: Nivel de pressao acustica 91 dB(A); Nivel de poténcia
acustica 102 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragoes a, e incerteza K averiguada
conforme EN 60745:a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Onivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao nor-
malizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa
comparagao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagoes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencdo insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar sensivelmente a carga de vibrages para o perio-
do completo de trabalho.

Parauma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o apare-
Iho esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utiliza-
do. Isto pode reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vi-
bragdes, como por exemplo: Manutengao de ferramentas
eléctricas e de ferramentas de trabalho, manter as maos
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguin-
tes normas ou documentos normativos: EN 60745 confor-
me as disposicoes das directivas 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Bosch Power Tools
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Montagem

Carregar o acumulador
» So utilizar os carregadores que constam na pagina

de graficos. SO estes carregadores sao apropriados pa-

ra os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua
ferramenta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o acu-
mulador devera ser carregado completamente no carrega-

dor antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qual-
quer altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma in-
terrupcao do processo de carga nao danifica o acumula-
dor.

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador

de ides de litio contra descarga total. A ferramenta eléctri-

ca é desligada através de um disjuntor de proteccao, logo
que o acumulador estiver descarregado. Nao sao mais ex-
pulsos elementos fixadores.

& ATENCAO Nao continuar a premir o gatilho

apos o desligamento automatico da

ferramenta eléctrica. O acumulador pode ser danificado.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de
temperatura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de
temperatura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcancada
uma alta vida dtil do acumulador.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecolégi-

ca.
Retirar o acumulador (veja figura A)

0 acumulador 8 possui dois niveis de travamento, que evi-
tam, que o acumulador possa cair, devido a vibragoes pro-

vocadas por uso extremo.

- Premiratecla de destravamento 7 (1.) e empurrar ao
mesmo tempo o acumulador para frente.

- Premir novamente a tecla de destravamento 7 (2.) e pu-

xar o acumulador, por tras, completamente para fora.

Carregar o carregador (veja figuras B1 - B4)

Bloquear o sistema de disparo, e retirar
o acumulador, antes de executar ajustes
no aparelho, substituir acessorios ou
guardar a ferramenta eléctrica. Esta me-
dida de precaucdo evita o arranque invo-
luntario da ferramenta elétrica.
» S0 utilizar acessorios originais Bosch (veja “Dados
técnicos”). As pecas de precisao da ferramenta elétri-
ca, como carregador, bocal e canal de tiro sao adapta-

dos para agrafos, pregos e cavilhas da Bosch. Outros fa-

bricantes utilizam uma outra qualidade de ago e outras
dimensoes.

A utilizagdo de elementos fixadores inadmissiveis pode
danificar a ferramenta elétrica e causar lesées.

Ao encher o carregador devera segurar a ferramenta elétri-

cade modo que o bocal 15 nao aponte na direcgao do seu
corpo nem na direcgao de outras pessoas.

- Limparacorredica do carregador 13 sempre que for ne-

cessario e assegure-se de que o carregador 12 nao es-
teja sujo.

- Introduzir uma tira de pregos 16 apropriada na fenda
em forma de T, na extremidade do carregador 12.

- Empurrar atira de pregos para frente, para dentro do
carregador, até o Ultimo prego parar na frente da mola
do carregador 17.

Nota: Um blogueio do carregador evita que a ferramenta

eléctrica possa ser colocada em funcionamento com o car-

regador vazio. Deste modo o dispositivo de disparo nao

pode ser premido e com isto sao evitados tiros em vazio.

- Premirotransportador de pregos pré-tensionado 14 na
direccdo da corredica do carregador 13 e puxar, ao
mesmo tempo, a corredica do carregador completa-
mente até o fim do carregador 12.

Nota: Deve ser possivel deslocar a corredica do carrega-

dor para tras, sem grande esforco (s6 com forca de um de-

do). Uma corredica do carregador que corre firme demais
faz com que os pregos sejam atirados num angulo errado.

- Conduzir a corredica do carregador 13 cuidadosamen-
te para frente, com o transportador de pregos 14 pre-
mido, até o transportador de pregos estar por cima do
(ltimo prego e deslocar assim a tira de pregos comple-
tamente para frente, para dentro do carregador.

Nota: Ndo permitir que a corredica do carregador possa re-
tornar de repente. Isto poderia danificar a corrediga do
carregador e ha perigo de que os seus dedos sejam entala-
dos.

Funcionamento

Sistema de disparo
Disparo individual com sequéncia de seguranca

Neste sistema de disparo € necessario que a protecao
contra disparo 2 seja primeiramente premida firmemente
sobre a peca a ser trabalhada. Um elemento fixador s6 é
atirado quando o gatilho 6 é premido.

Em seguida s6 podem ser realizados outros processos de
agrafar, se antes o gatilho e a proteccéo contra disparo for

Colocacao em servico

Bloquear o sistema de disparo, e retirar
o acumulador, antes de executar ajustes
no aparelho, substituir acessorios ou
guardar a ferramenta eléctrica. Esta me-
dida de precaucao evita o arranque invo-
luntario da ferramenta elétrica.

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch coma
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléc-
trica. A utilizagao de outros acumuladores pode levar a
lesdes e perigo de incéndio.

- Premirointerruptor 5 para travar o siste-
ma de disparo para a esquerda.
Assim nao é expulso nenhum prego, mes-
mo se o dispositivo de disparo 2 for colo-
cado sobre a pegaaser trabalhadae o ga-
tilho 6 seja premido.

- Introduzir o acumulador carregado 8 no punho até en-
gatar perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ejetar pregos (veja figura C)

- Premir o interruptor 5 para destravar o
sistema de disparo para a direita.
Agora o sistema de disparo esta desblo-
queado.

Aplicar o bocal 15 ou a protecgdo de borracha paraa pe-
caaser trabalhada 1 firmemente sobre a pea a ser tra-
balhada, até a protecgao contra disparo 2 estar comple-
tamente premida para dentro.

Premir em seguida por instantes o gatilho 6 e solta-lo
novamente.

E atirado um prego.

Permitir que a ferramenta eléctrica ressalte da pega a
ser trabalhada.

Para um outro processo de agrafar é necessario levan-
tar a ferramenta eléctrica completamente da peca a ser
trabalhada e coloca-la firmemente sobre a proxima po-
sicdo desejada.

> Se o gatilho 6 e a proteccéo contra disparo 2 for pre-
mida por mais do que 1 segundo depois de disparar
um prego, é possivel que, devido a um efeito de con-
tra-golpe, sejam disparados mais outros pregos.

Bloquear o sistema de disparo

Bloquear o sistema de disparo, antes de realizar alteragdes
no aparelho, substituir pegas de acessdrios, guardar a fer-
ramenta eléctrica durante grandes pausas de trabalho ou
no fim do trabalho.

- Premirointerruptor 5 para travar o siste-
ma de disparo para a esquerda.
Assim nao ¢ expulso nenhum prego, mes-
mo se o dispositivo de disparo 2 for colo-
cado sobre a pegaa ser trabalhadae o ga-
tilho 6 seja premido.

Indicacoes de trabalho

Bloquear o sistema de disparo, e retirar
o acumulador, antes de executar ajustes
no aparelho, substituir acessorios ou
guardar a ferramenta eléctrica. Esta me-
dida de precaugao evita o arranque invo-
luntério da ferramenta elétrica.

Antes do inicio de cada processo de trabalho devera con-
trolar o funcionamento perfeito dos dispositivos de segu-
ranca e de disparo, assim como a posi¢ao firme de todos os
parafusos e porcas.

Uma ferramenta eléctrica defeituosa, ou que nao trabalhe
perfeitamente, deve ser separada imediatamente da ali-
mentacdo de energia e entrar em contacto com umaoficina
de servico pds-venda autorizada Bosch.

N&o realizar manipulagdes ndo autorizadas na ferramenta
eléctrica. Nao desmontar nem bloquear pegas da ferra-
menta eléctrica, como p. ex. a protecgdo contra disparo.

N@o realizar “reparagdes de emergéncia” com meios desa-

propriados. A manutencao da ferramenta eléctrica deve

ser realizada em intervalos regulares e na posi¢ao horizon-

tal (veja “Manutencdo e limpeza”, pagina 27).

Evitar quaisquer enfraquecimentos e danos na ferramenta

eléctrica, p. ex. devido a:

- golpes ou gravacdes,

- medidas construtivas ndo autorizadas pelo fabricante,

- Conduzir em direc¢ao de matrizes produzidas de mate-
rial duro, como p. ex. ago

- queda ou empurrar sobre o chao,

- utilizagao como martelo,

- qualquer tipo de violéncia.

Verifique o que se encontra sob ou atras da sua pega a ser
trabalhada. Nao atirar pregos na direccdo de paredes, tec-
tos ou soalhos, se houverem pessoas por detras. Os pre-
gos podem atravessar a peca a ser trabalhada e ferir al-
guém.

N&o atirar nenhum prego sobre um prego ja encravado. Is-
to pode deformar o prego, os pregos podem emperrar oua
ferramenta eléctrica pode se movimentar descontrolada-
mente.

Se a ferramenta eléctrica for utilizada em condigoes am-
bientais frias, os primeiros pregos serao encravados mais
lentamente do que de costume. Assim que a ferramenta
eléctrica tiver se aquecido durante o trabalho, sera possi-
vel trabalhar novamente com a velocidade normal.

Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do pun-
cao.

Durante longas pausas de trabalho, ou no final do trabalho,
devera bloquear o sistema de disparo da ferramenta eléc-
trica e, se possivel, esvaziar o carregador.

Esvaziar o carregador (veja figuras D1 - D2)

- Puxar a corredica do carregador 13, com o transporta-
dor de pregos 14 premido, para tras, até o transporta-
dor de pregos liberar o ultimo prego e conduzir em se-
guida a corredica do carregador cuidadosamente para
frente, até o comego do carregador 12.

Nota: Ndo permitir que a corredica do carregador possa re-
tornar de repente. Isto poderia danificar a corredica do
carregador e ha perigo de que os seus dedos sejam entala-
dos.

- Girar aferramenta eléctrica de modo que os pregos no
carregador escorregue para tras, até a mola do carrega-
dor 17.

- Premiramolado carregador para baixo e deixar os pre-
gos deslizar pelo transportador de pregos 14 para fora
do carregador 12.

Ajustar o esharro de profundidade (veja figura E)
A profundidade de impacto dos pregos pode ser ajustada
com aroda de ajuste 4.
- Esvaziar o carregador 12.
(veja “Esvaziar o carregador”, pagina 26)
- Os pregos sao cravados muito profunda-
mente: T
Parareduzir a profundidade de impacto sera
necessario girar a roda de ajuste 4 no senti-
do anti-hordrio.
ou
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Os pregos nao sao cravados suficiente-
mente profundos:
Para aumentar a profundidade de impacto
sera necessario girar a roda de ajuste 4 no
sentido hordrio.
- Encher novamente o carregador.
(veja “Carregar o carregador”, pagina 26)
- Testar uma nova profundidade de impacto numa pega
de ensaio.
Se necessario devera repetir os passos de trabalho.

U

Soltar emperramentos (veja figuras F1 -F2)

Pregos individuais podem ser emperrados no canal de tiro.
Se isto ocorrer com muita frequéncia, entre em contacto
com uma oficina de servi¢o pés-venda autorizada Bosch.

Nota: Se ap6s eliminar o emperramento, o pungao nao re-
tornar para a sua posicdo inicial, entre em contacto com
uma oficina pds-venda autorizada Bosch.

- Soltar novamente o gatilho 6.

- Bloquear o sistema de disparo (veja “Bloquear o siste-
ma de disparo”, pagina 26) e retirar o acumulador 8.

- Esvaziar o carregador 12.
(veja “Esvaziar o carregador”, pagina 26)

- Premiraalavanca de aperto 3 para baixo, de modo que
o canal de tiro possa ser aberto.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Bloquear o sistema de disparo, e retirar
o acumulador, antes de executar ajustes
no aparelho, substituir acessorios ou
guardar a ferramenta eléctrica. Esta me-
dida de precaugao evita o arranque invo-
luntario da ferramenta elétrica.

Plano de manutencio

Limpar o carregador 12. Remover as aparas de plastico ou
de madeira, que podem se acumular no carregador duran-
te o trabalho.

Medida
Limpar o carregador 12 e a corredica do carregador 13.
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- Remover o prego emperrado. Para isto podera usar um
alicate.

- Fechar o canal de tiro, pendurar o arco da alavanca de
aperto 3 no gancho perto do canal de tiro e em seguida
premir a alavanca de aperto novamente para cima.

- Encher novamente o carregador.

(veja “Carregar o carregador”, pagina 26)

Substituir o protector da peca a ser trabalhada
(veja figura G)
O protector da pega a ser trabalhada 1, na extremidade da

proteccdo contra disparo 2, protege a peca a ser trabalha-
da até a ferramenta eléctrica estar correctamente posicio-

nada para o processo de agrafar.

O protector da pega a ser trabalhada pode ser removido e
substituido.

- Puxaroprotector dapecaa ser trabalhada da proteccao
contra disparo.

- Deslizar o novo protector da pega a ser trabalhada, com
a extremidade aberta, sobre a proteccdo contra dispa-
ro.

Nota: Na parte superior do carregador 12 ha lugar para
guardar mais um protector da peca a ser trabalhada. Para
tal devera introduzir o protector da peca a ser trabalhada
no depodsito 10.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de ven-

tilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de for-
ma segura.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos pro-

cessos de fabricacdo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para fer-
ramentas eléctricas Bosch.

Limpar a ferramenta eléctrica em intervalos regulares utili-

zando ar comprimido.

Justificativa
Evita 0 emperramento de um prego.
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Transporte e arrecadacao

Para transportar a ferramenta eléctrica é necessario blo-
quear o sistema de disparo (veja “Bloquear o sistema de
disparo”, pagina 26), especialmente se utilizar escadas ou
se se movimentar com postura anormal.

No local de trabalho a ferramenta eléctrica s6 deve ser
transportada pelo punho 9 e nao com o gatilho accionado
6.

Sempre guardar a ferramenta eléctrica separada do acu-
mulador e num local seco e morno.

Se aferramenta eléctrica nao for usada durante muito tem-
po deverd aplicar uma fina camada de 6leo nas pegas de
aco da ferramenta. Isto evita o desenvolvimento de ferru-
gem.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressa-
lentas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da fer-
ramenta eléctrica.

Modelo

- Soprar o mecanismo do carregador / da corredica do carre-
gador diariamente com ar comprimido.

Assegure-se de que a protec¢do contra disparo 2 esteja fun-

cionando correctamente.

Promove a seguranca de trabalho e uma aplicagdo eficien- - Soprar o mecanismo da protecgdo contra disparo diaria-

te da ferramenta eléctrica.

mente com ar comprimido.

Eliminacéo de avarias

Problema Causa Solucao
Aferramenta eléctrica ndo esta pronta para funcionar. 0 acumulador ndo estd carregado ou 0 acumulador estda - Carregar completamente o acumulaodr ou substituir o acu-
com defeito. mulador.

0 acumulador néo foi colocado correctamente.
A temperatura do acumulador é alta ou baixa demais.

- Assegure-se que o acumulador nao trave no punho.

- Esperar até o acumulador alcangar (novamente) a tempera-
tura operacional ideal.

Os contatos do acumulador estao sujos ou com defeito. - Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da
Bosch.
Permita que a peca seja substituida.

- Premir o interruptor 5 para destravar o sistema de disparo
para a direita.

- Encher novamente o carregador.
(veja “Carregar o carregador”, pagina 26)

- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da
Bosch.
Permita que a peca seja substituida.

- Entre em contacto com um posto de servigo pds-venda da
Bosch.

0 sistema de disparo esta bloqueado.

0O carregador 12 estd vazio.

A proteccdo contra disparo 2 estd torta.

A electronica esta com defeito.
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Problema Causa Solucao
Aferramentaeléctrica esta pronta parafuncionar, masnaosao Possivel defeito dos seguintes componentes: - Entre em contacto com um posto de servico pds-venda da
atirados pregos. - Gatilho 6 Bosch.
- Pungdo Permita que a peca seja substituida.
- Motor ou correia de accionamento
- Eletronica
Corpos estranhos se acumularam no mecanismo de fe- - Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da
chamento. Bosch.

Permita que a peca seja substituida.
Corpos estranhos se acumularam no bocal 15 ouno car- - Limpar o bocal 15 ou o cartucho 12.

tucho 12.
Um prego esta emperrado no canal de tiro. - Soltar o emperramento.
(veja “Soltar emperramentos”, pagina 27)
A corredica do carregador 13 esta com defeito. - Limpara corredica do carregador 13 sempre que for neces-

sario e assegure-se de que o carregador 12 ndo esteja sujo.
Amoladacorredica do carregador é fraca demais ou esta - Entre em contacto com um posto de servigo pds-venda da

com defeito. Bosch.
Permita que a peca seja substituida.
Os elementos fixadores utilizados sao inadmissiveis. ~ S6 utilizar acessdrios originais.

S6 devem ser utilizados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela “Dados técnicos”.

0 carregador 12 esta vazio. - Encher novamente o carregador.
(veja “Carregar o carregador”, pagina 26)
Os pregos sao encravados fundos demais. 0 ajuste do esbarro de profundidade é baixo demais. - Ajustar o esbarro de profundidade na profundidade deseja-
da.
(veja “Ajustar o esbarro de profundidade”, pagina 26)
0 buffer esta gasto. - Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da
Bosch.
Permita que a peca seja substituida.
Os pregos nao sao encravados suficientemente fundos. 0 acumulador néo esta carregado ou 0 acumulador estda - Carregar completamente o acumulaodr ou substituir o acu-
com defeito. mulador.
Os elementos fixadores sao longos demais. - S0 utilizar acessorios originais.

S6 devem ser utilizados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela “Dados técnicos”.

0 ajuste do esbarro de profundidade é alto demais. - Ajustar o esbarro de profundidade na profundidade deseja-
da.
(veja “Ajustar o esbarro de profundidade”, pagina 26)
Aferramenta eléctrica salta por um pregooutemumavangode Os elementos fixadores utilizados sao inadmissiveis. - S6 utilizar acessdrios originais.
intervalo grande demais. S6 devem ser utilizados os elementos fixadores (pregos,

agrafos, etc.) especificados na tabela “Dados técnicos”.
Amoladacorredica do carregador é fraca demais ouesta - Entre em contacto com um posto de servigo pds-venda da

com defeito. Bosch.
Permita que a peca seja substituida.
Os pregos emperram frequentemente no canal de tiro. Os elementos fixadores utilizados sao inadmissiveis. ~ S6 utilizar acessorios originais.

S6 devem ser utilizados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela “Dados técnicos”.
- Entre em contacto com um posto de servico pds-venda da
Bosch.
Os pregos cravados estdo tortos. 0 puncao esta danificado. - Entre em contacto com um posto de servico pds-venda da
Bosch.
Permita que a peca seja substituida.

Transporte Portugal Apenas paises da Unido Europeia:
0Os acumuladores de ides de litio, contidos, estio sujeitos Robert Bosch LDA Conforme as Directivas Europeias
aodireito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ~ Avenida Infante D. Henrique 2002/96/CE relativa aos residuos de
ser transportados na rua pelo utilizador, sem mais obriga-  Lotes 2E-3E ferramentas eléctricas europeias
¢des. 1800 Lisboa 2006/66/CE é necessario recolher se-
Na expedicdo por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou Tel.: 21 8500000 paradamente os acumuladores/as pilhas
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias ~ Fax: 218511096 A defeituosos ou gastos e conduzi-los a
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é neces- Brasil uma reciclagem ecologica.
sario consultar um especialista de materiais perigosos ao Robert Bosch Ltda. Acumuladores/pilhas:
preparar a pega a ser trabalhada. Caixa postal 1195 loes de litio:
S6 enviar acumuladores se a carcaca nio estiver danifica-  13065-900 Campinas Observar as indicagdes no capitulo
da. Colar contactos abertos e embalar 0 acumulador de Tel.: (0800) 7045446 “Transporte”, Pagina 28.
modo que ndo possa se movimentar dentrodaembalagem.  www.bosch.com.br/contacto
Por favor observe também eventuais directivas nacionais .
suplementares. Eliminacéo

. . . . X3/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as em-
Servico pos-venda e consultoria de aplicagéo FA balagens devem ser enviados a uma reciclagem Sob reserva de alteragées.
0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respei- ecoldgica de matéria prima.
to de servigos de reparagdo e de manutencéo do seu pro- N3o deitar ferramentas eléctricas, carregadores e acumu-
duto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos ex- ladores/pilhas no lixo doméstico!

plodidos e informagdes sobre pecas sobressalentes
encontram-se em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclare-
cem com prazer todas as suas duvidas a respeito da com-
pra, aplicacao e ajuste dos produtos e acessdrios.
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Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettrou-

tensili

Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operati-

ve. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo

e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di

scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzio-
ni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di
pericolo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimen-
tati a batteria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e benil-
luminata. Il disordine oppure zone della postazione di
lavoro non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia pre-
senza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono far infiam-
mare la polvere oi gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante
limpiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sull'elet-
troutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensi-
le deve essere adatta alla presa. Evitare assoluta-
mente di apportare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elettroutensili
dotati di collegamento a terra. Le spine non modifica-
te ele prese adatte allo scopo riducono il rischio di scos-
se elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e fri-
goriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettri-
che nel momento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere P'elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo
afonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a
parti della macchina che siano in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'insor-
genza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un
cavo di prolunga omologato per I'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I’elettroutensile in ambiente umido, utilizzare unin-
terruttore di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicu-
rezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Eimportante concentrarsisu cio che sistafacendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettrou-
tensile in caso di stanchezza oppure quando ci si tro-
vi sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e me-
dicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indi-
viduale nonché occhiali protettivi. Indossando abbi-
gliamento di protezione personale come la maschera
per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino, el-
metto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di incidenti.
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» Evitare accensione involontaria dell’elettrouten-
sile. Prima di collegarlo alla rete di alimentazione

elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di pren-
derlo oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicu-

rarsi che Pelettroutensile sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con
Iinterruttore inserito, si vengono a creare situazioni pe-
ricolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli at-
trezzi di regolazione o la chiave inglese. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare unaposizione anomala del corpo. Avere cura
di mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equi-
librio in ogni situazione. In questo modo ¢ possibile
controllare meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli,
ivestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in
pezzi in movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati
correttamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettrou-

tensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il
proprio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettrou-
tensile esplicitamente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavorain modo migliore e pit si-
curo nellambito della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori di-
fettosi. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & peri-
coloso e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sul-
la macchina, prima di sostituire parti accessorie op-
pure prima di posare la macchina al termine di un la-
voro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che I'elettroutensile possa essere
messo in funzione involontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di bambi-
ni. Non fare usare I’elettroutensile apersone che non
siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose quando vengono utilizzati da persone non
dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile ope-
rando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti
mobili della macchina funzionino perfettamente,
che non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto da limitare la funzione dell’elet-
troutensile stesso. Prima di iniziare I'impiego, far ri-
parare le parti danneggiate. Numerosi incidenti ven-
gono causati da elettroutensili la cui manutenzione &
stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e pu-
liti. Gli utensili da taglio curati con particolare attenzio-
ne e con taglienti affilati s'inceppano meno frequente-
mente e sono pil facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo,
tenere sempre presente le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazio-
ni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusiva-
mente nei dispositivi di carica consigliati dal produt-
tore. Per un dispositivo di carica previsto per un deter-
minato tipo di batteria sussiste pericolo di incendio se
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viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabi-
le.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso po-
tradare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'in-
cendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli
oggetti metallici che potrebbero provocare un caval-
lottamento dei contatti. Un eventuale corto circuito
trai contatti dell'accumulatore potra dare origine a bru-
ciature o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuo-
riuscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitar-
ne assolutamente il contatto. In caso di contatto ac-
cidentale, sciacquare accuratamente con acqua.
Rivolgersi immediatamente al medico, qualorail li-
quido dovesse entrare in contatto con gli occhi. Il |i-
quido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causa-
re irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamen-
te da personale specializzato e solo impiegando pez-
zi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per graffatrici azionate
a batteriarricaricabile

» Partire sempre dal presupposto che I’elettroutensile
contenga graffe. Un impiego senza precauzioni della
graffatrice pud causare un’emissione accidentale di
graffe e di conseguenza provocare lesioni.

» Non puntare con I’elettroutensile verso se stessi op-
pure altre persone nelle vicinanze. Tramite un’attiva-
zione accidentale viene espulsa unagraffa che potrebbe
causare lesioni.

» Nonazionare 'elettroutensile prima che lo stesso sia
applicato in modo fisso sul pezzo in lavorazione. Se
I'elettroutensile non ha alcun contatto con il pezzo in la-
vorazione, la graffa pud rimbalzare dal punto di fissag-
gio.

» Staccare I'elettroutensile dalla rete di corrente op-
pure dalla batteriaricaricabile se la graffaé bloccata
nell’elettroutensile stesso. Se la graffatrice ¢ collega-
ta, la stessa potrebbe essere accidentalmente azionata
durante la rimozione di una graffa bloccata.

» Procedere con estrema cautela durante larimozione
di una graffa bloccata. Il sistema potrebbe essere sot-
to carico e la graffa venire espulsa con forza mentre si
tenta di eliminare il bloccaggio.

» Non utilizzare la presente graffatrice per il fissaggio
di cavi elettrici. La stessa non & idonea per I'installazio-
ne di cavi elettrici, puo danneggiare I'isolamento dei ca-
vi elettrici causando di conseguenza scossa elettrica e
pericoli di incendi.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste,
utilizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure
rivolgersi alla locale societa erogatrice. Un contatto
con linee elettriche pud provocare lo sviluppo diincendi
ediscosse elettriche. Danneggiando linee del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazio-
ne dell’acqua si provocano seri danni materiali.

» Prestare attenzione alle condizioni del posto di lavo-
ro. Elementi di fissaggio possono eventualmente passa-
re attraverso pezzi in lavorazione sottili oppure non fare
presa in caso di lavori su angoli e spigoli di pezzi in lavo-
razione mettendo in pericolo le persone.

» Impugnare I'elettroutensile in modo tale che Iduran-
teillavoro a testa ed il corpo non possano subire le-
sioni in caso di un possibile contraccolpo dovuto ad
un guasto dell’alimentazione di energia oppure di
punti duri nel pezzo in lavorazione.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circu-
ito.

2 Proteggere la batteria ricaricabile dal calo-
g 7)) re, p. es.anche dallirradiamento solare

naxsocc] — continuo, dal fuoco, dall’acqua e dall’umidi-
ta. Esiste pericolo di esplosione.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria ri-
caricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori.
Far entrare aria fresca e farsi visitare da un medico
in caso di disturbi. | vapori possono irritare le vie respi-
ratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in-
sieme all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo
la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico
pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili origi-
nali Bosch dotate della tensione indicata sulla tar-
ghetta di identificazione dell’elettroutensile. In caso
diimpiego di altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni,
batterie ricaricabili rigenerate oppure prodotti di terzi,
esiste il pericolo dilesioni e didannialle cose causate da
batterie che esplodono.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il perico-
lodiscosse elettriche, incendi e/oincidenti
gravi.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per operazioni di collegamento
in lavori di copertura tetto, armature e travetti o correntini
nonché nell'approntamento di elementi per pareti/soffitti,
facciate in legno, palette, recinti dilegno, pareti di prote-
zione contro i rumori e casse.

Possono essere impiegati esclusivamente gli elementi di
fissaggio (chiodi, graffe ecc.) che sono specificati nella ta-
bella «Dati tecnici».

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che sitrovasulla paginaconla
rappresentazione grafica.

1 Protezione per pezzo in lavorazione

2 Sicura contro il disinnesto

3 Levadiserraggio per |'apertura/chiusura del canale di
espulsione

4 Rotellina di regolazione per la regolazione della guida

di profondita

Interruttore per il bloccaggio del sistema di disinnesto

Dispositivo di disinnesto

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile

Impugnatura (superficie di presa isolata)

10 Scomparto per la conservazione della protezione per

pezzo in lavorazione

11 Gancio per cintura

12 Caricatore

13 Cursore del caricatore

14 Trascinatore chiodi

15 Forodiespulsione

16 Nastro di chiodi*

17 Molla del caricatore

*L’accessorioillustrato oppure descritto non & compreso nel vo-
lume di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto
nel nostro programma accessori.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazio-
ne

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa dB(A): livello di rumorosita 91 dB(A); livello di po-
tenza acustica 102 dB(A). Incertezza della misura
K=3dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, e incertezza della misu-
ra K misurati conformemente alla norma
EN60745.a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & sta-
to rilevato seguendo una procedura di misurazione confor-
me alla norma EN 60745 e puo essere utilizzato per con-
frontare gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per
una valutazione temporanea della sollecitazione da vibra-
zioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi prin-
cipali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse
utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differen-
ti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di vibra-
zioni puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la
sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo
operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibra-
zioni bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'appa-
recchio & spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effet-
tivamente. Questo puo ridurre chiaramente la
sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la prote-
zione dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni come
p.es.: manutenzione dell’elettroutensile e degli accessori,
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici
Graffatrice a batteria GSK 18 V-LI
ricaricabile
Codice prodotto 3601D80 3..
Sistema di disinnesto
- Disinnesto singolo con si-

cura contro sequenza °
Elemento di fissaggio
- Tipo Chiodi a testa

ricalcata

- Lunghezza mm 32-64
- Diametro mm 1,6
- Angolo 20°
Capacita max. del caricatore 105
Misure
- Altezza mm 295
- Larghezza mm 96
- Lunghezza mm 334
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Batteria ricaricabile Li-lonen
Tensione nominale V= 18
Autonomia Ah 3,0
Autonomia con batteria rica-
ricabile da 3,0-Ah (funziona-
mento continuo) ca. 700 chiodi

*in funzione del pacchetto di batterie ricaricabili utilizzato
Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle se-
guenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745 in ba-
se alle prescrizioni delle direttive 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elen-
cati nella pagina con la rappresentazione grafica.
Solo questi dispositivi di carica corrispondono alla bat-
teria ricaricabile agli ioni dilitio utilizzata nel Vostro elet-
troutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzial-
mente carica. Per garantire I'intera potenza della batteria
ricaricabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricatain
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ri-
caricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla
«Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento
totale. In caso di batteria scarica, I'elettroutensile si spe-
gne tramite un interruttore automatico. Non viene pill
espulso alcun elemento di fissaggio.

A ATTENZIONE Dopo lo spegnimento automati-

co dell’elettroutensile non conti-
nuare a premere sul dispositivo di disinnesto. La batte-
ria ricaricabile potrebbe venir danneggiata.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il
controllo della temperatura che permette operazioni di ri-
carica solo entro un campo di temperaturatra0 °Ce

45 °C. In questo modo si permette di raggiungere una lun-
ga durata della batteria.

Siprega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)
La batteria ricaricabile 8 & dotata di due inserti di bloccag-
gio che devono impedire la caduta della batteria ricaricabi-
le a causa delle vibrazioni in caso di impiego intensivo.

- Premere il tasto di sbloccaggio 7 (1.) e spingere con-
temporaneamente la batteria ricaricabile in avanti.

- Premere nuovamente il tasto di sbloccaggio 7 (2.) e ri-
muovere completamente indietro la batteria ricaricabi-
le.

Ricaricare il caricatore (vedi figure B1-B4)

Bloccare il sistema di disinnesto e rimuo-
vere la batteria ricaricabile prima di ef-
fettuare regolazioni sull’apparecchio,
sostituire parti accessorie oppure ripor-
re elettroutensile. Questa misura pre-
ventiva impedisce I'avvio accidentale
dell'elettroutensile.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch
(vedi «Dati tecnici»). | componenti di precisione
dell'elettroutensile come caricatore, foro di espulsione
e canale di espulsione sono adattati a graffe, chiodi e
punte della Bosch. Altri produttori utilizzano qualita di
acciaio e dimensioni diverse.

L’impiego di elementi di fissaggio non ammessi puo
danneggiare I'elettroutensile e causare lesioni.

Durante il caricamento del caricatore tenere 'elettrouten-
sile in modo tale che il foro di espulsione 15 non sia rivolto
né verso il proprio corpo né in direzione di altre persone.

- Incasodinecessita pulireil cursore del caricatore 13 ed
assicurarsi che il caricatore 12 non sia sporco.

- Spingere un nastro di chiodi 16 adatto nella fessuraa T
sull'estremita del caricatore 12.

- Spingere in avanti il nastro di chiodi nel caricatore fino
a quando l'ultimo chiodo viene a trovarsi davanti alla
molla del caricatore 17.

Nota bene: Unblocco del cursore del caricatore impedisce
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione con
caricatore vuoto. In questo modo la sicura controil disinne-
sto non pud essere premuta e vengono di conseguenza im-
pedite espulsioni a vuoto.

- Premere il trascinatore chiodi 14 precaricato contro il
cursore del caricatore 13 e tirare contemporaneamente
il cursore del caricatore completamente fino all'estremi-
ta del caricatore 12.

Nota bene: Il cursore del caricatore deve poter essere

spinto indietro senza I'impiego di eccessiva forza (solo con

laforza del dito). Un cursore del caricatore che scorre a fa-
tica causa I'espulsione dei chiodi con un angolo non corret-
to.

- Portare con cautelain avantiil cursore del caricatore 13
con trascinatore chiodi 14 premuto fino a quando il tra-
scinatore chiodi & introdotto sopra I'ultimo chiodo e
spingere in questo modo completamente in avanti il na-
stro di chiodi nel caricatore.
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Nota bene: Non permettere che il cursore del caricatore
scatti indietro senza essere condotto. Durante questo mo-
vimento il cursore del caricatore potrebbe danneggiarsi ed
esiste il pericolo che possano rimanere incastrate le dita.

Uso

Sistema di disinnesto
Disinnesto singolo con sicura contro sequenza

Con questo sistema di disinnesto deve essere applicata in-
nanzitutto la sicura contro il disinnesto 2 in modo saldo sul
pezzo in lavorazione. Un elemento di fissaggio viene espul-
so solamente poi premendo il dispositivo di disinnesto 6.
Successivamente possono essere effettuati ulteriori colpi
solamente se il dispositivo di disinnesto e la sicura controiil
disinnesto sono stati riportati precedentemente nella posi-
zione iniziale.

Avviamento

Bloccare il sistema di disinnesto e rimuo-
vere la batteria ricaricabile prima di ef-
fettuare regolazioni sull’apparecchio,
sostituire parti accessorie oppure ripor-
re I'elettroutensile. Questa misura pre-
ventiva impedisce I'avvio accidentale
dellelettroutensile.

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio
originali Bosch dotate della tensione riportata sulla
targhetta di costruzione dell’elettroutensile in dota-
zione. L'impiego di batterie diverse da quelle consiglia-
te potra comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

- Premere verso sinistra l'interruttore 5
per il bloccaggio del sistema di disinne-
sto.
In questo modo non viene espulso alcun
chiodo anche se la sicura contro il disin-
nesto 2 viene applicata sul pezzo in lavo-
razione ed il dispositivo di disinnesto 6
viene premuto.

- Applicare la batteria ricaricata 8 nell'impugnatura fino a

percepirne lo scatto d’innesto e si trovi a filo con I'impu-
gnatura.

Espulsione dei chiodi (vedi figura C)
- Premere verso destra l'interruttore 5 per

lo sbloccaggio del sistema di disinnesto.
I sistema di disinnesto & ora sbloccato.

Applicare il foro di espulsione 15 oppure ev. la protezio-
ne gommata per il pezzo in lavorazione 1 saldamente sul
pezzo in lavorazione fino a quando la sicura contro il di-
sinnesto 2 & completamente premuta.

- Successivamente premere brevemente il dispositivo di
disinnesto 6 e rilasciarlo di nuovo.
Contemporaneamente viene espulso un chiodo.

- Lasciare che I'elettroutensile rimbalzi dal pezzo in lavo-
razione.

- Per un'ulteriore colpo sollevare completamente I'elet-

troutensile dal pezzo in lavorazione ed applicarlo di nuo-

vo saldamente sul successivo punto desiderato.

» Seil dispositivo di disinnesto 6 e la sicura contro il
disinnesto 2 vengono tenuti premuti per un lasso di
tempo superiore a 1 secondo dopo I'espulsione di un
chiodo é possibile che, a causa di un effetto di con-
traccolpo, vengano espulsi ulteriori chiodi.

Bloccaggio del sistema di disinnesto

Bloccare il sistema di disinnesto prima di effettuare regola-
zioni sullapparecchio, sostituire parti accessorie, riporre
I'elettroutensile in caso di lunghe pause dilavoro oppure al
termine del lavoro.

- Premere verso sinistra l'interruttore 5
per il bloccaggio del sistema di disinne-
sto.

In questo modo non viene espulso alcun
chiodo anche se la sicura contro il disin-
nesto 2 viene applicata sul pezzo in lavo-
razione ed il dispositivo di disinnesto 6
viene premuto.
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Indicazioni operative

Bloccare il sistema di disinnesto e rimuo-
vere la batteria ricaricabile prima di ef-
fettuare regolazioni sull’apparecchio,
sostituire parti accessorie oppure ripor-
re elettroutensile. Questa misura pre-
ventiva impedisce 'avvio accidentale
dell’elettroutensile.

Prima dell'inizio di ogni lavoro controllare il perfetto funzio-
namento dei dispositivi di sicurezza e dei dispositivi di di-
sinnesto nonché la sede fissa di tutte le viti e dadi.
Staccare immediatamente dall'alimentazione elettrica un
elettroutensile difettoso oppure che non lavora corretta-
mente e contattare un centro di assistenza clienti autoriz-
zato Bosch.

Non effettuare alcuna manipolazione irregolare sull’elettro-
utensile. Non smontare oppure bloccare alcun componen-
te dellelettroutensile, come ad es. la sicura contro disinne-
sto.

Non effettuare «riparazioni d’emergenza» con mezzi non

adatti. L’elettroutensile deve essere sottoposto regolar-

mente e correttamente a manutenzione (vedi «Manuten-

zione e pulizia», pagina 32).

Evitare qualsiasi indebolimento e danneggiamento

dell'elettroutensile, p. es. tramite:

- martellamento oppure incisione,

- interventi di modifica non autorizzati dal produttore,

- conduzione su sagome che sono prodotte in materiale
duro, p. es. acciaio,

- caduta su pavimento oppure spostamento sopra il pavi-
mento,

- utilizzo come martello,

- qualsiasi tipo di azioni di forza.

Assicurarsi relativamente a cosa si trova sotto o dietro il

pezzo in lavorazione. Non sparare chiodi in pareti, soffitti

oppure pavimenti se dietro vi sono delle persone. | chiodi

possono passare attraverso il pezzo in lavorazione e ferire

qualcuno.

Non sparare alcun chiodo su un chiodo gia conficcato. Fa-

cendo questo il chiodo pud deformarsi, i chiodi possono in-

castrarsi oppure I'elettroutensile pud muoversiin modo in-

controllato.

Selelettroutensile viene impiegato con condizioni ambien-

tali fredde, i primi chiodi vengono espulsi piti lentamente

del normale. Dopo che I'elettroutensile si & riscaldato du-

rante il lavoro, & possibile di nuovo una velocita di lavoro

normale.

Per ridurre al minimo 'azione di usura del punzone di per-

cussione evitare di far scattare colpi a vuoto.

In caso di pause di lavoro piti lunghe oppure al temine del
lavoro bloccare il sistema di disinnesto e svuotare possibil-
mente il caricatore.

Svuotare il caricatore (vedifigure D1 - D2)

- Tirare indietro il cursore del caricatore 13 con trascina-
tore chiodi 14 premuto fino a quando il trascinatore
chiodi sblocca I'ultimo chiodo e condurre poi con caute-
lain avanti il cursore del caricatore fino all'inizio del ca-
ricatore 12.

Nota bene: Non permettere che il cursore del caricatore
scatti indietro senza essere condotto. Durante questo mo-
vimento il cursore del caricatore potrebbe danneggiarsi ed
esiste il pericolo che possano rimanere incastrate le dita.

- Girare'elettroutensile in modo tale che i chiodi possano
scivolare indietro nel caricatore fino alla molla del cari-
catore 17.

- Premere in basso la molla del caricatore e lasciando
passare i chiodi sul trascinatore chiodi 14 farli scivolare
fuori dal caricatore 12.

Regolazione della guida di profondita (vedi figura E)

La profonditadiinserimento dei chiodi puo essere regolata
con larotellina di regolazione 4.

- Svuotare il caricatore 12.
(vedi «Svuotare il caricatore», pagina 31)

- I chiodi vengono espulsi troppo in profon-
dita:
Per ridurre la profondita di inserimento ruo-
tare la rotellina di regolazione 4 in senso an-
tiorario.
oppure

4
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I chiodi non vengono espulsi con sufficien-

te profondita: T
Per aumentare la profondita di inserimento u
ruotare la rotellina di regolazione 4 in senso
orario.

- Caricare dinuovo il caricatore.
(vedi «Ricaricare il caricatore», pagina 30)

- Provare la nuova profondita di inserimento su un pezzo
diprova.
In caso di necessita ripetere le operazioni.

Eliminazione dei bloccaggi (vedi figure F1 -F2)

Singoli chiodi possono bloccarsi nel canale di espulsione.
Qualora questo dovesse ripetersi frequentemente, contat-
tare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

Nota bene: Se dopo I'eliminazione del bloccaggio il punzo-
ne non dovesse pili tornare indietro, contattare un centro
di assistenza clienti autorizzato Bosch.

- Rilasciare il dispositivo di disinnesto 6.

- Bloccare il sistema di disinnesto (vedi «Bloccaggio del
sistema di disinnesto», pagina 31) e rimuovere la batte-
ria ricaricabile 8.

- Svuotare il caricatore 12.

(vedi «Svuotare il caricatore», pagina 31)

- Premerelalevadiserraggio 3 versoil bassoinmodotale
che sia possibile aprire il canale di espulsione.

- Rimuovere il chiodo bloccato. In caso di necessita utiliz-
zare allo scopo una pinza.

- Chiudere il canale di espulsione, agganciare la staffa
dellaleva di serraggio 3 nei ganci sul canale di espulsio-
ne e premere poi la leva di serraggio di nuovo verso l'al-
to.

- Caricare di nuovo il caricatore.

(vedi «Ricaricare il caricatore», pagina 30)

Sostituzione della protezione per pezzo in lavorazione

(vedi figura G)

La protezione per pezzo in lavorazione 1 all'estremita della

sicura contro disinnesto 2 protegge il pezzo in lavorazione

finoaquando I'elettroutensile & posizionato correttamente

peril colpo.

La protezione per pezzo in lavorazione puo essere rimossa

e sostituita.

- Rimuovere la protezione per pezzo in lavorazione dalla
sicura contro disinnesto.

- Spingere la nuova protezione per pezzo in lavorazione
con |'estremita aperta sopra la sicura contro disinnesto.

Nota bene: Una protezione per pezzo in lavorazione di ri-

cambio pud essere conservata sul lato superiore del carica-

tore 12. Allo scopo spingere la protezione per pezzo in la-

vorazione nello scomparto 10.

Trasporto e conservazione

Periltrasporto dell’elettroutensile bloccare il sistema di di-
sinnesto (vedi «Bloccaggio del sistema di disinnesto»,
pagina 31), in modo particolare se vengono utilizzate scale
oppure se ci si muove con una postura inconsueta.
Trasportare I'elettroutensile sul posto di lavoro tenendolo
esclusivamente per I'impugnatura 9 e con dispositivo di di-
sinnesto 6 non azionato.

Conservare sempre |'elettroutensile separato dalla batte-
ria ricaricabile e in un posto asciutto e caldo.

Se I'elettroutensile non deve essere impiegato per lungo
tempo, ricoprire le parti in acciaio dell'utensile con un sot-
tile strato di olio. Questo impedisce la formazione di ruggi-
ne.

Bosch Power Tools

160992A01G|(9.1.13)




OBJ_BUCH-1335-004.book Page 32 Wednesday, January 9, 2013 1:22 PM

32| Italiano

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Bloccare il sistema di disinnesto e rimuo-
vere la batteria ricaricabile prima di ef-
fettuare regolazioni sull’apparecchio,
sostituire parti accessorie oppure ripor-
re Ielettroutensile. Questa misura pre-
ventiva impedisce 'avvio accidentale
dell'elettroutensile.

Programma di manutenzione

Pulire il caricatore 12. Rimuovere trucioli di plastica o le-
gno che possono essersi accumulati nel caricatore durante
il lavoro.

Azione
Pulire il caricatore 12 ed il cursore del caricatore 13.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di la-
voro, tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese
di ventilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione

vafatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili Bosch.

Pulire I'elettroutensile ad intervalli regolari con l'ausilio di
aria compressa.

In caso dirichieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Motivo Esecuzione

Impedisce che si blocchi un chiodo. -

Soffiare giornalmente con aria compressail meccanismodel
caricatore/cursore del caricatore.

Assicurarsi che la sicura contro disinnesto 2 funzioni corretta- Aumenta la sicurezza del lavoro ed un impiego efficiente - Soffiare giornalmente con aria compressa il meccanismo

mente.

dell’elettroutensile.

della sicura contro il disinnesto.

Eliminazione di guasti

Problema
L’elettroutensile non & pronto per il funzionamento.

Causa Rimedi

La batteriaricaricabile non & carica oppure la batteria e di- -
fettosa.

Ricaricare completamente la batteria ricaricabile oppure so-
stituire la batteria.

La batteria ricaricabile non € inserita correttamente. -

Assicurarsi che la batteria ricaricabile sia scattata in posizio-
ne nellimpugnatura.

La temperatura della batteria ricaricabile & troppo altao -
troppo bassa.

Attendere finoa quando la batteria ricaricabile (di nuovo) ha
raggiunto la temperatura d’esercizio ottimale.

| contatti della batteria ricaricabile sono sporchi o difetto- —
si.

Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
Fare sostituire il componente presso lo stesso.

Il sistema di disinnesto & bloccato.

Premere verso destra l'interruttore 5 per lo sbloccaggio del
sistema di disinnesto.

Il caricatore 12 ¢ vuoto.

Caricare di nuovo il caricatore.
(vedi «Ricaricare il caricatore», pagina 30)

Lassicura contro il disinnesto 2 & deformata.

Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
Fare sostituire il componente presso lo stesso.

Lelettronica & difettosa.

Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

L’elettroutensile & pronto per il funzionamento ma i chiodinon Possibile difetto dei seguenti componenti: -

vengono espulsi.

- Dispositivo di disinnesto 6

- Punzone

- Motore o cinghie di azionamento
- Elettronica

Contattare un centro diassistenza clienti autorizzato Bosch.
Fare sostituire il componente presso lo stesso.

Corpi estranei si sono accumulati nel meccanismo di
espulsione.

Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
Fare sostituire il componente presso lo stesso.

Corpi estranei si sono accumulati nel foro di espulsione -
15 oppure nel caricatore 12.

Pulire il foro di espulsione 15 oppure il caricatore 12.

Un chiodo si & bloccato nel canale di espulsione.

Eliminare il bloccaggio.
(vedi «Eliminazione dei bloccaggi», pagina 31)

Il cursore del caricatore 13 é difettoso.

In caso di necessita pulire il cursore del caricatore 13 ed as-
sicurarsi che il caricatore 12 non sia sporco.

Lamolla del cursore del caricatore & troppo debole oppu- -
re difettosa.

Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
Fare sostituire il componente presso lo stesso.

Gli elementi di fissaggio utilizzati non sono ammessi. -

Utilizzare esclusivamente accessori originali.

Possono essere impiegati esclusivamente gli elementi di fis-
saggio (chiodi, graffe ecc.) che sono specificati nella tabella
«Dati tecnici».

Il caricatore 12 ¢ vuoto. -

Caricare di nuovo il caricatore.
(vedi «Ricaricare il caricatore», pagina 30)

| chiodi vengono sparati troppo in profondita.

La guida di profondita e regolata troppo profonda. -

Regolare la guida di profondita alla profondita desiderata.
(vedi «Regolazione della guida di profondita», pagina 31)

Il tampone & consumato. -

Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
Fare sostituire il componente presso lo stesso.

| chiodi vengono sparati con troppo poca profondita.

La batteriaricaricabile non é carica oppure la batteria e di- -
fettosa.

Ricaricare completamente la batteria ricaricabile oppure so-
stituire la batteria.

Gli elementi di fissaggio sono troppo lunghi.

Utilizzare esclusivamente accessori originali.

Possono essere impiegati esclusivamente gli elementi di fis-
saggio (chiodi, graffe ecc.) che sono specificati nella tabella
«Dati tecnici».

La guida di profondita é regolata troppo alta. -

Regolare la guida di profondita alla profondita desiderata.
(vedi «Regolazione della guida di profondita», pagina 31)
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Problema Causa Rimedi
Lelettroutensile salta chiodi oppure ha un avanzamento di ca- Gli elementi di fissaggio utilizzati non sono ammessi. - Utilizzare esclusivamente accessori originali.
denza troppo grande. Possono essere impiegati esclusivamente gli elementi di fis-

saggio (chiodi, graffe ecc.) che sono specificati nella tabella
«Dati tecnici».

Lamolla del cursore del caricatore & troppo debole oppu- - Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

re difettosa. Fare sostituire il componente presso lo stesso.

Gli elementi di fissaggio utilizzati non sono ammessi. - Utilizzare esclusivamente accessori originali.
Possono essere impiegati esclusivamente gli elementi di fis-
saggio (chiodi, graffe ecc.) che sono specificati nella tabella
«Dati tecnici».

- Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

| chiodi si bloccano spesso nel canale di espulsione.

| chiodi espulsi sono deformati. Il punzone & danneggiato. - Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
Fare sostituire il componente presso lo stesso.
Trasporto Svizzera gereedschap vergroot het risico van een elektrische
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sonosog- ~ BatrecAG schok.
gette ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le bat- 3792 Wimmis BE > Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
terie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra- Batterie ricaricabili/Batterie: het elektrische gereedschap te dragen of op te han-

mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per
lapreparazione del pezzo da spedire & necessarioricorrere
ad un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassanon &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande rela-

tive alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro pro-

dotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegniin vi-

sta esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio
sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi
aiutera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai
loro accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

X/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed
imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili, stazioni di ricarica e batterie ri-

caricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli elettroutensili diventati
inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabi-
li/batterie difettose o consumate devono
essere raccolte separatamente ed esse-

re inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-

gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

Li-lon:

Si prega di tener presente le indica-
zioni riportare nel paragrafo «Tra-
sporto», pagina 33.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot on-
gevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brandba-
re vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof
bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het
gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde elektrische
gereedschappen. Onveranderde stekkers en passen-
de stopcontacten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico door een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische

gen of om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte ver-
lengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
eenvochtige omgeving onvermijdelijkis, dientu een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met ver-
stand te werk bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onop-
lettendheid bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap kan tot ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidshbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvas-
te werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrische gereedschap, vermindert het risico van
verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is voor-
dat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu
aansluit en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische ge-
reedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer
u het gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorzie-
ning aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel
van het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorgervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen door be-
wegende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzienin-
gen kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan
te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging be-
perkt het gevaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het ge-
reedschap instelt, toebehoren wisselt of het gereed-
schap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee ver-
trouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben gele-
zen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wan-
neer deze door onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereed-
schap correct functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het elektrische gereedschap na-
delig wordt beinvloed. Laat deze beschadigde on-
derdelen voor het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetge-
reedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzet-
gereedschappen en dergelijke volgens deze aanwij-
zingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en
de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan de voor-
ziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrug-
ging van de contacten kunnen veroorzaken. Kortslui-
ting tussen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lek-
ken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoor-
zien contact met water af. Wanneer de vloeistof in
de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadple-
gen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en ver-
brandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor accutackers

» Ga er altijd van uit dat het elektrische gereedschap
nieten bevat. Een achteloze omgang met de inslagma-
chine kan tot het onverwacht uitschieten van nieten lei-
den, waardoor u gewond kunt raken.

» Richt met het elektrische gereedschap niet op uzelf
of op andere personen in de buurt. Door onverwacht
activeren wordt een niet uitgestoten, hetgeen tot ver-
wondingen kan leiden.
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» Bedienhet elektrische gereedschap niet voordat het
stevig op het werkstuk is geplaatst. Als het elektri-
sche gereedschap het werkstuk niet raakt, kan de niet
van de bevestigingsplaats wegglijden.

» Trek de stekker van het elektrische gereedschap uit
het stopcontact of haal de accu uit het gereedschap
als de niet in het gereedschap vastklemt. Als de in-
slagmachine aangesloten is, kan deze bij het verwijde-
ren van een vastgeklemde niet per ongeluk worden be-
diend.

» Wees voorzichtig bij het verwijderen van een vast-
zittende niet. Het systeem kan gespannen zijn en de
niet kan met kracht naar buiten worden gestoten terwijl
u probeert om de vastzittende niet te verwijderen.

» Gebruik deze inslagmachine niet voor de bevesti-
ging van elektrische leidingen. Het is niet geschikt
voor de installatie van elektrische leidingen, kan de iso-
latie van elektrische kabels beschadigen en zo een elek-
trische schok en brandgevaar veroorzaken.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verbor-
gen stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of
raadpleeg het plaatselijke energie- of waterleiding-
bedrijf. Contact met elektrische leidingen kan tot brand
of een elektrische schok leiden. Beschadiging van een
gasleiding kan tot een explosie leiden. Breuk van een
waterleiding veroorzaakt materiéle schade.

» Houd rekening met de omstandigheden op de werk-
plek. Inslagvoorwerpen kunnen eventueel door dunne
werkstukken heen slaan of tijdens werkzaamheden aan
hoeken en randen van werkstukken afglijden en daarbij
personen in gevaar brengen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden zodanig vast, dat u tijdens een mogelijke
terugslag als gevolg van een storing van de energie-
voorziening of door harde plaatsen in het werkstuk
niet aan uw hoofd of overige lichaamsdelen gewond
kunt raken.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
?// ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
maxsec] €N vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen
de luchtwegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aange-
geven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoor-
beeld imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere
merken, bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en mate-
riéle schade door exploderende accu’s.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwin-
gen en voorschriften niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor verbindings-
werkzaamheden bij dakdekkerswerkzaamheden, werk-
zaamheden aan bekistingen en lattenwerk en het vervaar-
digen van wand- en plafondelementen, houten gevels,
pallets, houten hekwerk, geluidsschermen en kisten.
Alleen de in de tabel , Technische gegevens” gespecificeer-
de inslagvoorwerpen (nagels, nieten, enz.) mogen worden
gebruikt.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding
van het elektrische gereedschap op de pagina met afbeel-
dingen.

1 Werkstukbescherming

2 Activeringsbeveiliging

3 Spanhendel voor het openen en sluiten van het schot-

kanaal

Stelwiel voor instelling van diepteaanslag

Schakelaar voor blokkeren van activeringssysteem

Schakelaar

Accu-ontgrendelingsknop

Accu

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

10 Depot voor het opbergen van de werkstukbescher-
ming

11 Riemhaak

12 Magazijn

13 Magazijnschuif

14 Nagelmeenemer

15 Monding

16 Nagelstrips*

17 Magazijnveer

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebeho-
renprogramma.

© 0o ~NO OGN

Technische gegevens
Zaaknummer 3601D803..
Activeringssysteem
- Enkele inslag met beveili-

gingsreeks L]
Inslagvoorwerp
- Type Platkopnagels
- Lengte mm 32-64
- Diameter mm 1,6
- Hoek 20°
Max. inhoud magazijn 105
Afmetingen
- Hoogte mm 295
- Breedte mm 96
- Lengte mm 334
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Accu Li-lon
Nominale spanning V= 18
Capaciteit Ah 3,0

Gebruiksduur met 3,0 Ah-
accu (continu gebruik)
*afhankelijk van gebruikte accu-pack

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 91 dB(A); geluids-
vermogenniveau 102 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, en onzekerheid K bepaald vol-
gens EN 60745:a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de voor-
naamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperi-
ode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
Onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisatie
van het arbeidsproces.

ca. 700 nagels
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Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
~Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen en normatieve documenten:

EN 60745 volgens de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU, 2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. dodi (Y Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de pagina
met afbeeldingen vermeld staan. Alleen deze oplaad-
apparaten zijn afgestemd op de bij het elektrische ge-
reedschap gebruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen gele-
verd. Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen,
laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig in het op-
laadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is,
wordt het elektrische gereedschap door een veiligheids-
schakeling uitgeschakeld: Er worden geen inslagvoorwer-
pen meer uitgeschoten.

Druk na het automatisch uitschakelen
LET OP
van het elektrische gereedschap niet

meer op de activeringsknop. De accu kan anders bescha-
digd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC)
die opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen
45 °C toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van
de accu bereikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijde-
ring in acht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

De accu 8 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu door trillingen bij intensief
gebruik uit de machine valt.

- Druk nogmaals op de ontgrendelingsknop 7 (1.) en
schuif tegelijkertijd de accu naar voren.

- Druk nogmaals op de ontgrendelingsknop 7 (2.) en trek
de accu volledig naar achteren uit de machine.

Magazijn vullen (zie afbeeldingen B1 -B4)

Blokkeer het activeringssysteem en ver-
wijder de accu voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het
elektrische gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Gebruik alleen origineel Bosch-toebehoren (zie
»Technische gegevens”). De precisieonderdelen van
het elektrische gereedschap, zoals magazijn, monding
en nietkanaal, zijn afgestemd op nieten, nagels en stif-
ten van Bosch. Andere fabrikanten gebruiken andere
staalkwaliteiten en afmetingen.

Het gebruik van ongeoorloofde inslagvoorwerpen kan
het elektrische gereedschap beschadigen en lichame-
lijk letsel veroorzaken.

Houd het elektrische gereedschap tijdens het vullen van

het magazijn zodanig dat de monding 15 niet op uw eigen

lichaam of op andere personen gericht is.

- Reinig indien nodig de magazijnschuif 13 en controleer
dat het magazijn 12 niet vuil is.
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- Duw een passende nagelstrip 16 in de T-sleuf aan het
einde van het magazijn 12.
- Duw de nagelstrip zo ver in het magazijn naar voren dat

de laatste nagel vdor de magazijnveer 17 komt te liggen.

Opmerking: Een blokkering van de magazijnschuif voor-
komt dat het elektrische gereedschap met een leeg maga-

zijn in gebruik kan worden genomen. De activeringsbeveili-

ging kan daardoor niet worden ingedrukt. Zo wordt leeg

afschieten voorkomen.

- Duw de voorgespannen nagelmeenemer 14 tegen de
magazijnschuif 13 en trek tegelijkertijd de magazijn-
schuif helemaal tot aan het einde van het magazijn 12.

Opmerking: De magazijnschuif moet zonder grote

krachtsinspanning (alleen met de kracht van een vinger)

kunnen worden teruggeduwd. Een strak lopende magazijn-

schuif heeft tot gevolg dat de nagels in een verkeerde hoek
worden ingeschoten.

- Beweeg de magazijnschuif 13, terwijl u de nagelmeene-

mer 14 ingedrukt houdt, voorzichtig naar voren tot de
nagelmeenemer over de laatste nagel is geschoven.
Schuif daardoor de nagelstrip in het magazijn helemaal
naar voren.
Opmerking: Laat de magazijnschuif niet terugschieten
zonder deze vast te houden. Anders kan de magazijnschuif
beschadigd worden. Bovendien bestaat het gevaar dat uw
vingers worden vastgeklemd.

Gebruik

Activeringssysteem

Enkele inslag met beveiligingsreeks

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsbevei-
liging 2 stevig op het werkstuk worden gezet. Een inslag-
voorwerp wordt pas uitgestoten als de schakelaar 6 wordt
ingedrukt.

Nieuwe inslagen zijn daarna pas mogelijk nadat de schake-

laar en de activeringsbeveiliging weer in de uitgangspositie
zijn gezet.

Ingebruikneming

Blokkeer het activeringssysteem en ver-

wijder de accu voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het
elektrische gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap aangegeven spanning. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

- Duw de schakelaar 5 voor het blokkeren
van het activeringssysteem naar links.
Daardoor wordt er geen nagel uitgescho-
ten, ook als de activeringsbeveiliging 2
op het werkstuk wordt gezet en de active-
ringsknop 6 wordt ingedrukt.

- Zetde opgeladen accu 8 in de greep tot deze merkbaar
vastklikt en vlak op de greep aansluit.

Nagels uitschieten (zie afbeelding C)

- Duw de schakelaar 5 voor het ontgrende-
len van het activeringssysteem naar
rechts.

Het activeringssysteem is nu ontgren-
deld.

- Zetde monding 15 of indien nodig de rubber werkstuk-

bescherming 1 stevig op het werkstuk tot de active-
ringsbeveiliging 2 helemaal is ingedrukt.

- Druk vervolgens de schakelaar 6 kort in en laat deze

weer los.

Daarbij wordt een nagel uitgeschoten.

Laat het elektrische gereedschap van het werkstuk te-

rugstuiten.

- Voor een nieuwe inslag tilt u het elektrische gereed-
schap helemaal van het werkstuk omhoog en zet u het
weer neer op de volgende plaats waar u een inslag
wenst.

—
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» Als de activeringsknop 6 en de activeringsbeveili-
ging 2 na het uitschieten van een nagel langer dan 1
seconde ingedrukt worden gehouden, kunnen door
een terugstooteffect andere nagels worden uitge-
schoten.

Activeringssysteem blokkeren

Blokkeer het activeringssysteem voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren vervangt of het elektrische ge-
reedschap bij lange werkonderbrekingen weglegt en na af-
loop van de werkzaamheden.

- Duw de schakelaar 5 voor het blokkeren
van het activeringssysteem naar links.
Daardoor wordt er geen nagel uitgescho-
ten, ook als de activeringsbeveiliging 2
op het werkstuk wordt gezet en de active-
ringsknop 6 wordt ingedrukt.

Tips voor de werkzaamheden

Blokkeer het activeringssysteem en ver-
wijder de accu voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het
elektrische gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Controleer altijd voor het begin van de werkzaamheden de
correcte werking van de veiligheids- en activeringsvoorzie-
ningen en het vastzitten van alle schroeven en moeren.
Onderbreek onmiddellijk de energietoevoer van een de-
fect of niet correct werkend elektrisch gereedschap en
neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.

Voer geen manipulaties aan het elektrische gereedschap
uit die niet volgens de voorschriften zijn. Demonteer of
blokkeer geen onderdelen van het elektrische gereed-
schap, zoals bijvoorbeeld de activeringsbeveiliging.

Voor geen ,noodreparaties” met ongeschikte middelen uit.

Het elektrische gereedschap moet regelmatig en deskun-

dig worden onderhouden (zie ,,Onderhoud en reiniging”,

pagina 36).

Voorkom elke verzwakking en beschadiging van het elektri-

sche gereedschap, bijvoorbeeld door:

- inslaan of graveren,

- door de fabrikant niet toegestane ombouwwerkzaam-
heden,

- geleiden langs sjablonen die vervaardigd zijn van hard
materiaal, bijv. staal,

- laten vallen op of schuiven over de vloer,

- gebruik als hamer,

- elke soort van geweldsinwerking.

Controleer wat er zich onder en achter het werkstuk be-
vindt. Schiet geen nagels in muren, plafonds of vloeren als
zich daarachter personen bevinden. De nagels kunnen
door het werkstuk slaan en iemand verwonden.

Schiet geen nagels af op een reeds ingeschoten nagel.
Daarbij kan de nagel vervormen, de nagels kunnen vast-
klemmen of het elektrische gereedschap kan zich onge-
controleerd bewegen.

Als het elektrische gereedschap onder koude omstandig-
heden wordt gebruikt, worden de eerste nagels langzamer
dan gewoonlijk ingeschoten. Nadat het elektrische gereed-
schap tijdens de werkzaamheden warm is geworden, is
een normale werksnelheid weer mogelijk.

Voorkom het bedienen van de tacker zonder nieten of na-
gels om de slijtage van de slagstempel te beperken.

Blokkeer bij lange werkonderbrekingen of na afloop van de
werkzaamheden het activeringssysteem en maak indien
mogelijk het magazijn leeg.
Magazijn leegmaken (zie afbeeldingen D1 - D2)
- Trek de magazijnschuif 13 met de ingedrukte nagelmee-
nemer 14 naar achteren tot de nagelmeenemer de laat-
ste nagel vrijgeeft en breng vervolgens de magazijn-
schuif voorzichtig naar voren tot aan het begin van het
magazijn 12.
Opmerking: Laat de magazijnschuif niet terugschieten
zonder deze vast te houden. Anders kan de magazijnschuif
beschadigd worden. Bovendien bestaat het gevaar dat uw
vingers worden vastgeklemd.
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- Draai het elektrische gereedschap zodanig dat de na-
gels in het magazijn tot aan de magazijnveer 17 naar
achteren glijden.

- Duw de magazijnveer omlaag en laat de nagels langs de
nagelmeenemer 14 uit het magazijn 12 glijden.

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding E)
De inslagdiepte van de nagels kan met het stelwiel 4 wor-

den ingesteld.
- Maak het magazijn 12 leeg.

(zie ,Magazijn leegmaken”, pagina 35)
Nagels worden te diep ingeschoten:

Als u de inslagdiepte wilt verkleinen, draait u
het stelwiel 4 tegen de richting van de wijzers
van de klok.

of

Nagels worden niet diep genoeg inge-
schoten:

Als u de inslagdiepte wilt vergroten, draait u
het stelwiel 4 in de richting van de wijzers van
de klok.

Vul het magazijn weer.

(zie ,Magazijn vullen”, pagina 35)

Test de nieuwe inslagdiepte met een proefwerkstuk.
Herhaal indien nodig de stappen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Blokkeer het activeringssysteem en ver-
wijder de accu voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het
elektrische gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Onderhoudsschema

Reinig het magazijn 12. Verwijder kunststof of houten spa-
nen die zich tijdens de werkzaamheden in het magazijn
kunnen ophopen.

Q éﬁ
OBJ_BUCH-1335-004.book Page 36 Wednesday, January 9, 2013 1:22 PM

Vastgeklemde nagels losmaken

(zie afbeeldingen F1 -F2)

Nagels kunnen in het nietkanaal vastgeklemd raken. Mocht
dit vaker voorkomen, dient u contact op te nemen met een
erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Opmerking: Als de slagstempel na het losmaken van de
vastgeklemde nagels niet meer terug beweegt, dient u con-
tact op te nemen met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.

- Laat de activeringsknop 6 los.

- Blokkeer het activeringssysteem (zie ,Activeringssy-
steem blokkeren”, pagina 35) en verwijder de accu 8.

- Maak het magazijn 12 leeg.

(zie ,Magazijn leegmaken”, pagina 35)

- Duw de spanhendel 3 omlaag zodat het nietkanaal kan
worden geopend.

- Verwijder de vastgeklemde nagel. Gebruik daarvoor in-
dien nodig een tang.

- Sluit het nietkanaal, hang de beugel van de spanhendel
3in de haken aan het nietkanaal en druk vervolgens de
spanhendel weer omhoog.

- Vul het magazijn weer.

(zie ,Magazijn vullen”, pagina 35)

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te wer-
ken.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de re-

paratie te worden uitgevoerd door een erkende klantenser-
vice voor Bosch elektrische gereedschappen.

Reinig het elektrische gereedschap regelmatig met pers-
lucht.

Reden

Werkstukbescherming vervangen (zie afbeelding G)

De werkstukbescherming 1 aan het einde van de active-

ringsbeveiliging 2 beschermt het werkstuk tot het elektri-

sche gereedschap voor de inslag juist geplaatst is.

De werkstukbescherming kan verwijderd en vervangen

worden.

- Trek de werkstukbescherming van de activeringsbevei-
liging.

- Duw de nieuwe werkstukbescherming met het open uit-
einde over de activeringsbeveiliging.

Opmerking: Een reserve-werkstukbescherming kan aan

de bovenzijde van het magazijn 12 bewaard worden.

Schuif daarvoor de werkstukbescherming in het depot 10.

Vervoeren en opbergen

Blokkeer het activeringssysteem van het elektrische ge-
reedschap voordat u het verplaatst of vervoert (zie , Active-
ringssysteem blokkeren”, pagina 35), in het bijzonder
wanneer u een ladder gebruikt of in een ongewone li-
chaamshouding werkt.

Draag het elektrische gereedschap op de werkplek alleen
aan de greep 9 en met niet-bediende activeringsknop 6.
Bewaar het elektrische gereedschap altijd apart van de ac-
cu en op een droge en warme plaats.

Als het elektrische gereedschap lang niet wordt gebruikt,
dient u de gereedschapdelen van staal te bedekken met
een fijne olielaag. Dit voorkomt roestvorming.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonder-
delen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

—

Maatregel
Magazijn 12 en magazijnschuif 13 reinigen.

Uitvoering

- Blaas het mechanisme van het magazijn en de magazijn-
schuif dagelijks met perslucht uit.

- Blaas het mechanisme van de activeringsbeveiliging dage-
lijks met perslucht uit.

Voorkomt dat een nagel vastklemt.

Ervoor zorgen dat de activeringsbeveiliging 2 correct werkt.  Bevordert uw arbeidsveiligheid en een efficiént gebruik

van het elektrische gereedschap.

Storingen verhelpen

Oorzaak

De accu is niet opgeladen of de accu is defect.
De accu is niet goed ingezet.

De temperatuur van de accu is te hoog of te laag.

Probleem
Het elektrische gereedschap is niet gereed voor gebruik.

Oplossing
- Laad de accu volledig op of vervang de accu.
- Controleer of de accu aan de greep is vastgeklikt.

- Wacht tot de accu (opnieuw) de optimale bedrijfstempera-
tuur bereikt.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.
Laat het onderdeel daar vervangen.

- Duw de schakelaar 5 voor het ontgrendelen van het active-
ringssysteem naar rechts.

- Vul het magazijn weer.
(zie ,Magazijn vullen”, pagina 35)

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.
Laat het onderdeel daar vervangen.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.

Accucontacten vuil of defect.

Het activeringssysteem is geblokkeerd.

Het magazijn 12 is leeg.

De activeringsbeveiliging 2 is verbogen.

De elektronica is defect.
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Probleem Oorzaak Oplossing
Het elektrische gereedschap is gereed voor gebruik, maarer  Mogelijk defect van de volgende onderdelen: - Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
worden geen nagels uitgeschoten. - Activeringsknop 6 werkplaats.

- Slagstempel Laat het onderdeel daar vervangen.

- Motor of drijfriem

- Elektronica

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.
Laat het onderdeel daar vervangen.

Vreemde voorwerpen hebben zich opgehoopt in de mon- - Reinig de monding 15 of het magazijn 12.

ding 15 of in het magazijn 12.

Een nagelis in het nietkanaal vastgeklemd.

Vreemde voorwerpen hebben zich opgehoopt in het
schietmechanisme.

- Maak de vastgeklemde nagel los.
(zie ,Vastgeklemde nagels losmaken”, pagina 36)

- Reinig indien nodig de magazijnschuif 13 en controleer dat
het magazijn 12 niet vuil is.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.
Laat het onderdeel daar vervangen.

- Gebruik alleen origineel toebehoren.
Alleen de in de tabel , Technische gegevens” gespecificeer-
de inslagvoorwerpen (nagels, nieten, enz.) mogen worden
gebruikt.

- Vul het magazijn weer.
(zie ,Magazijn vullen”, pagina 35)

- Stel de diepteaanslag op de gewenste diepte in.
(zie ,Diepteaanslag instellen”, pagina 36)

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.
Laat het onderdeel daar vervangen.

- Laad de accu volledig op of vervang de accu.

- Gebruik alleen origineel toebehoren.
Alleen de in de tabel , Technische gegevens” gespecificeer-
de inslagvoorwerpen (nagels, nieten, enz.) mogen worden
gebruikt.

- Stel de diepteaanslag op de gewenste diepte in.
(zie ,Diepteaanslag instellen”, pagina 36)

- Gebruik alleen origineel toebehoren.
Alleen de in de tabel , Technische gegevens” gespecificeer-
de inslagvoorwerpen (nagels, nieten, enz.) mogen worden
gebruikt.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.
Laat het onderdeel daar vervangen.

- Gebruik alleen origineel toebehoren.
Alleen de in de tabel , Technische gegevens” gespecificeer-
de inslagvoorwerpen (nagels, nieten, enz.) mogen worden
gebruikt.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservice-
werkplaats.
Laat het onderdeel daar vervangen.

De magazijnschuif 13 is defect.

De veer van de magazijnschuif is te zwak of defect.

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet toegestaan.

Het magazijn 12 is leeg.

De nagels worden te diep ingeschoten. De diepteaanslag is te diep ingesteld.

De buffer is versleten.

De accu is niet opgeladen of de accu is defect.
Inslagvoorwerpen zijn te lang.

De nagels worden niet diep genoeg ingeschoten.

De diepteaanslag is te hoog ingesteld.

Het elektrische gereedschap slaat nagels over of heeft eente  De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet toegestaan.
grote pulsvoeding.

De veer van de magazijnschuif is te zwak of defect.

De nagels klemmen vaak vast in het nietkanaal. De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet toegestaan.

De ingeschoten nagels zijn verbogen. De slagstempel is beschadigd.

Vervoer Klantenservice en gebruiksadviezen Alleen voor landen van de EU:

%

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor
het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De ac-
cu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaar-
den over de weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van ver-

pakking en markering in acht worden genomen. In deze ge-

vallen moet bij de voorbereiding van de verzending een
deskundige voor gevaarlijke goederen worden geraad-
pleegd.

Verzend accu'’s alleen als de behuizing onbeschadigd is.
Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig
dat deze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in
acht.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over repara-
tie en onderhoud van uw product en over vervangingson-
derdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij
vragen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren
;&g en verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, oplaadapparaten, ac-
cu's en batterijen niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen en vol-
gens de Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of lege accu’s en batterij-
en apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeel-
te ,Vervoer”, pagina 37 en neem
deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og

anvisninger. | tilfelde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne
erderrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerk-
tej“ refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og ak-
kudrevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brug ikke el-verktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes breendbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stev
eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fraarbejdsomradet, nar maskinen er i brug.
Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter ri-
sikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej gger risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f. eks. ma man aldrig beere el-varktgjet i lednin-
gen, haenge el-verktajet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten). Be-
skyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede eller
indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun be-
nyttes en forlangerledning, der er egnet til uden-
ders brug. Brug af forleengerledning til udenders brug
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fug-
tige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af
et HFl-rel reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man la-
ver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke no-
get el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug af
el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelses-
briller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavma-
ske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgre-
vaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsatter
risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at
el-vaerktgajet er slukket, for du tilslutter det til strom-
tilferslen og/eller akkuen, lofter eller barer det.
Undga at baere el-veerktejet med fingeren pa afbryderen
og sergfor, at el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes
til nettet, da dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet teendes. Hvis et
stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende ma-
skindel, er der risiko for personskader.
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» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balan-
ce. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse,
kan gribe fat i lostsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veaerktej arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehors-
dele, eller maskinen lagges fra. Disse sikkerhedsfor-
anstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med maskinen eller ikke har gennemlast disse in-
strukser, benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis
det benyttes af ukyndige personer.

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kon-
troller, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene er brekket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktgjets funktion pavir-
kes. Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen
tagesi brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-varktajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skarevaerktejer med skarpe
skeaerekanter sxtter sig ikke sa hurtigt fast og er nemme-
re at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfares. Anvendelse af
el-verktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fere til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anhefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batte-
rier - brandfare.

» Brugkun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring
med kontorclips, manter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontak-
terne ager risikoen for personskader i form af forbraen-
dinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-
vaske kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificere-
de fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til akkudrevet inddriv-

ningsveerktej

» Ga altid ud fra, at el-vaerktgjet har klemmer. En sorg-
lgs handtering af inddrivningsvaerktajet kan fare til en
uventet udskydning af klemmer, hvilket kan fere til kvae-
stelser.

» Retikke el-vaerktejet mod dig selv eller andre perso-
ner, der befinder sig i naerheden. En uventet udlos-

ning farer til udskydning af en klemme, hvilket kan fare
til kvaestelser.

» Betjen ikke el-varktojet, for det er anbragt fast pa
emnet. Har el-vaerktejet ikke nogen kontakt med em-
net, kan klemmen prelle af fastgerelsesstedet.

» Afbryd el-vaerktgjet fra nettet eller akkuen, hvis
klemmen sidder i klemme i el-vaerktgjet. Er inddriv-
ningsveerktgjet tilsluttet, kan man fejlagtigt komme til at
betjene det i forbindelse med fjernelse af en fastklemt
klemme.

» Var forsigtig, nar en fastsiddende klemme skal fjer-
nes. Systemet kan vaere spandt og klemmen stedes
kraftigt ud, mens du forsgger at afhjeelpe fastklemnin-
gen.

» Brug ikke dette inddrivningsvarktej til at fastgere
elektriske ledninger. Det er ikke egnet til at installere
elektriske ledninger, det kan beskadige isoleringen af
elektriske kabler og saledes fare til elektrisk stad og
brandfare.

» Anvend egnede s@geinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en
vandledning kan fre til materiel skade.

» Tilpas dig forholdene pa arbejdspladsen. Inddriv-
ningsgenstande kan evt. sla igennem tynde emner eller
glide af emner, hvis der arbejdes pa hjgrner og kanter og
saledes udsatte personer for fare.

» Hold el-vaerktgjet under arbejdet pa en saidan made,
at hoved og krop ikke kan blive kvaestet, hvis vaerk-
tojet skulle give et tilbageryk som folge af en fejl i
energiforsyningen eller pa grund af harde steder i
emnet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
BD? varige solstraler, brand, vand og fugtig-
maxsoc]  hed). Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du
foler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod
farlig overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktsjs
typeskilt. Bruges andre akkuer som f.eks. efterlignin-
ger, istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der
fare for kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan
eksplodere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvis-
ninger. | tilfelde af manglende overholdel-
se af sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til forbindelsesarbejde i forbin-
delse med tagdaekke-, forskallings- og legtearbejde samt i
forbindelse med fremstilling af vaeg-/loftselementer, trae-
facader, paller, treehegn, stgjbeskyttelsesvaegge og kas-
ser.

Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sem, klemmer
osv.), der er specificeret i tabellen ,, Tekniske data“.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer

til illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Emneskaner

Udlgsningssikring

Spaendearm til abning/lukning af skudkanalen

Indstillingshjul til dybdestopindstilling

Kontakt til spaerring af udlgsningssystem

Udlgser

Akku-udlgserknap

Akku

O ~NOOGThA WN
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9 Handgreb (isoleret gribeflade)

10 Depot til opbevaring af emneskéaneren
11 Baltekrog

12 Magasin

13 Magasinskubber

14 Sgmmedbringer

15 Munding

16 Semraekker*

17 Magasinfjeder

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen,
erikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes
i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-sgmpistol GSK 18 V-LI
Typenummer 3601D803..
Udlgsningssystem

- Enkeltudlgsning med sik-

ringsfelge °

Inddrivningsgenstand

- Type Dykkersgm
- Leengde mm 32-64
- Diameter mm 1,6
- Vinkel 20°
maks. magasin-volumen 105
Mal

- Hojde mm 295
- Bredde mm 96
- Leengde mm 334
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Akku Li-lon
Nominel spaending V= 18
Kapacitet Ah 3,0
Brugsvarighed med 3,0-Ah-

akku (varig brug) ca. 700 sgm

*afhangigt af den anvendte akku-pakke
Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Vearktejets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
91 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a og usikkerhed K beregnet
iht. EN 60745:a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer.
Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentli-
ge anvendelser af el-varktajet. Hvis el-vaerktgjet dog an-
vendes til andre formal, med afvigende indsatsvarktej el-
ler utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet
afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Tilen ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket
eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette
kan fere til en betydelig reduktion af svingningsbelastnin-
gen i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander
varme, organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklzring € €

Vierklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse
med felgende standarder eller normative dokumenter:

EN 60745 iht. bestemmelserne i direktiverne
2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

1:22 PM

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

o g (U Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa grafiksi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerkta;.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For

at sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far

farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke

akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic

Cell Protection (ECP)*“. Er akkuen afladt, slukkes el-veerk-

tejet med en beskyttelseskontakt: Der skydes ikke flere

sem ud.

Wl Tryk efter automatisk slukning af el-
vaerktejet ikke mere pa udleseren. Ak-
kuen kan blive beskadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning,
som kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem
0°Cog45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.
Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)
Akkuen 8 har to lasetrin, der skal forhindre, at akkuen fal-
der ud ved intensivt brug som falge af vibrationer.

- Tryk pa udlgserknappen 7 (1.) og skub samtidigt akku-
en fremad.

- Tryk en gang til pa udlgserknappen 7 (2.) og traek akku-
en helt ud bagudtil.

Magasin fyldes op (se Fig. B1-B4)

Spaer udlgsningssystemet og tag akkuen
ud, fer indstillinger foretages pa maski-
nen, tilbehorsdele skiftes og el-varkte-
jetlegges bort. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer en utilsigtet start af
el-veerktajet.

» Brug kun originalt tilbeher fra Bosch (se ,,Tekniske
data“). Precisionsdelene pa el-vaerktajet som f.eks.
magasin, munding og skudkanal er afstemt efter klem-
mer, sgm og stifter fra Bosch. Andre producenter bru-
ger andre stalkvaliteter og mal.

Brug af ikke tilladte inddrivningsgenstande kan beskadi-
ge el-vaerktgjet og fare til kvaestelser.

Hold under bestykningen af magasinet el-vaerktajet pa en
sadan méde, at mundingen 15 hverken er rettet mod din
egen krop eller mod andre personer.

- Renger efter behov magasinskyderen 13 og sikre, at
magasinet 12 ikke er snavset.

- Skub en passende semrakke 16 ind i T-slidsen for en-
den af magasinet 12.

- Skub semrakken sa langt frem inde i magsinet, at det
sidste sam kommer til at ligge foran magasinfjederen
17.

Bemaerk: En spzrre i magasinskyderen forhindrer, at el-

vaerktejet kan tages i brug, hvis magasinet er tomt. Derved

kan udlgsningssikringen ikke trykkes ind, hvorved tomme
skud forhindres.

- Tryk den forspaendte semmedbringer 14 mod magasin-
skyderen 13 og traek samtidigt magasinskyderen indtil
magasinets ende 12.

Bemaerk: Magasinskyderen skal kunne skydes tilbage

uden brug af seerlig stor kraft (kun med fingerkraft). Gar

magasinskyderen stramt, er semmene skudt ind i en for-
kert vinkel.

- Far magasinskyderen 13 forsigtigt frem med nedtryk-
ket ssmmedbringer 14, til ssmmedbringeren er skub-
bet hen over det sidste sem og skub derved ssmraekken
i magasinet helt frem.
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Bemaerk: Sgrg for, at magasinskyderen ikke snapper
ukontrolleret tilbage. Magasinskyderen kan derved evt. bli-
ve beskadiget; desuden er der fare for, at dine fingre kom-
mer i klemme.

Brug

Udlgsningssystem

Enkeltudlgsning med sikringsfalge

Ved dette udlgsningssystem skal udlgsningssikringen 2 an-
bringes fast pa emnet. En inddrivningsgenstand skydes
ferst ud, nar der trykkes pa udlaseren 6.

Herefter kan yderligere inddrivninger kun udlgses, hvis ud-
lzseren og udlasningssikringen forinden er blevet sat i ud-
gangspositionen igen.

Ibrugtagning
Spaer udlgsningssystemet og tag akkuen
ud, fer indstillinger foretages pa maski-
nen, tilbehorsdele skiftes og el-varkte-
jet legges bort. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer en utilsigtet start af
el-vaerktojet.

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs
typeskilt. Brug af andre akku’er eger risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

- Tryk kontakten 5 til spaerring af udlgs-
ningssystemet til venstre.
Derved skydes der ikke noget sem ud,
ogsa selv om udlgsningssikringen 2 sat-
tes pa emnet og der trykkes pa udlgseren
6.

- Anbring den ladede akku 8 i grebet, til den falder rigtigt
i hak og flugter med grebets kant.

Sem skydes ud (se Fig. C)

- Tryk kontakten 5 til opspeerring af udlgs-
ningssystemet til hgjre.
Nu er udlgsningssystemet frigjort.

- Anbringmundingen 15 elleri givet fald den gummierede
emneskaner 1 fast pa emnet, til udlgsningssikringen 2
er trykket heltind.

Tryk herefter kort pa udlgseren 6 og slip den igen.

| denne forbindelse skydes et sem ud.

Fa el-vaerktgjet til at prelle tilbage fra emnet.

- Tilen yderligere inddrivning lafter du el-verktejet helt
vk fra emnet og anbringer det fast igen det gnskede
sted.

» Holdes udlgseren 6 og udlgsesikringen 2 trykket ned
imere end 1 sekund, efter at et sem er skudt ud, kan
dette pa grund af en tilbageslagseffekt fore til ud-
skydning af flere sem.

Udlasningssystem sparres

Speer udlgsningssystemet, far du foretager indstillinger pa
maskinen, skifter tilbeharsdele, legger el-vaerktgjet vaeek
far lange arbejdspauser eller nar arbejdet er feerdigt.

- Tryk kontakten 5 til speerring af udlas-
ningssystemet til venstre.
Derved skydes der ikke noget sem ud,
ogsa selv om udlgsningssikringen 2 saet-
tes paemnet og der trykkes pa udlgseren
6.
Arbejdsvejledning
Speer udlesningssystemet og tag akkuen
ud, for indstillinger foretages pa maski-
nen, tilbehorsdele skiftes og el-varkte-
jet legges bort. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer en utilsigtet start af
el-vaerktajet.
Far arbejdet pabegyndes: Kontroller, at sikkerheds- og ud-
lzsningsanordningerne fungerer som de skal, og at alle
skruer og matrikker sidder rigtigt.
Afbryd straks et defekt eller ikke korrekt arbejdende el-
vaerktej fra energitilfarslen og kontakt et autoriseret Bosch
servicecenter.
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Forsag ikke at gennemfer manipulationer pa el-vaerktejet,
der strider imod forskrifterne. Demonter eller bloker ikke
dele pa el-vaerktgjet som f.eks. udlgsningssikringen.

Gennemfar ingen ,ngdreparationer” med uegnede midler.
El-veerktajet skal vedligeholdes korrekt og med regelmaes-
sige mellemrum (se ,Vedligeholdelse og rengering”,

side 40).

Undga enhver form for svaekkelse og beskadigelse af el-
varktgjet f.eks. ved:

- indslageller indgravering,

- ombygningsforanstaltninger, der ikke er godkendt af
producenten,

feringaf skabeloner, der er fremstillet af hardt materiale
som f.eks. stal,

- tab paeller skydning hen over gulvet,

- handtering som hammer,

- enhver form for brug af vold.

Du skal veere klar over, hvad der findes under eller bag ved
ditemne. Skyd ikke sem i vaegge, lofter eller gulve, hvis der
befinder sig personer bagved. Semmene kan sla/treenge
igennem emnet og kvaste en person.

Skyd ikke sem pa et allerede inddrevet sgm. Herved kan

sgmmet deformere sig, semmene kan komme i klemme el-

ler el-vaerktajet kan bevaege sig ukontrolleret.

Bruges el-vaerktgjet i kolde omgivelsestemperaturer, dri-
ves de farste sgm noget langsommere ind end normalt. Nar
el-vaerktejet har opvarmet sig under arbejdet, er en normal
arbejdshastighed mulig igen.

Undga tomme skud, da slagstemplet ellers slides hurtige-
re.

Spar udlgsningssystemet og tam helst magasinet, fer leen-

gere arbejdspauser eller nar arbejdet er ferdigt.

Magasin temmes (se Fig. D1 - D2)

- Traek magasinskyderen 13 bagud med nedtrykket sgm-
medbringer 14, til ssmmedbringeren frigiver det sidste

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Spaer udlgsningssystemet og tag akkuen
ud, fer indstillinger foretages pa maski-
nen, tilbehorsdele skiftes og el-varkte-
jetlzegges bort. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer en utilsigtet start af
el-vaerktajet.

Serviceplan

Renger magasinet 12. Fjern plastik- eller treespaner, der
kan samle sig i magasinet under arbejdet.
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sgm og far sa magasinskyderen forsigtigt frem til maga-
sinets start 12.

Bemaerk: Sgrg for, at magasinskyderen ikke snapper

ukontrolleret tilbage. Magasinskyderen kan derved evt. bli-

ve beskadiget; desuden er der fare for, at dine fingre kom-

mer i klemme.

- Drej el-vaerktgjet pa en sadan made, at semmene i ma-
gasinet rutsjer bagud, indtil magasinfjederen 17 nas.

- Tryk magasinfjederen ned og lad semmene glide forbi
sgmmedbringeren 14 ud af magasinet 12.

Indstilling af dybdeanslag (se Fig. E)
Sgmmenes indslagsdybde kan indstilles med indstillings-

hjulet 4.
- Tem magasinet 12.

(se ,Magasin tammes", side 40)

- Som skydes for dybt ind:
Drej indstillingshjulet 4 til venstre for at re-
ducere indslagsdybden.
eller
Sem skydes ikke dybt nok ind:
Drej indstillingshjulet 4 til hajre for at age
indslagsdybden.

- Bestyk magasinet igen.
(se ,Magasin fyldes op“, side 39)

- Test den nye indslagsdybde pd et praveemne.
Gentag i givet fald arbejdsskridtene.

Fastklemninger losnes (se Fig. F1-F2)

Enkelte sem kan seette sigiklemme i skudkanalen. Sker det
hyppigt, bedes du kontakte et autoriseret Bosch ser-
vicecenter.

Bemaerk: Karer slagstemplet ikke mere tilbage efter lgs-
ning af fastklemningen, bedes du kontakte et autoriseret
Bosch servicecenter.

- Slip udlgseren 6.

» El-varktej og el-vaerktejets ventilationsabninger
skal altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert
arbejde.

Skulle el-varktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et

autoriseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

Rengar el-vaerktejet vha. trykluft med regelmaessige mel-
lemrum.

- Sper udlgsningssystemet (se ,,Udlgsningssystem
spaerres”, side 39) og tag akkuen ud 8.

- Tgm magasinet 12.
(se ,Magasin tammes", side 40)

- Tryk speendearmen 3 ned, sa skudkanalen dbner.

- Fjern det fastklemte sam. Dette gares med en tang.

- Luk skudkanalen, haeng spaendearmens begjle 3 ind i
krogene pa skudkanalen og tryk sa spandearmen op
igen.

- Bestyk magasinet igen.
(se ,Magasin fyldes op®, side 39)

Emneskaner skiftes (se Fig. G)
Emneskaneren 1 pa enden af udlgsningssikringen 2 be-

skytter emnet, til el-veerktajet er placeret rigtigt for inddriv-

ningen.
Emneskaneren kan fjernes og erstattes.

- Traek emneskaneren af udlgsningssikringen.
- Skub den dbne ende pa den nye emneskaner hen over
udlgsningssikringen.

Bemaerk: En reserve-emneskaner kan opbevares pa maga-

sinets overside 12. Skub hertil emneskéneren ind i depo-
tet 10.

Transport og opbevaring

Sper udlgsningssystemet (se ,Udlgsningssystem spaer-
res”, side 39), far el-vaerktajet transporteres, isar hvis du
bruger stiger eller bevaeger dig i en usaedvanlig kropshold-
ning.

Baer paarbejdspladsen altid el-vaerktgjet i handgrebet 9 og
sgrg altid for, at udlgseren 6 ikke er aktiveret.

Opbevar altid el-vaerktajet et tert, varmt sted, separat fra
akkuen.

Skal el-veerktejet ikke bruges i leengere tid, forsynes veerk-
tajets staldele med et tyndt lag olie. Dette forhindrer ru-
staflejring.

El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal
altid angives ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Udferelse

- Blaes magasinets/magasinskyderens mekanisme igennem
med trykluft en gang om dagen.

Forbedrer din arbejdssikkerhed og en effektiv brugafel- - Blaes udlgsningssikringens mekanisme igennem med tryk-

varktejet. luft en gang om dagen.

Foranstaltning
Renger magasin 12 og magasinskyder 13.

Begrundelse
Forhindrer, at et sem saetter sig i klemme.

Sikre, at udlgsningssikringen 2 fungerer, som den skal.

Afhjlpning af fejl

Arsag

Akkuen er ikke opladt, eller akkuen er defekt.
Akkumulatoren er ikke sat rigtigt i.

Akkuens temperatur er for hgj eller for lav.

Problem
El-verktajet er ikke klar til brug.

Afhjlpning

- Oplad akkuen helt eller skift akkuen.

- Sikre, at akkuen er faldet i hak pa handgrebet.

- Vent, til akkuen har néet den optimale driftstemperatur

(igen).

Akku-kontakter er snavsede eller defekte. - Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Fa delen udskiftet der.

Udlgsningssystemet er spaerret. - Tryk kontakten 5 til opspaerring af udlasningssystemet til
hejre.

Magasinet 12 er tomt. - Bestyk magasinet igen.
(se ,Magasin fyldes op“, side 39)

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Fa delen udskiftet der.

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.

Udlgsningssikringen 2 er bgjet.

Elektronikken er defekt.
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Problem f\rsag Afhjlpning
El-vaerktajet er klar til brug, men sem skydes ikke ud. Felgende dele er evt. defekte: - Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
- Udlgser 6 Fa delen udskiftet der.
- Slagstempel
- Motor eller drivrem
- Elektronik

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Fa delen udskiftet der.

- Renger mundingen 15 eller magasinet 12.

Fremmedlegemer har samlet sig i skudmekanismen.

Fremmedlegemer har samlet sigi mundingen 15 eller i
magasinet 12.

Et sem har sat sig i klemme i skudkanalen.

- Lesne fastklemningen.
(se ,Fastklemninger lgsnes*, side 40)

- Rengar efter behov magasinskyderen 13 og sikre, at maga-
sinet 12 ikke er snavset.

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Fa delen udskiftet der.
- Brug kun originalt tilbehar.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sgm, klemmer
osv.), der er specificeret i tabellen , Tekniske data“.
- Bestyk magasinet igen.
(se ,Magasin fyldes op“, side 39)
- Indstil dybdeanslaget pa den gnskede dybde.
(se ,Indstilling af dybdeanslag®, side 40)
- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Fa delen udskiftet der.
- Oplad akkuen helt eller skift akkuen.
- Brug kun originalt tilbehar.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sem, klemmer
osv.), der er specificeret i tabellen , Tekniske data“.
- Indstil dybdeanslaget pa den gnskede dybde.
(se ,Indstilling af dybdeanslag®, side 40)
- Brug kun originalt tilbehar.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sem, klemmer
osv.), der er specificeret i tabellen , Tekniske data“.
- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Fa delen udskiftet der.
- Brug kun originalt tilbehar.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sem, klemmer
osv.), der er specificeret i tabellen ,, Tekniske data“.
- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Fa delen udskiftet der.

Magasinskyderen 13 er defekt.

Magasinskyderens fieder er for svag eller defekt.

De anvendte inddrivningsgenstande er ikke tilladte.

Magasinet 12 er tomt.

Semmene skydes for dybt ind. Dybdeanslaget er indstillet for lavt.

Bufferen er slidt.

Akkuen er ikke opladt, eller akkuen er defekt.
Inddrivningsgenstande er for lang.

Semmene skydes ikke dybt nok ind.

Dybdeanslaget er indstillet for hgijt.

El-vaerktgjet overspringer sem eller har en for stor taktfremfe- De anvendte inddrivningsgenstande er ikke tilladte.
ring.

Magasinskyderens fieder er for svag eller defekt.

Semmene kommer hyppigt i klemme i skudkanalen. De anvendte inddrivningsgenstande er ikke tilladte.

De indskudte sem er bgjede. Slagstemplet er beskadiget.

Transport Bortskaffelse

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne %Y/ El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal gen-
om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa ;A bruges pa en miljgvenlig made.
offentlig vej uden yderligere palzg. Smid ikke el-vaerktgj, ladeaggregater og akkuer/batterier
Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
eller spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerk- Gaelder kun i EU-lande:
ning overholdes. Her skal man kontakte en faregodseks- : . o

Iht. det europaiske direktiv

pert, far forsendelsesstykket forberedes.
A ) ) . 2002/96/EF skal kasseret elektrovaerk-
Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne tgj og int. det europzeiske direktiv

kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nernainte foljts kan orsakaelstot, brand och/eller allvarliga

kan bevaege sigi emballagen. . akkuer/batterier indsamles separat og personskador.
Eflﬁt‘;er”“g“ ogsd eventuelle, viderefgrende, nationale for- genbruges iht. galdende miljgforskrif- Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
: ter. bruk.

Akkuer/batterier:

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosi-

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i
afsnit , Transport®, side 41.

onstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med

at besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbe-

her.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Ret til @ndringer forbeholdes.

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgiv-
ning med brannbara vatskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda dammet
eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehd-
riga personer pa betryggande avstand. Om du stors
av obehdriga personer kan du férlora kontrollen dver
elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viggutta-
get. Stickproppen far absolut inte forandras.
Anvénd inte adapterkontakter tillsammans med

Bosch Power Tools
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skyddsjordade elverktyg. Oforandrade stickproppar
och passande vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger vat-
teniniett elverktyg okar risken for elstét.

» Missbruka inte natsladden och anviand den inte for
att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran viarme, olja, skarpa kanter
och rérliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade
ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en [dmplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar
du ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av elverktyg kan
aven en kort ouppmarksamhet ledattill allvarliga kropps-
skador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasogon. Anvandning av personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhets-
skor, skyddshjalm och horselskydd reducerar alltefter
elverktygets typ och anvandning risken for kropps-
skada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stick-
proppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort
batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka upp-
std.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra kropps-
skada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latt-
are kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lst hangande
klader eller smycken. Hall haret, kladerna och hand-
skarna pa avstand fran rorliga delar. Lost hdngande
klader, langt har och smycken kan dras in av roterande
delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt mon-
terade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet effektom-
rade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte
langre anvdndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvaraelverktygen oatkomliga for barn. Lat elverk-
tyget inte anvandas av personer som inte ar for-
trogna med dess anvandning eller inte list denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av oer-
farna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att ror-
liga komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar,
att komponenter inte brustit eller skadats; orsaker
som kan leda till att elverktygets funktioner paver-
kas menligt. Lat skadade delar repareras innan
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elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sd
latt i klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillko-
ren och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa
ett satt som det inte ar avsett for kan farliga situationer
uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvédndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverka-
renrekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for
en viss typ av batterier anvands for andra batterityper
finns risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier
for att undvika en bygling av kontakterna. En kort-
slutning av batteriets kontakter kan leda till brannska-
dor eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for sladdlosa haftpisto-
ler

» Utga alltid fran att elverktyget innehaller klamrar.
Oaktsam anvandning av haftpistolen kan leda till ovan-
tad utskjutning av klammer och personskador.

» Rikta inte elverktyget mot dig sjilv eller andra per-
soner i ndrheten. En ovantad avtryckning stoter ut en
klammer som kan orsaka personskada.

» Tryckinteav elverktygetinnan detr i stabil kontakt
med arbetsstycket. Om elverktyget inte ar i kontakt
med arbetsstycket kan klammern studsa mot fastpunk-
ten.

» Kopplabort elverktyget fran nitet eller batteriet nar
klammer ldggs in i elverktyget. Om hiftpistolen ar
ansluten kan den aktiveras oavsiktligt vid borttagning av
en inkldmd klammer.

» Var forsiktig vid borttagning av en hart sittande
klammer. Klammern kan stétas ut kraftigt vid forsok att
atgarda en klammer som sitter inspand i systemet.

» Haftpistolen far inte anvédndas for haftning av elled-
ningar. Verktyget ar inte avsett for installation av elled-
ningar. Elledningens isolering kan skadas och orsaka
elstétar och brandrisk.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distri-
butionsféretag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till
explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Beaktaforhallandena pa arbetsplatsen. Risk finns for
att fastelementen slarigenom tunna arbetsstycken eller
glider av fran arbetsstyckets horn och kanter och sedan
skadar personer.

» Hall elverktyget under arbetet sa att huvudet och
kroppen inte kan skadas om eventuellt pistolen
rekylerar vid stord energiforsorjning eller harda
partier i arbetsstycket.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hég varme som t. ex.

7 langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

max.50°C|

» I skadat eller felanvént batteri kan angor uppsta.
Tillfor friskluft och uppsok likare vid kommor. Ang-
orna kan leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier,
renoverade batterier eller batterier av frimmande fabri-
kat, finns risk for att batteriet exploderar och orsakar
person- och materialskador.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionernainte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for forbindningsarbeten som t. ex.
taktackning, formning och laktning samt for uppsattning av
vagg-/innertakelement, trafasader, pallar, trastaket, ljud-
isoleringsvaggar och tralador.

Det ar endast tillatet att anvanda fastelement (spik, klam-
mer etc.) som anges i tabellen "Tekniska data”.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Arbetsstycksskydd

Utlosningssakring

Spannspak for oppning/stangning av skottkanalen
Stallhjul for installning av djupanslag

Omkopplare for sparrning av utldsningssystemet
Avtryckare

Batteriets upplasningsknapp

Batteri

Handgrepp (isolerad greppyta)

Magasin for férvaring av arbetsstycksskyddet
Balteshake

Magasin

Magasinslid
Spikmedbringare

Mynning
Spikband*

17 Magasinfjader
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt till-
behor som finns.
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Tekniska data
Sladdlos spikpistol GSK 18 V-LI
Produktnummer 3601D803..
Utlosningssystem
- Enkelutlosning med sdk-

ringsfoljd )
Fastelement
- Typ Stukspik
- Langd mm 32-64
- Diameter mm 1,6
- Vinkel 20°
max. magasinvolym 105
Matt
- Hojd mm 295
- Bredd mm 96
- Léangd mm 334
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,3/3,5*
Batteri Li-jon
Markspanning V= 18
Kapacitet Ah 3,0
Drifttid med 3,0 Ah batteri
(kontinuerlig drift) ca 700 spikar

*i relation till anvént batteri
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Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 91 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onog-

grannhetK=3dB.
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, och onoggrannhet K
framtaget enligt EN 60745:a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad
i EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika
elverktyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsak-
liga anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan
avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under arbetspe-
rioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibra-
tionsbelastningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
motvibrationernas inverkant. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisa-

tion av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med
foljande normer och normativa dokument: EN 60745
enligt bestdmmelserna i direktiven 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas
fran:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa grafiksidan.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat.

For full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen lad-

das upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet skyddas genom “Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopp-

lar skyddskopplingen fran elverktyget: Fastelement skjuts
inte ldngre ut.

A OBS Tryck inte pa avtryckaren efter det elverk-

tyget automatiskt kopplats fran. Risk finns
for att batteriet skadas.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning
som endast tillater uppladdning inom ett temperaturom-
rade mellan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en
lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bild A)

Batteriet 8 ar forsett med tva lassteg som vid kraftig vibra-

tion hindrar batteriet fran att falla bort.

- Tryck pa upplasningsknappen 7 (1) och skjut batteriet
samtidigt framat.
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- Tryck en gang till pa upplasningsknappen 7 (2) och dra
batteriet ut bakat.

Pafylining av magasin (se bilderna B1 - B4)

Sparra utlosningssystemet och ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, till-
behérsdelar byts ut eller elverktyget lag-
ras. Denna sakerhetsatgard férhindrar oav-
siktlig inkoppling av elverktyget.

» Anvind endast original Bosch tillbehor (se "Tek-
niska data”). Elverktygets precisionsdelar sasom
magasin, mynning, avlossningskanal ar anpassade till
klammer, spik och stift som levereras av Bosch. Andra
tillverkare anvander olika stalkvaliteter och dimensio-
ner.

Vid anvandning av icke godkanda fastelement kan
elverktyget skadas och leda till personskada.

Hall elverktyget vid pafyllning av magasinet sa att myn-

ningen 15 inte ar riktad mot din egen kroppen eller mot

andra personer.

- Rengor vid behov magasinsliden 13 och kontrollera att
magasinet 12 inte ar nedsmutsat.

- Skjutin ettlampligt spikband 16 i T-sparet bak pa maga-
sinet 12.

- Skjutsalangtin spikbandet i magasinet tills sista spiken
ligger framfor magasinfjadern 17.

Anvisning: Magasinslidens sparr hindrar elverktyget fran

att tas i drift med tomt magasin. Utlosningsséakringen kan

nu inte tryckas in, varvid blindskott férhindras.

- Tryck den forspanda spikmedbringaren 14 mot maga-
sinsliden 13 och dra samtidigt ut magasinsliden fram till
andan pa magasinet 12.

Anvisning: Magasinsliden maste utan storre kraft (endast

med fingrarna) kunna skjutas tillbaka. Om magasinsliden

karvar, kommer spikarna att skjutas in i fel vinkel.

- Skjut forsiktigt magasinsliden 13 med nedtryckt spik-
medbringare 14 framat tills spikmedbringaren skjutits
ut utéver sista spiken och skjut nu in spikbandet i maga-
sinet sa langt framét det gar.

Anvisning: Lat inte magasinsliden snappa tillbaka ostyrd.

Risk finns att magasinsliden skadas och att fingrarna kan

komma i klam.

Drift

Utlosningssystem

Enkelutldsning med sakringsfoljd

Vid detta utlosningssystem maste forst utlosningssak-
ringen 2 stadigt ldggas an mot arbetsstycket. Ett fast-
element skjuts ut forst sedan avtryckaren 6 trycks ned.
Darefter kan ytterligare spikning endast utforas nar
avtryckaren och utlosningssakringen aterstallts till
utgangslaget.

Driftstart

Sparra utlésningssystemet och ta bort
batteriet innan installningar utfors, till-
behérsdelar byts ut eller elverktyget lag-
ras. Denna sakerhetsatgard férhindrar oav-
siktlig inkoppling av elverktyget.

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier
med den spanning som anges pa elverktygets typ-
skylt. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

- Tryck omkopplaren 5 at vanster for att
sparra utlosningssystemet.
Harvid skjuts spik inte ut aven om utlos-
ningssakringen 2 trycks mot arbets-
stycket och avtryckaren 6 aktiveras.

- Skjutin den uppladdade batterimodulen 8 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med hand-
taget.

Utskjutning av spikar (se bild C)
- Tryck omkopplaren 5 &t hoger for att

avsparra utlosningssystemet.
Utlosningssystemet ar nu osdkrat.

—
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- Placera mynningen 15 eller eventuellt gummerade
arbetsstycksskyddet 1 stadigt mot arbetsstycket tills
utlésningssakringen 2 ar fullstéandigt nedtryckt.

- Tryck dérefter kort pa avtryckaren 6 och slapp denigen.
En spik skjuts nu ut.

- Latelverktyget studsa tillbaka fran arbetsstycket.

- For fortsatt idrivning lyft upp elverktyget fran arbets-
stycket och lagg stadigt an mot nasta spikningsstalle.

» Om utlosaren 6 och utlosningssikringen 2 efter det
en spik skjutits ut halls nedtryckta langre dn 1
sekund finns risk for att en rekyleffekt skjuter ut
ytterligare spikar.

Sparra utlosningssystemet

Sparra utldsningssystemet innan installningar utférs, till-
behdrsdelar byts ut, elverktyget laggs bort for langre
arbetspauser eller efter avslutat arbete.

- Tryck omkopplaren 5 at vanster for att
sparra utlosningssystemet.
Harvid skjuts spik inte ut dven om utlos-
ningssakringen 2 trycks mot arbets-
stycket och avtryckaren 6 aktiveras.

Arbetsanvisningar

Sparra utlosningssystemet och ta bort
batteriet innan installningar utfors, till-
behérsdelar byts ut eller elverktyget lag-
ras. Denna sakerhetsatgard forhindrar oav-
siktlig inkoppling av elverktyget.

Kontrollera fore varje arbetspass att sakerhets- och utlos-

ningsanordningarna fungerar korrekt samt att alla skruvar

och muttrar sitter stadigt fast.

Sla genast fran energin till ett defekt eller inte felfritt fung-

erande elverktyg och kontakta ett auktoriserat Bosch servi-

cestalle.

Vidta inte otillatna atgarder pa elverktyget. Demontera

eller blockera inte elverktygets komponenter som t. ex.

utlésningssakringen.

Utfor inte en "nodreparation” med oldmpliga medel.

Elverktyget skall regelbundet och sakkunnigt underhallas

(se "Underhall och rengdring”, sidan 44).

Undvik att forsvaga och skada elverktyget t. ex. genom att:

- praglaeller gravera,

- utféraav tillverkaren icke godkand ombyggnad,

- styralangs schabloner som ar tillverkade av hart mate-
rial som t. ex. stal,

- fallaned pa eller skjuta ut dver golvet,

- anvanda verktyget som hammare,

- brukavald.

Forsakra dig om vad som finns bakom arbetsstycket. Skjut

inte in spikar i vaggar, innertak eller golv om personer finns

bakom. Spikarna kan sla igenom arbetsstycket och skada

nagon.

Skjut inte in en spik pa en redan indriven spik. Harvid kan

spiken deformeras, komma i klam eller elverktyget kan

okontrollerat rora pa sig.

Nar elverktyget anvands i kall omgivning kommer de forsta

spikarna att skjutas in langsammare an vanligt. Efter det

tryckluftsverktyget under arbetet varmts upp, fortsatter

indrivningen ater i normal hastighet.

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.

Sparra vid langre arbetspauser eller efter avslutat arbete
utlosningssystemet och tom helst magasinet.

Tomning av magasin (se bilder D1 - D2)

- Dramagasinsliden 13 med nedtryckt spikmedbringare
14 bakat tills spikmedbringaren friger sista spiken och
skjut forsiktigt magasinsliden framat mot toppen pa
magasinet 12.

Anvisning: Lat inte magasinsliden sndppa tillbaka ostyrd.

Risk finns att magasinsliden skadas och att fingrarna kan

komma i klam.

- Vrid elverktyget sa att spikarna i magasinet glider bakat
mot magasinfjadern 17.

- Tryck ned magasinfjadern och lat spikarna glida forbi
spikmedbringaren 14 ur magasinet 12.

Bosch Power Tools
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Instéllning av djupanslag (se bild E)
Spikarnas indrivningsdjup kan stallas in med djupanslaget
4.
- Tom magasinet 12.

(se "Témning av magasin”, sidan 43)
- Spikar drivs in for djupt:

For att reducera indrivningsdjupet vrid stall-

W2
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Lossning av inklamning (se bildernaF1 -F2)

Enskilda spikar kan komma i klam i avlossningskanalen.
Sker detta ofta, kontakta ett auktoriserat Bosch service-
stalle.

Anvisning: Nar slagstiftet efter atgardad inklamning inte

langre atergar, kontakta ett auktoriserat Bosch service-
stélle.

Byte av arbetsstycksskydd (se bild G)
Arbetsstycksskyddet 1 pd andan av utlésningssakringen 2
skyddar arbetsstycket tills elverktyget placerats korrekt
for idrivning.

Arbetsstycksskyddet kan tas bort och bytas ut.

- Drabort arbetsstycksskyddet fran utlosningssakringen.

- Skjut in det nya arbetsstycksskyddet med den 6ppna

hjulet 4 moturs.

eller

Spikar drivs inte in djupt nog:

For att 6ka indrivningsdjupet vrid stallhjulet

- Slapp avtryckaren 6.

- Sparrautlésningssystemet (se "Sparra utlésningssyste-
met”, sidan 43) och ta bort batteriet 8.

Tom magasinet 12.

andan over utlésningssakringen.
Anvisning: Ett reservskydd for arbetsstycket kan forvaras
pa ovre sidan av magasinet 12. Skjut in arbetsstycksskyd-
detidepan 10.

< I

4 mezdurs.n (se "Témning av magasin”, sidan 43) .
- Fylldter pd magasinet. - Tryck spannspaken 3 nedat sa att avlossningskanalen Transport och lagring
(se "Pafylining av magasin”, sidan 43) kan 6ppnas. Sparra for transport av elverktyget utlésningssystemet (se
- Provadetinstalidaindrivningsdjupet pa ett provstycke.  — Ta bort den inklimda spiken. Anvind om sd behévsen  “Spérra utldsningssystemet”, sidan 43), speciellt om du
Upprepa vid behov arbetsstegen. tang. star pa en stege eller ror pa dig i ovanlig kroppshallning.

- Stang avlossningskanalen, hang upp spannspakens
bygel 3 pa hakarna vid avlossningskanalen och tryck
sedan ater spannspaken uppat.

- Fyll ter pa magasinet.

(se "Pafylining av magasin”, sidan 43)

Pdarbetsplatsen far elverktyget endast baras i handtaget 9
och inte med nedtryckt avtryckare 6.

Lagra elverktyget utan batteri och pa ett torrt, varmt stalle.

Om elverktyget under en langre tid inte anvands, applicera
en tunn oljefilm pa verktygsdelarna i stal. Detta forhindrar
att rost bildas.

Underhall och service

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar
rena for bra och sikert arbete.

Underhall och rengéring
Sparra utlosningssystemet och ta bort

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
det 10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets

batteriet innan instillningar utférs, till- Om i elverktyget trots exakt tillverkning och string kontroll ~ typskylt.
behbrsdelar byts uteller elverktygetlag-  storning skulle uppsta, bér reparation utféras av auktorise-
ras. Dennasikerhetsatgird forhindraroav-  rad serviceverkstad for Bosch elverktyg.
siktlig inkoppling av elverktyget.
Underhallsschema Renblds elverktyget med tryckluft i regelbundna interval-
Rengdr magasinet 12. Ta bort plast- och traspan som even- ler.
tuellt under arbetet samlats i magasinet.
Atgird Motivering Forfarande
Rengor magasinet 12 och magasinsliden 13. Detta forhindrar att en spik kommer i klam. - Renblas dagligen magasinets/magasinslidens mekanism
med tryckluft.
Kontrollera att utlosningssakringen 2 fungerar ordentligt. Detta framjar arbetssdkerheten och en effektivanvand- - Renblds dagligen utldsningssdkringens mekanism med
ning av elverktyget. tryckluft.
Atgirder vid storningar
Problem Orsak Atgird

Batteriet ar inte laddat eller batteriet ar defekt.
Batteriet ar felplacerat.

Batteriets temperatur ar for hog eller for lag.
Batteriets kontakter ar nedsmutsade eller defekta.

Elverktyget ar inte driftklart. - Ladda upp batteriet fullsténdigt eller byt ut det.
- Kontrollera att batteriet har snappt fast i handtaget.
- Vanta tills batteriet atertagit optimal driftstemperatur.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.
Lat servicen byta ut komponenten.

- Tryck omkopplaren 5 at hoger for att avsparra utlésnings-
systemet.

- Fyll ater pa magasinet.
(se "Pafylining av magasin”, sidan 43)

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.
Lat servicen byta ut komponenten.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Utlésningssystemet ar sparrat.

Magasinet 12 ar tomt.

Utlosningssakringen 2 ar deformerad.

Elektroniken ar defekt.
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Norsk | 45
Problem Orsak Atgird
Elverktyget ar driftklart, men spik skjuts inte ut. Foljande komponenter har mojligen fel: - Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestille.
- Avtryckare 6 Lat servicen byta ut komponenten.
- Slagstift
- Motor eller drivrem
- Elektronik

Frammande partiklar har hamnat i utskjutningsmekanis- - Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestille.
men. Lat servicen byta ut komponenten.
Frammande partiklar har hamnat i mynningen 15 eller - Rengor mynningen 15 eller magasinet 12.
magasinet 12.

En spik har i avlossningskanalen rakat i klam.

- Atgarda inklmningen.
(se "Lossning av inklamning”, sidan 44)

Magasinsliden 13 ar defekt.

- Rengor vid behov magasinsliden 13 och kontrollera att
magasinet 12 inte & nedsmutsat.

Magasinslidens fjader ar for svag eller defekt.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.
Lat servicen byta ut komponenten.

Otillatna fastelement har anvants.

- Anvénd endast originaltillbehor.

Det ar endast tillatet att anvanda fastelement (spik, klam-
mer etc.) som anges i tabellen "Tekniska data”.

Magasinet 12 ar tomt.

- Fyll ater pa magasinet.

(se "Pafylining av magasin”, sidan 43)

Spikarna skjuts in for djupt.

Djupanslaget har stallts in for djupt.

- Stéllin djupanslaget till 6nskat djup.

(se "Installning av djupanslag”, sidan 44)

Bufferten ar nedsliten.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Lat servicen byta ut komponenten.

Spikarna skjuts inte in djupt nog.

Batteriet ar inte laddat eller batteriet &r defekt.

- Ladda upp batteriet fullstéandigt eller byt ut det.

Fastelementen ar for langa.

- Anvand endast originaltillbehor.

Det ar endast tillatet att anvanda fastelement (spik, klam-
mer etc.) som anges i tabellen "Tekniska data”.

Djupanslaget har stallts in for hogt.

- Stéll in djupanslaget till onskat djup.

(se "Installning av djupanslag”, sidan 44)

Elverktyget hoppar 6ver spikar eller sa matas de ut med for hog Otillatna fastelement har anvants.

takt.

- Anvand endast originaltillbehor.

Det ar endast tillatet att anvanda fastelement (spik, klam-
mer etc.) som anges i tabellen "Tekniska data”.

Magasinslidens fjader ar for svag eller defekt.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Lat servicen byta ut komponenten.

Ofta klams spikarna in i avlossningskanalen.

Otillatna fastelement har anvants.

- Anvand endast originaltillbehor.

Det ar endast tillatet att anvanda fastelement (spik, klam-
mer etc.) som anges i tabellen "Tekniska data”.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Inskjutna spikar blir krokiga. Slagstiftet ar skadat. - Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.
Lat servicen byta ut komponenten.
Transport Endast for EU-ldnder: Sikkerhet pa arbeidsplassen

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mark-
ning beaktas. | detta fall bor vid forberedelse av transport
en expert for farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet &r oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation
och underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser
och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Boschanvandarradgivningsteamet hjélper garnavid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
F"g_ omhdndertas pa miljévanligt sétt for dtervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller laddare eller batterier i
hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG maste obrukbaraelverktyg
och enligt europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
batterier separat omhandertas och pa
miljovanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 45.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og an-

visningene. Feil ved overholdelsenav
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay»
gjelder for stramdrevne elektroverktgy (med ledning) og
batteridrevne elektroverktey (uten ledning).

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra
belysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomra-
der uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsut-
satte omgivelser - der det befinner seg brennbare
vasker, gass eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverk-
tayet brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet,
kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stik-
kontakten. Stopselet ma ikke forandres panoensom
helst mate. Ikke bruk adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer risi-
koen for elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjgsleskap. Det er starre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay, aker risi-
koen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a bae-
re elektroverktayet, henge det opp eller trekke det
ut av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, ol-
je, skarpe kanter eller verktgydeler som beveger
seg. Med skadede eller opphopede ledninger gker risi-
koen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du kun bruke en skjoteledning som er egnet til uten-
ders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet
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46 | Norsk

for utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke
bruk elektroverktay nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet
kan fare til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern
- avhengig av type og bruk av elektroverkteyet - redu-
serer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler
det til stremmen og/eller batteriet, lafter det opp el-
ler baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du bzerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet
til stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som be-
finner segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
stadig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektro-
verktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er tilko-
blet og brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug
reduserer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay
som er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med
et passende elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter.
Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa elektroverk-
toyet, skifter tilbeharsdeler eller legger maskinen
bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

» Vzar noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktoydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa elektroverk-
toyets funksjon. La disse skadede delene repareres
far elektroverkteyet brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktay er arsaken til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i hen-
hold til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsfor-
holdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elek-
troverktay til andre formal enn det som er angitt kan
fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verk-

toy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbe-
falt av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et la-
deapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.
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» Bruk derfor kunriktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, myn-
ter, nekler, spikre, skruer eller andre mindre metall-
gjenstander, som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaske i synene, ma du i tillegg oppseke en lege. Bat-
terivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner pa hu-
den eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale reser-
vedeler. Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for batteri-stiftepis-
toler

» Ga alltid ut fra at el-verktesyet inneholder klammer.
En ubetenksom bruk av stiftepistolen kan fare til en
uventet utskyting av klammer som kan skade deg.

» Ikke rett el-verktoyet mot deg selv eller andre perso-
ner i nerheten. En uventet utlgsning av en klammer
kan medfere skader.

» Ikke aktiver el-verkteyet for det er satt godt pa ar-
beidsstykket. Hvis el-verktayet ikke har god kontakt
med arbeidsstykket, kan klammeren states bort fra fes-
testedet.

» Adskill el-verktoyet fra stremnettet eller batteriet,
hvis klammeren klemmer fast i el-verktayet. Hvis
stiftepistolen er tilkoplet, kan den utlgses ved en feilta-
gelse nar du fjerner en fastklemt klammer.

» Ver forsiktig nar du fjerner en klammer som sitter
fast. Systemet kan vaere spent og klammeren kan sky-
tes kraftig ut mens du forsaker & lesne den fastklemte
klammeren.

» lkke bruk denne stiftepistolen til festing av el-led-
ninger. Den er ikke egnet til installasjon av el-ledninger,
kan skade isolasjonen pa el-ledninger og slik forarsake
elektriske stat og brannfare.

» Bruk egnede detektorer til  finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det loka-
le el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske led-
ninger kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa
en gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannled-
ning forarsaker materielle skader.

» Ta hensyn til forholdene pa arbeidsplassen. Feste-
material kan eventuelt sla giennom tynne arbeidsstyk-
ker eller gli bort fra arbeidsstykker ved arbeid pa hjar-
ner og kanter og slik utsette personer for fare.

» Mens du arbeider ma du holde elektroverktayet slik
at hodet og kroppen ikke kan skades ved et mulig til-
bakeslag pa grunn av en forstyrrelse i energitilforse-
len eller harde steder i arbeidsstykket.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

g'j?// mot permanent solinnvirkning, ild, vann og
maxsoc] fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverktoyet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resir-
kulerte batterier eller batterier fra andre produsenter,
er det fare for fysiske og materialle skader hvis batterie-
ne eksploderer.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til forbindelsesarbeid ved

taktekking, forskalinger og lektverk, til konstruksjon av

vegg-/takelementer, trefasader, paller, tregjerder, stay-
vegger og kasser.

Det ma kun brukes festematerial (spiker, klammer etc.)
som er angitt i tabellen «Tekniske data».

lllustrerte komponenter
Nummereringen av deillustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Arbeidsstykkebeskyttelse
Utlgsningssikring
Spennarm til dpning/lukking av skuddkanalen
Stillhjul til innstilling av dybdeanlegg
Bryter til sperring av utlgsningssystemet
Utlaser
Batteri-lasetast
Batteri
Handtak (isolert grepflate)
Depot til oppbevaring av arbeidsstykkebeskyttelsen
Beltekrok
Magasin
Magasinskyver
Spikermedbringer
Munning
Nagleskinne*
17 Magasinfjer

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leve-
ransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharspro-
gram.
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Tekniske data
Batteri-spikerpistol GSK 18 V-LI
Produktnummer 3601D803..
Utlgsningssystem
- Enkeltutlgsning med sik-

ring °
Festematerial
- Type Dykkertspiker
- Lengde mm 32-64
- Diameter mm 1,6
- Vinkel 20°
Max. magasin-starrelse 105
Mal
- Hayde mm 295
- Bredde mm 96
- Lengde mm 334
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Batteri Li-ioner
Nominell spenning V= 18
Kapasitet Ah 3,0

Driftstid med 3,0-Ah-batteri
(kontinuerlig drift)
*avhengig av benyttet batteripakke

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, og usikkerhet K beregnet jf.
EN60745:a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og
kan brukes til sammenligning av elektroverktay med hver-
andre. Den egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

ca. 700 spikre
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Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsake-
lige anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan fere til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal
det ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller
gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
svingningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under «Tekniske data» stemmer overens med falgende
normer eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestem-
melsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. dodi (Y Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa illustra-
sjonssiden. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full ef-

fekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeappa-

ratet for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at le-

vetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte opp-

ladingen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Det sky-

tes ikke lenger ut festemateriale.

A OBS Trykk etter automatisk utkobling av elek-
troverktoyet ikke videre pa utlgseren. Bat-

teriet kan ta skade.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog4b5 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Batteriet 8 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet fal-

ler ut pa grunn av vibrasjoner ved intensiv bruk.

- Trykk pd opplasingstasten 7 (1.) og skyv samtidig batte-
riet fremover.

- Trykkigjen pa opplasingstasten 7 (2.) og trekk batteriet
helt ut bakover.

Pafylling av magasinet (se bildene B1 -B4)

Sperr utlesningssystemet og ta ut batte-
riet for du utfarer innstillinger pa elek-
troverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller
legger elektroverktayet bort. Dette tilta-
ket forhindrer at elektroverktayet starter
uvilkarlig.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbeher (se «Tekniske da-
tan). Presisjonsdelene til elektroverktayet som maga-
sin, munning og skuddkanal er tilpasset for klammer,
spiker og stifter fra Bosch. Andre produsenter bruker
andre stalkvaliteter og mal.

Bruk av ikke tillatt festemateriell kan skade elektroverk-
toyet og forarsake skader.
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Nar du fyller magasinet, hold elektroverktayet slik at mun-
ningen 15 verken peker mot din egen kropp eller andre
personer.

- Rengjer magasinskyveren 13 ved behov og serg for at
magasinet 12 ikke er tilsmusset.

- Skyv passende bandede spikere 16 inn i T-slissen pa
enden av magasinet 12.

- Skyv de bandede spikerne sa langt frem i magasinet til
den siste spikeren stanser foran magasinfjeeren 17.

Merk: En sperre pa magasinskyveren forhindrer at elektro-

verktayet kan tas i drift med tomt magasin. Utlasningssik-
ringen kan da ikke trykkes inn og tomskudd forhindres.

- Trykk den forspente spikermedbringeren 14 mot maga-

sinskyveren 13 og trekk samtidig magasinskyveren helt
mot enden av magasinet 12.

Merk: Magasinskyveren mé kunne skyves tilbake uten a

bruke starre krefter (kun fingerkraft). En stramtgaende

magasinskyver farer til at spikerne skytes inn i en gal vin-
kel.

- Far magasinskyveren 13 med trykt spikermedbringer
14 forsiktig fremover til spikermedbringeren er skjgvet
over den siste spikeren og skyv slik de bandede spiker-
ne helt fremover i magasinet.

Merk: Ikke la magasinskyveren smekke ufert tilbake. Ma-

gasinskyveren kan da skades og det er fare for at fingrene

dine klemmes inn.

Bruk

Utlesningssystem

Enkeltutlesning med sikring

Med dette utlgsningsssystemet ma ferst utlgsningssikrin-
gen 2 settes godt fast pa arbeidsstykket. Festematerialet

skytes farst ut nar utlgseren 6 trykkes.
Senere kan ytterligere innskytinger kun utlgses etter at ut-

lzseren og utlgsningssikringen er satt tilbake til utgangspo-

sisjonen.

Igangsetting

Sperr utlesningssystemet og ta ut batte-

riet for du utfarer innstillinger pa elek-
troverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller
legger elektroverktayet bort. Dette tilta-
ket forhindrer at elektroverktayet starter
uvilkarlig.

Innsetting av batteriet
» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en

spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-

teyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader
og brannfare.

— Trykk bryteren 5 til sperring av utlgs-
ningssystemet mot venstre.
Slik skytes det ikke ut en spiker, selv om
utlgsningssikringen 2 settes pa arbeids-
stykket og utlgseren 6 trykkes.

- Sett det oppladede batteriet 8 inn i handtaket til dette
gar falbart i I3s og ligger kant i kant pa handtaket.

Utskyting av spikre (se bilde C)

- Trykk bryteren 5 til opplasing av utlgs-
ningssystemet mot hayre.
Utlgsningssystemet er na last opp.

- Sett munningen 15 eller eventuelt den gummi-besjikte-
de arbeidsstykkebeskyttelsen 1 godt pa arbeidsstykket
til utlesningssikringen 2 er trykt helt inn.

- Trykk deretter kort pa utlaseren 6 og slipp den igjen.
Det skytes da ut en spiker.

- Laelektroverkteyet stote tilbake fra arbeidsstykket.

- Tilen ytterligere innskyting lafter du elektroverktayet
helt opp fra arbeidsstykket og setter det godt pa det
neste gnskede stedet.

» Hvis utleseren 6 og utlesningssikringen 2 holdes
tryktimer enn 1 sekund etter at en nagle er skutt ut,
kan det komme ut flere nagler pa grunn av tilbake-
stateffekten.

—
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Sperring av utlgsningssystemet
Sperr utlesningssystemet fer du utferer maskininnstillin-
ger, skifter tiloehgrsdeler, legger bort elektroverkteyet i
lengre arbeidspauser eller nar arbeidet er ferdig.
- Trykk bryteren 5 til sperring av utles-
ningssystemet mot venstre.
Slik skytes det ikke ut en spiker, selv om
utlgsningssikringen 2 settes pa arbeids-
stykket og utlaseren 6 trykkes.

Arbeidshenvisninger

Sperr utlgsningssystemet og ta ut batte-
riet for du utferer innstillinger pa elek-
troverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller
legger elektroverktayet bort. Dette tilta-
ket forhindrer at elektroverktayet starter
uvilkarlig.

Fer hver arbeidsstart ma du sjekke om alle
sikkerhets- og utlgsningsinnretningene fungerer feilfritt og
om alle skruene og mutrene sitter godt fast.

Adskill et defekt eller ikke feilfritt elektroverktay straks fra

energitilferselen og ta kontakt med et autorisert Bosch-ser-

viceverksted.

Utfar ikke uforskriftsmessige manipulasjoner pa elektro-

verktayet. lkke demonter eller blokker deler av elektro-

verktayet, som f. eks. utlasningssikringen.

Utfer ingen «nadreparasjoner» med uegnede midler. Elek-

troverktayet skal vedlikeholdes sakkyndig og med jevne

mellomrom (se «Vedlikehold og rengjaring», side 48).

Unnga enhver svekking og skading av elektroverktayet,

f. eks. med:

- innsling eller inngravering,

- konstruksjonsendringer som ikke er tillatt av produsen-
ten,

- faring langs sjabloner av hardt material, f. eks. stal,

- falling pa eller skyving over gulv,

- bruk som hammer,

- enhver type vold.

Finn ut hva som befinner seg under eller bak arbeidsstyk-

ket. Ikke skyt spikre inn i vegger, tak eller gulv, hvis det be-

finner seg personer bak. Spikerne kan sla gjennom ar-

beidsstykket og skade noen.

Ikke skyt en spiker inn pa en allerede innskutt spiker. Spi-

keren kan deformeres, klemmes fast eller elektroverktayet

kan bevege seg ukontrollert.

Hvis elektroverkteyet brukes i kulde, skytes de farste spi-

kerne langsommere inn ennvanlig. Nar elektroverktayet er

blitt varmere i lgpet av arbeidet, er en normal arbeidshas-

tighet mulig igjen.

Unnga tomskudd for aredusere slitasjen pa slagstempelet.

Sperr utlgsningssystemet i lengre arbeidspauser og nar ar-

beidet er ferdig og tem helst magasinet.

Tomming av magasinet (se bildene D1 - D2)

- Trekk magasinskyveren 13 med trykt spikermedbringer
14 bakover til spikermedbringeren frigir den siste spi-
keren og far sa magasinskyveren forsiktig fremover til
begynnelsen pa magasinet 12.

Merk: Ikke la magasinskyveren smekke ufert tilbake. Ma-

gasinskyveren kan da skades og det er fare for at fingrene

dine klemmes inn.

- Drei elektroverkteyet slik at spikerne i magasinet sklir
bakover til magasinfjaeren 17.

- Trykk magasinfjeeren ned og la spikerne gli forbi spiker-
medbringeren 14 ut av magasinet 12.

Innstilling av dybdeanlegget (se bilde E)
Innskytingsdybden til spikerne kaninnstilles med stillhjulet
4.

.
U

- Tgm magasinet 12.

(se «Temming av magasinet», side 47)

- Spikerne skytes for dypt inn:
Tilreduksjon avinnskytingsdybden dreier du
stillhjulet 4 mot urviserne.
eller
Spikerne skytes ikke dypt nok inn:

Til gking av innskytingsdybden dreier du still-
hjulet 4 med urviserne.

- Fyllmagasinet igjen.

(Se «Pafylling av magasinet», side 47)
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- Test den nye innskytingsdybden pa et preve-arbeids-
stykke.
Gjenta eventuelt arbeidsskrittene.

Lasing av fastklemminger (se bildene F1 -F2)

Enkelte spikere kan klemmes fast i skuddkanalen. Hvis det-
te hender ofte, ma du ta kontakt med en autorisert Bosch-
kundeservice.

Merk: Hvis slagstempelet ikke gar tilbake igjen etter at
fastklemmingen er lgst, ma du ta kontakt med en autorisert
Bosch-kundeservice.

- Slipp utlgseren 6.

- Sperr utlgsningssystemet (se «Sperring av utlgsnings-
systemet», side 47) og ta ut batteriet 8.

Tom magasinet 12.

(se «T@mming av magasinet», side 47)
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- Fjernden fastklemte spikeren. Bruk da en tang etter be-
hov.

- Lukk skuddkanalen, heng baylen til spennarmen 3 innii
krokene pa skuddkanalen og trykk spennarmen opp
igjen.

- Fyll magasinet igjen.

(Se «Pafylling av magasinety, side 47)

Skifting av arbeidsstykkebeskyttelsen (se bilde G)
Arbeidsstykkebeskyttelsen 1 pa enden av utlgsningssikrin-
gen 2 beskytter arbeidsstykket til elektroverktayet er riktig
plassert til innskytingen.

Arbeidsstykkebeskyttelsen kan fjernes og skiftes ut.

- Trekk arbeidsstykkebeskyttelsen av fra utlgsningssik-
ringen.
- Skyvden nye arbeidsstykkebeskyttelsen med den apne

Merk: En reserve-arbeidsstykkebeskyttelse kan oppbeva-
res pa oversiden av magasinet 12. Skyv da arbeidsstykke-
beskyttelsen inn i depotet 10.

Transport og oppbevaring

Til transport av elektroverktayet ma du sperre utlgsnings-
systemet (se «Sperring av utlgsningssystemet», side 47),
spesielt hvis du bruker stige eller beveger seg i en uvant
kroppsstilling.

Pa arbeidsplassen ma du kun bzere elektroverktayet i
handtaket 9 og ikke med trykt utlgser 6.

Oppbevar elektroverktayet alltid adskilt fra batteriet og pa
et tert, varmt sted.

Hvis elektroverktayet ikke skal brukes over lengre tid, ma
du smare verkteydelene av stal inn med et tynt oljesjikt.
Dette forhindrer at det oppstar rust.

Trykk spennarmen 3 ned, slik at skuddkanalen kan ap-
nes.

enden over utlgsningssikringen.

Service og vedlikehold

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du opp-
gi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elek-
troverktayets typeskilt.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produk-

sjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma repara-

sjonen utfgres av et autorisert serviceverksted for Bosch-

elektroverktay.

Vedlikehold og rengjering

Sperr utlesningssystemet og ta ut batte-
riet for du utforer innstillinger pa elek-
troverktoyet, skifter tilboeharsdeler eller
legger elektroverktayet bort. Dette tilta-
ket forhindrer at elektroverktayet starter
uvilkarlig.

Vedlikeholdsplan

Rengjer magasinet 12. Fjern plast- eller trespon, som kan
ha samlet seg i magasinet i lgpet av arbeidet.

Rengjer elektroverkteyet med jevne mellomrom med
trykkluft.

Tiltak
Rengjering av magasin 12 og magasinskyver 13.

Utfarelse

- Blas gjennom mekanismen til magasinet/magasinskyveren
daglig med trykkluft.

- Blas gjennom mekanismen til utlgsningssikringen daglig
med trykkluft.

Grunn
Forhindrer at en spiker klemmes fast.

Kontroll om utlgsningssikringen 2 fungerer feilfritt. @ker arbeidssikkerheten og gir en mer effektiv bruk av

elektroverktayet.

Utbedring av feil

Arsak

Batteriet er ikke oppladet eller batteriet er defekt.
Batteriet er ikke satt riktig inn.
Batteritemperaturen er for hay eller for lav.

Problem
Elektroverktayet er ikke driftsklart.

Utbedring

- Lad batteriet helt opp eller skift ut batteriet.

- Pass pa at batteriet er gatt i Ias pa handtaket.

- Vent til batteriet har nddd den optimale driftstemperaturen

(igjen).

Batteri-kontaktene er tilsmusset eller defekt. - Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
La delen skiftes ut der.

Utlgsningssystemet er sperret. - Trykk bryteren 5 til opplasing av utlgsningssystemet mot
heyre.

Magasinet 12 er tomt. - Fyll magasinet igjen.
(Se «Pafylling av magasinet», side 47)

- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
La delen skiftes ut der.

- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

Utlgsningssikringen 2 er bayd.

Elektronikken er defekt.
Elektroverktayet er driftsklart, men det skytes ikke ut spikere. Mulig defekt pa falgende komponenter:

- Utlgser 6 La delen skiftes ut der.

- Slagstempel

- Motor eller drivrem

- Elektronikk

Fremmedlegemer er samlet i skytemekanismen. - Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
La delen skiftes ut der.

Fremmedlegemer er samlet i munningen 15 elleri maga- - Rengjer munningen 15 eller magasinet 12.

sinet 12.
En spiker har klemt seg fast i skuddkanalen.

- Lasne fastklemmingen.
(Se «Lasing av fastklemminger», side 48)

- Rengjear magasinskyveren 13 ved behov og sgrg for at maga-
sinet 12 ikke er tilsmusset.

- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
La delen skiftes ut der.

- Bruk kun originalt tilbehar.
Det ma kun brukes festematerial (spiker, klammer etc.) som
er angitt i tabellen «Tekniske data».

- Fyll magasinet igjen.
(Se «Péfylling av magasinet», side 47)

Magasinskyveren 13 er defekt.

Fjeeren til magasinskyveren er for svak eller defekt.

Det brukte festematerialet er ikke tillatt.

Magasinet 12 er tomt.
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Arsak
Dybdeanlegget er for dypt innstilt.

Utbedring
- Innstill dybdeanlegget pa @nsket dybde.
(Se «Innstilling av dybdeanlegget», side 47)
- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
La delen skiftes ut der.
- Lad batteriet helt opp eller skift ut batteriet.
- Bruk kun originalt tilbehar.
Det ma kun brukes festematerial (spiker, klammer etc.) som
er angitt i tabellen «Tekniske data».

Problem
Spikerne skytes for dypt inn.

Bufferet er slitt.

Batteriet er ikke oppladet eller batteriet er defekt.
Festemateriellet er for langt.

Spikerne skytes for lite dypt inn.

Dybdeanlegget er for hayt innstilt.

- Innstill dybdeanlegget pa ansket dybde.

(Se «Innstilling av dybdeanlegget», side 47)

Elektroverktayet hopper over spikere eller har en for sterk

taktfremskyving.

Det brukte festematerialet er ikke tillatt.

- Bruk kun originalt tilbeher.

Det ma kun brukes festematerial (spiker, klammer etc.) som
er angitt i tabellen «Tekniske data».

Fjeeren til magasinskyveren er for svak eller defekt.

- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

La delen skiftes ut der.

Spikerne klemmes ofte fast i skuddkanalen.

Det brukte festematerialet er ikke tillatt.

- Bruk kun originalt tilbeher.

Det ma kun brukes festematerial (spiker, klammer etc.) som
er angitt i tabellen «Tekniske data».

- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

De innskutte spikerne er bayd. Slagstempelet er skadet. - Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
La delen skiftes ut der.
Transport o Henkildturvallisuus
Suomi » Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-

sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til
emballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
segiemballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Kundeservice og radgivning ved bruk
Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-

skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje

}A ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay, ladeapparater og batterier/oppladbare

batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet
2002/96/EF om gamle elektriske appa-
rater og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles

inn adskilt og leveres inn til en miljgvenn-

lig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i av-
snittet «Transport», side 49.

Rett til endringer forbeholdes.

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaajohtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- jamuut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasit-
tad verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja ak-
kukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saatta-
vat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkétydkalua kayt-
tadessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi
suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kay-
td mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
koiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteu-
delle. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kas-
vattaa sahkaiskun riskia.

» Al kiyti verkkojohtoa vaarin. Ald kiyti sitd sahko-
tyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida joh-
to loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoas-
taan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayt-
t60n soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkois-
kun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa
ei ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkois-
kun vaaraa.

data tervetta jarked sahkotyokalua kayttdessasi.
Al kayta mitddn sihkotyokalua, jos olet visynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi lidkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumi-
seen.

» Kdyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Hen-
kilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten polynaa-
marin, luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja
kayttotavasta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta sih-
kotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen
sahkoverkkoon ja/tai liitit akun, otat sen kiteen tai
kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnis-
tyskytkimella tai kytket sahkétyokalun pistotulpan pis-
torasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa,
altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuinkaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu taiavain, joka
sijaitsee laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa louk-
kaantumiseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten
voit paremmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa
tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tu-
lee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta niita
kdytetadn oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd
vdhentda p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyhon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayt-
taen tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueel-
la, jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ala kiyta sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota
ei enda voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita taisiirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sah-
kotydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sit tai jotka ei-
vit ole lukeneet téta kdyttoohjetta. Sahkotyokalut
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ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat kokemattomat henki-
ot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikku-
vat osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puris-
tuksessa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahin-
goittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokaluntoimintaan. Annakorjata
nama vioittuneet osat ennen kayttod. Monen tapatur-
man syyt [6ytyvat huonosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi
hallita.

» Kayta sdahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomi-
oon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sah-
kotyokalun kdytté muuhun kuin sille maarattyyn kayt-
toon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kéyt-
t0 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten
paperinliittimisté, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimi-
en valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa
nestettd. Valtd koskettamasta nestetta. Jos nestet-
td vahingossa joutuuiholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettd paisee silmiin, tarvitaan ta-
man lisdksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa arsytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyo-
kalu sdilyy turvallisena.

Akkukayttoisten sinkildpistoolien ja naulaimi-
en turvallisuusohjeet

» Lihde ainaolettamuksesta, ettd sdhkotyokalussaon
sinkildita. Sinkilapistoolin huoleton kasittely saattaa
johtaa tahattomasti ammuttuihin sinkildihin ja louk-
kaantumiseen.

» Ali suuntaa sihkotyokalua itseesi tai muihin lahella
oleviin henkil6ihin. Tahaton laukaisu vapauttaa sinki-
lan, mika saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al3 kiyta sahkotyokalua, ennen kuin se on tiukasti
kiinni tydkappaleessa. Jos sahkotydkalu ei ole kiinni
tyokappaleessa, saattaa sinkild kimmota kiinnityskoh-
dasta.

» Irrota sahkotydkalu verkosta tai irrota akku, jos sin-
kild on jadnyt puristukseen sdhkatyokaluun. Jos sin-
kildpistoolion liitettynd kaytt6jannitteeseen, saattaa se,
puristukseen jdanytta sinkilad irrotettaessa, vahingossa
laueta.

» Ole varovainen, kun poistat puristukseen jaanytta
sinkilda. Jarjestelma saattaa olla jannittynyt, jolloin se
laukaisee sinkilan voimakkaasti, kun koetat poistaa juut-
tumisen.

» Al4 kiyts titi sinkilipistoolia sahkdjohtojen kiinnit-
tamiseen. Se ei sovellu sahkojohtojen asennukseen,
sahkojohdon eriste saattaa vahingoittua, jolloin muo-
dostuu sdhkoiskun ja tulipalon vaara.

» Kdytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kianny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa
johtaa tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahin-
goittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoput-
ken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.
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» Huolehdi tydpaikan hyvista olosuhteista. Kiinnitys-
osat saattavat lavistad ohuita tyokappaleita tai liukua
pois tydkappaleen kulmista tai reunoista vaarantaen
henkil6ita.

» Pida sahkotyokalu tyon aikana niin, etta paa ja keho
eivdt padse vahingoittumaan energiahuollon hdirion
aiheuttaman mahdollisen takaiskun tai tyokappa-
leen kovien kohtien seurauksena.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitka-
gﬂ? aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
maxsec]  deltd ja kosteudelta. On olemassa rajahdys-
vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitad kdytetadn asiaankuulu-
mattomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo,
jos ilmenee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitys-
tiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyoka-
lusi kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta yli-
kuormitukselta.

» Kayta vain alkuperaisid Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sahkétyokalusi tyyppikilvessa olevaa janni-
tettd. Muita akkuja kdytettdessa, esim. jaljitelmia, tyos-
tettyjd akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajah-
tavien akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja
ainevahinkovaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkodiskuun, tu-
lipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu liitostydhon katetoissa, lau-
doituksessa ja vuorauksessa seka seina- ja katto-osien,
puujulkisivujen, palettien, puuaitojen, adnieristysseinien
ja laatikkojen valmistuksessa.

Ainoastaan sellaisia kiinnitysosia (nauloja, hakasia jne.)
saa kdyttaa, jotka on eritelty taulukossa "Tekniset tiedot”.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan sdhkotyokalun kuvaan.

1 Tyokappalesuojus

2 Laukaisuvarmistin

3 Kiristinvipu laukaisukanavan avaamista/sulkemista
varten

Syvyydenrajoittimen saatopyora
Laukaisujarjestelmaa lukitseva kytkin
Laukaisin

Akun vapautuspainike

Akku

Kahva (eristetty kiddensija)

10 Tyokappalesuojuksen sdilytyslokero
11 Vydhakaset

12 Lipas

13 Lippaan luisti

14 Naulantartuin

15 Suuaukko

16 Naulanauha*

17 Lippaan jousi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakio-
toimitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel-
mastamme.

Melu-/térinitiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu 44nen painetaso on: Aa-
nen painetaso 91 dB(A); aanen tehotaso 102 dB(A). Epa-
varmuus K=3 dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, ja epavarmuus K mitattuna

EN 60745 mukaan:a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti
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ja sitd voidaan kéyttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se so-
veltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muis-
satoissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittdmattomasti
huollettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomatta-
vasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn
tydaikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika,
jolloin laite on sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasi-
assa kaytetd. Tama voi selvasti pienentad koko tyoaikajak-
son varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahte-
lyn vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja
vaihtotyo6kalujen huolto, kdsien pitaminen lampimina,
tyonkulun organisointi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601D803..
Laukaisujarjestelma
- Yksittdislaukaisu ja var-

muusjakso )
Kiinnitysosa
- Malli Tyssdyspaanaulat
- Pituus mm 32-64
- Halkaisija mm 1,6
- Kulma 20°
Lippaan suurin tilavuus 105
Mitat
- Korkeus mm 295
- Leveys mm 96
- Pituus mm 334
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Akku Li-ioni
Nimellisjannite V= 18
Kapasiteetti Ah 3,0
Kéyttoaika 3,0 Ah akulla (jat-
kuva kaytto) n. 700 naulaa

*riippuen kaytetysta akusta
Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa "Tek-
niset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja
tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten
mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain grafiikkasivulla mainittuja latauslaittei-
ta. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioni-akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun

tdysi teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaisté

kayttoonottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

"Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua

syvapurkaukselta. Akun tyhjetessa suojakytkentd pysayt-

taa sahkotyokalun: Yhtaan kiinnitysosaa ei endd voi am-
pua.
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m Al enii paina kiynnistyskytkinta sih-
kotyokalun automaattisen poiskytken-

ndn jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii

lataamisen vain akun lampétilan ollessa valilla 0 °C ja

45 °C. Taten saavutetaan pitkd kayttoika akulle.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

Akussa 8 on kaksi lukitusvaihetta, joiden tulee estda akkua

irtoamasta tehokdytossa syntyvasta tarindsta.

- Painavapautuspainiketta 7 (1.) jatyonnd samalla akkua
eteenpdin.

- Paina uudelleen akun lukkopainiketta 7 (2.) ja veda ak-
ku kokonaan ulos taaksepain.

Lippaan taytto (katso kuvat B1 -B4)

Lukitse laukaisujarjestelmd ja irrota ak-
ku, ennen kuin teet laitesddtoja, vaihdat
tarvikkeita tai asetat sahkotyokalun
pois. Ndma turvatoimenpiteet estavat sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Kayta vain alkuperaisid Bosch-lisdtarvikkeita (katso
"Tekniset tiedot”). Sahkotyokalun tarkkuusosat, ku-
ten lipas, suuaukko ja laukaisukanava on tarkoitettu
Bosch:in hakasille, nauloille ja kannattomille nauloille.

Muut valmistajat kdyttavat muita teraslaatuja ja mittoja.

Kiellettyjen kiinnitysosien kaytto saattaa vahingoittaa
sahkotyokalua ja johtaa loukkaantumisiin.
Pida sahkotyokalu lippaa taytettaessa niin, etta suuaukko
15 ei ole suunnattu omaa kehoa tai muita ihmisia kohti.

- Puhdista lippaan luisti 13 tarvittaessa ja varmista, etta
lipas 12 ei ole likaantunut.

- Tyonnd sopiva naulanauha 16 lippaan 12 padssa ole-
vaan T-muotoiseen rakoon.

- Tyonna naulanauha niin pitkalle eteen lippaaseen, etta
viimeinen naula asettuu lippaan jousen 17 eteen.

Huomio: Lippaan luistin pysaytin estaa sahkotyokalun

kayttéonoton lippaan ollessa tyhja. Laukaisuvarmistinta ei

talléin voi painaa sisaan, mikd estda tyhjat laukaukset.

- Paina esijannitetty naulantartuin 14 lippaan luistia 13
vasten ja vedd samanaikaisestilippaan luisti lippaan 12
paahan asti.

Huomio: Lippaan luistia taytyy pystya tydontamaan taakse

ilman suurta voimankaytt6a (sormivoimin). Kirealiikkeinen

lippaan luisti aiheuttaa naulojen sisaantyénndn vaarassa
kulmassa.

- Siirrdlippaan luistia 13 painetulla naulantarttuimella 14
varovasti eteenpdin kunnes naulantartuin on tyontynyt
viimeisen naulan paalle ja tydnna ndin naulanauha eteen
asti lippaassa.

Huomio: Al anna lippaan luistin ponnahtaa takaisin ilman

ohjausta. Lippaan luisti saattaa vaurioitua ja on olemassa

vaara, ettd sormesi jadvat puristukseen.

Kaytto

Laukaisujarjestelma
Yksittdislaukaisu ja varmuusjakso
Tassa laukaisujarjestelmassa tulee ensin painaa laukaisu-

varmistin 2 tiukasti tyokappaletta vasten. Kiinnitysosa am-

mutaan vasta, kun laukaisinta 6 painetaan.

Taman jalkeen voidaan lisad kiinnitysosia laukaista vasta
kun laukaisin ja laukaisuvarmistin ensin on saatettu takai-
sin lahtoasentoon.

Kayttoonotto

Lukitse laukaisujarjestelma ja irrota ak-
ku, ennen kuin teet laitesddtojd, vaihdat
tarvikkeita tai asetat sahkdtyokalun
pois. Ndma turvatoimenpiteet estavat sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistyksen.

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joi-
den jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa
olevaa jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
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- Paina laukaisujarjestelmaa lukitsevaa
kytkinta 5 vasemmalle.
Talloin yhtdan naulaa ei voi ampua, vaik-
ka laukaisuvarmistin 2 on tyokappaletta
vasten ja laukaisinta 6 painetaan.

- Tyonnd ladattu akku 8 kahvaan, kunnes se lukkiutuu
tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Naulan laukaisu (katso kuva C)

- Paina laukaisujdrjestelmaa vapauttavaa
kytkinta 5 oikealle.
Laukaisujdrjestelman lukitus on poistet-
tu.

- Aseta suuaukko 15 tai mahdollisesti kumitettu tydkap-
palesuojus 1 tukevasti tydkappaletta vasten, kunnes
laukaisuvarmistin 2 on painunut kokonaan sisaan.

- Paina seuraavaksi laukaisinta 6 lyhyesti ja paasta se
taas vapaaksi.

Talldin naula ammutaan ulos.

- Anna sihkétyokalun kimmota takaisin tydkappaleesta.
- Seuraavaa iskuvaihetta varten nostat sahkotyokalun ko-
konaan irti tyokappaleesta ja asetat sen taas tiukasti

seuraavaan haluttuun paikkaan.

» Jos laukaisinta 6 ja laukaisuvarmistinta 2 pidetaan
painettuna yli 1 sekunti naulan ampumisen jilkeen,
saattaa rekyylin vaikutus johtaa lisanaulojen laukai-
suun.

Laukaisujarjestelman lukitseminen
Lukitse laukausjdrjestelma, ennen kuin saadat laitetta,
vaihdat tarvikkeita tai asetat sahkotyokalun pois pitkien
tyotaukojen ajaksi tai tyon loputtua.
- Paina laukaisujarjestelmaa lukitsevaa
kytkinta 5 vasemmalle.
Talléin yhtaan naulaa ei voi ampua, vaik-
ka laukaisuvarmistin 2 on tyokappaletta
vasten ja laukaisinta 6 painetaan.
Tyoskentelyohjeita
Lukitse laukaisujarjestelmad ja irrota ak-
ku, ennen kuin teet laitesddtojd, vaihdat
tarvikkeita tai asetat sahkotyokalun
pois. Ndma turvatoimenpiteet estavat sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistyksen.
Tarkista aina ennen tyon alkua varmuus- ja laukaisulaittei-
den moitteeton toiminta seka kaikkien ruuvien ja mutterei-
den tiukkuus.
Irrota valittdmasti viallinen tai ei moitteettomasti toimiva
sdhkotyokalu energiansyGtostd ja ota yhteys valtuutettuun
Bosch-huoltopisteeseen.
Al3 tee ohjeidenvastaisia muutoksia sahkétyokaluun. Al
irrota tai lukitse mitdan sahkotyokalun osaa, kuten esim.
laukaisuvarmistinta.
Al4 suorita mitaan “hatdhuoltoa” sopimattomin toimin.
Séhkotyokalua tulee huoltaa sadnndllisesti ja asianmukai-
sesti (katso "Huolto ja puhdistus”, sivu 52).
Valtd sahkétyokalun heikentamistd tai vahingoittamista
esim.:
- upottamalla tai kaivertamalla,
- rakennemuutoksilla, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt,
- ohjaamalla mallineiden avulla, jotka ovat kovaa materi-
aalia esim. terastd,
- antamalla sen pudota tai tyontamalla lattiaa pitkin,
- kdyttamalla sitd vasarana,
- kayttamalla mitd tahansa vakivaltaa.
Varmista mita tydkappaleesi alla tai takana on. Ald ammu
nauloja seinaan, kattoon tai lattiaan, jos niiden takana on

ihmisid. Naulat voivat puhkaista tyékappaleen ja vahingoit-

taa jotakuta.

Al ammu naulaa jo ammutun naulan paalle. Naula saattaa
silloin muuttaa muotoaan, se voi jaada puristukseen tai
sahkotyokalu voi liikkua hallitsemattomasti.

Jos sahkotyokalua kdytetaan kylmissa ymparistéolosuh-
teissa, ensimmaiset naulat laukeavat normaalia hitaam-
min. Sen jalkeen kun sahkétyokalu on lammennyt tydsta
johtuen, normaali nopeus on taas mahdollinen.

Vilta tyhjid laukaisuja, iskumeistin kulumisen vahentami-
seksi.

Lukitse laukaisujdrjestelma pitkien tyotaukojen ajaksi tai
tyon loputtua ja tyhjennd lipas mikéli mahdollista.

—
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Lippaan tyhjennys (katso kuvat D1 - D2)

- Vedalippaan luistia 13 painetulla naulantarttuimella 14
taaksepdin kunnes naulantartuin vapauttaa viimeisen
naulanjatydnnasitten lippaan luisti varovasti eteenpdin
lippaan 12 alkuun asti.

Huomio: Al anna lippaan luistin ponnahtaa takaisin ilman

ohjausta. Lippaan luisti saattaa vaurioitua ja on olemassa

vaara, ettd sormesi jaavat puristukseen.

- Kierra sahkotyokalua niin, ettd lippaassa olevat naulat
liukuvat taaksepdin lippaan jouseen 17 asti.

- Paina lippaan jousi alas ja anna naulojen liukua naulan-
tarttuimen 14 ohi ulos lippaasta 12.

Syvyydenrajoittimen asetus (katso kuva E)
Naulojen upotussyvyys voidaan saataa saatopyoralla 4.
- Tyhjenndlipas 12.
(katso "Lippaan tyhjennys”, sivu 51)
- Naulat uppoavat liian syville:
Upotussyvyyden pienentamiseksi tulee saa- '
tOpyoraa 4 kiertda vastapdivaan.
tai
Naulat eivit uppoa tarpeeksi syville:
Upotussyvyyden suurentamiseksi tulee saa- T
tOpyoraa 4 kiertad myétapdivaan. u
- Tyhjennd lipas uudelleen.
(katso "Lippaan taytt6”, sivu 51)
- Tarkista uusi upotussyvyys koetyokappaleeseen.
Toista tydvaiheet tarvittaessa.

Juuttuneiden kiinnitysosien poistaminen

(katso kuvat F1-F2)

Yksittdiset naulat voivat juuttua laukaisukanavaan. Jos ta-

ma tapahtuu usein, pitad ottaa yhteys valtuutettuun Bosch-

huoltopisteeseen.

Huomio: Jos iskumeisti i juuttuneen kiinnitysosan poista-

misen jalkeen enda liiku taaksepadin on otettava yhteys val-

tuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

- Paasta laukaisin 6 vapaaksi.

- Lukitse laukaisujarjestelma (katso "Laukaisujarjestel-
man lukitseminen”, sivu 51) ja irrota akku 8.

- Tyhjenndlipas 12.

(katso "Lippaan tyhjennys”, sivu 51)

- Paina kiristinvipua 3 alaspdin niin, etta laukaisukanava
voidaan avata.

- Poista juuttunut naula. Kayta tarvittaessa pihtejd.

- Sulje laukaisukanava, ripusta kiristinvivun 3 sanka lau-
kaisukanavan hakasiin ja paina sitten kiristinvipua taas
ylospain.

- Tyhjennd lipas uudelleen.

(katso "Lippaan taytt6”, sivu 51)

Tyokappalesuojuksen vaihto (katso kuva G)

Laukaisuvarmistimen 2 paassa oleva tyokappalesuojus 1

suojaa tyokappaletta, kunnes sahkotyokalu on sijoitettu oi-

kein iskuvaihetta varten.

Tyokappalesuojus voidaan irrottaa ja vaihtaa.

- Vedairti tydkappalesuojus laukaisuvarmistimesta.

- Tyonna uusi tyokappalesuojus avoin paa edella laukai-
suvarmistimen palle.

Huomio: Varatyokappalesuojus voidaan sailyttaa lippaan

12 yldpinnassa. Tyonna tydkappalesuojus sailytystilaan 10

Kuljetus ja sdilytys

Lukitse sahkotyokalun laukaisujarjestelma (katso "Laukai-

sujdrjestelman lukitseminen”, sivu 51) kuljetuksen ajaksi,

etenkin jos kaytat tikapuita tai liikut epatavallisessa asen-

nossa.

Kanna sahkotyokalu tyokohteessa ainoastaan kahvasta 9

ja painamatta laukaisinta 6.

Sailytd aina sahkotyokalu akku irrotettuna ja kuivassa, lam-

pimassa tilassa.

Jos sahkotyokalua ei kayteta pitkaan aikaan, sivele tyoka-

lun terdsosiin ohut 6ljykerros. Tama estaa ruosteen muo-

dostumisen.

Bosch Power Tools
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Lukitse laukaisujdrjestelmi ja irrota ak-
ku, ennen kuin teet laitesaatoja, vaihdat
tarvikkeita tai asetat sahkotyokalun
pois. Ndma turvatoimenpiteet estavat sah-
kétyokalun tahattoman kaynnistyksen.

Kunnossapitokaava

Puhdista lipas 12. Poista muovi- tai puulastut, jotka tyon ai-

kana ovat voineet keraantya lippaaseen.

Toimenpide
Puhdista lipas 12 ja lippaan luisti 13.

» Pida aina sahkatyokalua ja sahkotyokalun tuuletus-
aukot puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja tur-
vallisesti.

Jos sdhkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa Bosch-keskushuollon tehtdvaksi.

Puhdista sahkotyokalu sadnndéllisesti paineilman avulla.

Perustelu
Estda naulan juuttumista.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-nume-
roinen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Menettely

- Puhdista paivittdin lippaan ja lippaan luistin mekanismit pai-
neilmalla.

Varmista, etta laukaisuvarmistin 2 toimii asianmukaisesti.

Tama edistaa tyoturvallisuuttasi ja sahkotyokalun teho-
kasta kayttoa.

- Puhdista paivittdin laukaisuvarmistimen mekanismi paineil-
malla.

Hairididen korjaus
Ongelma
Sahkotyokalu ei ole kayttévalmis.

Syy
Akkua ei ole ladattu tai se on viallinen.

Korjaus
- Lataa akku tayteen tai vaihda tilalle toinen akku.

Akkua ei ole asennettu oikein.

- Varmista, ettd akku on lukkiutunut kahvaan.

Akun Iampdtila on liian korkea tai liian matala.

- Odota, kunnes akku (uudelleen) on saavuttanut optimaali-
sen kayttolampotilan.

Akun liittimet ovat likaiset tai vaurioituneet.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.

Laukaisujarjestelma on lukittu.

- Paina laukaisujdrjestelmad vapauttavaa kytkinta 5 oikealle.

Lipas 12 on tyhja.

- Tyhjennd lipas uudelleen.
(katso "Lippaan taytt6”, sivu 51)

Laukaisuvarmistin 2 on taipunut

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.

Elektroniikassa on vika.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Séahkotyokalu on kayttévalmis, mutta ei laukaise naulaa.

Seuraavissa osissa voi olla vikaa:
- laukaisin 6

- iskumeisti

- moottori tai kdyttohihna

- elektroniikka

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.

Iskumekanismiin on keraantynyt epapuhtautta.

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.

Suuaukkoon 15 tai lippaaseen 12 on keradntynyt epapuh-
tautta.

- Puhdista suuaukko 15 tai lipas 12.

Naula on juuttunut laukaisukanavaan.

- Poista juuttuminen.
(katso "Juuttuneiden kiinnitysosien poistaminen”, sivu 51)

Lippaan luisti 13 on viallinen.

- Puhdista lippaan luisti 13 tarvittaessa ja varmista, etta lipas
12 ei ole likaantunut.

Lippaan luistin jousi on liian heikko tai viallinen.

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.

Kaytetyt kiinnitysosat ovat kiellettyja.

- Kéyta vain alkuperdisid lisatarvikkeita.
Ainoastaan sellaisia kiinnitysosia (nauloja, hakasia jne.) saa
kayttaa, jotka on eritelty taulukossa "Tekniset tiedot”.

Lipas 12 on tyhja.

- Tyhjennd lipas uudelleen.
(katso "Lippaan taytt6”, sivu 51)

Naulat uppoavat liian syvalle.

Syvyydenrajoitin on asetettu liian syvalle.

- Aseta syvyydenrajoitin halutulle syvyydelle.
(katso "Syvyydenrajoittimen asetus”, sivu 51)

Puskuri on kulunut.

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.

Naulat eivét uppoa tarpeeksi syvalle.

Akkua ei ole ladattu tai se on viallinen.

- Lataa akku tayteen tai vaihda tilalle toinen akku.

Kiinnitysosa on liian pitka.

- Kayta vain alkuperdisid lisatarvikkeita.
Ainoastaan sellaisia kiinnitysosia (nauloja, hakasia jne.) saa
kayttad, jotka on eritelty taulukossa "Tekniset tiedot”.

Syvyydenrajoitin on asetettu liian matalalle.

- Aseta syvyydenrajoitin halutulle syvyydelle.
(katso "Syvyydenrajoittimen asetus”, sivu 51)

Sahkotyokalu hyppad naulojen yli tai toimii liian suurella syot- Kaytetyt kiinnitysosat ovat kiellettyja.

totahdilla.

- Kaytd vain alkuperdisia lisatarvikkeita.
Ainoastaan sellaisia kiinnitysosia (nauloja, hakasia jne.) saa
kayttad, jotka on eritelty taulukossa "Tekniset tiedot”.

Lippaan luistin jousi on liian heikko tai viallinen.

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.

Naulat juuttuvat usein laukaisukanavaan.

Kaytetyt kiinnitysosat ovat kiellettyja.

- Kaytd vain alkuperdisia lisatarvikkeita.
Ainoastaan sellaisia kiinnitysosia (nauloja, hakasia jne.) saa
kayttad, jotka on eritelty taulukossa "Tekniset tiedot”.

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Laukaistut naulat ovat taipuneet.

Iskumeisti on vaurioitunut.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Anna vaihtaa osa huoltopisteessa.
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa eh-
dottomasti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paa-
se liilkkumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset
maardykset.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja
tietoja varaosista I6ydat myos osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin kaytténeuvontatiimi auttaa mielellddn sinua tuot-
teitamme ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksis-
sd.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010296 1838
www.bosch.fi

Havitys

?74 Séhkbtyék_alut, akut“, I}isé'\"tarv‘i‘klfegtja pakkguk;et

75X/ tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Al heitd sahkétydkaluja, latauslaitteita tai akkuja/paristoja

talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kayttokelvottomat sahkotyoka-
lut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai lop-
puun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kulje-

tus”, sivu 53.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiacg

Tevikég umodeifelc acpaleiac yia nAekTpika ep-
yaAeia

4 NPOEIAOMOIHSH Awapaote 0Aeg Tiq uodeilerg

aoPaleiac kat Tig 0dnyiec.
Apéhelec kata Tnv Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat
TV odnylwv propei va mpokahéaouv nhektpomAnéia, mupka-
yia n/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
®ulagre oAeg Tig MpoerbomonTKEG UTOdEiELS Kat 06n-
yieg yia kaBe peAdovTiki xprion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaAeio» TOU XpNolOTOLETaL OTIC
npoeldomnoinTikée uodeifelc avapeépeTal oe NAEKTPIKA epya-
Aeia mou Tpo@odoTolvTal and To NAEKTPIKO BikTUO (HE NAe-
KTPIKO KaAwG10) KaBWE Kal o€ NAEKTPIKA €pyaAeia mou Tpo-
@oboTolvTat and pmarapia (Xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Q éﬁ
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Acpdlera oTo XWpO Epyaciag

» Awarnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kaBapo katkaAd
PWTIOHEVO. ATaEia 1) GKOTEIVEG TEPLOXEC EQYATIAC UTTO-
el va obnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyalecade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBaA-
Aov omou umdpxet kivbuvog Ekpnéng, oTo omoio umap-

Xouv eUpAekTa uypa, aépla i KOVEC. Ta NAeKTPIKA
epyaleia Gnploupyolv omvOnpLopd o omoiog HMopei va
avapAEEeL TN oKovN 1) TIC avaBupIacElC.

» "Otav xpnowjomnoleire To nAeKTPIKO epyaleio kpardre
Hakpld an’ auto Ta mawdid K GAAa TuXOV MapeupLoKo-
Heva aropa. Ye Mepimmwaon anodomacng TG PoooxI¢ oag
UTopel va XaoeTe Tov €Aeyxo TOU PNXavipaToC.

HAexTpiki) acpalela

» To @i Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémeL va TaipLaet
oty npia. Aev emTpENETAL i€ KAVEVAV TPOTIO 1) HE-
Tarpori) Tou pig. Mn Xpnoiyiomoleire MpocapHooTIKAG
PIg o€ ouvUaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia.

ApetanoinTa @i¢ kat KataAnAeg mpileg HELWVOUV ToV Kiv-

6uvo nhextpomAnéiag.
> AmogpeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHE-
VEC EMPAVELEC OMw¢ SwARVEC, OeppavTika cwpata

(kahopipép), kouliveg r) wuyeia. 'Otav To cwpa oag ei-

val yelwpévo auEavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0étete Ta pnxavipata ot Beoxi fi Tnv uypa-
oia. H Sieiocbuon vepol 0’ €va nAekTpIKO epyaleio aua-
Vet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» Mn xpnotpomoleire To nAeKTPIKO KaAwdio yia va pera-

PEpeTe ) va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, 1) yia
va BydAere To pig anod Tnv npia. Kpardare To nAek-
TPIKO KaAwdio pakpid ané unepfoAikéc Oeppokpaci-

€C, KOPTEPEC AKUEG Kat/f) amo KwvnTda e€aptipara. Tu-

Xov xaAaopéva 1y neptmAeypéva nAektpikd kahwdia auga-
vouv Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umat-
0po va xpnowpomoteire kaAwdia emprkuvong (pmaAa-

vTélec) mou eival kataAAnAa kat yia Xprion oTo Umat-
8po. H xprion kaAwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia
unaifploug xwpeouc eAaTT@veL Tov Kivouvo nAekTpomAnéi-
ac.

» "0tav n Xpron Tou nAekTpikoU epyaAeiou ae uypo Tre-
pBaAlov eivat avamdpeukrn, TOTE XPNOHOMOL|OTE
€vav mpooTaTEUTIKO SrakomTn Stapporig
(6wakémTn FI/RCD). H xpron evoc mpooTateuTikou dia-
ko Slapporic ehatravel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOG/TIPOOEKTIKN, Va SiveTe
TPOCOXI| OTNV EPYATia MOU KAVETE Kat va XelpileoTe
To pnxXavnpa pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoufoeTe €va
NAeKTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévog/koupacpévn f) 6Tav BpiockeoTte unod TV e
PEL VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC ) papHaKwv. Mia
oTlyplaia ampooegia Katd TO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTi-
opoug.

» ®opate évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTIko eo-
mALop6 Kat TavToTe MPooTaTeuTikd yualud. 'Otav go-
paTe évav katdAAnAo mpooTaTeuTiko e€omAlopo Omwe
paoka mpootaciac and okovn, avtioAodnTika unodnpata
aopaleiac, mpooTaTEUTIKO KpAVoE i wTaoTibeg, avaoya
JI€ TO €KAOTOTE €PYAAEIO KaL TN XPrion TOU, EAATTVETAL O
KivbUVOG TPaUATIOHGV.

» Amogpelyere TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire ot

T0 NA€KTPIKO epyaAeio €xel amoleuxTei mpiv To GUVEE-

oeTe pe To NAEKTPIKO SikTUO I} PE TRV praTapia KaBwg
Katmpwv 1o mapaAdfere fy To perapépere. ‘OTav PeTa-
(pEPETE To NAEKTPIKO epyaAeio éxovTag To HAXTUAG oag

oto 61akonTn 1y 6Tav ouvdEseTe To PnXavnua pe T TInyn

pelipatog 6Tav auTd eivat akoun ot 6éon ON, ToTE Snut-

oupYeiTalL Kivbuvog TpauUHATIOH®MVY.

> Agatipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvap-
poAoynpéva epyaleia piBpong 1) kKAeidid mpv Oéoe-
Te To NAeKTPIKO epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio
1} kKAe16i ouvappoAoynpEVO O’ €va TIEQIOTPEPOHEVO TUAUA
€VOC UnxavnuaTog uropel va odnynoel oe TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unrepekTipare Tov eauto oac. povrilere yua Tnv

aopali} oTaoN TOU GOHATOC oag Kat Slatnpeire mavro-

Te TNV LWopporia oac. 'Etol pnopeite va eAéyEeTe kahv-

—
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TEPA TO PNXAVNHA O MEPITMOELC ATPOGOOKNTWY TEPL-
OTACEWV.

» Qopdare karaAAnAa evéupara. Mn popdare papdia
pouxa i) koopnpara. Kpardare ta paAAid oag, Ta polxa
0a¢ KatLTa yavTia oag pakpid amo kivoupeva efaptr)-
para. Xahapr) evbupacia, koopnpata f pakpeta paha
unopei va epmAakolv oTa KivoUpeva e€apThuaTa.

» "Otav undapxet n duvaroétnra cuvappoAdynong diard-
Eewv avappopnong i cuAoyiig okovng, fefawBeire
OTLaUTEC eival ouVOEPEVEC Pe To PInXavnpa Kadwe Kat
OTL XpnopomololvTal owotd. H xprion ptag avappoen-
0ONG OKOVNG UMopEl va eAdTTRoEL TOV KivEUVo TIou MpoKa-
Aeitatamd Tn okovn.

EmpeAnic xelpiopog kat Xprion nAeKTpik®v epyaeinv

» Mnv unepPpopTMVETE TO PNXAvnHa. Xpnotyomnoleire
Y0 TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO €pyaAcio mou
npoopileratyt’ autiv. Me To KaTaAMnAo nAeKTPIKO epya-
Aeio epyaleaTe kaAUTepa Kal aGQUAEDTEQT OTNV AVAPE-
pOpevn meploxy toxUoc.

» Mn XpnOHOTIOLOETE TOTE EVa PNXAVRHA TTOU EXEL XA~
Aaopévo drakémTn. ‘Eva nAekTpko epyaleio mou Sev
unopeirte mA€ov va To BE0eTe o€ AeiToupyia Kat/1 eKTOC
Aetroupyiac eivat emkivouvo Kal IPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To @i ané Tnv mpila kay/f) apaipéoTe TRV pma-
Tapia mpwv die€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimore
epyaoia pUOpong, mpwv aAAagere éva efdpTnpa iy
otav mpokerrat va Stapulagere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Auta Ta mpoAnmTika pétpa aopaleiag Helw-
VOUV Tov Kivbuvo amo Tuxov abéAnTn exkivnon Tou nAek-
TPWKOU epyaAeiou.

» Alagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou e xpnoyo-
moleiTe pakpid and madia. Mnv emrpéwere Tn Xpron
TOU UNXavipartog o€ GTopa mou dev eivat efolkelwpé-
va i’ auto i} dev €xouv draBdaoet Tic mapoloeg 0dnyi-
€¢. Ta nAekTpIKG epyaleia eival emkivouva 6Tav xpnotyo-
ToloUVTaL ATio AMELPd MPOCWTIA.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxerte, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xwpic va pmAokapouv, i PRMWE EXOUV OTIACEL
i Oapei Tuxov efapTipara Ta omoia emnpealouv Tov
TPOMO ActToupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AboTe
auTd Ta xaAaopéva e{apTRHATA YLa EMOKEUI TPV Ta
Eavaxpnowonoujoere. H Kaki ouvTnenon Twv NAeKTpL-
KoV epyaAeiwv anotehel atria moAM@v atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komig KOPTePa Kat Kadapa.
TIPOOEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6uokoAdTEPT Kal 0dnyouvTaL EUKOAOTEQQ.

» Xenowonoteite Ta nAekTpika epyaleia, e€aptipara,
nmapeAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ mapou-
oec odnyiec. AapBavere emiong undyn oag Ti¢ €xa-
oToTe GUVORKEC KaL TNV uno ekTéAeon epyaaia. H xon-
Olomoinan TwV NAEKTPIKWY EpYaAEiwV yia pyaoieg mou
Hev mpoBAEmovTal y auta pmopei va dnuioupyroet ent-
Kivbuvec KaTaoTaoeLC.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

» DopTil€eTe TIC PTIATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU TIPO-
TelvovTaL anod Tov KAaTAGKEUAoTI). 'Evac popTIOTN ToU
€ivat KaTaMnAoc HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUTIO Pria-
Taplwv dnploupyel kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotuomnotn-
Bel yla GMec umaTapieg.

> Xpnowponoleire ota nAekTpika epyaAeia povo pmara-
pieg mou mpoopifovratyu’ autd. H xprion aMwv pmara-
PV propet va 0dnynoet o TpaupaTiopoUs Kat va dnpt-
0UPYNOEL KivOUVO MUPKayLAC.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou e xpnoijomoleire pakpid
ano ouvoEeTPEC XapTIWY, Vopiopara, KAEo1a, kap-
@1, Bidec kL aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
pnopoUv va BpaxukukA®oouv TIC EmapEC TG pnara-
piac. 'Eva BpaxukUKAwpa Twv eNagav Tne unatapiag
pnopei va mpokaAéoel TpaupaTiopous N wTid.

» Mua Tux6v ecpaApévn xprion pmopei va odnynoel oe
Suappoi uyp®v ané Tnv pmatapia. Amopedyere KAOe
enaPi w auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emarig EemAuv-
veTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emai pe Ta patia, mpénel va NTHOETE €mi-
on¢ kat arpiki Bof@eia. AlappéovTa uypd pnatapiac
unopei va 0dnynoouv o€ epediopolc Tou bépuatog f oe
eykaupara.
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» AmoTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio oag yia emoKeur) amod
@pLOTa EKITALOEUEVO IPOCWTIKO KAl HE YVIIOoa
avraAAakTika. 'Etot e€aopalilete T 6latnpnon e
a0pAAELaC TOU PNXavAPATOC.

Ynobeifeig acpaleiag yia kappwTika pnarapi-

ag

» Na umoAoyilete mavrote 671 To NAEKTPIKO epyaleio
mepiéxet dixaAa. O avépehog XeIPIOHOE TOU KAPPWTIKOU
umopei va obnyroetL otnv avandvtexn ektogeuon bixahwv
KaLva TPAUHATIOTEITE.

» Na pn onpadetere pe 1o nAeKTPIKO €pyaleio eoag Tov
i610/Tnv i61a n GAAa mapeuplokopeva dropa. e nepi-
Tmwon katd AaBog evepyomoinong Oa ektogeuTei éva bixa-
Ao mou pmopei va oag TpaupaTioeL.

» Na unv evepyomotrjoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio mpv
TO AKOUPMGETE KAAG EMAVW GTO UTIO KATEPYUGia Te-
pdxto. ‘OTav To nAekTEIKO epyaleio Gev Exel enaon ye 1o
unod katepyaota Tepdxto To dixaAo Umopel va avatvayTei
anoé Ty und otepéwan Béan.

» Na 6lakonTere Tn) 00vHeon Tou nAekTpikol epyaleiou
peTo dikTuo f) TNV pmatapia 6Tav To dixaho cpnvdcel
péoa oTo NAeKTPIKO epyaAeio. 'OTav TO KAPPWTIKO eival
ouvbedepévo pmopei va evepyornoinBei kata AdBog 6tav
Ba agatpeire 10 opnvwpévo dixao.

» Na €ioTe MPooEKTIKOC/MPOTEKTIKI OTaV apatpeite
€va opnvwpévo dixalo. To cuotnua pmopei va eivat
omhiopévo Kat To SixaAo va ekToEeuTel e oppr) Otav mpo-
onabeire va e€oubeTEPWOETE TO OPAVWHA.

» Mnv XpnOLHOMOU|GETE AUTO TO KAPPWTIKG YLa Va OTE-
pewOETE NAEKTPIKES YPAPHPEC. Aev eivat kataMnAo yia
TNV EYKATAOTAGN NAEKTPIKGV YPAUHGV, UTTIOPEL Va TIPOKA-
AéoeL{npd otn povwon Twv NAEKTPIK®V KaAwdiwv Katva
nipokaAéael €Tat nAektpomAngia ) kivéuvo mupkayldc.

» Xpnotpomoteire KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG CUOKEUEC
Y10 VU EVTOTGETE TUXOV N 0paTEC TPOPOSOTIKEC
yeappég iy cupBouleuteite TV TomKI €myeipnon na-
poxi¢ evépyelag. H emagr pe nAEKTPIKES YpaPUES UMo-
el va obnynoel oe mupkayld kat nAektpomAngia. Tuyov
BAABN evoc aywyoul aepiou (YKallol) UMopei va poKaAe-
oel ékpnén. To TpUTNpa evog ubpoowAnva mpokaAel uAl-
KEG {npiég.

» Na divere mpocoxi oTiC GUVORKEC TTOU UMAPXOUV OTO
X®Wpo mou epyaleote. Ta QVTIKEIPEVA KAPPWHATOC PTTo-
et va 6lanepdcouv AenTd uno katepyaoia Tepaxia f va
EeyMloTprioouv OTav KATEPYALEDTE TIC YWVIEC KALTIC AKHEC
TWV UNO KaTepyaoia Tepaxinv KaLTpaUPaTioouv TUXOV Ta-

PEUPIOKONEVA ATOKA.

» "OTav epyaleoTe va KpaTare To NAeKTPLKO epyaleio
Tou KepaAlo gag fj/kat Tou cepaTog oag anod Eva
anpoadoknTo KAGTonpa eZatriag kamowag avwpaAiag
Um0 KaTepyaoia Tepayiou.

» Mnv avoiyeTe Tnv pmarapia. Ynapxet kivbuvoc Bpayu-

Na mpootarelere TRV pnatapia ano umepfo-
gﬂ? Aikéc Oeppokpaaieg, m. X. akGpn Kat and ou-
uypaoia. Ynapxet kivbuvog ékpnéng.

» Zemepintwon BAGRNG f/kat avrikavovikig xpnong
TNV pnarapia. AQroTe va Pl pPETKOC AEPag Kat -
oKeQTeiTE EVa yLaTpo av aebavOeire evoxAioeig. Ot
obouc.

» Na xpnotponoteire Tnv pmarapia povo oe cuvbuacyo
€101 mpooTaTeUETAL N UMaTapia and pia Tuxov emkivéuvn
uneppoPTION.

HE TNV TA0N TOU aVAPEPETAL OTNV MVAKIOA KATAOKEU-
aoTi). L€ NeQInTwon Mou XpnaluonotnoeTe GAeC pmatapi-
plec GV KaTaoKeUaoTWY UNAPEXEL Kivbuvog TpaupaTl-

Op®V KaBWC Kat UAKWV {npt@v amo eKPnyVUOHEVES uma-

€T0L, WOTE Va PNV undpxet Kivbuvog Tpaupariopol
otV Tpop0odOTNON i) AGYw GKANP®V THNPATWV TOU
KUKA@QTOG.
vexn nAwaki aktivoBoAia, pwTid, vepod Kat

NG pmatapiag pmopei va eZ€AOouv avadupnaceig ano
avabuptdoelg Pmopei va epedicouv TIC avanveuoTIKES
e 1o nAekTpIKO epyaleio oag and Tnv Bosch. Movo

» Na xpnowomoleire povo yviolec pmartapie e Bosch
€C, TI. X. ATIOWIKNOELC, AVAKAIVIOPEVEC pmaTapiec I pnata-
Tapiec.
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Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou
Awafaore 0Aeg Ti¢ unodeitelc aopaleiag
KaLTig odnyieg. Auéhelec kata Tnv Thenon
Twv unobeifewv aopaeiac kat Twv odnylwv
unopei va mpokaAéaouv nAektpomAngia,
TUPKaYLA i/Kal 6oapoUc TPAUHATIOHOUC.

Xprion GUHPWVU HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTPIKO epYaA€io MPOOPICETAL yIa TNV KATAOKEUT OUV-
SE0lWV OTIC KATAOKEUEC 0pOPWV, 0€ KahounwpaTa Kat Eulo-
He0lEC KaBwE Kat yla TNV KATAOKEU OTOIKEIWV YLa TOIXOUC Kal
Tapavia, EDAVwV mpocdwewv, TaAeTaV, ELAVWY GpaxTaV,
NXOHOVWTIKWY TOIXWV KAl KIBWTIWY.

EmrpéneTal n xpnon HOvo avTIKEEVWY KapP®LaTog (Kap-
LoV, 6ixahwv KTA.) mou mpoBAénovTal aTov mivaka «TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKAY.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapifpnon Twv aneovi{OPEVWVY OTOIXEIWV avapEPETal
0TV amelkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba ypa-
PIKOV.
1 TIpooTaTEUTIKO TOU UM KATEPYAGia TEHaxiou

Acpalela anobéopeuong

MoxAd¢ aUoIENC yia Avolyua/kAeioto Tne Kavng
Tpoxiokoc yia T puButon Tou 0dnyol Babouc
AwakonTng yia v pavéaAwon Tou cuoTipaTog anodé-
OHEUONG
YKavoaAn
TTARKTPO amopavoaAwonc pmatapiag

Mnartapia
Aapn (Hovwpévn emeavela maoigaroc)

10 Onkn yia SlapUAagn Tou MPOGTATEUTIKOU TOU UTIO Ka-

Tepyaoia Tepayiou

11 Tavrog lwvng

12 Tepompac

13 'Epfolo yepiotripa

14 30ptnC KappLOV

15 XYtop0

16 Aéoun Kapplwv*

17 EAamnplo yepiotripa
*EZaptipara mou ametkoviovrat f meplypapovrat Sev mepiéxo-

VTaLoTn 0TAVTap cuoKeuaoia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e€aptnua-
TWV Koira To mpoypappa e€apTnpartwv.

o b WN

O 0o ~N O

TeXVIKG XapaKTnpLoTIKa

Kap¢wTiko pnarapiacg GSK 18 V-LI

Ap1Bpoc eupetnpiou 3601D803..
YUoTnua anobEapeuonc
- Mepovwpévn evepyoroin-

on We anokAelopo enava-

Anwng L4
AVTIKEIIEVO KAPPOPATOC
- Tumog MENAaTUGHEVO

KEPAAL

- MnKog mm 32-64
- Aidperpog mm 1,6
- Twvia 20°
€YIOTO TEPIEXOLEVO YEULOT-
pa 105
AlaoTaoelg
- Yyog mm 295
- TIAdTOg mm 96
- Mnkog mm 334
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Mnarapia lovTwv AiBiou
OVOpaOTIKN TAon V= 18
XwpnToTTa Ah 3,0
Aldpkela Aetroupyiag pe pna-
Tapia 3,0 Ah (61apknc Aet-
Toupyia) nepinou 700 Kap@ld

*eLaptaTat ano To UTAOK HIATapLLV OU XPNOIHOTOLETE

MAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Ot Tipéc pétpnong Tou BopuPou eEakpiBwdnkav kata
EN60745.

H xapakTnpeLoTIKn 0Ta6un exmopnmic BopUBwv Tou punxavn-
pHaToc eKTIURBNKe SUPPWVA e TNV KapumUAN A kat avépyeTat
0€: X1a0un akouoTknAc meonc 91 dB(A). £1abun akouoTt-
K¢ toxUog 102 dB(A). Avaopahela pérpnong K=3 dB.
Dopare wraonideg!

Ot ouvoAIké TIpég kpadaopv ay, kat avaopaleta K e§akpt-
Bwnkav olpewva pe TompoTuno EN 60745:a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

H oT1a6pn kpadaopwv mou avagépeTat o’ auTég TiC 00nyieg
éxel petpnBei oUpgwva pe pa dladikacia pétpnong Tumomnol-
nuévn oTo mhaiato Tou mpotumou EN 60745 kat pmopei va
xenotonotnBei atn olykpELon TwV SIAPOPWV NAEKTPIKAWV €p-
yaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowptvo umo-
Aoyilopd Tng empBapuvong ano Toug kpadaopouc.

H o1a6pn kpadaopwv mou avapépEeTal avTimpooWEUEL TIC
Baokég xproelc Tou nAekTpikoU epyaleiou. Xe mepimmwon,
Opwc, Tou To NAeKTPIKO epyaleio Ba xpnatpomnoinBei diago-
PETIKA, PE PN MPOTEIVOLEVA EPYAAEa 1 Xwpig EMAPK OUVTH-
pnon, TOT€ n oTAUN Kpadaouwv propei va eivat KL auTh 61a-
QOPETIKN. AuTO pmopei va au€naoet onpavTika v empBdapuyv-
on and Touc kpadaaopoUc Katd Tn ouVoAKr S1apKela 0AOKAN-
POU TOU XpOoVIKOU HlaaTrpatog mou epyaleabe.

l'a TV akpIBn ektipnon T empBapuvong and Toug kpada-
opoU¢ 6a mpénel va AapBdavovTat emiong unown KaloLxpovol
KaTa T GIGPKELT TWV OTIOIWV TO PNXAVNHa BEICKETAL EKTOC
Aetroupyiag 1 Aetroupyel, Xwpig OHWE TNV MPayHaTIKOTTA
Va Xpnotgoroleitat. AuTo Pmopei va PJEIWOEL ONUAVTIKA TNV
empapuvon anod Toug kpadaopoUc Katd T 61apKeLa 0AOKAN-
00U TOU XPOVIKOU S1aoTrpaTtoc mou epyaleabe.

I’ autd, mpwv apxioel n 6pdon Twv kpadaopwv, va kabopile-
T€ OUPMANPWHATIKA PETPA aoaAeiag yia Tnv mpoaoTacia Tou
XELPLOTN OMWE: GUVTHAENON TOU NAEKTPIKOU EQYTAEioU KaLTWV
€pyaleiwv mou xpnotyoroleite, (EoTapa TwV XEPIWV, 0pyd-
V0N TNG EKTEAEONS TV BLAPOPWY EQPYACLIV.

AiAwon cupBarornrag C €

AnAwvoupe umeuBUvwe 6TL T TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKTANPWVEL TOUC EENC KaVOVI-
0OHOUC I} KATAOKEUAOTIKES ouaTacelg: EN 60745 oupgwva
pe Tig Slataerg Twv odnywwv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) and:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

et (U, fol—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

TuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Na xpnowonoleite Hovo TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPE-
povTat oTi¢ oeAideg pe Ta ypagikda. Movo autoi ol pop-
TIOTEC €lval evapHOVIOHEVOL HE TIC HMaTapieg 1OVTwv ABi-
0U TTOU XPNOIHOMOLOUVTaL OTO NAEKTPIKO 0ag EPYAAEo.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal HEPIKWG POQETIOHEV.

l'a va e€aopahioete Ty mAREN 1OXU TG UMaTapiac mpénetva

TNV QOQTICETE OTO POPTIOT TPLV TNV XPNOLOTOLOETE Yia

TeWTN Popda.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopei va gopTioTel avd ndoa oTiy-

un). H &uakomm T eopTiong Sev BAanTeL Ty pmatapia.

H «Electronic Cell Protection (ECP)» mpootateUel Tnv pma-

Tapia WWvTwv Aibiou ano pia mAien ekpdpTion. ‘OTav n pna-

Tapia abelaoet To NAeKTPIKO epyaleio amoouvdéeTat and pla

npooTaTeuTIKN 61aTagn: Aev ekToEeUovVTaL TAEOV QVTIKEIYE-

VO KAPPOUATOG.

A NPOZOXH M'nv ouvc-:.xilere vu.nur&'re T oKav-

6aAn pera v autéparTn anoclvoe-
on. Mnopei va unootei fAGBN n pnatapia.

160992A01G|(9.1.13)
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H pmatapia eivat e€omdiopévn pe pia Siataén emripnong e
Oeppokpaoiac pe awobntiipa NTC, n onoia neplopilel Tnv
QOPTION TNC MaTapiac evroc plag meploxiic Oeppokpasiag
and 0 °C éwg 45 °C. M’ autov Tov TPOTIO EMTUYXAVETAL N AU-
Enon Tn¢ diapkelac (wic TN pmatapiag.

Awote poooyn oTi¢ unodeigelg amooupanc.

Agaipeon pmarapiag (BAéme ewova A)

H pnatapia 8 diabétet 6uo Babpibes pavdaiwaong ot omoieg

epmodidouv Tn xaAdpwon Kat Tnv mTwon Tne pratapiac e€at-

Tiag Tuov kpadaopwv, 6Tav To NAEkTEKO epyaieio xpnatpo-

TIOLETAL EVTATIKA.

- Tlatnote To MARKTPO anopavéaAwong pnatapiag 7 (1.)
wBWVTag TAUTOXPOVA TNV UNaTapia mpog Ta eumpoc.

- TlaThoTe akopn pia eopd To MARKTEO anopaviaiwonc
unatapiac 7 (2.) kat agatpéoTe TeAeiwg Ty pmatapia
TPABWVTAE TV aMod TO MOoW PEPOG.

Fépopa Tou yepiotiipa (BAéne ekoveg B1 -B4)
Na pavbéaAawvere To gloTnpa anodéopeu-
ong mpwv die€dyere kamota epyacia piOpt-
OINC OTN GUGKEUTI), OTaV TPOKELTaL vVa TTpo-
fBeire oTnVv avTikataoracn kamou eapTi)-
parog kabag kat mpLv anoBéaeTe To nAe-

KTPIKO €pyaAeio. AuTO TO IPOANTITIKO PETPO

epnodiel Tnv katd AdBog ekkivnon Tou nAe-

KTPIKOU €pyaAeiou.

» Na xpnowonoleire mavrore yvijoia eapTipara amd
Tnv Bosch (BAéne «Texvik@ XapakTnploTka»). Ta
eCaptnuarta akpiBeiag Tou nAekTpikol epyaheiou, Owe o
YEULOTNPAG, TO OTOLO KAL N KAV, EIVALEVAPHOVIOHEVA [E
T1a 6ixaAa, Ta KapLa kat Tic komihieg and Tnv Bosch. AMot
KOTCAOKEUAOTEC XPNOLLOTIOOUV SLaQOPETIKEC MOLOTNTEC
XGAuBa kat lapopeTiké laoTtdcelc.

H Xpfion PN eYKEKPILEVWY AVTIKEILEVWV KAPYWHATOC
umopei va 0dnynoouv o€ BAABN Tou nAekTpIKOU €pyalei-
0U KalL va IPOKAAEGOUV TpaupaTiopoUc.
'Otav yepileTe TO YEPI0TNPA VO KPATATE TO NAEKTPIKO EQYQ-
Aeio katd TETOL0 TPOMO, WOTE TO 0TOHI0 15 va pn onpadevel
0oUTe T0 61KO 0a¢ owpa oUTe ANa Tpoowa.

- Avxpetaorei, kaBapiote To éufoAo 13 yepionpa kat Be-
BawwBeite 011 0 yepiotpag 12 Hev eivat Aepwpévog.

- Tlepdote i kataMnAn 6€opn 16 Kap@Lwv oTn oxXIopn
oxnuatog T oTo Tépa Tou yeploThpa 12.

- (6ri0Te T 6EOUN KAPPLWY PEGT OTO YEUIOTIPA TTPOC TA
€UMPOC, HEXPLTO TEAEUTOIO KAPPL VO QTAOEL UMPOCTA OTO
ehatnpto yepotpa 17.

Ynodedn: M Siataln 6éopeuong Tou epfoAou yeptoTipa

eunodileL Tnv evepyomoinon Tou nAekTpIKoU epyaleiou otav

0 yeptothpag eivat ddetog. H aopalela anobéapeuong dev

unopei va matnOei ki €Tol epmodiceTal n evepyomoinon.

- TIaThOTE TOV IPOETOLUACHEVO OUPTN Kap@Lwv 14 evavTia
oto épfolo yeptotripa 13, TpaBwvrag Tautoxpova To ép-
fBoho yeptoTnpa péxptL To TEpUa Tou yepoThpa 12.

Ynodewdn: Mpénet va pmopeire va wheite To €pBolo yeptotn-

00 TPOC Ta TTOW XWPIC va aokeite peyaAn Suvapn (uovo peto

6akTuho). 'OTav To eAatnplo Tou epBoAou yepioTnpa eival

oAU 0KANEO Ta KAPPLA KapPwvovTal Aoka.

- 06nynoteTo €uBoAo 13 yeptoTipa pe matnuévo To oUPTN
Kap@LwV 14 MPOGEKTIKA TPOC T eUNPOC HEXPLO alipTNC
Kap@LoU va QTACEL MAVW amo To TEAeUTaio Kapoi, wbw-
vTag 1ol T Seopiba Kap@Lwv PEGa OTO YEPLOTHPA TEPUA
P0G TO EUMPOG.

Ynodew€n: Na unv agrvere To éufolo yeptotripa va en-

OTPEPELAMO HOVO Tou. To EPBoAo yepIloTrhpa pmopei va mabdet

{nKG KaLTauToxpova undpyxel kivbuvog va opnvwaoet To 6a-

KTUAO 0ag.

Aetroupyia

ZuoTnpa anodéopecuonc

Mepovwpévn evepyomnoinon pe amokAelopo emavan-
yne

Y70 OUOTNHG AUTO MEEMELTIPWTA N AoPAAELa anmodETHEUONC
2 va OKOUUTINOEL YEPd ENAVW OTO UTIO KaTepyaaia Tepdylo. H
ouvbeon ekteAeirat povo otav matnBel n okavoain 6.
Twpa, To KAPPWHA UMOPEL VO GUVEXIOTEL HOVO OTAV ) OKAV-
6aAn katn aoalela amodéopeuong emavéABouv oTnv apxl-
Ki} Touc 6éan.
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Ekkivnon

Na pavbaAawvere To oloTnpa anodéopeu-
ong mpwv dieédyere kamota epyacia piOpt-
OINC OTN GUOKEUI), 6TaV mpOKeLTal va mpo-
Beire otV avrikataoTacn kamou eapti)-
parog kabag kat mptv anoBéaeTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio. AUTO TO IPOANTITIKO PETPO
epmobiel Tnv katd AdBog ekkivnon Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.

TomoBérnon T pnarapiag

» Na xpnotpormoleite pévo yvioLe pmatapieg lOvTwv At
Biou Tn¢ Bosch pe Tdon ibia p’ autijv mou avagéperat
€MAVW 0TV MVaKida KATaoKEVaoTH TOU NAEKTPIKOU
oac epyaleiou. H xprion GAwv pmatapiov gnopei va
06nynoeL oe TpaupaTIoPoUE Kat va dnuioupynoet kivbuvo
TIUPKaYLAG.

- Ta va pavbahwoete To oUoTnPa anodé-
opeuong matnote To Slakomm 5 mpog Ta
aploTepa.
'ETo1 6ev pnopei va ektofeuBei kavéva
Kap®i, akoUN kat 6Tav n acpaAeta amode-
opeuong 2 Tebel emavw oTo UG KaTEPYa-
ola Tepdyio katmatnOei n okavodAn 6.

- Eioayete Tn poptiopévn pnatapia 8 otn Aafr péxpetva ép-
BeL«mpoowmo» pe Tn AaPr kat va aiobavBeire 0T aopaAi-
O€.

Extoéeuon kapPlav (BAéme ewkéva C)

- Ta va anopav6aAwoeTe To oUGTNHA aTIo-
6€opeuong natnote To SlakomTn 5 mpog Ta
6edia.

To oloTnpa amodéopeuong eivat Twpa
ehelBepo.

TlaTnoTe yepa 1o oTopLo 15 f avaloya, To emkaAuppévo
Jie eAAOTIKO IPOOTATEUTIKO 1 TOU UTIO KaTepyaaia Tepayi-
ou péxplLn aopaAela anodéapeuonc 2 va natnei Téppa
péoa.

¥Tn ouvéxela matnoTe oUvTopa Tn okavoaAn 6 kalagrnote

NV At eAeUBepn.

‘EToL Kap@wveTal éva Kapel.

- A@noTe To NAeKTPIKO epyaleio va ekTvayTel mpog Ta Ti-
ow.

- [0 va ouveyioeTe TO KAPPWHA ONKWOTE TO NAEKTPIKO €p-
yaheio TeAeiwg amd To und katepyacia TepAxLo Kat mat-
oTe To MAALYePa aTnV eMOpevn BEon KapewPATOC.

» ‘OTtav, petaTnv ekToeucn evoc KapPlou, 1 okaveain

6 kaLn acpaAeta amodéopeuonc 2 marnOolv mepio-

06Tepo anod 1 deutepoAento pmopei, e€atriag evog

pawvopevou kAoteiparog, va ektofeuBolv kat GAAa

Kapia.

MavéaAwon Tou cucTipaToC amodEopeUONC
Na pavoaAwvere To ouoTnpa anodéopeuong mptv Sie€ayete
kdmola epyacia pUBUIONG OTN GUCKEUT, OTAV MPOKELTaL va
npofeiTe oTNV AVTIKATACTAON Kanolou e€apThpaTog KaBwe
kal oTav Kavete peyaa dlakeippata fy otav TEAELWVETE TNV
€pyaoia oac.
- Ta va pavbahwoete To oUoTnPa anodé-

opeuong matnote To Slakomm 5 mpog Ta

aploTepa.

'ETo1 6ev pnopei va ektofeuBel kavéva

Kap®l, akopn kat 6Tav n acpaleta amode-

opeuonc 2 Tebel emavw oTo UG KaTEPYa-

ola Tepdxio katmatnOei n okavoaAn 6.
Ynobeifeig epyaoiag
Na pavbéaAavere To cUoTnpa amodéopeu-
ong mpwv die€ayere kamota epyacia pidpL-
ONG OTN GUGKEUI), 6TaV MPOKELTAL va TIpo-
Beire oTnv avrikaraoraon kamou eZapTi)-
parog kaba¢ kat mplv amoBéaeTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio. AuTO TO MPOANTTIKO PETPO
epmodilel v kata Adbog ekkivnon Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.
TMplv ano kabe epyaoia va PePatwveate OTLAeToUpYOlV ApL-
ota Ohec Glatatelc aopaleiac kat amodéopeuong kabwe Kat
OTLelval oplypévec OAeg ol Bibeg kat 0Aa Ta naguadia.
'Otav 10 NAeKTEIKO epyaleio bev Aetroupyel dplota fy dTav
€xel xahdoel, 61aKOWTE TNV TPOPOOOTN O TOU Kat aneubuv-
Oeire o€ éva efouatoboTnpévo katdaTnua Service Tng
Bosch.

—
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Na pnv 61e€ayete moté avenitpenTec enepBAcelg oo nAe-
KTPIKO €pyaAeio. Mnv amoouvappoAoynoeTe kat inv pmAokd-
peTe Kavéva e€apTnpa Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou, . x. TNV
ao@ahela amodéopeuong.

Na pnv S1e€ayeTe «EKTaKTEC EMOKEVECH e akaTaMnAa pé-
0a. To NAeKTPIKO €pYAAEio IPEMEL VA GUVTNPEITAL TAKTIKA Kal
Kavovika (BAEme «Xuvtipnon katkaBaplopocy, oeAiba 56).

Na anogeulyeTe kaBe eAATTWON TN LoXUOC KAl KABe {nuid Tou

NAeKTPIKOU epyaleiou, . X.:

- TIOVTAPIOHA T} XOPAKIEG,

- PETATEOMEC TOU Bev eival eyKEKPIEVES aO TOV KATa-
OKEUdOTH,

- 06ynon kata prikog PATewv and okAnpd pétalo, m. x.
amo ateal,

— aQRVOVTAC TO va TIECEL I} GEPVOVTAC TO eMavw oTo Hdre-
6o,

— XPNOLOTOLWVTAG TO EYXELPIOLO GO 6PUPI,

- doknon piac.

Na Befawveare, TLUTAPXEL UTPOOTA KAl TTOW AMO TO UTIO Ka-

Tepyaoia Tepdxto. Na gnv KappwveTe o€ Toixoug, Tapavia iy

6ameba oTav PpiokeTal KATOLo ATopo Mow Touc. Ta Kapla

umopei va Slamepdoouv To UMO KaTepyaaia TEUAXLO Kal Tpau-

aTiocouv Kamotov/kamold.

Na pnv KapQaVeTe enavw oe AON KapPwpEVO Kappi. Emedn

umopei To kap@i va mapapopPwOei i va PmAokapouv katTo

nAekTPIKO epyaleio va KivnBei aveEéheykTa.

‘OTav xpnotponoteite To NAEKTPIKO epyaAeio umd xapnAég

Bepuokpaciec, TOTE TA MPWTA KAPPLA KAPPWVOVTALTIO Apyd

and unodAotra. MOAG To nAekTpkd epyaleio (eatabei katd n

610pKela Tne Aetroupyiag Tou, TOTE UMOPELTE Va EPYAOTEITE LE

Kavovikr TaxiTnTa.

Mnv evepyomoleite To NAEKTPIKO epyaleio 6Tav 0 yePIOTHPAC

eivat aeloc.

Na pavéalavere To olotnpa anobéapeuonc Kat va adelale-

T€ KATA TO HUVATO TO YEULOTNPA OTAV TEAEIWVETE TNV €pyacia

oag n otav Kavete peyaha SlaAeippara.

‘Abelaopa yepiotijpa (PAéne ewkoveg D1 - D2)

- Tpapnére o épBolo yeptotnpa 13 mpoc Ta mow éxovTac
naTnpévo To oUPTN KAPPLLY MPOC Ta TMiow €XOVTAC IaTn-
JEVO TO 0UPTN KAPPLWV 14 péxpt 0 alipTng va aproet
eAelBepo KaLTo TeheuTaio kap®i kal akohoBwg odnyn-
0oTe 10 €B0A0 TOU YEPLOTIPA TPOCEKTIKA TIPOC TA EUMPOC,
péxpL TNV apyr Tou yeptothpa 12.

Ynodewdn: Na unv agrivere 1o €ufolo yeptotipa va enmt-

oTpé@elamo povo Tou. To éufolo yeptoThpa pmopei va nabet

{nUd Kat TauToxpova UMapxel Kivbuvog va opnvaoel To 6d-

KTUAO oac.

- TupioTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio, WOTE T KAPPLA OTO YEUL-
0T pa va yMoTprioouv TIpo¢ Ta miow, PéXeLTo eAaTiiplo 17
TOU YEQLOTAPA.

- TlaTnoTe KATw To EAATIPLO YEUIOTAPA KAl aPrioTe Ta Kap-
@14 va yNoTprioouv KaTa pikog Tou oUpTn Kapplav 14
yia va Byouv amd To yeptotnpa 12.

P0Opion odnyou Badoug (PAéne ewova E)
To Baboc KapPwUATOC TWV KAPPIWY pUBYIleTal Pe ToV TpO-

o0Ko 4.
- ZavayepioTe To yeploTpa. u
(BAéme «épiopa Tou yepiothpar, oehida 55)

- EAéyEre 10 véo fAB0C KapwpaTog o€ Eva HOKIIAOTIKO
und KaTepyaoia TERAxLo.
Av xpelaotei, enavahafere T Gladikaoia.

- Abeidote To yepiotipa 12.

(BAéme «Abelaopa yeptotipa», cehiba 55)

- Takapgid pmjyovrai moAo fabeid:
T'upioTe Tov TPOXioKO 4 e popd avriBetn TN¢
wpoAoytaknc yia va pelwaete 1o Sd6oc kap-
Quwparoc.

0

Takappua dev pmiyovral emapkog fadeid:
l'upioTe Tov TpOXioKO 4 e wpoAoyiakn popd
yia va auérioete To fd6oc kappwpatog.

AQaipeon oPNVWHEVHV KAPPLOV

(BAéme ewoveg F1 -F2)

Aev amokAeieTal, p€oa atnv KAvn va 6QnvVHOOUV HEHOVWLE-
va KapQLa. L€ mepinTwon mou auto cupBaivel ougva, mapa-
KahoUpe va €pBeTe o€ enagn e éva efouatodotnuévo katd-
otnua Service Tn¢ Bosch.

Bosch Power Tools
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Ynodewdn: ‘Otav, petd Tnv eE0UOETEPWON TOU OPNVMUATOC
n unTea 6ev emavepyetat mAéov, ToTe mapakahoUpe va epBe-
Te o€ emar pe éva e€ouatodoTnpévo karaoTnua Service T
Bosch.

- Aonote eAelBepn Tn okavdaAn 6.

- Mav6aAwote 1o sUotnpa anobéopeuonc (BAémne «<Mavda-
Awon Tou cuoTApaTog anodéapieuangy, oehiba 55) kat
a@alpéoTe TNV Pnatapia 8.

Abetdote To yepotpa 12.

(BAéme «Abelaopa yeptotripar, oehiba 55)

TMaTiioTe MPOG Ta KATW TO HoXAG oUoPIENe 3 péxpL va pmo-
0E0ETE va avoigeTe TV Kavn.

AQaIPEDTE TO GPNVWHEVO KAPPI, EV AVAYKN LE Liid Tava-
Na.

KAelote Tnv Kavn, avapTioTe To €Aacpa Tou HoxAoU oU-
o@ty€nc 3 oto yavt(o TN kavng Kat akoAoUBw¢ matriote
T0 HOXAG MAAL PO Ta ENAVE).

W2
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- ZavayepioTe TO YEQIOTHPA.
(BAéme «éptopa Tou yeploTipar, oehiba 55)

AAAayr) Tou TPOCTATEUTIKOU TOU UNO KaTepyacia Tepayi-

ou (BAéne ewova G)

To mpooTaTeuTKO 1 TOU UMIO KATEPYAGIA TEPAYXIOU OTO TEPHA

TnC aopaAelag amodEapeuong 2 mpooTaTeleL TO UNo KaTep-

yaoia Tepayio womou To NAEKTPIKO epyaAeio va pubpioTeiotn

owoTh 6ladikaoia Kappwuatoc.

To MPOCTATEUTIKO TOU UTIO KaTepyaaia Tepayiou mopel va

agatpebei kat va avtikataotadel.

- TpapPn&re To MPOOTATEUTIKO TOU UNO KaTEPYaaia Tepayiou
and TV acpaAela anodEGHEUONC yIa va TO APAIPETETE.

- TlepdoTe TO VEO MPOOTATEUTIKO TOU UNIO KATEpyaaia Tepa-
xiou emavw otnv aopaiela anodEapeuong e To eAcUBe-
00 AKpO ToU va Helxvel mpog Ta eUmpPoC.

Ynode&n: Mnopeire va Sia@ulateTe €va epedpikd mpoaTa-

ToU yepotipa 12. I auTo wOrnoTE TO MPOOTATEUTIKO TOU UTIO
Katepyaoia Tepayiou péoa otn Bnkn 10.

Metapopd kat SrapUAain

Mav6aAwaTe To oloTnua anodéopeuonc (BAéne «Mavoaiw-
0N TOU OUOTNHATOC amodEapeuonc», oehiba 55), oTav mpo-
KETAL VA LETAPEPETE TO NAEKTPIKO €pyaleio, 1Blaitepa oTav,
KaTa TN HETAQOPA TOU, XpNOIHOMoLEiTe OKAAEC KaBwE Kat
oTav naipveTe acuvn el oTAoELC.

Na peTa@épete To NAeKTPIKO epyaleio oTov TOTIO epyaciag
KpaTwvTag To povo and Tn AaBh 9 kat xwpeic va ExeTe natnpé-
v Tn okavoaAn 6.

Na 1apuAayeTe To NAEKTPIKO EPYAAEi0 XWPLOTA AMO TNV a-
Tapia o€ €va oTeyvo, (E0TO XWPO.

'OTav MPOKELTAL VA LNV XPNOLUOTIOWOETE TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio yia oAU Katpo aAeiyTe eAappd Ta xaAupowva e€aptipa-
T@ TOU pe AadL. 'ETol epnodileTe To oxnUaTIoNO OKOUPLAC.

—

TEUTIKO TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou atnv enavw nAeupd

TuvTijpnon Kai Service

» Awatnpeirte To NAeKTPIKG epyaleio Kat Tig OXIOHEC ae-
plopol kaBapég ya va pnopeire va epyaleoBe kaha
KaLaopaAag.

Avmiap’ 0Aeg Tic empeAnpéveg peBOOOUC KATAOKEUNC KL EAEY-

XOU T NAeKTPIKO epyaleio aTapaTnoet kamoTe va Aetroupyei,
TOTE 1) EMOKEUN Tou TpEMeL va avaTebel o’ éva efouatobotn-
LI€VO GUVEPYEID yia nAekTEIKG epyaleia Tng Bosch.

'Otav {n1dTe 6la0aPnTIKEC MTANPOPOpIEC kaBwE Kal 6Tav na-
payyéAveTe avTaAaKTIKG TPEMEL VA QVAPEPETE OTIWOONTIOTE
10 10WRPL0 apIBPO EUPETNPEIOU TTOU AVAYPAPETALOTNV TIIVA-
Kiba KaTaokeuaotr.

ZuvTienon Kat kKaBapiopoc

Na pavéaAavere To oUoTnpa amodéopeu-
on¢mpv die€ayere kamowa epyacia puOpL-
oNG 0T GUOKEUI), 6TaV TTPOKELTAL Va TIpO-
Beire oTnv avrikaraoraon kamou e€apti-
paro¢ Kabag kat mptv amoBéoeTe To nAe-

KTPIKO €pyaAeio. AuTO TO MPOANTTIKO PETPO
epnodiel Tnv katd AdBog ekkivnon Tou nAe-

KTPIKOU €pyaAeiou.
Ix€dlo0 ouvtiipnong Na kaBapileTe To NAEKTPIKO EPYTAEIO TAKTIKA L€ IEMECHEVO
Na kaBapicete 1o yepiotnpa 12. Na agatpeite Tuxov mhaoTt- aepa.
Ka mptovidia kat mptovidia EUAOU mou PMopeEi va cuGowpEU-
TOUV OTO YEULOTAPA KaTA T BIAPKELD TG Epyaciac.
Mérpo Awroloyia ExtéAeon

Na kabapidere To yeptompa 12 kat 1o €upolo yepiompea 13.  Epmobidet To opnvmpa Twv Kap@lav f AAwv avTikelpévwv - Na kabapileTe kabnpepiva e EMEGHEVO AEPA TO PNXAVIOHO
KAPQWHATOC. TOU YEULOTAPA KAl Tou eudAou yepoTrpa.

Na e€aogalileTe Tnv Kavoviki Aetroupyia T aopaletac amodé- YupBarel otnv aopalela epyaciac kai otnv anoteheopatt- — Na kabapileTe kaBnuepiva ye memeopévo aépa Ty aopalela

opeuong 2. KI Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. amobéapeuong.

EZouberépwon BAafav

TMpoBAnua Aria Oepaneia

To nhekTpikd epyaleio Gev eivat €Tolo yia Aetroupyia. H pnatapia Gev eivat popTiopévn N eivat xahaopevn. - OoprtioTe TeAeiwg TNV pmatapia A, avaAoya, avTKATACTAOTE
.

H pnatapia dev TomobeTiiBnke owora. - Befawwbeire 611 n pnatapia éxel aopalioet kaha otn Aafr.
H Beppokpacia Ta pnatapiag eivai moAU uwnAn oAU xa- - TlepiéveTe péxpl n pmatapia va anokTnoet (maAt) Ty aplotn

HNAY. Beppokpaoia Aerroupyiag.
Ol enaéc Tne pmatapiac eivat Bpwpikec i xahaopéveg. - AmeuBuvbeite o€ éva e€ouatobotnuévo kataotnua Service
g Bosch.

AwOTE €KeL TO EEAPTNYA YIa EMOKEUN.

- Ta va anopavdaAwoeTe To cUoTNHA AMOSESUEUONC AT OTE
10 61aKonTN5 Mpo¢ Ta Hetid.

- ZavayepioTe To yeploTpa.
(BAEme «éptopa Tou yepiothpar, cehiba 55)

- AneubuvBeite o€ €va eZoualobotnuévo kataotnya Service
¢ Bosch.
AWOTE €KELTO EEAPTNYA YIa EMOKEUN.

To oUotnua anobéapeuonc eivat pavdarwpévo.

Abelace o yepotipac 12.

'Exel oTpeBAwOEL N aopaleta amodéapeuonc 2.

XaAaopévn nAeKTPOVIKN. - AneubuvBeire oe éva e€ouaiodoTnuévo katdoTnpa Service

¢ Bosch.

Bosch Power Tools
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MpofAnpa Arria Oepaneia
To nAekTpIKO epyaleio eivat €Tolpo yia Aetroupyia aAa Sev ekTo- ‘lowg €xel xaAdael kamoto amod Ta e&ng e€aptnuata: - Aneubuvbeire oe éva efouatodotnuévo katdoTnya Service
EelovTatkapoLa. - Hokavbdin 6 ¢ Bosch.
- Huntpa AwoTe exel To €€APTNUA Y10 EMOKEUT.
- O KwnThpeac f o avrag kivnong
- H nAekTpovikn
YUOOMPEUON EEVWV QVTIKEIPEVWV OTO PNXaVIoHO ekTofeu- - AmeuBuvBeite o€ éva e§oualobotnpévo kataotnpa Service
ong. ¢ Bosch.
AwoTE ekel To €EAPTNYA YIa EMIOKEUN.
Yuoowpeuon EEvwv avTIKEIPEVwY aTo aTopo 15 1) oo yept- — KabapioTe To otopto 15 f To yepiotipa 12.
otfipa 12.
YOAVWOE KATIOL0 KAp®i aTnV Kavn. - EZoubetepwate 10 0pAVWpQ.
(BAéme «Apaipean apnvwpévwv Kapplwvy, oehiba 55)
Xahaoe 1o €pBolo yepiotipa 13. - Avxpelaotel, kaBapiote To éuforo 13 yepotripa kat efaiw-

Oeire o110 yeptompag 12 Gev eivat Aepwpévog.
To ehatnplo Tou epBorou yepiotipa eivatmoAl ablvato ;- AmeuBuvbeire o€ éva e€oualodoTnuévo kataoTnpa Service
XaAaopévo. ¢ Bosch.
AwoTE €kel To €EAPTNYA YIa EMOKEUN.
Xpnolyomoleire Pn eyKeKPIUEVa avTIKeipeva Kapgwpatog. — Na xpnotporoleite povo yviiola e€apthpata.
EmrpéneTal n xpnon HOvo avTIKEEVWY KapPWUATOC (Kapol-
wv, dixahwv kTA.) mou mpofAénovTat oTov mivaka «Texvika xa-

QUKTNPILOTIKA.
Abelace o yepotipag 12. - ZavayepioTe TO YeQLOTAPA.
(BA€éme «épiopa Tou yepioThpax, oeAiba 55)
Ta Kap@td prmyovral moAU Babeld. 0 0bnyoc Babouc éxel pubptoTei moAU Babeld. - PuBpiote Tov 06nyo Babouc oto emBupnto Babog.
(BAéme «PUBpION 06nyou Babouc», aehiba 55)
'Exel ¢Bapel o Takog andofeonc. - Aneubuvbeire oe éva efouatodotnuévo katdoTnya Service
¢ Bosch.
AwoTe exel To €€APTNUA Yia EMOKEUT.
Ta kap@id 6ev prmyovTtal enapkwe fabela. H pnatapia 6ev eivat popriopévn f eivat xahaopévn. - MoprioTe TeAeiwe TNV pnatapia fy, avaloya, AVTIKATAOTHOTE
mv.
Ta avTikeipeva KapppaTog eivat moAU peydia. - Na xpnotgoroleire povo yviola e€aptipata.

EmrpéneTal n xpnon HOvo avTIKEEVWY KapPOUaToC (Kapol-
wv, SiyaAwv KTA.) mou mpoAEnovTal oTov mvaka «TEXVIKA Xa-
QOAKTNELOTIKA».
0 0bnyoc Babouc éxel pubpioTei moAU uwnAd. - PuBpiote Tov 06nyd fabouc oto emBupunTo fadog.

(BAéme «PUBptoN 06nyou BaBoug», oeAiba 55)

To nAekTpIKO €pyaleio umepnnOA Kap@Ld ) 0 pUBUOC MPOWON-  XENGILOMOIEITE LN EYKEKPIUEVO AVTIKEIUEVA Kapp®paToc. — Na XpnolpomoleiTe Jovo yviola eEapTnuara.

onc eivat peyahog. Emrpénerat n xpron HOvo avTIKEEVWY KapPOUATog (Kap@l-
wv, 6ixaAwv KTA.) mou mpoPAEmovTat oTov mivaka «TexVIKa xa-
POKTNPLOTIKA.

To ehatnplo Tou epforou yepiotipa eivatmoAl adivato i - AneuBuvbeire o€ €va e€ouaiodoTnuévo kataoTnpa Service
XaAaopévo. ¢ Bosch.
AwOTE €Kel TO EEAETNYA YIa EMIOKEUN.
Ta Kap@Id GENVWVOUV GUXVA PECT OTNV KAVN. XpNOIWOTOIELTE UN EYKEKPIUEVA QVTIKEIPEVA KapPwpaTog. — Na xpnotyoroleirte povo yvhola e€aptipara.
EmrpéneTal n Xpfion HOVO aVTIKEEVWY KapPWHATOC (KapPL-
wv, 6ixaAwv KTA.) mou mpoPAEmovTat oTov mivaka «TexVIKa xa-

QUKTNPLOTIKA>.
- AneubuvBeite o€ €va e€oualoboTtnpévo kataotnpa Service
¢ Bosch.
Ta pmnypéva Kap@ld eivat oTpefAwpéva. XaAaopévn pnTpa. - AneuBuvBeite o€ €va e€oualobotnpévo kataotnya Service
¢ Bosch.
AwOoTE eKel TO EEAETNYA YIa EMIOKEUN.
Metagpopa Service kat mapoxr) oupfBoulAav xpriong Anodoupon
OlTeplexOpEeVeC UmaTapieg OVTwv ABiou UTOKEIVTaL OTIC To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA E TNV ENL- X3/) Tanhektpikd epyoheia, otpmatapieg, Ta e€aptrpata
anatrioelg Twv enmkivouvwv ayabav. Ot pnatapiec pnopolv OKEUN KAl Tn OUVTAENGN Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta Ka- Et:_,ﬁ Kal 0l GUOKEUAOIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL LIE
va peTagepbolv 08IkwC amo To xpnotn xweic GAoug 6poug.  TaAARAa avTaAAaKTIKG: TPOMO PIAKO TIPOC TO TIEPIBANOV.
‘Otav, 6pwG, oL pmatapieg anootéMovrat anod Tpitoug (.. www.bosch-pt.com Mn pifere Ta nAekToika epyalela, TOUC POPTIOTEC KALTIC pra-
aepOMOPIKAG  PE ETaIPIa HeTapopav) pénetva podvTat - H opdba mapoxng oupBouAav T Bosch anavta euxapiotws  rapiec ota anoppippata Tou ool oac!

S10@opec 1O1aiTEPEC AMAITACELC YIa TN CUCKEUAOIO KAt TN O OTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKG JE Ta TIPOIOVTA HaC KAl Ta avTaA-

pavon. E6w mpémel, KaTd TV MPOETOIUAGIa TOU UTIO anooTo-  AGKTIKA TOUC. Movo yia x@peg g EE:

YUpewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia

gr'] Teluuxiou,vla gmneeioggjofir']nme Katn oupPouAn evogel- EAa6a 2002/96/EK Ta &xpnoTa NAEKTOIKE €pya-
wouya ?mKW vraaya G" o . ) Robert Bosch A.E. Aeia kaBwg kat oUPwva pe TV KowoTikn

Na amootéMeTe TIG Hmardpieg iovo oTav 1o neplﬁApua elval Epxeiac 37 0bnyia 2006/66/EK ot xahaopéveg

a6uro. Na koMare TiG yupvég enagéc pe koMnike Tawia 19400 Kopawri - ABriva avahwpéve pmatapieg Gev eivatméov
Katva °U°K€U°Z€T§ TNV UMATapla kara TEToLo Tooro, wore Tel.: 2105701270 UTOXPEWTIKO va dUMéEyovTal EexwploTd

](]IUTH VO)I\JTIIV KOUV;\GTGELI'GOC' 07N OUOKEUold. ) Fax: 2105701283 yia va avakukAwBolv e TpoMo QIAKO Tpog To TiepIBAMov.
apakahoUpie va AapBavete eniong unown oagKALTUXOVTO  yrww.bosch.com . X L

QuOTIPEC eBVIKeC BiaTdEetc. ww bosch pt.gr Mnarapie¢/Enavapopri{Opevec prarapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SROETE MPOGOXN
otig umodeitelg oTo kepdhato «Meta-
(popa», aehiba 57.

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hi-

kiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullan-
mak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu

ile) aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine bag-
lantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calisti-
ginizyer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar or-
taya ¢ikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile ca-
lismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalari-
ni uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kon-
troliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanma-
yin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gel-
mekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carp-
ma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek
fisi cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin ke-
narli cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan
uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik ¢arp-
ma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutla-
ka acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablo-
sunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alko-
liin etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin.
Aleti kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanma-
lara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu do-
nanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhislikla cahistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugun-
dan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lize-
rinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokar-
saniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Aletin donen parcala-
riicinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.
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» Caligirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Ca-
lisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her za-
man koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi, giysileriniz ve eldivenleri-
nizi aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli parcala-
ri tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kulla-
nirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanil-
digindan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi
tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elek-
trikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii ctkarmadan once, herhangi bir aksesuari de-
gistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi priz-
den cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla ¢a-
lismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan ki-
silerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildi§inda elektrikli el aletleri teh-
likelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elek-
trikli el aletinizin kusursuz olarak islev grmesini en-
gelleyebilecek bir durumun olup olmadigini, hare-
ketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip gérme-
diklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin ha-
sarl olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasl elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynakla-
nir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle ba-
kimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kulla-
nim olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Busirada calisma kosullarinive yaptigimizisi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen ala-
nin disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabi-
lir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiinin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin teh-
likesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngdriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nes-
nelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kon-
taklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir ki-
sa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabi-
lir. Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlighkla temasa
gelirseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari si-
zan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabi-
lir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve ori-
jinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sa-
yede aletin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Akiilii cakma aletleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletinin kanca icerebilecegini hichir za-
man unutmayin. Cakma aletinin dikkatsiz kullanimi

beklenmeyen anlarda kancalarin atilmasina ve yaralan-
maniza neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile kendinizi veya yakinimzdaki kisi-
leri hedeflemeyin. Beklenmeyen tetikleme sonucu bir
kanca atilabilir ve yaralanmalar olabilir.

» is parcasi iizerine sikica yerlestirmeden 6nce elek-
trikli el aletini calistirmayin. Elektrikli el aleti is parca-
st ile temas halinde olmazsa kanca tespit yerinden firla-
yabilir.

» Kancalar elektrikli el aleti icinde sikisacak olursa,
aleti akim sebekesinden veya akiiden ayirin. Cakma
aleti akim sebekesine veya akiiye bagli olursa, sikisan
bir kancanin ¢ikarilmasi esnasinda yanlislikla tetiklene-
bilir.

» Sikisan bir kancayi cikarirken dikkatli olun. Sistem
gergin olabilir ve siz sikismay gidermek isterken kanca
giiclii bir bicimde disari atilabilir.

» Bu cakma aletini elektrik kablolarini tespit etmek
icin kullanmayin. Bu alet elektrik kablolarinin dosen-
mesine uygun degildir; elektrik kablolarinin izalasyonu-
na hasar verebilir ve elektrik carpmasi veya yanginlara
neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek i¢in uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketin-
den yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusu-
nun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su bo-
rularina giris maddi zarara yol agabilir.

» Calisma yerinizdeki kosullara dikkat edin. Cakma
malzemesi ince is parcalarini delip gecebilir veya is par-
calarinin kése ve kenarlarinda calisirken kayabilir ve
cevrede bulunan kisiler icin tehlike olusturabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini elektriklerin kesilmesi
halinde veya is parcasinda sert bir yere rastlandigin-
da ortaya cikabilecek bir geri tepmede sonucunda
bas ve bedeninizde yaralanma olmayacak bicimde
tutun.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
Akilyii agiri dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin
gD?// siirekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese,
mascc]  SUya ve neme karsi koruyun. Patlama tehlike-
sivardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun.
Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kulla-
min. Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi koru-
nur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirti-
len gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Bas-
ka akiilerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gdrmiis akiilerin
veya degisik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlama-
si sonucu yaralanmalara veya maddi hasara neden ola-
bilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hi-
kiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; cati kaplamaciliginda, kalipgilik ve san-
dikgilikislerinde, duvar ve tavan elemanlarinin tiretiminde,
ahsap cephelerde, levhalarda, plakalarda, ahsap git ve par-
makliklarda, ses yalitici duvarlarda ve ambalajlama islerin-
deki baglanti islemlerinde kullaniimak icin tasarlanmistir.

Bu aletle sadece “Teknik veriler” tablosunda belirtilen ¢ak-
ma malzemesi (civi, kanca vb.) kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 s parcasi koruyucu

2 Tetikleme emniyeti

3 Atma kanali agma/kapama germe kolu
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4 Derinlik mesnedi ayar digmesi

5 Tetikleme sistemi kilitleme salteri

6 Tetik

7 Akii bosa alma digmesi

8 Akii

9 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
10 is parcasi koruyucusu saklama deposu
11 Kemer kancasi

12 Magazin

13 Magazin sirglisi

14 Civistrtici

15 Agiz

16 Civi seridi*

17 Magazinyayi

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programi-
mizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601D803..
Tetikleme sistemi

- Emniyetli tekil tetikleme L]
Gakma malzemesi

- Tip Sapkali giviler
- Uzunlugu mm 32-64
- Gap mm 1,6
- Agi 20°
Maksimum magazin kapasi-

tesi 105
Olgiileri

- Yiiksekligi mm 295
- Genigligi mm 96
- Uzunlugu mm 334
Agirlig1 EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,3/3,5*
Akii Li-lonen
Anma gerilimi V= 18
Kapasitesi Ah 3,0
3,0-Ah akii ile isletme siiresi

(siirekliisletim) Yaklasik 700 ¢ivi

*Kullanilan akii paketine bagli

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gdriltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745'e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 102 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, ve tolerans K, EN 60745
uyarinca:a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kulla-
nim alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka
kullanim alanlarinda kullanilirken, farkl uglarla kullanilir-
ken veya yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma sii-
resi icindeki titresim yiikiinii 6nemli dlgiide artirabilir.
Titresim yiikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek given-
lik 8nlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize

edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
GriinGin agagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugu-
nu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece grafik sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lonen akiilere uygundur.

Aciklama: Ak kismi sarijli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce ak-
yii sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim omiirleri kisalmadan istendigi za-
man sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar ver-
mez.

Lityum iyon (Li-lonen) derin desarja karsi “Electronic Cell
Protection (ECP)” sistemi ile emniyete alinmistir. Akii bo-
saldiginda elektrikli el aleti koruyucu bir devre {izerinden
kapatilir: Artik higbir cakma malzemesi atilmaz.

A DIKKAT Elektrikli el aleti otomatik olarak ka-

patildiktan sonra artik tetik iizerine
basmaya devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebi-
lir.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu
sistem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemi-
ne izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim émrii dnemli 6l¢ii-
de uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akiiniin Der Akku 8 iki kilitleme kademesi vardir, bunlar yo-
gun kullanim durumlarinda titresimler sonucu akiiniin dis-
mesini onler.

- Bosaalmadiigmesi 7 (1.) izerine basin ve ayni anda
akilyii one dogru itin.

- Birkezdahabosaalmadiigmesine 7 (2.) basin ve akily
alttan cekerek tam olarak cikarin.

Magazinin doldurulmasi
(Bakiniz: Sekiller B1 -B4)

Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan,
aksesuar parcasi degistirmeden veya isi-
niz bitip elektrikli el aletini elinizden bi-
rakmadan dnce tetikleme sistemini kilit-
leyin ve akiiyii cikarin. Bu 6nlem sayesin-
de elektrikli el aletinin istenmeden calisma-
sini dnlersiniz.

» Sadece orijinal Bosch aksesuari kullanin (Bakiniz:
“Teknik veriler”). Elektrikli el aletinin magazin, agiz ve
atma kanali gibi hassas parcalari Bosch kancalari, givile-
ri ve pimlerine gore tasarlanmistir. Bagka ireticiler bas-
ka celik kalitesi ve dlgiiler kullanir.
izin verilmeyen cakma malzemesinin kullaniimasi elek-
trikli el aletine hasar verebilir ve yaralanmalara neden
olabilir.

Magazine cakma malzemesi doldururken elektrikli el aletini
agiz 15 ne kendi bedeninize ne de baskalarina dogrultul-
mayacak bigimde tutun.

- Gerektiginde magazin siirgiisiinii 13 temizleyin ve ma-
gazinin 12 kirlenmemesini saglayin.

- Uygun bir ¢ivi seridini 16 magazinin sonundaki 12 T olu-
gaitin.

- Civi seridini magazine son ¢ivi magazin yayinin 17 onii-
ne gelecek bicimde itin.

Not: Magazin siirgiisiiniin bir stoperi elektrikli el aletinin

bos magazinle ¢alistiriimasini 6nler. Tetitleme emniyetiice-

ri bastirilamaz ve bos atislar 6nlenir.

—
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- Gergin durumdaki givi siiriiciiyi 14 magazin siirgiisiine
13 dogru itin ve ayni anda magazin siirgiisiinii magazi-
nin 12 sonuna kadar gekin.

Not: Magazin siirgiisii fazla kuvvet gerektirmeden (sadece
parmak giicliyle) geri itilebilmelidir. Zor hareket eden ma-
gazin slirgiisi ¢ivinin yanhs agida atilmasina neden olur.

- Magazin siirglistinii 13 civi siirlicii 14 basil durumda
iken dikkatlice civi siirlicti son givi Uizerine gelinceye ka-
dar one itin ve bu yolla civi seridini magazin i¢inde sonu-
na kadar 6ne itin.

Not: Magazin siirglisiinii kontrolsiiz bigimde geri getirme-

yin. Magazin siirgiisii hasar gorebilir ve parmaklarinizin si-

kisma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Isletim
Tetikleme sistemi

Emniyetli tekil tetikleme

Bu tetikleme sisteminde dnce tetikleme emniyeti 2 is par-
¢asl lizerine sikica dayanmalidir. Bir cakma malzemesi an-
cak tetige 6 basildiginda atilir.

Daha sonraki cakma islemleri ancak tetik ve tetikleme em-
niyeti baslangic konumuna getirildikten sonra yapilabilir.

isletime alma

Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan,
aksesuar parcasi degistirmeden veya isi-
niz bitip elektrikli el aletini elinizden bi-
rakmadan dnce tetikleme sistemini kilit-
leyin ve akiiyii cikarin. Bu 6nlem sayesin-
de elektrikli el aletinin istenmeden calisma-
sini dnlersiniz.

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirti-
len gerilime sahip orijinal Li-lonen akiiler kullanin.
Baska akiilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara
neden olabilir.

- Tetikleme sistemini kilitlemek icin salteri
5 solaitin.
Bu durumda tetikleme emniyeti 2 is par-
casl lizerine yerlestirilip tetige 6 basilsa
bile hicbir ¢ivi atilmaz.

- Sarj edilmis akilyi 8 hissedilir bicimde kavrama yapin-
caya ve tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi
itin.

Civilerin atilmasi (Bakiniz: Sekil C)

- Tetikleme sistemini agmak icin salteri 5
sagaitin.

Tetikleme sistemi emniyeti agilir.

- Agiz1 15 veya lastik kaplamali is pargasi koruyucusunu 1
tetikleme emniyeti 2 tam olarak ige bastirilincaya kadar
is parcasina sikica dayayin.

- Daha sonra tetige 6 kisaca basin ve birakin.

Bu yolla bir givi atilir.

- Elektrikli el aletinin is parcasi tarafindan geri itilmesini
saglayin.

- Bir sonraki cakma islemi icin elektrikli el aletini tam ola-
rak is parcasi {izerinden kaldirin ve cakma yapacaginiz
yere yerlestirin.

» Tetik 6 ve tetik emniyeti 2 bir civi atildiktan sonra 1
saniyeden daha uzun siire basili tutulacak olursa, ge-
ritepme etkisi sonucu bir bagka civinin de atilmasina
neden olunabilir.

Tetikleme sisteminin kilitlenmesi

Aletin kendinde ayarlama yapmadan, aksesuar pargasi de-
gistirmeden, uzun siire kullanmamak iizere elektrikli el ale-
tini elinizden birakmadan énce veya isiniz bittiginde tetikle-
me sistemini kilitleyin.
- Tetikleme sistemini kilitlemek icin salteri

5solaitin.

Bu durumda tetikleme emniyeti 2 is par-

casi tizerine yerlestirilip tetige 6 basilsa

bile hicbir ¢ivi atilmaz.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan,
aksesuar parcasi degistirmeden veya isi-
niz bitip elektrikli el aletini elinizden bi-
rakmadan dnce tetikleme sistemini kilit-
leyin ve akiiyii cikarin. Bu 6nlem sayesin-
de elektrikli el aletinin istenmeden calisma-
sini 6nlersiniz.

ise baslamadan énce her defasinda giivenlik ve tetikleme

sistemlerinin kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini ve

biittin vida ve somunlarin sikili olup olmadigini kontrol

edin.

Hasarli veya tam islev gérmeyen elektrikli el aletini hemen

enerji besleme kaynagindan ayirin ve yetkili Bosch servisi-

ne basvurun.

Elektrikli el aletinde izin verilmeyen degisiklikler yapmayin.

Ornegin tetikleme sistemi gibi elektrikli aletinin herhangi

bir parcasini sokmeyin veya bloke etmeyin.

Uygun olmayan araglarla “acil onarim” yapmayin. Elektrikli

el aletinin diizenli ve usuliine uygun bakim gérmesini sagla-

yin (Bakiniz: “Bakim ve temizlik”, sayfa 60).

Ornegin asagidaki islemlerle elektrikli aletinin zayiflamasi-

na veya hasar gérmesine neden olmayin:

- Cakma veya kazima,

- Ureticinin izin vermedigi degisiklikler,

- Ornegin gelik gibi sert malzemeden yapilma sablonlari
kullanma,

- Zemine atma veya zeminde siiriikleme,

- Cekic olarak kullanma,

- Her tiirld zor kullanma.

is parcanizin altinda veya arkasinda ne olduguna dikkat
edin. Arkasinda kisilerin bulundugu duvar, tavan veya ze-
minlere ¢ivi cakmayin. Civiler is parcasini delip gecebilir ve
baskalarini yaralayabilir.

Gakilmis bir givi izerine bir ¢ivi daha atmayin. Civi deforme
olabilir, civiler birine girebilir veya elektrikli el aleti kontrol
disi hareket edebilir.

Elektrikli el aleti soguk ortamlarda kullanilirken ilk civi ola-
gandan daha yavas cakilir. Calisma esnasinda elektrikli el
aleti isininca normal is temposuna doniiliir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan,
aksesuar parcasi degistirmeden veya isi-
niz bitip elektrikli el aletini elinizden bi-
rakmadan dnce tetikleme sistemini kilit-
leyin ve akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem sayesin-
de elektrikli el aletinin istenmeden calisma-
sini dnlersiniz.

Bakim plani

Magazini 12 temizleyin. Calisma esnasinda magazin iginde
birikebilen plastik ve ahsap talaslarini temizleyin.

Onlem
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Darbeleme pargasinin asinmamasi i¢in bos atislar yapma-
yin.

ise uzun siire ara verdiginizde veya isiniz bittiginde tetikle-
me sistemini kilitleyin ve miimkiinse magazini bosaltin.

Magazinin bosaltilmasi (Bakiniz: Sekiller D1 - D2)

- Magazin siirglistin{i 13 civi siiriici 14 basili durumda
iken civi siriicii son civiyi serbest birakincaya kadar ar-
kaya cekin ve sonra magazin siirgiisiini magazinin 12
baslangicina kadar dikkatlice 6ne getirin.

Not: Magazin siirglisiinii kontrolsiiz bicimde geri getirme-

yin. Magazin siirgiisii hasar gorebilir ve parmaklarinizin si-

kisma tehlikesi ortaya ¢ikar.

- Elektrikli el aletini magazin igindeki civiler magazin yayi-
na 17 kadar arkaya dogru kayacak bigimde cevirin.

- Magazin yayini asag) bastirin ve civi siiriictideki 14 iviyi
magazinden 12 kaydirin.

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil E)

Civileren ¢akilma derinligi ayar digmesi 4 ile ayarlanabilir.

- Magazini 12 bosaltin.

(Bakiniz: “Magazinin bosaltilmas!”, sayfa 60)

- GCiviler cok derin cakildiginda:

Cakma derinligini azaltma icin ayar diigmesi- T

ni 4 hareket yoniiniin tersine gevirin.

Veya

Civiler yeterince derine cakilmadiginda:

Cakma derinligini artirmak icin ayar digme- T

sini 4 saat hareket yoniinde cevirin. u
~ Magazini tekrar doldurun.

(Bakiniz: “Magazinin doldurulmasi”, sayfa 59)

- Yeni cakma derinligini bir deneme pargasinda kontrol

edin.

Gerekiyorsa islem adimlarini tekrarlayin.

Sikigmalarin ¢6ziilmesi (Bakiniz: Sekiller F1 -F2)
Tek tek civiler atma kanali iginde sikisabilir. Bu sikisma sik
sik olursa yetkili bir Bosch servisine basvurun.

Not: Darbeleme parcasi sikisma giderildikten sonra geri
gelmiyorsa, yetkili bir Bosch servisine bagvurun.

- Tetigi 6 birakin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Dikkatli bicimde yirittilen Giretim ve test ydntemlerine rag-

men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ale-

tinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.

Elektrikli el aletini diizenli araliklarla basingli hava yardimi
ile temizleyin.

Nedeni

- Tetikleme sistemini kilitleyin (Bakiniz: “Tetikleme siste-
minin kilitlenmesi”, sayfa 59) ve akiiyii 8 ¢ikarin.

- Magazini 12 bosaltin.
(Bakiniz: “Magazinin bosaltilmasi”, sayfa 60)

- Germe kolunu 3 atma kanali agilabilecek bicimde asag
bastirin.

- Sikisan ¢iviyi ¢ikarin. Gerekiyorsa bir pense kullanin.

- Atmakanalini kapatin, germe kolu tutamagini 3 atma ka-

nalindaki kancaya takin ve germe kolunu tekrar yukari
bastirin.

- Magazini tekrar doldurun.
(Bakiniz: “Magazinin doldurulmasi”, sayfa 59)

is parcasi koruyucusunun degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil G)

is parcasi koruyucusu 1 tetikleme emniyetinin sonunda 2

elektrikli el aleti cakma islemi icin dogru bigimde yerlestiri-

linceye kadar is pargasini korur.
is parcas! koruyucusu gikarilabilir ve degistirilebilir.
- s parcasi koruyucusunu tetikleme emniyetinden cekin.

- Yeniis parcast koruyucusunun agik ucunu tetikleme em-

niyeti Gzerine itin.
Not: Yedek bir is parcasi koruyucusu magazinin 12 {ist ta-

rafinda saklanabilir. Bunu yapmak icin is pargasi koruyucu-

sunu depoya 10 itin.

Tasima ve saklama

Ozellikle merdiven kullanirken vevay olagan disi beden po-

zisyonlarinda hareket ederken, elektrikli el aletini tagimak

lizere tetikleme sistemini kilitleyin (Bakiniz: “Tetikleme sis-

teminin kilitlenmesi”, sayfa 59).

Galisma yerinde elektrikli el aletini her zaman tutamaktan 9
tutarak ve tetik 6 basili degilken tasiyin.

Elektrikli el aletini her zaman akiiden ayrilmis olarak kuru
ve Ilik bir yerde saklayin.

Elektrikli el aleti uzun siire kullaniimayacaksa aletin ¢elik

parcalarinin iizerini ince bir yagla yaglayin. Bu yolla paslan-

may! onlersiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Uygulama

- Magazin/magazin siirglisii mekanizmasini her giin basingli
hava ile temizleyin.

Tetikleme emniyetinin 2 usuliine uygun olarak islev gordiigiin- Calisma giivenliginizi artirir ve elektrikli el aletini daha ve- - Tetikleme emniyeti mekanizmasini her giin basingli hava ile

den emin olun. rimli kullanmaniza yardimci olur. temizleyin.

Magazini 12 ve magazin siirgiisiini 13 temizleyin. Civinin sikismasini 6nler.
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Anizalarin giderilmesi
Problem Nedeni Giderilmesi
Elektrikli el aleti isletime hazir degil. Akii sarj edilmemis veya arizali. — Akiyii tam olarak sarj edin veya akiyi degistirin.
Akii yerine dogru olarak yerlestirilmemis. - Akiiniin tutamakta kavrama yaptigindan emin olun.
Akii sicakligi cok yiiksek veya ¢ok diisik. - Akii optimum ¢alisma sicakligina (tekrar) gelinceye kadar
bekleyin.
Akii kontaklari kirli veya arizali. - Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.
Serviste parcayi degistirin.
Tetikleme sistemi kilitli. - Tetikleme sistemini agmak icin salteri 5 saga itin.
Magazin 12 bos. - Magazini tekrar doldurun.
(Bakiniz: “Magazinin doldurulmasi”, sayfa 59)
Tetikleme emniyeti 2 egilmis. - Yetkili Bosch misteri servisine basvurun.
Serviste parcayi degistirin.
Elektronik sistemde hata var. - Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.
Elektrikli el aleti isletime hazir, ancak givi atilmiyor. Asagidaki parcalarda ariza olasiligi var: - Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.
- Tetik 6 Serviste parcayi degistirin.
- Cakma basi
- Motor veya hareket kayisi
- Elektronik
Atma mekanizmasi icinde yabanci nesneler birikmis. - Yetkili Bosch misteri servisine basvurun.
Serviste parcay! degistirin.
Agizda 15 veya magazinde 12 yabanci nesneler birikmis. - Agzi 15 veya magazini 12 temizleyin.
Atma kanalinda bir givi sikismis durumda. - Sikismayi giderin.
(Bakiniz: “Sikismalarin ¢oziilmesi”, sayfa 60)
Magazin siirglisiinii 13 arizali. - Gerektiginde magazin siirgiisiinii 13 temizleyin ve magazi-
nin 12 kirlenmemesini saglayin.
Magazin siirgiistiniin yay ¢ok zayif veya arizali. - Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.
Serviste parcayi degistirin.
Kullanilan cakma malzemesine miisaade yok. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

Bu aletle sadece “Teknik veriler” tablosunda belirtilen ¢ak-
ma malzemesi (ivi, kanca vb.) kullanilabilir.

Magazin 12 bos. - Magazini tekrar doldurun.
(Bakiniz: “Magazinin doldurulmas!”, sayfa 59)
Civiler cok derine gakiliyor. Derinlik mesnedi ¢cok derine ayarlanmis. - Derinlik mesnedini istediginiz derinlige ayarlayin.
(Bakiniz: “Derinlik mesnedinin ayarlanmasi”, sayfa 60)
Tampon yipranmis. - Yetkili Bosch misteri servisine basvurun.
Serviste parcayi degistirin.
Civiler yeterli derinlikte cakilmiyor. Akii sarj edilmemis veya arizall. — Akilyii tam olarak sarj edin veya akiyii degistirin.
Cakma malzemesi ¢ok uzun. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

Bu aletle sadece “Teknik veriler” tablosunda belirtilen gak-
ma malzemesi (civi, kanca vb.) kullanilabilir.

Derinlik mesnedi gok yiiksege ayarli. - Derinlik mesnedini istediginiz derinlige ayarlayin.
(Bakiniz: “Derinlik mesnedinin ayarlanmasi”, sayfa 60)
Elektrikli el aleti giviyi atlyor veya ok biiyik itme kuvveti var. Kullanilan gakma malzemesine miisaade yok. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

Bu aletle sadece “Teknik veriler” tablosunda belirtilen ¢ak-
ma malzemesi (civi, kanca vb.) kullanilabilir.

Magazin siirglisiiniin yayi ok zayif veya arizall. - Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.
Serviste parcayi degistirin.
Civiler atma kanalinda stk sik sikistyor. Kullanilan cakma malzemesine miisaade yok. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

Bu aletle sadece “Teknik veriler” tablosunda belirtilen ¢ak-
ma malzemesi (civi, kanca vb.) kullanilabilir.

- Yetkili Bosch misteri servisine basvurun.

Atilan giviler egik. Darbeleme pargasi hasarli. - Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.
Serviste parcayi degistirin.

Nakliye Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgiliak-  Bulsan Elektrik '
Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiller tehlikeli madde sesuara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci Istanbul Cad. I_Z)evrez Sok. Istanbul Carsisi
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir olur. No: 48/29 Iskitler
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iize- Tiirkge Ankara
rinde tasinabilir. Bosch San. ve Tic. A.S. Tel.: 03123415142
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Tel.: 03123410203
yoluile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketleme-  polaris Plaza Faz Makine Bobinaj
ye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi 80670 Maslak/Istanbul ia?alyi Sit. 663 Sok. No: 18
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardimalin-  Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 ntalya
malidir. Isiklar LTD.STi. ( ) Tel.: 0242 3465876
Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa génde- Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan 1:e|.: 0242 3‘_162885
rin. Acik kontaklari kapatin ve akiiyiiambalajicinde hareket ~ Adana Orsel Bobinaj
etmeyecek bicimde paketleyin. Tel.: 03223599710 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Litfen olasi ek ulusal yénetmelik hikkiimlerine de uyun. Tel.: 0322 3591379 Denizli
. ars . . ideal Eletronik Bobinaj Tel.: 0258 2620666
Miisteri hizmeti ve uygulama damsmanhigi Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Bulut Elektrik
Miisteri hizmeti Griiniindiziin onarim, bakim ve yedek par- Aksaray Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
calarina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniis-  Tel.: 0382 2151939 Elazig
ler ve yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web Tel.: 03822151246 Tel.: 0424 2183559

sayfasinda bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

XY/ Elektrikliel aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj

;}gﬁ malzemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezi-
ne gdnderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini, sarj cihazlarini ve akiileri/bataryalari

evsel ¢coplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kulla-

nim dmriini tamamlamis elektrikli el

aletleri ve 2006/66/AT yonetmeligi uya-

rinca arizali veya kullanim émriinii ta-

mamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri

toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir

geri déniisiim merkezine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icin-
deki uyarilara uyun 61.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® od-
nosi sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng
z sieci (z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi za-
silanych akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pra-
cy elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na
to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniaz-
da. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek spo-
sob. Nie wolno uzywac wtykow adapterowych w
przypadku elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniej-
szajg ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ry-
zyko porazenia pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkow-
nika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabhezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czyn-
nosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzy-
majac je za przewdd, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac
wtyczki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub spla-
tane przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowarn zewnetrz-
nych. Uzycie wtasciwego przedtuzacza (dostoso-
wanego do pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko poraze-
nia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zacho-
wac ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nieizrozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
gdy jest sie zmeczonym lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi
przy uzyciu elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronne-
go lub srodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju

i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia na-
rzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic sie, ze elektronarzedzie jest
wylaczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podfaczenie do pra-
du wigczonego narzedzia, moze staé sie przyczyna wy-
padkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowa-
nie rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza
kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytua-
cjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i reka-
wice nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci.
LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewi-
dziane. Odpowiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnoscilepiej i bezpie-
czniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczyc¢ lub wytgczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciag-
nac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wtg-
czeniu sig elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane
przez niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob,
ktory miatby wptyw na prawidtowe dziatanie elek-
tronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzy-
ciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest przez niewtasciwg konserwacje
elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystosc narzedzi tna-
cych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig na-
rzedzia tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane.
Zadbane narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zalecenia-
mi. Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wy-
konywanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumula-

torowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia ta-
dowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego ro-
dzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

»> W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie prze-
widzianych do tego celu akumulatorow. Uzycie in-
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nych akumulatoréw moze spowodowaé obrazenia ciata
i zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomie-
dzy stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontak-
tuz nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia
sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata
woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodat-
kowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpie-
czenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
urzadzeniami do wbijania (zszywek, gwozdzi
itp.), zasilanych akumulatorami

» Nalezy zawsze wychodzi¢ z zatozenia, ze w elektro-
narzedziu znajduja sie zszywki. Niedbate obchodze-
nie sie z urzadzeniem do whijania moze wywota¢ nie-
oczekiwany wyrzut zszywek i spowodowac powazne
obrazenia.

» Nie wolno kierowac elektronarzedzia w swoim kie-
runku ani w kierunku innych oséb, znajdujacych sie
w poblizu. Nieoczekiwane uruchomienie urzadzenia
moze wywotac¢ wyrzut zszywki i spowodowaé powazne
obrazenia.

» Nie wolno wiaczac elektronarzedzia przed przyloze-
niem go do obrabianego materiatu. Jezeli elektrona-
rzedzie nie zostato przytozone do obrabianego materia-
tu, zszywka moze odbic sie od materiatu.

» Jezeli zszywka zablokowata sie w elektronarzedziu,
elektronarzedzie nalezy odtaczy¢ od sieci lub od
akumulatora. W przypadku podtaczonego elektrona-
rzedzia, podczas usuwania zablokowanej zszywki moze
doj$¢ do niezamierzonego uruchomienia elektronarze-
dzia.

» Podczas usuwania zablokowanej zszywki nalezy za-
chowac szczegolna ostroznos¢. Podczas proby uwol-
nienia zablokowanej zszywki moze sie okaza¢, ze napie-
ty mechanizm silnie wyrzuci zszywke.

» Nie wolno stosowac niniejszego urzadzenia do wbi-
jania do mocowania przewodow elektrycznych. Ni-
niejsze elektronarzedzie nie jest dostosowane do moco-
wania instalacji elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje
przewodow elektrycznych, co z kolei moze spowodo-
wac porazenie pradem i zagrozenie pozarowe.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszuki-
wawczych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw za-
silajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie.
Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru i porazenia
elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze
doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie przewodu wodo-
ciggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Nalezy wzia¢ pod uwage warunki panujace na stano-
wisku pracy. Moze zdarzy¢ sie, iz zszywki przebijg cien-
ki materiat lub ze sie - w przypadku wbijania ich na ro-
gach lub naroznikach - obsung i spowoduija zagrozenie
dla oséb.

» Elektronarzedzie nalezy trzymaé podczas pracy w
taki sposob, aby nie doznac obrazen glowy i ciataw
razie ewentualnego odrzutu spowodowanego zakté-
ceniami w zasilaniu energia elektryczna lub w razie
natrafienia na twarde miejsce w obrabianym mate-
riale.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczen-
stwo zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
i
max.50°C|

necznieniem, przed ogniem, woda i wilgo-
cia. Istnieje zagrozenie wybuchem.
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» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytko-
wania akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie
gazéw. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegli-

wosci skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszko-

dzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-

tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on

przewidziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ aku-

mulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, o napieciu podanym na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia. Uzycie innych akumula-
toréw, np. podrébek, przerdbek lub akumulatoréw in-
nych producentdw moze stac sie przyczyna obrazer lub
powstania szkod materialnych poprzez eksplodujace
akumulatory.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
i przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-

zenie pradem, pozari/lub cigzkie obrazenia
ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wykonywania pota-
czen podczas prac dekarskich, deskowania i facenia, a tak-

ze podczas wykonywania elementow Sciennych i dacho-
wych, drewnianych fasad, palet fadunkowych, ptotéw
drewnianych $cian, dzwigkoszczelnych i skrzyn.

Whija¢ wolno wytacznie taki sprzet (gwozdzie, klamry,
zszywkiitp.), ktory zostaty wyszczegolnione w tabeli ,Dane
techniczne®.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw od-

nosi sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficz-

nych.

1 Zderzak chroniacy powierzchnie materiatu
Zabezpieczenie (bezpiecznik) wyzwalacza
Dzwignia do otwierania/zamykania kanatu
Pokretto do regulacji ogranicznika gtebokosci

T h WN

go
Wyzwalacz
Przycisk odblokowujacy akumulator
Akumulator
Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
10 Schowek do przechowywania zderzaka chroniacego
powierzchnig materiatu
11 Haczyk do paska
12 Magazynek
13 Sanie magazynku
14 Zabierak gwozdzi
15 Wylot
16 Tasmagwozdzi*
17 Sprezyna magazynka
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytko-
wania osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardowe-

go. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O 00 ~N O

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia aku-
stycznego 91 dB(A); poziom mocy akustycznej

102 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, i niepewno$¢ pomiaru K oznaczo-

ne zgodnie znorma EN 60745wynosza:a, < 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 proce-
dura pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania

elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-

szych wskazéwek moga spowodowaé pora-

Przetacznik do blokowania mechanizmu wyzwalajace-

—
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pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarze-
dzie uzyte zostanie do innych zastosowar lub z innymi na-
rzedziamiroboczymi, atakze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac pod-
wyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu pra-
cy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone,
lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar
czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacz-
nie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspo-
zycjinadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narze-
dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne
Gwozdziarka akumulatorowa GSK 18 V-LI
Numer katalogowy 3601D803..
Tryb automatycznego wy-
zwalania zszywek/gwozdzi
- Dziatanie (strzaty) poje-

dyncze w serii )
Element mocujacy (whijany)
- Typ Gwozdzie druciaki
- Dhugos¢ mm 32-64
- Srednica mm 1,6
- Katownik 20°
maks. pojemnos$¢ magazyn-
ka 105
Wymiary
- Wysokos¢ mm 295
- Szerokos¢ mm 96
- Dtugosc mm 334
Cigzar odpowiednio do EP-
TA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5%
Akumulator litowo-jonowy
Napigcie znamionowe V= 18
Pojemnos¢ Ah 3,0

Czas pracy z akumulatorem

3,0-Ah (tryb pracy ciagtej) ca. 700 gwozdzi
w zaleznosci od zastosowanego pakietu akumulatoréw
Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e gt (Y Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki, ktore zostaty wy-
szczegodlnione na stronach graficznych. Tylko te fado-
warki dopasowane sg do zastosowanego w nabytym
urzadzeniu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest nata-

dowany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie

najwyzszej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierw-
szym uzyciem catkowicie natadowac akumulator w fado-
warce.

temperaturami, np. przed statym nasto-
Bosch Power Tools

%
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci.
Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznejochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy rozta-

dowanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczo-

ne przez ukfad ochronny. Elementy mocujace (gwozdzie,

klamry, zszywki) nie sg wystrzeliwane.

A UWAGA Po automatycznym wytaczeniu urza-
dzenia nie naciska¢ ponownie wyzwa-

lacza. Mozna w ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatu-

ry NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytgcznie w zakresie
temperatur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie
wyzszg zywotno$¢ akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadow.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

Akumulator 8 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku wibracji powstatych na
wskutek intensywnego uzycia.

- Nacisna¢ przycisk zwalniania blokady 7 (1.), przesuwa-

jac jednoczesnie akumulator do przodu.
- Ponownie nacisna¢ przycisk zwalniania blokady 7 (2.) i
catkowicie wyjac¢ akumulator (pociagajac do tytu).

Napetnianie magazynku (zob. rys. B1 -B4)

Przed przystapieniem do zmiany na-
staw, wymiany osprzetu lub przed odto-
zeniem elektronarzedzia, nalezy zablo-
kowa¢ mechanizm wyzwalajacy i wyjac
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapo-

biega niezamierzonemu wigczeniu sie elek-

tronarzedzia.

» Stosowac nalezy tylko oryginalny osprzet firmy
Bosch (zob. ,,Dane techniczne®). Drobne elementy
elektronarzedzia, takie jak magazynek, wylot i kanat
strzelniczy/prowadnica przystosowane zostaty do kla-
mer, gwozdzi i sztyftéw wyprodukowanych przez firme
Bosch. Elementy mocujace innych producentéw majg
inne wymiary i wyprodukowane zostaty zinnego rodzaju
stali.

Zastosowanie niedozwolonych elementédw mocujacych
moze spowodowaé uszkodzenie elektronarzedzia oraz
spowodowac obrazenia.

Podczas fadowania magazynku, elektronarzedzie nalezy
trzymac w taki sposob, aby nie kierowac wylotu 15 ani na
siebie, ani nainne osoby.

- Wrazie potrzeby nalezy oczysci¢ prowadnice magazyn-
ka 13 i sprawdzi¢, czy sam magazynek 12 jest wolny od
zanieczyszczen.

- Wsuna¢ odpowiedni pas gwozdzi 16 do otworu w
ksztatcie litery T, znajdujacego sie na koricu magazynka
12.

- Pasgwozdzi przesuna¢ w magazynku do przodu, tak aby
ostatni gwozdz znajdowat sie przed sprezyna magazyn-
ka17.

Wskazowka: Blokada sani magazynka ma na celu zapobie-

zenie uruchomieniu elektronarzedzia z pustym magazyn-

kiem. Zabezpieczenie wyzwalacza nie daje sie wcisnaé, co

zapobiega ,pustym® strzatom.

- Docisna¢ naprezony zabierak gwozdzi 14 do sani 13,
pociagajac rownoczesnie sanie magazynka az do same-
go korica magazynka 12.

Wskazowka: Sanie magazynka powinny dac sig lekko

przesuna¢ do pozycji wyjsciowej (sitg palcow). Jezeli sanie

magazynka stawiaja opdr, oznacza to, ze gwozdzie wstrze-
liwane beda pod niewtasciwym katem.

- Przesuna¢ sanie 13 (z wcisnietym zabierakiem gwozdzi
14) ostroznie do przodu, tak aby zabierak przesunat sie
ponad ostatnim gwozdziem, przesuwajac w ten sposob
pas gwozdzi w magazynku do przodu.

Wskazowka: Nie wolno dopuszczac do tego, by sanie ma-

gazynka zaskoczyty z powrotem samoczynnie (bez prowa-

dzenia). Moze spowodowacé to uszkodzenie sani, a takze
istnieje niebezpieczenstwo przyciecia palcow.
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Praca

Tryb automatycznego wyzwalania zszy-
wek/gwozdzi
Dziatanie (strzaty) pojedyncze w serii

Aby pracowac w tym trybie nalezy najpierw mocno przyto-
2y¢ zabezpieczenie wyzwalacza 2 do obrabianego materia-
tu. Element whijany zostanie wystrzelony dopiero po wcis-

nieciu wyzwalacza 6.

Nastepne wbijanie jest mozliwe dopiero po ustawieniu wy-

zwalacza i zabezpieczenia wyzwalacza w pozycji wyjscio-
wej.

Uruchomienie

Przed przystapieniem do zmiany na-
staw, wymiany osprzetu lub przed odto-
zeniem elektronarzedzia, nalezy zablo-
kowa¢ mechanizm wyzwalajacy i wyja¢

akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapo-
biega niezamierzonemu wigczeniu sie elek-

tronarzedzia.

Wiozenie akumulatora
» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
litowo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na

tabliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowa-
nie akumulatoréw innego typu moze spowodowac obra-

zenia oraz grozi pozarem.

Przestawi¢ przefacznik 5 blokujacy me-
chanizm wyzwalajacy w lewo.

Dzigki temu nie nastapi wystrzelenie
gwozdzia nawet w przypadku, gdy zabez-
pieczenie wyzwalacza 2 zostanie przyto-
zone do obrabianego materiatu, a wy-
zwalacz 6 wcisniety.

Natadowany akumulator 8 nalezy wtozy¢ do uchwytu az
do wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on
zwigZle z uchwytem.

Wystrzeliwanie gwozdzi (zob. rys. C)

- Przestawi¢ przetacznik 5 w prawo, aby
odblokowa¢ mechanizm wyzwalajacy.
Wyzwalacz jest teraz odbezpieczony.

Mocno przytozy¢ wylot 15 wzglednie zderzak chroniacy
powierzchnie 1 do obrabianego materiatu, tak aby za-
bezpieczenie wyzwalacza 2 byto catkiem wcisnigte.
Krétko uruchomic wyzwalacz 6, a nastepnie ponownie
go zwolnic.

Nastapi wyrzut gwozdzia.

Zezwoli¢ na odbicie elektronarzedzia od obrabianego
materiatu.

Aby whic¢ nastepny element mocujacy, nalezy zdjaé
elektronarzedzie z obrabianego materiatu, a nastepnie

mocno przytozy¢ je do nastepnego miejsca, w ktdre ele-

ment ma zostaé whity.

» Jezeli po wystrzeleniu gwozdzia wyzwalacz 6 i za-
bezpieczenie wyzwalacza 2 beda wciskane diuzej niz
przez 1 sekunde, w wyniku efektu odrzutu moze
dojs¢ do wystrzelenia nastepnych gwozdzi.

Blokada wyzwalacza

Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany osprze-

tu, przed odtozeniem elektronarzedzia na dtuzszy okres
czasu lub po zakonczeniu pracy, nalezy zablokowac¢ me-
chanizm wyzwalajacy.
- Przestawi¢ przetacznik 5 blokujacy me-

chanizm wyzwalajacy w lewo.

Dzigki temu nie nastapi wystrzelenie

gwozdzia nawet w przypadku, gdy zabez-

pieczenie wyzwalacza 2 zostanie przyto-

zone do obrabianego materiatu, a wy-

zwalacz 6 wcisniety.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do zmiany na-
staw, wymiany osprzetu lub przed odto-
zeniem elektronarzedzia, nalezy zablo-
kowac mechanizm wyzwalajacy i wyjaé
akumulator. Ten srodek ostroznosci zapo-

biega niezamierzonemu wtaczeniu sie elek-

tronarzedzia.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ elementy za-
bezpieczajace i mechanizm wyzwalajacy pod katem nieza-
wodnego funkcjonowania, a takze skontrolowac, czy
wszystkie Sruby i nakretki sa mocno dociagniete.
Uszkodzone lub wykazujace zaktdcenia w pracy elektrona-

rzedzie nalezy natychmiast odtaczy¢ od zasilania i skontak-

towacd sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy
Bosch.

Nie wolno dokonywac zadnych nieprzepisowych zmian
przy elektronarzedziu. Nie wolno demontowaé lub bloko-
wac zadnych elementow elektronarzedzia, na przyktad za-
bezpieczenia wyzwalacza.

Nie wolno przeprowadzac ,napraw prowizorycznych“za

pomoca nieodpowiednich narzedzi. Elektronarzedzie nale-

2y regularnie i fachowo konserwowac (zob. ,Konserwacja i

pielegnacja®, str. 65).

Nalezy unikac wszelkich czynnosci, mogacych ostabié lub

uszkodzi¢ elektronarzedzie. | tak nie wolno np.:

- uderzac urzadzenia lub grawerowac na nim,

- wykonywac niedozwolonych przez producenta czynno-
$ci zwiazanych z przebudowa urzadzenia,

- prowadzi¢ urzadzenia wzdtuz szablondw, ktdre zostaty
wykonane z twardego materiatu, np. stali,

- upuszczac urzadzenia lub przesuwac go po podtodze,

- stosowac go jako mtotka,

- wjakikolwiek sposdb uzywac sity.

Nalezy sprawdzié, co znajduje sie pod lub za obrabianym

elementem. Nie wolno wstrzeliwa¢ gwozdzi do $cian, sufi-

toéw lub podtég, jezeli za nimi znajduja sie jakies osoby.

Gwozdzie moga przebi¢ materiati spowodowac obrazenia.

Nie wolno wstrzeliwa¢ gwozdzia w whity juz gwézdz. Skut-

kiem moze by¢ do znieksztatcenie gwozdzia, moze dojs¢

do zablokowania sie gwozdzia; mozliwa jest tez utrata kon-
troli nad elektronarzedziem.

Jezeli elektronarzedzie eksploatowane jest w zimnym oto-

czeniu, poczatkowe gwozdzie wbijane s3 o wiele wolniej,

nizzwykle. Rozgrzanie sie elektronarzedzia podczas pracy,
spowoduje osiagniecie normalnej predkosci pracy.

Nalezy unikac strzatéw pustych, aby zmiejszy¢ zuzycie sie

stempla udarowego.

W razie dtuzszych przerw w pracy lub po zakonczeniu pra-

cy nalezy zablokowa¢ mechanizm wyzwalajacy i w razie

mozliwosci oprozni¢ magazynek.

Oproznianie magazynka (zob. rys. D1 - D2)

- Pociagnaé sanie 13 (z wcisnigtym zabierakiem gwozdzi
14) do tyhu, tak aby zabierak odstonit ostatni gwozdz, a
nastepnie przesuna¢ sanie ostroznie do przodu, az do
poczatku magazynka 12.

Wskazéwka: Nie wolno dopuszczaé do tego, by sanie ma-

gazynka zaskoczyty z powrotem samoczynnie (bez prowa-

dzenia). Moze spowodowac to uszkodzenie sani, a takze
istnieje niebezpieczenstwo przyciecia palcow.

- Elektronarzedzie nalezy obrdci¢ w taki sposéb, aby
gwozdzie w magazynku przesunety sie do tytu, az do
sprezyny 17.

- Przycisngé sprezyne, tak aby gwozdzie przesuwajac sie
koto zabieraka 14 wyslizgnety sie z magazynka 12.

Regulacja ogranicznika gltebokosci (zob. rys. E)
Gtebokos¢ whijania gwozdzi mozna ustawi¢ za pomoca po-

kretta 4.
~ Oprdzni¢ magazynek 12.
(zob. ,Oprodznianie magazynka®, str. 64)
- Gwozdzie whijane sa zbyt gteboko:

Aby zmniejszy¢ gteboko$¢ wbijania, nalezy T

przekreci¢ pokretto 4 w kierunku przeciw-

nym do ruchu wskazéwek zegara.

lub

Gwozdzie wbijane s zbyt ptytko:

Aby zwigkszy¢ gtebokos¢ whijania, nalezy T

przekreci¢ pokretto 4 w kierunku zgodnym z u
- Ponownie natadowa¢ magazynek.

(zob. ,,Napetnianie magazynku*, str. 64)
- Przetestowac nowa gteboko$¢ wbijania na prébnym
materiale.
W razie potrzeby powtoérzy¢ wszystkie kroki.

ruchem wskazdéwek zegara.
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Zwalnianie blokad (zob. rys. F1 -F2)

Istnieje mozliwo$¢ zablokowania pojedynczych gwozdzi w
kanale strzelniczym. Jezeli zdarza sig to czgsciej, nalezy
skontaktowa sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.

Wskazowka: Jezeli stempel po usunigciu przyczyny zablo-
kowania nie powraca na swoje miejsce, nalezy skontakto-
wac sie zw autoryzowanym punktem serwisowym firmy
Bosch.

- Zwolni¢ wyzwalacz 6.

- Zablokowa¢ mechanizm wyzwalajacy (zob. ,Blokada
wyzwalacza®, str. 64) i wyjac¢ akumulator 8.

Oproézni¢ magazynek 12.

(zob. ,Oproéznianie magazynka®, str. 64)

Docisna¢ dzwignie 3 ku dotowi, tak, aby kanat strzelni-
czy dawat sie otworzy¢.

Usunac zablokowane gwozdzie. W razie potrzeby nalezy
postuzy¢ sie kleszczami.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i pielegnacja

Przed przystapieniem do zmiany na-
staw, wymiany osprzetu lub przed odto-
zeniem elektronarzedzia, nalezy zablo-
kowa¢ mechanizm wyzwalajacy i wyja¢
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapo-

- Zamkna¢ kanat strzelniczy, patagk dZwigni mocujacej 3
zahaczy¢ o haczyk w kanale i docisna¢ dZzwignie ponow-
nie ku gorze.

- Ponownie natadowac magazynek.

(zob. ,Napetnianie magazynku*, str. 64)

Wymiana zderzaka chroniacego powierzchnie elemen-

tu obrabianego (zob. rys. G)

Zderzak 1, znajdujacy sie na koricu zabezpieczenia wyzwa-

lacza 2 chroni powierzchnig obrabianego materiatu az do

momentu, gdy elektronarzedzie znajdzie sie na odpowied-

nim dla procesu whijania miejscu.

Zderzak mozna wyjmowac lub wymieniac.

- Zdjac zderzak z zabezpieczenia wyzwalacza.

- Nasunaé nowy zderzak kierujac go otwartym koricem na
zabezpieczenie wyzwalacza.

Wskazoéwka: Zastepczy zderzak moze by¢ przechowywa-

ny w gérnej czesci magazynka 12. W tym celu nalezy wsu-

na¢ zderzak do schowka 10.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektro-
narzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymy-
wac w czystosci.

Jesliurzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontro-
li produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powi-
nien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi

—

Polski | 65

Przechowywanie i transport

Przed przystapieniem do transportu elektronarzedzia nale-
2y zablokowa¢ mechanizm wyzwalajacy (zob. ,Blokada wy-
zwalacza“, str. 64), w szczegdlnosci gdy korzysta sie z dra-
biny, lub gdy poruszanie si¢ odbywa sie w nienaturalnej po-

zycji.
Elektronarzedzie nalezy nosi¢ trzymajac wytacznie za

uchwyt 9; nie wolno go nosi¢ z uruchomionym wyzwala-
czem 6.

Elektronarzedzie nalezy przechowywac wytacznie po wyje-

ciu akumulatora, w suchym i cieptym pomieszczeniu.
Jezeli elektronarzedzie ma by¢ przez dtuzszy czas nieuzy-
wane, nalezy pokry¢ wszystkie stalowe elementy urzadze-
nia cienka warstwa oleju. Zapobiegnie to powstawaniu
rdzy.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tab-
liczce znamionowe;.

biega niezamierzonemu wigczeniu sie elek- firmy Bosch.

tronarzedzia.

Elektronarzedzie nalezy czyscic w regularnych odstepach
Czasu przy pomocy sprezonego powietrza

Plan utrzymywania urzadzenia w stanie spraw-
nosci

Czysci¢ magazynek 12. Usuwac wiéry drewniane i plasti-
kowe, ktore nagromadzity sie w magazynku podczas pracy
urzadzenia.

Uzasadnienie
Zapobiega ewentualnemu zakleszczeniu sie gwozdzia.

Czynnos¢
Czysci¢ magazynek 12 i sanie magazynka 13.

Wykonanie

- Raz dziennie przedmuchiwa¢ mechanizm magazynka/sani
za pomoca sprezonego powietrza.
Podwyzsza to bezpieczenstwo pracy i efektywnosé pracy - Raz dziennie przedmuchiwa¢ mechanizm zabezpieczenia

Upewniac sie, czy zabezpieczenie wyzwalacza 2 wtasciwie

funkcjonuje. elektronarzedzia. wyzwalacza za pomocg sprezonego powietrza.
Usuwanie usterek
Problem Przyczyna Usuwanie btedu

Elektronarzedzie nie jest gotowe do eksploatacji. Akumulator nie jest natadowany lub jest uszkodzony. - Natadowac akumulator lub wymieni¢ akumulator.

Akumulator nie zostat wtasciwie wtozony. - Upewnic sig, czy akumulator zaskoczyt przy uchwycie.

Temperaturaakumulatora jest zbyt wysoka lub zbyt niska. — Odczekac, aby akumulator (ponownie) osiagnat optymalng
temperature robocza

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.
Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.

- Przestawi¢ przetacznik 5 w prawo, aby odblokowa¢ mecha-
nizm wyzwalajacy.

- Ponownie natadowac¢ magazynek.
(zob. ,Napetnianie magazynku*, str. 64)

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.
Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.

- Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.

Styki akumulatora sa zabrudzone lub uszkodzone.

Wyzwalacz jest zablokowany.

Magazynek 12 jest pusty.

Zabezpieczenie wyzwalacza 2 jest skrzywione.

Uktad elektroniczny jest uszkodzony.

Bosch Power Tools 160992A01G|(9.1.13)

ﬁ :

S7INg

%



Q éﬁ %
OBJ_BUCH-1335-004.book Page 66 Wednesday, January 9,2013 1:22 PM

66 | Polski
Problem Przyczyna Usuwanie btedu
Elektronarzedzie jest gotowe do eksploatacii, ale gwozdzie nie Mozliwe uszkodzenie nastepujacych czesci: - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym
sg wystrzeliwane. - Wyzwalacz 6 firmy Bosch.
- Stempel Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.
- Silnik lub pas napedowy
- Uktad elektroniczny
W mechanizmie spustowym nagromadzity sie ciata obce. — Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.
Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.
W wylocie 15 lub magazynku 12 nagromadzity sie ciata - Oczysci¢ wylot 15 lub magazynek 12.
obce.
Gwozdz zablokowat sie w kanale strzelniczym. - Zwolni¢ blokade.
(zob. ,Zwalnianie blokad®, str. 65)
Sanie magazynka 13 sg uszkodzone. - Wrazie potrzeby nalezy oczysci¢ prowadnice magazynka 13
i sprawdzic, czy sam magazynek 12 jest wolny od zanie-
czyszczen.
Sprezyna sani jest zbyt staba lub uszkodzona. - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.
Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.
Uzyte elementy mocujace sa nie dozwolone. - Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny osprzet.
Whija¢ wolno wytacznie taki sprzet (gwozdzie, klamry,
zszywki itp.), ktory zostaty wyszczegolnione w tabeli ,,Dane
techniczne®.
Magazynek 12 jest pusty. - Ponownie natadowac magazynek.
(zob. ,Napetnianie magazynku*, str. 64)
Gwozdzie wbijane sa zbyt gteboko. Ogranicznik gtebokosci ustawiony zostat zbyt nisko. - Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci na wtasciwa gtebokosé.
(zob. ,Regulacja ogranicznika gtebokosci®, str. 64)
Zderzak jest zuzyty. - Skontaktowa sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.
Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.
Gwozdzie wbijane s3 zbyt ptytko. Akumulator nie jest natadowany lub jest uszkodzony. - Natadowac akumulator lub wymieni¢ akumulator.
Elementy mocujace s3 zbyt dtugie. - Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet.
Whija¢ wolno wytacznie taki sprzet (gwozdzie, klamry,
zszywki itp.), ktory zostaty wyszczegolnione w tabeli,,Dane
techniczne®.
Ogranicznik gtebokosci ustawiony zostat zbyt wysoko. - Ustawic ogranicznik gtebokosci na wiasciwa gtebokosc.

(zob. ,Regulacja ogranicznika gtebokosci“, str. 64)

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet.

Whija¢ wolno wytacznie taki sprzet (gwozdzie, klamry,
zszywki itp.), ktory zostaty wyszczegolnione w tabeli ,Dane
techniczne®.

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym

firmy Bosch.
Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.

Elektronarzedzie pomija gwozdzie lub ma zbyt duzy posuw.  Uzyte elementy mocujace sa nie dozwolone.

Sprezyna sani jest zbyt staba lub uszkodzona.

Gwozdzie blokuja sie czesto w kanale strzelniczym. Uzyte elementy mocujace sa nie dozwolone. - Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny osprzet.
Whija¢ wolno wytacznie taki sprzet (gwozdzie, klamry,
zszywki itp.), ktory zostaty wyszczegolnione w tabeli ,,Dane
techniczne®.
- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.
White gwozdzie s3 wygiete. Stempel jest uszkodzony. - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Bosch.
Zleci¢ wymiane uszkodzonego elementu.
Transport Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace Usuwanie odpadéw
Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlega-  uZytkowania %3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzgtiopakowa-
ja wymaganiom przepiséw dotyczacych towardw niebez- W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na E’gﬂ nie nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia
piecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga pytania dotyczace napraw i konserwacii nabytego produk- zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ladowa przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia ja- tu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztoze- ochrony $rodowiska.
kichkolwiek dalszych warunkow. _ niowe oraz informacje dotyczace czgsci zamiennychmoz-  Elektronarzedzi, tadowarek i akumulatorow/baterii nie
W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport  naznalez¢ réwniez pod adresem: wolno wyrzucaé do odpadéw domowych!
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyj- www.hosch-pt.com Tylko dla paristw nalezacych do UE:

nej) nalezy dostosowac sig do szczegdlnych wymogéw do-  Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie

tyczacych opakowania i znaczenia towaru. Wtakimwypad-  na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch Zgodnie z europejska wytyczna

2002/96/WE, niezdatne do uzytku elek-

ku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy orazich osprzetem. : g i o
skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecz- ronarzedzia, a zgodnie z europejska wy
nych. Polska tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zu-
Akumul . +aé tvlko wé dvichob Robert Bosch Sp. z 0.0. zyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
umulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obu- Serwis Elektronarzedzi osobno i doprowadzi¢ do ponownego

dowa nie jest USZkOdzon,a' Ods_’roniet’e styki nglei){ zaklei_c’, Ul. Szyszkowa 35/37 przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.
aakumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mdgt on sie 02-285 Warszawa Akumulatory/Baterie:
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Tel.: 22 7154460 umufatory/Ba erlel.: |

5 i-lon:

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa Faks: 22 7154441 Prosze stosowacssie dowskazéwek

krajowego. Y

E-Mail: bsc@pl.bosch.com znajdujacych sie w rozdziale , Trans-

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900 port”, str. 66.

(w cenie potaczenia lokalnego) ’

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com

www.bosch.pl . A

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrona-
fadi
AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi®
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti

(se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétle-
né. Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mo-
hou vést k Giraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny ne-
bo prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrc-
ky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Va-
Se télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ost-
rych hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiiso-
bilé i pro venkovni pouZziti. PouZiti prodluzovaciho ka-
belu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prosttedi, pouzijte proudovy chranic. Nasa-
zeni proudového chranice snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfi-
stupujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzi-
vejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepo-
zornosti pri pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako mas-
ka proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle dru-
hu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Pfe-
svédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/ne-
bo akumulator. Mate-li pi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu za-
pnuty, pak to miize vést k Grazdm.

Q éﬁ
OBJ_BUCH-1335-004.book Page 67 Wednesday, January 9, 2013 1:22 PM

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-

stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-

chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.
» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si

bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mi-
Zete elektronaradi v neoCekavanych situacich lépe kon-

trolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim bu-

dete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pislu-
Senstvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto preven-
tivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti elektrona-
fadi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo do-
sah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se
strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto poky-

ny. Elektronaradi je nebezpecéné, je-li pouzivano nezku-

Senymi osobami.
» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte,

zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfi-

Cuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily
nechte pred nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(
ma pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Peclivé odetio-
vané fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového na-

fadi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci poza-
ru, je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator méze vést k
poranénim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kance-

laské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo ji-

né drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulato-
ru miize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PfiSpatném pouZiti miiZe z akumulatoru vytéci kapa-

lina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mize zplisobit podrazdéni pokozky nebo po-
paleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové

zarazeci stroje

» Vzdy vychazejte z toho, Ze elektronaradi obsahuje
sponky. Nedbalé zachazeni se zarazecim strojem miize
vést k neoCekavanému vystieleni sponek a poranit Vas.

—
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» Nemiite elektronafadim na sebe ani na jiné osoby v
blizkosti. Neocekavanou inicializaci vystreli sponka,
coz miiZe vést k poranéni.

» Elektronaradi neuvadéjte v ¢innost dfive, nez je pev-
né posazeno na obrobek. Pokud nema elektronaradi
Zadny kontakt s obrobkem, miiZe se sponka od mista
upeviovani odrazit.

» Pokud se sponka v elektronaradi vzpfici, odpojte
elektronaradi od sité nebo od akumulatoru. Pokud je
zarazeci stroj pfipojeny, mlze byt pfi odstranovani
vzpficené sponky nedopatienim uveden v ¢innost.

» Bud'te opatrni pfi odstrainovani zablokované spon-
ky. Systém miiZe byt napnuty a sponka miize byt silou
vyrazena, zatimco se Vy pokousite odstranit vzpficeni.

» Tento zarazeci stroj nepouzivejte pro upeviiovani
elektrickych vedeni. Neni vhodny pro instalaci elek-
trickych vedeni, mize poskodit izolaci elektrickych ka-
belli a zpUsobit tak zasah elektrickym proudem a nebez-
pedi pozaru.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni
plynového vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Dbejte na okolnosti mista prace. Zatloukané predmé-
ty mohou pripadné tenké obrobky prorazit nebo pfi pra-
cinarozich a hranach od obrobku sjet a pfitom ohrozit
osoby.

» Drzte elektronaradi pfi praci tak, aby nemohly byt
poranény hlava a télo pfi mozném zpétném razu na-
sledkem poruchy napajeni el. energii nebo od tvr-
dych mist v obrobku.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.
3 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i

?// pred trvalym slune¢nim zafrenim, ohném,
mxsec]  vodou a vlhkosti. Existuje nebezpedivy-

buchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzducha
pii potiZich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dy-
chaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim
elektronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chra-
nén pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s na-
pétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho elektro-
naradi. Pri pouzivani jinych akumulatord, napf. napo-
dobenin, prepracovanych akumulator nebo cizich vy-
robk{, existuje nebezpecizranéni a téz vécnych skod di-
ky explodujicim akumulatorim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a po-
kyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynli mohou mit za nasle-
dek traz elektrickym proudem, pozar a/ne-
bo tézka poranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno ke spojovacim pracem u pokryvac-
skych praci, u bednéni a latovani a téz pfi zhotovovani sté-
novych a stropnich prvki, dfevénych fasad, palet, dreve-
nych plott, protihlukovych stén a beden.

Sméji se pouzivat jen takové zatloukané predméty (hiebi-
ky, sponky atd.), jeZ jsou specifikované v tabulce , Technic-
ka data“.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobraze-
ni elektronaradi na grafické strané.
1 Chrani¢ obrobku
2 Inicializacni pojistka
3 Upinaci packa pro otevreni / uzavreni vystrelovaciho
kandlu

4 Nastavovaci kolecko pro nastaveni hloubkového do-
razu

5 Prepinac blokovani spoustéciho systému

Bosch Power Tools
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Spoust

Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulator

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
10 UloZisté pro uloZeni chranite obrobku
11 Opaskovy hacek

12 Zésobnik

13 Posuvnik zasobniku

14 Unasec hrebikl

15 Usti

16 Pések s hiebiky*

17 Pruzina zasobniku

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvinepatfik standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu pfislusenstvi.

O 0o ~N O

Technicka data
Akumulatorova GSK 18 V-LI
hiebikovacka
Objednaci ¢islo 3601D803..
Spoustéci systém
- Jednotlivd inicializace s

bezpecnostnim sledem )
Zatloukany predmét
- Typ hrebiky s péchova-

nou hlavou

- Délka mm 32-64
- Primér mm 1,6
- Uhel 20°
max. obsah zasobniku 105
Rozméry
- Vyska mm 295
- Sitka mm 96
- Délka mm 334
Hmotnost podle EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Akumulator Li-lon
Jmenovité napéti V= 18
Kapacita Ah 3,0

Doba provozu s akumulato-
rem 3,0 Ah (trvaly provoz)
*V zavislosti na pouzitém akumulatorovém bloku

ca. 700 hrebik{

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu
102 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, anepfesnost K stanoveny podle
EN60745:a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mlize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elek-
tronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro

jind pouziti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s nedo-

state¢nou drzbou, mize se Groven vibraci lisit. To miize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zi'etelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohledné-
ny i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale faktic-

ky neni nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pra-
covni dobu zf'etelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané ob-
sluhy pred t¢inky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradi
anasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organi-

zace pracovnich procest.
Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci

LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasleduji-

cimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745
podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

o g (U Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na grafické
strané. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasa-

zenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je pomoci ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém aku-

mulatoru se elektronaradi ochrannym obvodem vypne:

Zadné zatloukané predméty se uz nevystreli.

Po automatickém vypnuti elektronara-

di uz dale netlaéte na spoust. Akumula-

tor se mtize poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze vrozmeziteplot 0 °Ca45 °C. Tim se doséh-

ne vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

Akumulator 8 disponuje dvéma stupni zajisténi, které maji

zabranit, aby akumulator vibracemi pfi intenzivnim pouzi-

vani vypadl.

- Zatladte na odjistovaci tla¢itko 7 (1.) a soucasné posun-
te akumulator dopredu.

- Stisknéte jesté jednou odjistovaci tlacitko 7 (2.) a aku-
mulator zcela vytahnéte smérem dozadu ven.

Osazeni zasobniku (viz obr. B1 -B4)

Drive, nez pristoupite k nastavovani
stroje, vyméné dilii pFisluenstvi nebo
nez elektronaradi odlozite, zablokujte
spoustéci systém a odejméte akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrani neu-
mysInému startu elektronaradi.

» Pouzivejte pouze originalni pFislusenstvi Bosch (viz
»Technicka data“). Presné dily elektronaradi jako za-
sobnik, Usti a vystielovaci kanal jsou sladény se sponka-
mi, hirebiky a koliky od firmy Bosch. Jini dodavatelé po-
uzivaji jinou kvalitu oceli a jiné rozméry.

Pouzivani nepfipustnych zatloukanych predmétd mize
elektronaradi poskodit a zplisobit zranéni.

Drzte elektronaradi béhem osazovani zasobniku tak, aby

Usti 15 nemifilo ani na Vase vlastni télo ani na dalsi osoby.

- Podle potfeby ocistéte posuvnik zasobniku 13 a zajisté-
te, aby nebyl zasobnik 12 za$pinény.

- Vsunite patficny pasek s hiebiky 16 do T-drazky na konci
zasobniku 12.

- Posunte pasek s hfebiky v zasobniku tak daleko dopre-
du, aZ se bude posledni hiebik nachazet pred pruzinou
zasobniku 17.

Upozornéni: Blokovani posuvniku zasobniku zabranuje,

aby bylo mozné uvést do provozu elektronaradi s prazd-

nym zasobnikem. Inicializa¢ni pojistku tak nelze zatlacit a

tim se zabrani vystieldm naprazdno.

- StlaCte predepnuty unasec hrebikli 14 proti posuvniku
zéasobniku 13 asoucasné zatahnéte posuvnik zasobniku
az uplné na konec zasobniku 12.

Upozornéni: Posuvnik zasobniku se musi nechat bez vel-

kého vynalozenisily (jen silou prstu) odsunout nazpét. Ztu-

ha jdouci posuvnik zasobniku zptisobi, Ze hiebiky budou
nastrelovany v nespravném dhlu.

- Vedte posuvnik zasobniku 13 se stlacenym unasecem
hrebiki 14 opatrné vpred aZ se unase¢ hrebik(i nasune
nad posledni hfebik a tim posurite pasek s hiebiky v za-
sobniku zcela dopredu.

Upozornéni: Nenechte posuvnik zasobniku nefizené se vy-
mrstit zpét. Posuvnik zasobniku by se pfitom mohl posko-
dita je nebezpeci, Ze se priskiipnou Vase prsty.

Provoz

Spoustéci systém
Jednotliva inicializace s bezpe¢nostnim sledem

U tohoto systému inicializace se musi nejprve pevné posa-
dit na obrobek inicializa¢ni pojistka 2. Zatloukany predmét
je vystrelen teprve poté, kdyz se stiskne spoust 6.
Vzhledem k tomu mohou byt dalsi procesy zatloukani spus-
tény jen tehdy, pokud byly spoust a inicializacni pojistka
napred uvedeny do vychoziho stavu.

Uvedeni do provozu

Drive, nez pristoupite k nastavovani
stroje, vyméné dilii pfisluenstvi nebo
nez elektronaradi odlozite, zablokujte
spoustéci systém a odejméte akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrani ned-
mysInému startu elektronaradi.

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vase-
ho elektronaradi. PouZivani jinych akumulatorG méze
vést ke zranénim a k nebezpeci pozaru.

- Pretlacte prepinac 5 blokovani spousté-
ciho systému doleva.
Tim nebude vystielen Zadny hrebik, i
kdyz se inicializa¢ni pojistka 2 posadi na
obrobek a stiskne spoust 6.

- Nasadte nabity akumulator 8 do drzadla az znatelné za-
skodi a presvédcive priléhd k drzadlu.

Vystrelovani hiebiki (viz obr. C)

- Pretlacte prepinaC 5 pro odblokovani
spoustéciho systému doprava.
Spoustéci systém je nyni odjistény.

- Posadte Usti 15 nebo popf. pogumovany chranic ob-
robku 1 pevné na obrobek, aZ je inicializacni pojistka 2
zcela stlacena.

Nasledné kratce stisknéte spoust 6 a zase ji uvolnéte.

Tim se vystreli hiebik.

Nechte elekronaradi odrazit se od obrobku.

- Prodalsizatloukaci proces zvednéte elektronaradizcela
zobrobku a pevné jej zase posad'te na dalsi poZzadované
misto.

» Podrzi-li se spoust 6 a inicializaéni pojistka 2 po vy-
stieleni hiebiku déle nez 1 sekundu stla¢ena, miize
dojit na zakladé ucinku zpétného razu k vystieleni
dalsich hrebiki.

Blokovani spoustéciho systému

Drive, nezZ pristoupite k nastavovani stroje, vyméné dild

prislusenstvi, nez elektronaradi pfi delSich pracovnich pre-

stavkach odlozite nebo na konci prace, zablokujte spousté-
ci systém.

- Pretlacte prepinac 5 blokovani spousté-
ciho systému doleva.

Tim nebude vystielen zadny hrebik, i
kdyz se inicializacni pojistka 2 posadi na
obrobek a stiskne spoust 6.

Pracovni pokyny

Drive, nez pristoupite k nastavovani
stroje, vyméné dilii pFisluenstvi nebo
nez elektronaradi odlozite, zablokujte
spoustéci systém a odejméte akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrani ned-
mysInému startu elektronafadi.

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte bezvadnou
funkci pojistnych a spoustécich vybaveni a téz pevné usa-
zeni véech $roubl a matic.

Vadné nebo nespolehlivé pracujici elektronaradi ihned od-
pojte od privodu energie a kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Neprovadéjte na elektronaradi Zadné nepredpisové mani-
pulace. Nedemontuijte ani neblokujte zadné dily elektrona-
fadi, jako napf. inicializacni pojistku.

160992A01G|(9.1.13)
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Neprovadéjte zadné ,nouzové opravy“ pomoci nevhod-
nych prostiedkd. Elektronaradije tfeba pravidelné a nale-
7itym zpiisobem udrzovat (viz ,Udr#ba a &isténi®,

strana 69).

Vyvaruijte se jakéhokoli zeslabeni a poskozovani elektrona-

fadi, napr.:

- zatloukani nebo gravirovani,

- vyrobcem nepovolené prestavby,

- vedeni po $ablondch, jeZ jsou zhotoveny z tvrdého ma-
terialu, napr. oceli,

- upusténi na podlahu nebo Soupani po podlaze,

- zachazeni jako s kladivem,

- jakykoli druh nasilného plsobeni.

Presvédcete se, co se nachazi pod nebo za Vasim obrob-

kem. Nestfilejte Zadné hrebiky do stén, strop( nebo pod-

lah, kdyzZ se za nimi nachazeji osoby. Hrebiky mohou obro-

bek prorazit a nékoho zranit.

Nestrilejte Zadny hrebik na jiz zatlu¢eny hiebik. Hrebik se
pritom mize zdeformovat, hiebiky se mohou vzpricit nebo
elektronaradi se mtize nekontrolované pohybovat.

Bude-li elektronaradi nasazeno za studenych okolnich pod-

minek, budou prvni hrebiky zatlu¢eny pomaleji nez obvyk-
le. Poté, co se elektronaradi béhem prace zahreje, je opét
mozna normalni rychlost prace.

Pro zmen$eni opotfebeni Giderniku se vyvarujte prazdnych
vystrell.

PfidelSich pracovnich prestavkach nebo na konci prace za-
blokujte spoustéci systém a pokud mozno vyprazdnéte za-

sobnik.

Vyprazdnéni zasobniku (viz obr. D1 -D2)

- Zatahnéte posuvnik zasobniku 13 se stlacenym unase-
¢em hrebiki 14 dozadu az unasec hrebiki uvolni po-
sledni hiebik a poté vedte posuvnik zasobniku opatrné
dopredu aZ na zacatek zasobniku 12.

Upozornéni: Nenechte posuvnik zasobniku nefizené se vy-

mrstit zpét. Posuvnik zasobniku by se pfitom mohl posko-

dit a je nebezpeci, Ze se priskiipnou Vase prsty.

- Elektronaradi otocte tak, aby hiebiky v zasobniku
sklouzly dozadu aZ k pruZiné zasobniku 17.

- Stlate pruzinu zasobniku dolti a nechte hiebiky sklouz-
nout kolem unasece hrebikl 14 ze zasobniku 12.

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obr. E)
Hloubku zatlu¢eni hrebikii Ize nastavit pomoci nastavovaci-
ho kolecka 4.
- Vyprazdnéte zasobnik 12.
(viz ,Vyprazdnéni zasobniku®, strana 69)
- Hrebiky jsou vstreleny pfilis hluboko:
Pro zmenseni hloubky zatlu¢eni otocte na- '
stavovaci kolecko 4 proti sméru hodinovych
rucicek.
nebo
Hrebiky nejsou vstreleny dost hluboko:

Pro zvétseni hloubky zatluéeni otocte nasta- T
vovaci kolecko 4 ve sméru hodinovych ruci- u
Cek.

- Zasobnik opét osadte.
(viz ,Osazeni zasobniku®, strana 68)

- Otestujte novou hloubku zatluéeni na zkusebnim obrob-

ku.
Pracovni kroky pfipadné opakujte.

Uvolnéni zaseknuti (viz obr. F1-F2)

Jednotlivé hiebiky se mohou ve vystielovacim kandle za-
seknout. Pokud by k tomu dochazelo ¢astéji, kontaktujte
autorizovany servis Bosch.

Upozornéni: Kdyz se udernik po uvolnéni zaseknuti uz ne-
vrati zpét, kontaktujte autorizovany servis Bosch.

- Uvolnéte spoust 6.

- Zablokujte spoustéci systém (viz ,Blokovani spoustéci-

—
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- Vyprazdnéte zasobnik 12.
(viz ,Vyprazdnéni zasobniku®, strana 69)

- Stladte upinaci packu 3 dolti tak, aby se vystrelovaci ka-

nal nechal otevrit.

- Odstrante zaseknuty hrebik. Podle potreby k tomu pou-

Zijte klesté.

- Vystrelovaci kanal uzavrete, zavéste tfrmen upinaci pac-

ky 3 do hackli na vystrelovacim kanale a poté stlacte
upinaci packu opét nahoru.

- Zasobnik opét osadte.
(viz ,Osazeni zasobniku®, strana 68)

Vymeéna chranice obrobku (viz obrazek G)

Chranic¢ obrobku 1 na konci inicializacni pojistky 2 chrani

obrobek, nez je elektronaradi pro dany pripad zatluéeni

spravné umisténo.

Chrani¢ obrobku Ize odstranit a nahradit.

- Vytdhnéte chrani¢ obrobku z inicializaéni pojistky.

- Nasurite novy chrani¢ obrobku otevienym koncem pres
inicializacni pojistku.

Upozornéni: Nahradni chrani¢ obrobku Ize uschovavat na

vrchni strané zasobniku 12. K tomu zasurite chranic¢ obrob-

ku do dlozisté 10.

Pfenaseni a uskladnéni

Pro prenaseni elektronaradi zablokujte spoustéci systém
(viz ,Blokovani spoustéciho systému®, strana 68), zejmé-
na pokud pouzivate Zebfiky nebo se pohybujete dale v ne-
obvyklém drZeni téla.

Na pracovisti noste elektronaradi pouze za rukojet 9 as ne-

stlacenou spousti 6.

Elektronaradiskladujte vzdy oddélené od akumulatoruana
suchém, teplém misté.

Pokud nema byt elektronaradi delsi dobu pouzivano, po-
tahnéte ocelové ¢asti naradi jemnou vrstvou oleje. To za-
brani nanosu rzi.

ho systému®, strana 68) a odejméte akumulator 8.

Udrzba a servis

mysInému startu elektronafadi.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k

poruse stroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri véech dotazech a objednéavkach nahradnich dili ne-
zbytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle
typového Stitku elektronaradi.

Udrzba a ¢isténi

Drive, nez pristoupite k nastavovani
stroje, vyméné dilli pFislusenstvi nebo
nez elektronaradi odlozZite, zablokujte
spoustéci systém a odejméte akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrani ned-

Plan udrzby Elektronaradi Cistéte v pravidelnych intervalech pomoci

Cistéte zasobnik 12. Odstrafiujte plastové nebo dievéné tlakového vzduchu.

trisky, které se mohou béhem prace nahromadit v zasobni-

ku.

Opatreni Odiivodnéni Provedeni

Cistit zasobnik 12 a posuvnik zasobniku 13. Zabranuje, aby se zaseknul hrebik. - Mechanizmus zasobniku a posuvniku zasobniku denné vyfu-

kujte tlakovym vzduchem.

Zajistit, aby inicializa¢ni pojistka 2 fadné fungovala. Podporuje Vasi bezpecnost pfi praci a efektivni nasazeni - Mechanizmus inicializacni pojistky denné vyfukujte tlako-
elektronaradi. vym vzduchem.

Odstranéni poruch

Problém Pi¢ina Reseni

Elektronaradi je nepfipravené k provozu. Akumulator neni nabity nebo je vadny.
Akumulator neni spravné vlozeny.

Teplota akumulatoru je pfili§ vysoka nebo pfili§ nizka.

- Akumulator plné nabijte nebo jej vymérite.

- Zajistéte, aby byl akumulator na rukojeti zaskoceny.

- Vyckejte, az akumulator (opét) dosahne optimalni provozni
teploty.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

- Pretlacte prepinac 5 pro odblokovani spoustéciho systému
doprava.

- Zasobnik opét osadte.
(viz ,Osazeni zasobniku®, strana 68)

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Kontakty akumulatoru jsou za$pinéné nebo vadné.

Spoustéci systém je zablokovany.

Zasobnik 12 je prazdny.

Inicializacni pojistka 2 je pokrivena.

Elektronika je vadna.

Bosch Power Tools
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Elektronaradije pfipravené k provozu, ale Zadné hiebiky se ne-
vystreli.

Mozna porucha téchto konstrukénich dilt:
- spoust6

- raznik

- motor nebo hnaci femen

- elektronika

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

Ve vystielovacim mechanizmu se nahromadila cizi télesa.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

V Usti 15 nebo v zasobniku 12 se nahromadila cizi télesa.

~ Usti 15 & zasobnik 12 vy¢istéte.

Hrebik se zaseknul ve vystielovacim kanale.

- Uvolnéte zaseknuti.
(viz ,Uvolnéni zaseknuti“, strana 69)

Posuvnik zasobniku 13 je porouchany.

- Podle potreby ocistéte posuvnik zasobniku 13 a zajistéte,
aby nebyl zasobnik 12 zaSpinény.

Pruzina posuvniku zasobniku je pfili$ slaba nebo vadna.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

Pouzité zatloukané predméty jsou nepripustné.

- PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi.
Sméji se pouzivat jen takové zatloukané predméty (hiebiky,
sponky atd.), jeZ jsou specifikované v tabulce ,, Technicka
data”“.

Zasobnik 12 je prazdny.

- Zasobnik opét osadte.
(viz ,Osazeni zasobniku®, strana 68)

Hrebiky jsou vstrelovany pfilis hluboko.

Hloubkovy doraz je nastaveny pfili$ hluboko.

- Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou hloubku.
(viz ,Nastaveni hloubkového dorazu®, strana 69)

Je opotrebovany tlumic.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

Hrebiky jsou vstielovany malo hluboko.

Akumulator neni nabity nebo je vadny.

- Akumulator plné nabijte nebo jej vymérite.

Zatloukané predméty jsou prili$ dlouhé.

- PouZivejte pouze originalni pfislusenstvi.
Sméji se pouzivat jen takové zatloukané predméty (hrebiky,
sponky atd.), jeZ jsou specifikované v tabulce ,, Technicka
data”“.

Hloubkovy doraz je nastaveny prili$ vysoko.

- Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou hloubku.
(viz ,Nastaveni hloubkového dorazu®, strana 69)

Elektronaradi preskakuje hiebiky nebo ma prilis velky posuv v
taktu.

Pouzité zatloukané predméty jsou nepfipustné.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi.
Sméji se pouZivat jen takové zatloukané predméty (hrebiky,
sponky atd.), jez jsou specifikované v tabulce , Technicka
data®“.

Pruzina posuvniku zasobniku je pfili$ slaba nebo vadna.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

Hrebiky se ¢asto zasekavaji ve vystrelovacim kanale.

Pouzité zatloukané predméty jsou nepripustné.

- PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi.
Sméji se pouzivat jen takové zatloukané predméty (hiebiky,
sponky atd.), jeZ jsou specifikované v tabulce , Technicka
data”“.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Vstielené hiebiky jsou ohnuté. Je poskozeny tdernik. - Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
Soucastku zde nechte vyménit.

Preprava Zpracovani odpadii S| k

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav- X3/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly ovens y

kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory }A maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni . ,

mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem nepoSkozujicimu Zivotni prostredi. Bezpecnostne pokyny

po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tfeti osoby (napr.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni poza-
davky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasil-
ky nezbytné pfizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso nepo-
Skozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a aku-
mulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpi-
s.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykre-
sy ainformace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otaz-
kach k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Neodhazuijte elektronaradi, nabijecky a akumulatory / ba-

terie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2002/96/ES
musi byt neupotrebitelné elektronaradia
podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotiebované akumulato-
ry/baterie rozebrané shromazdény a do-
dany k opétovnému zhodnoceni nepo-

Skozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstav-

ci ,Preprava®, strana 70.

Zmény vyhrazeny.

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-
nostné pokyny
Pretj:l’tajte si v?_»etky V'y'strainé upozor-
nenia a bezpecnostné pokyny. Zanedba-
nie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uve-
denych v nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké pora-
nenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasleduiju-
com texte sa vztahuje narucné elektrické naradie napajané
zosiete (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu
mat za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické nara-
die vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapa-
lit.
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» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad
naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej $niiry ru¢ného elektrického na-
radia musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v
Ziadnom pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani Ziadne zastr¢-
kové adaptéry. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi po-
vrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

» Chrante elektrické naradie pred c¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického nara-
dia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky taha-
nim za privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova
$nura nedostala do blizkosti hortceho telesa, ani do
kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybu-
jucimi sa sticiastkami rucného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $ndry zvysujdriziko
zasahu elektrickym pridom.

» Ked’pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priesto-
roch. PouZitie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite ak pra-
ci s ruénym elektrickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih ne-
pozornosti m6Ze mat pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych po-
macok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podladruhu ru¢ného elektrického naradiaa sposobu je-
ho pouzZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim za-
stréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumula-
tora, pred chytenim alebo prenasanim ruéného elek-
trického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné
elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moZze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavo-
vacie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci na-
stroj alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti ruc-
ného elektrického naradia, moze sposobit vazne pora-
nenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpec-
te si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovno-
vahu. Takto budete moct rucné elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siro-
ké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa to-
ho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti rotujticich sti¢iastok naradia. Volny odev, dlhé
vlasy alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢asta-
mi ruéného elektrického naradia.
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» Ak sada na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie pra-

chu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zaria-
denia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzi-
vajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre da-

ny druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrické-
ho naradia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uve-
denom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda
zapnit alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo presta-
vovat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlo-
Zite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej $niry
2o zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje ne-
imyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obo-
znamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecéné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé suiciastky bezchybne funguju
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sti Zlomené alebo poskode-
né niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektric-
kého naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskode-
né siic¢iastky vymenit. Vel'a nehdd bolo sposobenych
nedostato¢nou ddrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraz-
nych upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktortd budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny icel ako na predpisané pou-
Zitie moze viest k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-
trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, kto-
ré odporiica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva na-
bijacka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpe-
Censtvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov mo-
7e mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo pozia-
ru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, min-
cami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spo-
sobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo
vznik poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vo-
dou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kon-
taktu s ocami, po vyplachu oci vyhladajte aj lekara.
Unikajtca kvapalina z akumulatora moze mat za nasle-
dok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kva-
lifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

—
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Bezpeénostné pokny pre zatikacie naradie na-
pajané akumulatormi

» Pamitajte stale na to, Ze v tomto ru¢nom elektric-
kom naradi sa nachadzaji sponky. Lahostajna mani-
pulacia so zatlkacim naradim mé6ze mat za nasledok ne-
C¢akané vystrelenie sponiek a sposobit Vam poranenie.

» Nemierte naradim na seba ani na Ziadne iné osoby,
ktoré sa nachadzajii v blizkosti. Necakané spustenie
naradia sposobi vystrelenie sponky, ¢o méze mat za na-
sledok poranenie.

» Neuvadzajte toto rucné elektrické naradie do cin-
nosti skor, ako je prilozené k obrobku. Ked' nema toto
rucné elektrické naradie kontakt s obrobkom, méze sa
sponka z miesta, na ktorom ma byt upevnena, odrazit.

» V takom pripade, ked’ sa sponka v ruénom elektric-
kom naradi vzprieci, odpojte naradie od elektrickej
siete alebo od akumulatora. Keby bolo zatlkacie nara-
die pripojené na zdroj elektrického napatia, mohlo by sa
pri odstranovani vzprie¢enej sponky uviest netimyselne
do ¢innosti.

» Pri odstrafovani vzpriecenych sponiek postupujte
vel'mi opatrne. Systém mozZe byt natiahnuty a moze
sponku velkou silou vymrstit, ked sa budete pokusat
odstranit zablokovanie.

» NepouZivajte toto zatikacie naradie na upeviiovanie
elektrickych vedeni. Nie je vhodné na instalovanie
elektrickych vedeni, moze sposobovat poskodenie izo-
lacie elektrickych kablov a nasledne sposobit zasah
elektrickym priidom alebo byt zdrojom nebezpecenstva
poziaru.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skry-
tych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich ne-
navrtali, alebo sa obratte na miestne energetické
podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moze spbsobit poZiar alebo mat za nasledok zasah elek-
trickym pridom. Poskodenie plynového potrubia méze
mat za nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spdsobi vecnt Skodu.

» Dobre si vSimnite pomery v okoli svojho pracoviska.
Zatlkacie predmety mdzu eventualne prerazit tenké ob-
robky, alebo sa pri praci mozu na hranach alebo rohoch
odchylit z pévodného smeru a pritom poranit osoby v
okoli.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie v takej polo-
he, aby ste si nemohli poranit hlavu ani telo v pripa-
de spdtného razu nasledkom poruchy v zasobovani
elektrickou energiou alebo narazom do tvrdych
miest obrobka.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skra-

tovania.
Chraiite akumulator pred horticavou, napr.
fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-

aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

g
stvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzdu-
chu av pripade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku po-
moc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢-
nym elektrickym naradim Bosch. Len takto bude aku-
mulator chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-
tim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ru¢ného elek-
trického naradia. Pri pouZiti inych akumulatorov, nap-
riklad r6znych napodobnenin, upravovanych akumula-
torov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecen-
stvo poranenia alebo vznik vecnych $kod nasledkom vy-
buchu akumulatora.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozor-
nenia a bezpecnostné pokyny. Zanedba-
nie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké po-
ranenie.

Bosch Power Tools
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na spojovacie pra-
ce pri pokryvani striech, pri praci na debneniach a latkova-
niach a takisto pri vyrobe stenovych a stropnych prvkov,
drevenych fasad, paliet, drevenych plotov, ochrannych
protihlukovych stien a debien.

Smi sa dof pouzivat len uréené zatlkacie predmety (klin-
ce, sponky a podobne), ktoré su $pecifikované v tabulke
,Technické Udaje”.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Na-
vodu na pouzivanie.
1 Chrénic obrobkov
2 Spustacia poistka
3 Upinacia paka na otvorenie/zatvorenie vystrelovacie-
ho kanalika
Nastavovacie koliesko hibkového dorazu
Vypinac na zablokovanie spustacieho systému
Spust
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
Akumulator
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
10 Zésobnik na uschovanie chranica obrobkov
11 Hadik na zavesenie na opasok
12 Zasobnik
13 Postvac zasobnika
14 Unasac klincov
15 Ustie
16 Pasik klincov*
17 Pruzina zasobnika

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do za-
kladnej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v
naSom programe prisluSenstva.

O 00N Ol A

Technické udaje
Akumulatorova klincovac- GSK 18 V-LI
ka
Vecné ¢islo 3601D803..
Spustaci systém
- Jednotlivé spustanie s na-

slednym zaistenim L]
Zatlkaci predmet
- Typ Klince s hlavickou
- Dlzka mm 32-64
- Priemer mm 1,6
- Uhol 20°
max. objem zasobnika 105
Rozmery
- Vyska mm 295
- Sirka mm 96
- Dizka mm 334
HmotnostpodlaEPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Akumulator litiovo-ionovy
Menovité napatie V= 18
Kapacita Ah 3,0

Prevadzkova Zivotnost s aku-

mulatorom 3,0 Ah (trvala

prevadzka) cca 700 klincov
*V zavislosti od pouzitej akumulatorovej batérie akku-pack

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: Akusticky tlak 91 dB(A); Hodnota hladiny akustického
tlaku 102 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a,, a nepresnost merania K zisto-
vané podla normy EN 60745:a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s%.
Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podlameracieho postupu uvedenéhovnorme EN 60745a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych ty-
pov ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj
na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
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Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzi-
vania tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v takych
pripadoch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na
iné druhy poutZitia, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo
sa podrobuje nedostato¢nej idrzbe, mdze sa hladina zata-
Zenia vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To moze vy-
razne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢a-
sového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby,
ked naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To
mdZze vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred tcinkami za-
tazenia vibraciami vykonajte d'alSie bezpecnostné opatre-
nia, ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia
a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zacho-
vania teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych

likonov.

Vyhlasenie o konformite c €

Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tidaje” sa zhoduje s nasledujtcimi nor-
mami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podfa
ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nacha-
dzau:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na
grafickej strane navodu. Len tieto nabijacky st kon-
Struované na spolahlivé nabijanie litiovo-ionovych
akumulatorov Vasho ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je pomocou elektronickej ochra-

ny ¢lanku ,,(ECP - Electronic Cell Protection)” chraneny

proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, ru¢né
elektrické naradie sa pomocou ochranného obvodu samo-
¢inne vypne: Uz nebudu vystrelené ziadne dalSie predmety

(klince, sponky, koliky).

Po automatickom vypnuti ruéného

elektrického naradia uz viac spist ne-
stlaéajte. Akumulator by sa mohol poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora do-

voli nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C

a45 °C. Vdaka tomu sa zabezpedi vyssia Zivotnost akumu-
ltora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Akumulator 8 je vybaveny dvoma blokovacimi stupfiami,

ktoré maju zabranit tomu, aby pri intenzivnom pouzivani

naradia akumulator nasledkom vibrécii vypadol.

- Zatladte na uvoliovacie tlacidlo 7 (1.) a sicasne posun-
te akumulator smerom dopredu.

- Esterazstlacte uvolmovacie tlaidlo 7 (2.) aakumulator
celkom vytiahnite smerom dozadu.

Plnenie zasobnika (pozri obrazky B1 - B4)

Zablokujte spiistaci systém a vyberte z
naradia akumulator este predtym, ako
zacnete rucné elektrické naradie nasta-
vovat alebo prestavovat, vymieiat pri-
sluSenstvo alebo skor, ako naradie odlo-
Zite. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
nelimyselnému spusteniu ruéného elektric-
kého naradia.

» Pouzivajte len originalne prisluenstvo Bosch (pozri
odsek ,, 72%). Precizne stciastky tohto rucného elek-
trického naradia Bosch ako zasobnik, Ustie a vystrelova-
cikanalik st dimenzované na sponky, klince alebo koliky
znacky Bosch. Ini vyrobcovia poZzivaju inti kvalitu pouzi-
tej ocele a odliSné rozmery.

Pouzitie nedovolenych predmetov (klincov, sponiek
alebo kolikov) mdze toto rucné elektrické naradie po-
$kodit a spdsobit poranenie.

Pocas naplfiania zasobnika drite ru¢né elektrické naradie

tak, aby ustie 15 nebolo nasmerované ani na Vase vlastné

telo ani na iné osoby.

- Vpripade potreby vycistite postivac zasobnika 13 a po-
starajte sa o to, aby nebol zasobnik 12 zaSpineny.

- Zasurite vhodny pasik klincov 16 do $trbiny tvaru T na
konci zasobnika 12.

- Posunte pasik klincov v zasobniku smerom dopredu tak
daleko, aby sa dostal posledny klinec pasika pred pruzi-
nu zasobnika 17.

Upozornenie: Blokovanie postvaca zasobnika zabranuje
tomu, aby sa mohlo toto rucné elektrické naradie spustit
vtedy, ked'je zasobnik prazdny. Poistka proti spusteniu sa
vtedy neda stlacit a takymto spdsobom sa zabranuje vy-
strelom naprazdno.

- Pritlacte napnuty unasac klincov 14 na postvac zasob-
nika 13 a stc¢asne potiahnite posuvac zasobnika tplne
na koniec zasobnika 12.

Upozornenie: Poslivac zasobnika sa musi dat zasuntt spat
bez vynaloZenia velkej sily (iba pomocou sily prsta). Ak
chodi postvac zasobnika tuho (tazko), spdsobuje to ne-
spravnu ¢innost naradia, a to vystrelovanie klincov v ne-
vhodnom uhle.

- Poslivajte opatrne postvac zasobnika 13 so stlacenym
unasac¢om klincov 14 smerom dopredu dovtedy, kym sa
unasac klincov dostane az nad posledny klinec a posuri-
te takymto sposobom pasik klincov v zasobniku celkom
dopredu.

Upozornenie: Nenechajte postvac zasobnika zaskoCit sa-
movolne. Postivac zasobnika by sa mohol v takomto pripa-
de poskodit a sti¢asne by hrozilo nebezpeéenstvo, 7e Vam
pricvikne prst.

Prevadzka

Spustaci systém

Jednotlivé spiistanie s naslednym zaistenim

Pri tomto systéme spastania treba najprv spustaciu poist-
ku 2 pevne nasadit na obrobok. Zatlkaci predmet bude vy-
streleny aZ vtedy, ked' sa stlaci spust 6.

DalSie zatlkacie pracovné tikony sa potom mozu spustit az
vtedy, ked'sa predtym spist a takisto spistacia poistka
vrétia naspat do vychodiskovej polohy.

Uvedenie do prevadzky
Zablokujte spustaci systém a vyberte z
naradia akumulator este predtym, ako
zacnete rucné elektrické naradie nasta-
vovat alebo prestavovat, vymiefiat pri-
sluSenstvo alebo skor, ako naradie odlo-
Zite. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
netimyselnému spusteniu ru¢ného elektric-
kého néradia.

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho
ruéného elektrického naradia. PouZivanie inych aku-
mulatorov méze mat za nasledok poranenie a
nebezpecenstvo poZiaru.
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- Ked' chcete spustaci systém zablokovat,
zatlacte vypinac¢ 5 smerom dolava.
Vtakomto pripade sanevystreliklinecani
vtedy, ked'sa poistka proti spusteniu 2
nasadi na obrobok a a stla¢i sa spust 6.

- Dorukovate vloZte nabity akumulator 8 tak, aby zaskocil
alezal v jednej rovine s rukovéfou.
Vystrel'ovanie klincov (pozri obrazok C)

- Potlacte vypina¢ 5 smerom doprava, aby
ste uvolnili spustaci systém.
Spustaci systém je teraz odisteny.

PriloZte Ustie 15 alebo pripadne pogumovany chrani¢

obrobkov 1 pevne na obrobok tak, aby bola spistacia

poistka 2 celkom zatlacena.

- Potom stlacte kratko spast 6 a opat ju uvolnite.
Pritom bude vystreleny jeden klinec.

- Nechajte ruéné elektrické naradie, aby sa odrazilo od

obrobka.

Ak chcete klincovat dalej, odtiahnite ru¢né elektrické

naradie od obrobka celkom a priloZte ho opét pevne na

nasledujlicom mieste.

> Ked’ sa spust 6 a spiistacia poistka 2 po vystreleni

klinca podrzi v stlacenej polohe dlhsie ako 1 sekun-

du, méze dojst na zaklade efektu spatného razu k vy-

streleniu d’alSich klincov.

Zablokovanie spistacieho systému
Zablokujte spustaci systém vzdy predtym, ako budete na-
stavovat alebo prestavovat naradie, vymienat prislusen-

stvo alebo predtym, ako rucné elektrické naradie pred dlh-

Sou prestavkou alebo na konci prace odlozite.

- Ked chcete spustaci systém zablokovat,
zatlacte vypina¢ 5 smerom dolava.
Vtakomto pripade sanevystreli klinec ani
vtedy, ked' sa poistka proti spusteniu 2
nasadi na obrobok a a stla¢i sa spust 6.

Pokyny na pouzivanie

Zablokujte spustaci systém a vyberte z

naradia akumulator este predtym, ako

zacnete rucné elektrické naradie nasta-
vovat alebo prestavovat, vymieiiat pri-
slusenstvo alebo skor, ako naradie odlo-

Zite. Toto preventivne opatrenie zabrafuje

netimyselnému spusteniu ru¢ného elektric-

kého naradia.

Pred kazdym zaciatkom prace skontrolujte bezchybné fun-

govanie poistnych a spustacich prvkov a takisto spolahlivé
utiahnutie vSetkych skrutiek a matic.

Poskodené rucné elektrické naradie alebo také, ktoré ne-
pracuje spolahlivo, ihned odpojte od privodu energie a
skontaktujte sa s autorizovanym servisnym strediskom fir-
my Bosch.

Nevykondvajte na ruénom elektrickom naradim Ziadne Gp-
ravy, ktoré nezodpovedajl predpisom. Nedemontujte a
neblokuijte Ziadne stciastky ru¢ného elektrického naradia,
ako napr. poistku proti spusteniu.

Nerobte sami Ziadne ,,nlidzové opravy" pomocou nevhod-
nych prostriedkov. Na tomto ru¢nom elektrickom naradi
treba pravidelne a odborne vykonavat tidrzbu (pozri odsek
,Udrzba a ¢istenie”, strana 73).

Vyhybajte sa kazdému zoslabeniu alebo poskodeniu rué¢né-

ho elektrického naradia, napriklad:

- vyrazeniu alebo vygravirovaniu textu,

- konstrukénym a inym dpravam, ktoré neboli schvalené
vyrobcom,

- vedeniu naradia popri $ablénach, ktoré boli vyhotovené
z tvrdého materialu, napr. z ocele,

- padu naradia na zem alebo jeho postvanim po podlahe,

- pouZivaniu naradia ako kladiva,

- akémukolvek pouzitiu nadmernej sily.

PresvedcCte savZdy, Co saskryva pod Vasim obrobkomaza

nim. Nezatlkajte klince do stien, stropov alebo podlah v ta-

kom pripade, ked' sa za nimi nachadzaju nejaké osoby.

Klince m6zu prerazit obrobok a niekoho poranit.
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Nevystrelujte klinec namiesto, na ktorom je uz jeden klinec
zatl¢eny. Klinec by sa mohol pritom deformovat, klince by
sa mohli vzpriecit alebo ru¢né elektrické naradie by sa
mohlo dostat do nekontrolovaného pohybu.

Ak sa toto rucné elektrické naradie pouziva pri nizkej teplo-
te pracovného prostredia, prvé klince st zatlkané pomalsie
ako zvycajne. Potom, ked' sa rucné elektrické naradie po-
Cas prace zahrialo, je mozné s nim pracovat normélnou
rychlostou.

Vyhybajte sa vystrelom naprazdno, aby ste zabranili opot-
rebovaniu naraznika.

Pocas dlhsich pracovnych prestavok alebo po skonceni
préce zablokujte spustaci systém a podla moznosti aj vy-
prazdnite zasobnik.

Vyprazdnenie zasobnika (pozri obrazky D1 - D2)

- Potiahnite postvac zasobnika 13 so stlacenym unasa-
¢om klincov 14 smerom dozadu tak daleko, az unasac
klincov uvolni posledny klinec, a potom opatrne presuri-
te postivac zasobnika smerom dopredu az na zaciatok
zasobnika 12.

Upozornenie: Nenechajte postvac zasobnika zaskoCit sa-
movolne. Postvac zasobnika by sa mohol v takomto pripa-
de poskodit a sti¢asne by hrozilo nebezpecenstvo, 7e Vam
pricvikne prst.

- Rucné elektrické naradie natocte tak, aby sa klince v za-
sobniku zoSmykli az k pruzine zasobnika 17 dozadu.

- Zatlatte pruzinu zasobnika smerom dole a nechajte vy-
kiznut klince popri unasaci klincov 14 zo zasobnika 12.

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok E)

Zatlkacia hibka klincov sa dd nastavovat pomocou nastavo-
vacieho kolieska hlbkového dorazu 4.

- Vyprazdnite zasobnik 12.
(pozri odsek ,Vyprazdnenie zasobnika“, strana 73)
- Klince st nastrel'ované - zatikané prilis hl-
boko: '
Ked chcete zatfkaciu hfhku zmensit, otacajte
nastavovacie koliesko hibkového dorazu
4 proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.
alebo
Klince sti nastrel'ované - zatikané nedos-
tatocne hlboko:
Ked chcete zatikaciu hI'l;ku zvacsit, otacajte
nastavovacie koliesko hibkového dorazu 4 v
smere pohybu hodinovych ruciciek.
- Zasobnik opatovne doplite.
(pozri odsek ,PInenie zésobnika®, strana 72)
- Novu zatlkaciu hibku otestujte na nejakom skisobnom
obrobku.
V pripade potreby vyssie uvedené pracovné kroky viac-
krat zopakujte.

U

Uvolnenie zablokovania (pozri obrazky F1 -F2)
Jednotlivé klince sa mozu vo vystrefovacom kanaliku za-
blokovat (zaseknut). Ak saVam to stava Castejsie, skontak-
tujte sa s niektorym autorizovanym servisnym strediskom
firmy Bosch.

Upozornenie: Ak sa narazac po uvolneni zablokovania pre-
stal vracat do povodnej polohy, skontaktujte sa s niekto-
rym autorizovanym servisnym strediskom firmy Bosch.

- Uvolnite spust 6.

- Zablokujte spustaci systém (pozri odsek ,,Zablokovanie
spustacieho systému®, strana 73) avyberte akumulator
8.

- Vyprazdnite zasobnik 12.

(pozri odsek ,Vyprazdnenie zasobnika*“, strana 73)

- Potlacte upinaciu pac¢ku 3 smerom dole tak, aby sa dal
vystrelovaci kanalik otvorit.

- Odstrante zablokovany klinec. V pripade potreby na to
pouZite klieste.

- Uzavrite vystrelovaci kanalik, zaveste strmienok upina-
cej packy 3 do hacikov pri vystrelovacom kanaliku a po-
tom zatlacte upinaciu packu opat smerom hore.

- Zasobnik opatovne doplite.

(pozri odsek ,Plnenie zasobnika®, strana 72)

—
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Vymena chranica obrobkov (pozri obrazok G)

Chrani¢ obrobkov 1 na konci poistky proti spusteniu 2

chrani obrobok dovtedy, kym sa ru¢né elektrické naradie

spravne priloZi na vykonanie klincovania.

Chranic¢ obrobkov sa da demontovat a vymenit za novy.

- Vytiahnite chrani¢ obrobkov zo spustacej poistky.

- Nasurite novy chrani¢ obrobkov otvorenym koncom na
spustaciu poistku.

Upozornenie: Nahradny chrani¢ obrobkov méze byt uloze-

ny na hornej strane zasobnika 12. Zasurite na tento Gcel

chranic¢ obrobkov do zasobnika 10.

Preprava a tischova

Pred transportom zablokuijte sptstaci systém naradia (po-
zri odsek ,Zablokovanie spustacieho systému*,

strana 73), predovsetkym vtedy, ak pri praci pouzivate
rebrik alebo sa prestvate s nezvy¢ajnym drzanim tela.
Prenasajte ru¢né elektrické naradie na pracovisku iba za
rukovat 9, nie tak, aby ste sa dotykali spiste 6.
Uschovavajte rucné elektrické naradie vzdy odpojené od
akumulatora a na suchom a teplom mieste.

Ked nebudete rucné elektrické naradie dlhsiu dobu pouzi-
vat, potiahnite sti¢iastky naradia, ktoré st vyrobené z oce-
le, tenkou vrstvou oleja. To zabrafiuje usadzovaniu hrdze.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie
Zablokujte spuistaci systém a vyberte z
naradia akumulator este predtym, ako
zacnete rucné elektrické naradie nasta-
vovat alebo prestavovat, vymiefat pri-
slusenstvo alebo skér, ako naradie odlo-
Zite. Toto preventivne opatrenie zabraruje

netimyselnému spusteniu ru¢ného elektric-
kého naradia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udr-
Ziavajte vzdy v &istote, aby ste mohli pracovat kvalit-
ne a bezpecne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat au-
torizovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bos-
ch.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stcias-

tok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Bosch Power Tools
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Plan udrzby V pravidelnych intervaloch vy¢istite ru¢né elektrické nara-

VyGistite zasobnik 12. Odstrarite plastové a drevené tries-  di€ Pomocou stlaceného vzduchu.
ky, ktoré sa pocas prace s naradim mohli nazhromazdit v

zasobniku.
Opatrenie 0Odovodnenie Vykonanie
Cistenie zasobnika 12 a postivata zasobnika 13. Zabrarnuje tomu, aby sa klince vzpriecovali a zabloko- - Denne vyflikajte mechanizmus zasobnika / postvaca zasobnika
vali. stlacenym vzduchom.
Postarajte sa o to, aby sptstacia poistka 2 fungovala spravnym To prispieva k Vasej bezpec¢nosti pri préci a efektivne- — Denne vyfikajte mechanizmus spustacej poistky stlacenym
sposobom. mu pouzivaniu ruéného elektrického naradia. vzduchom.
Odstraiiovanie portch
Problém Pricina Odstranenie
Rucné elektrické naradie nie je pripravené na pouzivanie. Akumulator nie je nabity, alebo akumulator je posko- - Akumulator celkom nabite alebo vymenite za novy akumulator.
deny.
Akumulator nie je spravne vlozeny. - Postarajte sa o to, aby bol akumulator v rukovati zaskoceny.
Teplota akumulatora je prili$ vysoka alebo prili$ nizka. - Pockajte, kym akumulator (opét) dosiahne prevadzkovi teplo-
tu.
Kontakty akumulatora sti znecCistené alebo poskode- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
né. Dajte si tam poskodent stciastku vymenit.
Spustaci systém je zablokovany. - Potlacte vypina¢ 5 smerom doprava, aby ste uvolnili spastaci
systém.
Zasobnik 12 je prazdny. - Zasobnik opatovne dopliite.

(pozri odsek ,PInenie zasobnika“, strana 72)

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
Dajte si tam poskoden st¢iastku vymenit.

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

Poistka proti spusteniu 2 je skrivena.

Elektronika je poskodena.
Rucné elektrické naradie je pripravené na prevadzku, avsak  Mozné poskodenie nasledovnych stciastok:

klince nie s vystrelované. - spust6 Dajte si tam poskodenu stc¢iastku vymenit.
- naraza¢
- motor alebo hnaci remen
- elektronika
Vo vystrelovacom mechanizme sa nazhromazdili cu- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
dzie telieska. Dajte si tam poskodenu stciastku vymenit.
Cudzie telieska sa nazhromazdili v dsti 15 alebo v za- - Vycistite dstie 15 alebo zasobnik 12.
sobniku 12.
Vo vystrelovacom kanaliku sa zablokoval nejaky kli- - Uvolnite zablokovanie.
nec. (pozri odsek ,,Uvolnenie zablokovania®“, strana 73)
Postvac zasobnika 13 je poSkodeny. - V pripade potreby vycistite postvac zasobnika 13 a postarajte

sa 0 to, aby nebol zasobnik 12 zaSpineny.
Pruzina postivaca zasobnika je prilis slabd, aleboje - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

poskodena. Dajte si tam poskodenu stciastku vymenit.

Pouzité zatikacie predmety st pre dané néradie nedo- - Pouzivajte len originalne prisluSenstvo.

volené. Smu sa don pouzivat len urcené zatlkacie predmety (klince,
sponky apodobne), ktoré st $pecifikované vtabulke , Technické
daje”.

Zasobnik 12 je prazdny. - Zasobnik opatovne doplnte.

(pozri odsek ,,PInenie zasobnika®, strana 72)

Klince sti vystrelované do prili velkej hibky. Hibkovy doraz je nastaveny prili& nizko. - Nastavte hibkovy doraz na pozadovani hibku.
(pozri odsek ,Nastavenie hibkového dorazu®, strana 73)
TImic je opotrebovany. - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
Dajte si tam poskodenu stc¢iastku vymenit.
Klince st vystrefované do prilig malej hibky. Akumulator nie je nabity, alebo akumuldtor je posko- - Akumulator celkom nabite alebo vymerite za novy akumulator.
deny.
Vystrelované predmety (klince, sponky) si prilis dl- - - PouZivajte len origindine prisluSenstvo.
hé. Smu sa doh pouzivat len urcené zatlkacie predmety (klince,
sponky apodobne), ktoré st $pecifikované vtabulke , Technické
daje”.
Hibkovy doraz je nastaveny prili& vysoko. - Nastavte hibkovy doraz na pozadovand hibku.

(pozri odsek ,Nastavenie hibkového dorazu®, strana 73)
Ruéné elektrické naradie preskakuje (vynechdva) klince alebo Poufité zatlkacie predmety sti pre dané naradie nedo- - Pouivaite len origindlne prisluéenstvo.

ma privelky taktovy posuv. volené. Smi sa dof pouzivat len uréené zatlkacie predmety (Klince,
sponky apodobne), ktoré st Specifikované v tabulke , Technické
lidaje”“.
Pruzina postvaca zasobnika je prili$ slabd, aleboje - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
poskodena. Dajte si tam poskodenu st¢iastku vymenit.
Klince sa vo vystrelovacom kanaliku ¢asto zablokuju. Pouzité zatikacie predmety s pre dané néradie nedo- - Pouzivajte len origindlne prislusenstvo.
volené. Smu sa dof pouzivat len uréené zatlkacie predmety (klince,
sponky apodobne), ktoré st $pecifikované v tabulke , Technické
(daje”.
- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
Vystrelované klince st zahnuté (skrivené). Narazac je poskodeny. - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

Dajte si tam poskodenu st¢iastku vymenit.
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Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam pre transport nebezpeéného nakladu. Tieto akumula-
tory smie pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez
dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou ale-
bo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s exper-
tom pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny
obal. Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak,
aby sa v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplriujlce narodné predpisy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a Uidrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stcias-
tok. RozloZené obrazky a informacie k nahradnym sucias-
tkam najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusen-
stva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
XY/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal tre-
F ba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivot-
ného prostredia.

Neodhadzuijte opotrebované rucné elektrické naradie, na-

bijacky ani akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES
sa musia nepouzitelné rucné elektrické
naradie (elektrospotrebice) a podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované akumu-
latory/batérie zbierat separovaneatreba

ich davat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného

prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite silaskavo pokyny v odseku

LTransport”, strana 75.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalénos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes biz-

tonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez6kben leirt elirdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamo-
kat (halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a mun-
kahelyét. Arendetlenség és a megvilagitatlan munkate-
rilet balesetekhez vezethet.

1:22 PM

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meg-
gyljthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az ural-
mat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszked-
nie a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmi-
lyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfolde-
léssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasz-
naljon csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csat-
lakoz6 dugok és a megfelel§ dugaszold aljzatok csok-
kentik az aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fii-
totestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnovekszik, ha a teste le van fol-
delve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esot6l
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos ké-
ziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célok-
ra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akas-
szafel akabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati
csatlakozo dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a ka-
belt hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol
és mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott
vagy csomokkal teli kabel megnoveli az aramiités veszé-
lyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra en-
gedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznélata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben vald hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-
véddkapcsold alkalmazasa csokkenti az aramiités koc-
kazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos ké-
ziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy al-
kohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlen-
séga szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig visel-
jen védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések,
mint porvédd dlarc, csuszasbiztos véddcipd, véddésapka
és flilvédd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasz-
nalata jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sé-
riilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szamki vankapcsolva, mieltt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akku-
mulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kez-
dené az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektro-
mos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcso-
|6n tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez vezet-
het.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt ok-
vetleniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo ré-
szeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sé-
riléseket okozhat.

» Ne becsiilje till 5nmagat. Keriilje el a normalistol el-
térd testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan
alljon és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesz-
tyiijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és

—
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a hosszu hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Haaz elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelnia
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfelelden miikodnek. A por-
gylijtd berendezések hasznalata csokkenti a munka so-
ran keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsago-
sabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem
kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos ké-
ziszerszambol, mieldtt az elektromos kéziszersza-
mon beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél
vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyaza-
tossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az lit-
mutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nin-
csenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére.
A berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset tor-
ténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégi-
t6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gon-
dosan dpolt vagdszerszamok ritkabban ékelddnek be és
azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, be-
tétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasita-
soknak megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezendé munka saja-
tossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendel-
tetésétdl eltérd célokravalé alkalmazasa veszélyes hely-
zetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltdkésziilékben egy masik
akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tarto-
26 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasz-
nalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhat-
jak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folya-
dék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadék-
kal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az
akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépé akkumula-
torfolyadék irritaciokat vagy égéses borseériiléseket
okozhat.

Bosch Power Tools
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

"y

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros bevero-

gépek szamara

» Mindig abbdl induljon ki, hogy az elektrmos kézi-
szerszam kapcsokat tartalmaz. A bever6gép gondta-
lan hasznalata kapcsok varatlan kilovéséhez és ennek
kovetkeztében sériilésekhez vezethet.

» Sohase célozzon az elektromos kéziszerszammal sa-
jat magara, vagy a kozelben tartézkodo mas szemé-
lyekre. Egy varatlan kioldas esetén egy kapocs keriil ki-
|6vésre, amely sériiléseket okozhat.

» A bekapcsolt elektromos kéziszerszamot ne miikod-
tesse, amig azt szilardan ra nem nyomta a munkada-
rabra. Ha az elektromos kéziszerszam nem all érintke-
zésben a munkadarabbal, a kapocs a rogzitési pontrél
visszapattanhat.

» Valassza le az elektromos kéziszerszamot a halézat-
rol vagy az akkumulatorrol, ha egy kapocs beakadt
az elektromos kéziszerszamba. Ha egy beverd szer-
szam csatlakoztatva van a halézathoz, akkor egy be-
akadt kapocs eltavolitasakor akaratlanul is mikodésbe
|éphet.

» A beszorult kapcsok eltavolitasanal 6vatosan jarjon
el. Lehet hogy a rendszer meg van feszitve és a kapocs
nagy erével kilokddik, mikdzben On megprobdlja eltavo-
litani.

» Ne hasznilja ezt a beverd szerszamot villamos veze-
tékek rogzitésére. A szerszam nincs villamos vezeté-
kek felszerelésére méretezve, megrongélhatja a vezeté-
kek szigetelését és igy aramiitést és tlizveszélyt okoz-
hat.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos ve-
zetéket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aram-
litéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» Ugyeljen a munkahelyi koriilményekre. A belévends
targyak a vékony munkadarabokat esetleg atiithetik,
vagy amunkadarabok sarkainal és éleinéllecstiszhatnak
és ekkor a kozelben llo személyeket veszélyeztethetik.

» Amunkasoran tigy tartsa az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az energiaellatasban fellépd zavar, vagy a
munkadarab egy kemény része kovetkeztében fellé-
p6 lehetséges visszalokddés esetén a feje és a teste
ne sériilhessen meg.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal,

7 /] példaul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a

macsc)  Viztol és a nedvességtol. Robbandsveszély.
» Az akkumulator megrongalddasa vagy szak-

szeriitlen kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki.
Azonnal juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha
panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A gozok in-
gerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii
elektromos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumu-
latort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tilterhelé-
sektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipus-
tablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyart-
manyu akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok,
példaul utanzatok, feldjitott akkumulatorok vagy idegen
termékek hasznalatakor a felrobband akkumulatorok
sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyel-
meztetést és eldirast. A kovetkezokben
|eirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam tet6fedési munkaknal, zsalu-
zasi munkaknal, tetdlécek felszerelésénél, valamint fal- és
mennyezetelemek, fahomlokzatok, raklapok, fakeritések,
zajvédo falak és ladak gyartasanal az elemek 6sszekotésé-
re szolgal.

Csak azokat a belévendd targyakat (szogek, kapcsok stb.)
szabad hasznalni, amelyek a ,Miszaki adatok” tablazatban
meg vannak adva.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamo-
zésa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talal-
hato képére vonatkozik.
1 Munkadarab kimél6 el6tét

Kioldasi biztositék

Rogzitokar a belovdcsatorna nyitasahoz/zarasahoz
Mélységi litkoz6 beallitd szabalyozokerék

Kioldo rendszer reteszeld kapcsold

Kioldd

Akkumulator reteszelés feloldo gomb

Akkumulator

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

Depd a munkadarab kiméld el6tét tarolasara
Ovkampé
Tarolé

Magazintoloka

Szbgmenesztd
Torkolat

SzOgszalag*

17 Magazinrugé
*A képeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részbhen

nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogra-
munkban valamennyi tartozék megtalalhato.

O ooO~NOOGBA_WN
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Miiszaki adatok
Akkumulatoros GSK 18 V-LI
szoghbelovo gép
Cikkszam 3601D803..
Kioldo rendszer
- Egyenkénti kioldas bizto-

sitott folytatassal L]
Belovendé targy
- Tipus T-szogek
- Hosszlsag mm 32-64
- Atmérd mm 1,6
- Szdg 20°
a tar legnagyobb befogado-
képessége 105
Méretek
- Magassag mm 295
- Szélesség mm 96
- Hosszlisag mm 334
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01 EP-
TA-eljaras) szerint kg 3,3/3,5*
Akkumulator Li-ion
Névleges fesziiltség V= 18
Kapacitas Ad 3,0
Uzemeltetés a
3,0 Amperoras akkumulator-
ral (folytonos iizem): kb. 700 szog

*a felhasznalt akkumulatorcsomagtol figgden

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 91 dB(A); hangteljesitményszint 102 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési 0sszértékek és K bizonytalansag az EN 60745
szabvany szerint:a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghata-
rozasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlita-
sara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhe-
|és ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 al-
kalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mel-
lett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az
egész munkaidore vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az idG6szakokat is, amikor a berendezés ki-
kapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csok-
kentheti.

Hozzon kiegészit biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldséginyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, il-
letve irdnyadd dokumentumoknak: EN 60745 a
2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek
megfeleléen.

A muszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) a kévetkezG he-
lyen taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak az abrak oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a t6ltokésziilék vannak pontosan
beallitva az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdilG lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Azakkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az elsG alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort
a toltokészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,
hogy ez megroviditené az élettartamat. A téltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatortaz ,Electronic Cell Protection
(ECP)” védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator ki-
meriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkapcsold
kikapcsolja: Ezutan tobb belévendd targy mar nem kertil
belovésre.

A FIGYELEM Az elektromos kéziszerszam auto-

matikus kikapcsolasa utan ne
nyomja tovabb a kioldét. Ez megrongalhatja az akkumula-
tort.
Az akkumulator egy NTC tipusu hémérsékletellendérzé be-
rendezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését
csak 0 °C és 45 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehe-
t6vé. Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

160992A01G|(9.1.13)
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Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcso-
latos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

A 8 akkumulator két reteszeld peremmel van felszerelve,
ezek annak meggatolasara szolgalnak, hogy az akkumula-
tor az intenziv hasznalat soran a rezgések kovetkeztében
kiessen.

- Nyomja be a 7 reteszelésfeloldd gombot (1.) és ezzel
egyidejlileg tolja elére az akkumulatort.

- Nyomja meg még egyszer a 7 reteszelés feloldd gombot
(2.) és hizza ki hatrafelé teljesen az akkumulatort.

A tar betoltése (lasd a ,,B1” -,,B4” abrat)

Mielétt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne, tartozék alkatrészeket cserélne,
vagy az elektromos kéziszerszamot el-
tenné, reteszelje a kioldo rendszert és
vegye ki a késziilékbdl az akkumulatort.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés megga-
tolja az elektromos kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasz-
naljon (lasd ,Miiszaki adatok”). Az elektromos kézi-
szerszam precizios alkatrészei, mint a tar, a torkolat és
akilovicsatorna Bosch gyartmanyU kapcsok, szogek és
csapok kilévésére vannak optimalizalva. Mas gyartok
mas acélminéségeket és méreteket hasznalnak.

Anem megengedett belévendd targyak hasznalata meg-

rongalhatja az elektromos kéziszerszamot és személyi
sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot a magazin betoltése kozben
ligy tartsa, hogy a 15 torkolata sem sajat magara, sem mas
személyekre ne iranyuljon.

- Sziikség esetén tisztitsa meg a 13 magazintolokat és
gondoskodjon arrél, hogy a 12 magazin ne legyen el-
szennyezédve.

- Toljon be egy hozzaillé 16 szogszalagot a 12 magazin
végeén talalhato T-alaku résbe.

- Toljaannyira elére a magazinban a sz6gszalagot, hogy
az utolsd sz6g a 17 magazinrugo elétt fekiidjon.

Megjegyzés: A magazintoldka reteszelése meggatolja,

hogy az elektromos kéziszerszamot iires magazin mellett

lizembe lehessen helyezni. A kioldasi biztositékot igy nem
lehet benyomni, és igy nem lehet lires magazinnal I6ni.

- Nyomja hozzd az el6re megfeszitett 14 szogmenesztot a
13 magazintolokahoz és huzza ezzel egyidejlileg a ma-
gazintolokat teljesen a 12 magazin végéig.

Megjegyzés: A magazintolokat nagyobb erdkifejtés nélkil

(csak az ujjakkal) hatra kell tudni tolni. Ha a magazintoloka

nehezen jar, a szogek hibas szogben keriilnek belovésre.

- Vezesse benyomott 14 sz6gmenesztével dvatosan el-
re a 13 magazintolokat, amig a szogmeneszto a legutol-

s6 sz0g folé kerdl, és tolja ezzel teljesen elére a magazin-

ban a szogszalagot.
Megjegyzés: Ne hagyja megvezetés nélkiil visszapattanni
amagazintolokat. A magazintoloka ekkor megrongalddhat,
és becsipheti a kezel6 ujjait.

Uzemeltetés

Kioldo rendszer

Egyenkénti kioldas biztositott folytatassal

Ennél a kioldd rendszernél el6szor a 2 kioldasi biztositékot
szorosan fel kell helyeznie amunkadarabra. Egy belévendd
targy csak a 6 kioldd megnyomasa utan keriil kilovésre.
Tovabbi belovéseket ekkor csak azutan lehet végrehajtani,
miutan a kioldot és a kioldasi biztositékot el6zdleg ismét
visszatolja a kiindulasi helyzetbe

Uzembe helyezés

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne, tartozék alkatrészeket cserélne,
vagy az elektromos kéziszerszamot el-
tenné, reteszelje a kioldo rendszert és
vegye ki a késziilékbol az akkumulatort.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés megga-
tolja az elektromos kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését.
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Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipus-
tablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyart-
manyu Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumu-
latorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okoz-
hat.

- Akioldd rendszer reteszeléséhez nyomja
balraaz 5 kapcsolot.
Ezutan mar egy szog sem kertiil kilovésre,
még akkor sem ha felteszi a 2 kioldé biz-
tositékot a munkadarabra és megnyomja
a 6 kioldét.

- Tegye be a 8 akkumulatort a fogantytba, amig az érez-
hetéen bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyu-
val.

Szogek kilovése (lasd a ,,C” abrat)

- Akioldé rendszer reteszelésének felolda-
sahoz nyomja jobbra az 5 kapcsolot.
Akioldo rendszer reteszelése most fel
van oldva.

- Tegye fel szorosan a 15 torkolatot vagy sziikség esetén
a gumizott 1 munkadarab kimélg el6tétet a munkada-
rabra, gy hogy a 2 kioldasi biztositék teljesen benyo-
madjon.

- Nyomja be ezutan révid idére, majd ismét engedje el a 6
kioldot.

Ekkor egy szog kilovésre kertil.

- Hagyja visszapattanni az elektromos kéziszerszamot a

munkadarabrdl.

Egy tovabbi beldvéshez teljesen emelje le az elektromos

kéziszerszamot a munkadarabrdl, majd tegye fel a ko-

vetkezd bel6vési pontra.

» Ha a 6 kioldot és a 2 kioldasi biztositét egy szog kild-
vése utan még tobb mint 1 masodpercig benyomva
tartja, akkor a visszalokési hatas kovetkeztében to-
vabbi szogek kilovésére keriilhet sor.

Akioldo rendszer reteszelése

Miel6tt a késziiléken bedllitasokat végezne, tartozék alkat-
részeket cserélne, vagy az elektromos kéziszerszamot hos-
szabb munkasziinetekhez eltenné, illetve miutan a munkat
befejezte, reteszelje a kioldd rendszert.

- Akioldd rendszer reteszeléséhez nyomja
balraaz 5 kapcsolot.
Ezutan mar egy szog sem keriil kilovésre,
még akkor sem ha felteszi a 2 kioldé biz-
tositékot a munkadarabra és megnyomja
a 6 kioldét.

Munkavégzési tanacsok

Mielétt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne, tartozék alkatrészeket cserélne,
vagy az elektromos kéziszerszamot el-
tenné, reteszelje a kioldo rendszert és
vegye ki a késziilékbol az akkumulatort.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés megga-
tolja az elektromos kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését.

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a biztonsagi és kiol-

do berendezések kifogastalan mlikodését, valamint vala-

mennyi csavar és anya szoros illeszkedését.

Ha egy elektromos kéziszerszam meghibasodik, vagy nem

kifogastalanul, mlikadik, azonnal vélassza le a fesziiltség-

ellatasrol és lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos

szerszam iigyfélszolgalattal.

Ne hajtson végre az elektromos kéziszerszamon az el6ira-

soknak meg nem felelé manipulaciokat. Ne szerelje le és ne

blokkolja le az elektromos kéziszerszam alkatrészeit, mint

példaul a kioldasi biztositékot.

Ne hajtson végre alkalmatlan eszkozokkel ,,vészjavitaso-

kat”. Az elektromos kéziszerszamot rendszeresen és szak-

szer(ien karban kell tartani (lasd ,Karbantartas és tiszti-

tas”, a 78. oldalon).

Keriilje el az elektromos kéziszerszam barmilyen meggyen-

gitését, vagy megrongalasat, tehat példaul keriilje el a k-

vetkez6 tevékenységeket:

- jelek beiitése, vagy gravirozasa a berendezés feliileté-
be,

- agyarto altal nem engedélyezett atalakitasok,

—
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- kemény anyagokbdl, példaul acélbol, késziilt sablonok
mentén torténd vezetés

- aberendezés leejtése, vagy a padlon vald eltolasa,

- kalapacsként valé hasznalat,

- barmilyen er6szakos behatas.

Gy6z8djon meg arrol, mi van a munkadarab alatt vagy mo-
gott. Ne 16jon szogeket falakba, mennyezetekbe, vagy pad-
I6kba, ha azok mogott személyek tartdzkodnak. A szogek
atiithetik a munkadarabot és sériilést okozhatnak.

Ne 16j6n szoget egy mar bel6tt szogre. llyenkor a szogek de-
formalodhatnak, vagy beékel6dhetnek, vagy az elektro-
mos kéziszerszam iranyithatatlanul elmozdulhat.

Ha az elektromos kéziszerszamot hideg kornyezeti feltéte-
lek mellett hasznalja, az els6 szogek a szokasosnal lassab-
ban keriilnek belévésre. Miutan az elektromos kéziszer-
szam a munka soran felmelegedett, ismét lehet normalis
munkavégzési sebességgel dolgozni.

Az iit6fej elkopasanak csokkentésére ne hozza mikddésbe
kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.

Hosszabb munkasziinetek el6tt vagy a munka befejezése-
kor reteszelje a kioldd rendszert és lehetéleg iritse kia ma-
gazint.

A magazin kiiiritése (lasd a ,,D1”-,D2” abrat)

- Benyomott 14 szogmeneszt6 mellett hiizza hatra annyi-
raa 13 magazintolokat, hogy a szogmeneszté elhagyja
az utolso szoget, majd vezesse ovatosan elére a maga-
zintolokat a 12 magazin elejéig.

Megjegyzés: Ne hagyja megvezetés nélkiil visszapattanni

amagazintolokat. A magazintoloka ekkor megrongalddhat,

és becsipheti a kezeld ujjait.

- Forditsa Ugy el az elektromos kéziszerszamot, hogy a
magazinban taldlhat6 szogek a 17 magazinrugéig hatra-
csusszanak.

- Nyomja le a magazinrug6t és hagyja a szogeket a 14
szogmenesztd megkeriilésével a 12 magazinbdl ki-
cstszni.

Mélységiitkoz6 beallitasa (lasd az ,E” abrat)
A szogek belovési mélységét a 4 mélységi litkdz6 szabalyo-

z6kerékkel lehet beallitani.
~ Uritse kia 12 magazint.

(lasd ,A magazin kitiritése”, a 77. oldalon)
- Aszogek tul mélyre keriilnek belovésre:
A bel6vési mélység csokkentésére forgassa
el a4 szabalyozokereket az ramutato jara-
sdval ellenkezé iranyba.
vagy
A szogek nem elég mélyre keriilnek belo-
vésre:
A bel6vési mélység megnovelésére forgassa
el a 4 szabalyozokereket az ramutato jdra-
sdval megegyezd iranyba.
- Ismét téltse meg a magazint.
(Iasd ,A tar betéltése”, a 77. oldalon)
- Egy probadarabbal tesztelje ki az Uj belovési mélységet.
Sziikség esetén ismételje meg a munkalépéseket.

Abeékelddések feloldasa (lasd az ,,F1 -F2” abrat)
Egyes kiilonallo szogek beékelédhetnek a kilovicsatorna-
ba. Ha ez gyakrabban eléfordul, Iépjen kapcsolatba egy
Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Megjegyzés: Ha az (it6fej a beékel6dés feloldasa utan nem
megy vissza az eredeti helyzetbe, Iépjen kapcsolatba egy
Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

- Ismét engedie el a 6 kioldo kart.

- Reteszelje a kioldo rendszert (lasd ,,A kioldd rendszer
reteszelése”, a 77. oldalon) és vegye ki a 8 akkumula-
tort.

- Uritse ki a 12 magazint.

(lasd ,,A magazin kiiritése”, a 77. oldalon)

- Nyomja le a 3 rogzitdkart, tgy hogy ki lehessen nyitni a
kilovécsatornat.

- Tavolitsa el a beékel6dott szoget. Sziikség esetén hasz-
naljon erre a célra egy fogot.

- Zarjaleakilovécsatornat, akassza be a 3 rogzitékar ken-
gyelét a kildvécsatorna kampojaba, majd nyomja el is-
mét felfelé a rogzitokart.

~ Ismét toltse meg a magazint.

(lasd ,A tar betéltése”, a 77. oldalon)

Bosch Power Tools
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A munkadarab kimél6 elétét kicserélése

(lasd a ,,G” abrat)

A 2 kioldasi biztositék végén elhelyezett 1 munkadarab ki-

mélo el6tét védelmet nyljt a munkadarabnak, amig az

elektromos kéziszerszamot a belévéshez megfeleléen el

nem helyezik a munkadarabon.

A munkadarab kiméld elététet el lehet tavolitani és ki lehet

cserélni.

- Huzza le a munkadarab kiméld el6tétet a kioldasi bizto-
sitékrol.

- Toljaraaz tj munkadarab kiméld el6tét a nyitott végével
a kioldasi biztositékra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Mieldtt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne, tartozék alkatrészeket cserélne,
vagy az elektromos kéziszerszamot el-
tenné, reteszelje a kioldo rendszert és
vegye ki a késziilékbol az akkumulatort.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés megga-
tolja az elektromos kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését.

Megel6z6 karbantartasi terv

Tisztitsa ki a 12 magazint. Tavolitsa el azokat a miianyag-
vagy faforgacsokat, a melyek a munkak soran a magazin-
ban dsszegylilhetnek.

Miivelet

I6kat.

Magyarazat
Tisztitsa meg a 12 magazint és a 13 magazinto- Meggatolja, hogy egy szog beékelddjon.

W2
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Megjegyzés: Egy tartalék munkadarab kimél6 elététet a
12 magazin felsd oldalan lehet tarolni. Tolja ehhez be a
munkadarab kimél6 elététet a 10 depdba.

Szallitas és tarolas

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz reteszelje a kiol-
dérendszert (lasd ,A kioldd rendszer reteszelése”a 77. ol-
dalon), mindenek el6tt ha egy létrat hasznal, vagy a készii-

lékkel szokatlan testtartassal kell haladnia.

A munkahelyen az elektromos kéziszerszamot csak a 9 fo-
gantyunal fogva és csak aktivalatlan 6 kiolddval vigye.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot
és annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsago-
san dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellen-

Grzésieljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor

a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Rendszeres idékozokben tisztitsa ki sdritett levegével az
elektromos kéziszerszamot.

Kivitel

Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az akkumula-
tortdl elvalasztott dllapotban, és csak egy szaraz, meleg he-
lyiségben szabad térolni.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig nem akar-
jahasznalni, vonja be a szerszam acélbdl késziilt részeit
egy finom olajréteggel. Ez meggatolja a rozsdalerakddaso-
kat.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megren-
delni, okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam ti-
pustablajan talalhatd 10-jegy( cikkszamot.

- Fujja at naponta stiritett levegdvel a magazin/magazintoloka mechanizmust.

Gondoskodjonarrdl, hogy a 2 kioldasi biztositék Ez el6segiti a munkabiztonsagot, és az elektromos kézi- - Fujja at naponta sliritett levegével a kioldasi biztositékot.

eléirasszerden mikodjon.

szerszam hatasos alkalmazasat.

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma
Az elektromos kéziszerszam nem lizemkész.

Ahiba oka
Az akkumulator nincs feltéltve vagy meghibasodott.

Elharitas médja
- Toltse fel teljesen, vagy cserélje ki az akkumulatort.

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve a késziilékbe. - Gondoskodjon arrdl, hogy az akkumulator bepattanjon a fogantydba.

Az akkumulator hémérséklete til magas vagy tul alacsony. - Vérja meg, amig az akkumulator (ismét) eléri az optimalis izemi hémérsék-

letét.

Az akkumulator érintkezdi elszennyez6dtek vagy meghi-

basodtak.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

Akioldo rendszer reteszelve van.

lot.

- Akioldé rendszer reteszelésének feloldasahoz nyomja jobbra a 5 kapcso-

A 12 magazin Ures.

- Ismét téltse meg a magazint.

(lasd ,A tar betéltése”, a 77. oldalon)

A 2 kioldasi biztositék meggorbiilt.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

Az elektronika meghibasodott.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Az elektromos kéziszerszam lizemkész, de sz6- A kovetkezé komponensek lehetséges meghibasodasa:
- Kioldo 6

gek nem keriilnek kilovésre. K
- Utéfej

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

- Motor vagy hajtdszij

- Elektronika

Akilové mechanizmusban idegen testek halmozddtak fel. - Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam tigyfélszolgalattal.
Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

A15 torkolatban vagy a 12 magazinban idegen testek hal- - Tisztitsa meg a 15 torkolatot vagy a 12 magazint.

mozodtak fel.

Egy szog beékel6dott a kilovocsatornaba.

- Lazitsa ki a beékelddést.

(lasd ,A beékelddések feloldasa”, a 77. oldalon)

A 13 magazintoloka meghibasodott.

- Sziikség esetén tisztitsa meg a 13 magazintoldkat és gondoskodjon arrdl,

hogy a 12 magazin ne legyen elszennyezddve.

A magazintoldka rugoja tul gyenge vagy meghibasodott.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

Nem megengedett targyakat 16 be a berendezéssel.

- Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Csak azokat a belévend6 targyakat (szogek, kapcsok sth.) szabad hasznal-
ni, amelyek a ,Miszaki adatok” tablazatban meg vannak adva.

A 12 magazin Ures.

- Ismét téltse meg a magazint.

(lasd ,A tar betéltése”, a 77. oldalon)
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Probléma
A szogek tul mélyre keriilnek belovésre.

Ahiba oka
A mélységi litk6z6 tal mélyen van beallitva.
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Elharitas modja
- Allitsa be a kivént mélységre a mélységi iitkozét.

—
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(lasd ,Mélységiitkoz6 bedllitasa”, a 77. oldalon)

A puffer elhasznalodott.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

A szogek nem elég mélyre keriilnek belovésre. Az akkumulator nincs felt6ltve vagy meghibasodott.

- Toltse fel teljesen, vagy cserélje ki az akkumulatort.

A belévendd targyak hossza tul nagy.

- Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Csak azokat a belovend targyakat (szogek, kapcsok stb.) szabad hasznél-
ni, amelyek a ,M(iszaki adatok” tablazatban meg vannak adva.

A mélységi litkdz6 tdl magasra van beallitva.

~ Allitsa be a kivént mélységre a mélységi iitkozét.

(lasd ,Mélységiitk6z6 beallitasa”, a 77. oldalon)

Az elektromos kéziszerszam egyes szogeket at- Nem megengedett targyakat 16 be a berendezéssel.

ugrik, vagy tdl nagy az iitemenkénti elétolasa.

- Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Csak azokat a bel6vend6 targyakat (szogek, kapcsok sth.) szabad hasznal-
ni, amelyek a ,M(iszaki adatok” tablazatban meg vannak adva.

A magazintoldka rugodja til gyenge vagy meghibasodott.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

A szigek gyakran beékelddnek a kilovécsator-  Nem megengedett targyakat 16 be a berendezéssel.

naba.

- Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Csak azokat a belévend6 targyakat (szogek, kapcsok sth.) szabad hasznal-
ni, amelyek a ,M(iszaki adatok” tablazatban meg vannak adva.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam (igyfélszolgalattal.

A bel6tt sz6gek meg vannak gorbiilve.

Az iitéfej megrongalddott.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Cseréltesse ki ott ezt az alkatrészt.

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elirasok érvényesek. A felhaszna-
|6k az akkumulatorokat a koz(ti szallitasban minden tovab-
bi nélkill szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (pél-
daul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezket és csoma-
golja be Uigy az akkumulatort, hogy az acsomagolason beliil
ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elbbieknél
esetleg szigortibb helyi eldirasokat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pdtalkatrészekkel kapcsolatos
kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robban-
tott brak és egyéb informaciok a cimen taldlhatdk:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései
vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

X/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
}},‘,ﬁ rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezet-

védelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat, toltokésziilé-
keket és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2002/96/EK
eurodpai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozd 2006/66/EK eurdpai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznal-
haté akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni

és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gj-

rafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe az ,,Szalli-
tas” fejezetben, a 79 oldalon leirta-
kat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTuduKar o COOTBETCTBUM
° No. C-DE.ME77.B.00520
TP Cpok aefcTBUA cepTUdhrKaTa 0 COOTBETCT-
BUM
no 28.09.2016
000 «3nmaw»
141400, Xumkn MockoBsckoi obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTudKKaTbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA N0 afpecy:
000 «PobepTt boww»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3aHus no besonacHoctu

006wwue ykasaHuA no TexHHKe He3onacHocTH
LNA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MpoutuTte Bee ykasaHus

¥ MHCTPYKLMK MO TexX-
HUKe be3onacHocTH. HecobnioaeHne yKasaHni 1 uH-
CTPYKLWMH N0 TeXHMKe HE30NACHOCTU MOXET CTaTb NpUUK-
HOW NOPaXeHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXaPa 1 TAXe-
IbIX TPABM.

CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUM H YKa3aHHA ana byayuwe-
T0 UCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA HA
3NEKTPOMHCTPYMEHT C IUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LUHY-
POM) W Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ce-
TEBOTO LWHYPA).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE M XOPOLLO OC-
BeLLEHHbIM. BecriopafoK Uin HEOCBEILIEHHbIE YUaCTKH
pabouero Mecta MOryT NPMBECTH K HECUACTHBIM Cllyya-
am.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM OMELLEHHH, B KOTOPOM HaXORAT-
Al rOpIoYMe XXHUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLHECs rasbl
WNK NbINb. INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET
NMPUBECTY K BOCTINaMEHEHHIO NbINK UM NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He [0~
nyckanTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecry getei
M NOCTOPOHHMX Nl OTBNEKLIUCH, Bbl MOXeETE noTe-
PATb KOHTPONb Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3nekTpobe3onacHocTb

» LUtencenbHan BUNKa 3NEKTPOHHCTPYMEHTa JOMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi poseTke. Hu B Koem cny-
yae He U3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npume-
HANHTE NepexoHble WTeKepbl 4NA SNeKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alyHTHbIM 3a3eMneHneM. Hensme-
HEHHbIE LUITEMNCENbHbIE BUIKM W NOAXOAALME WTen-
CeNbHbIE PO3ETKU CHAXKAIOT PUCK MOPaXKEHUA 3NEKTPO-
TOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiiTe TenecHbl KOHTAKT C 3a3eMNeH-
HbIMH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6amu, anemen-
TaMH OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMH W XONOAUNb-
HUKaMH. [1py 3a3eMneH1u Batliero Tena noBbillaeTca
PUCK NMOPKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmuianTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT Ai0XKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT Mo-
BbILLIAET PUCK NOPAXKEHNS ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca Cnonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Ha-
YeHuIo, Hanpumep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKHM MNK NOA-
BECKH 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UNU ANA BLITATUBAHUA
BHNKH U3 LWITENCENbHON PO3eTKH. 3aluuiyaiiTe WHyp
OT BO3/€CTBHUA BLICOKHX TeMNepartyp, Macna,
OCTPbIX KPOMOK MNH NOABHXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1oBpeXAEeHHbIA UMK CNYTaHHbIN
LIHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Tpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbI-
TbiM He6OM NPUMEHATE NPUrOAHbIE ANA ITOrO Ka-
6enu-yanunutenu. MpyUMeHeH1e NPUrogHoro Ans pa-
60TbI N0/ OTKPbITbIM HEBOM Kabena-yaIMHUTENA CHU-
KaeT PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NPHMEHEHHA INeKTPo-
MHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEH!H, NOAKNIoUanTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO
oTKnoueHus. [IpuMeHeHKre YCTPOMCTBA 3aLLUMTHOTO OT-
KNIOUEHUA CHKAET PUCK 3NEKTPMUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb nopei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uTo Bbl
[AenaeTte, U NPoAYMaHHO HauMHaiiTe paboty ¢
3NEKTPOMHCTpYMeHTOM. He nonb3yitech anekTpo-
WHCTPYMEHTOM B YCTaNnoM COCTOAHMH HNH ecni Bbi
HaXOANTECH B COCTOAHUN HAPKOTHUECKOTO HITH anKo-
TONbHOrO ONbAHEHHA UMK NOJ, BO3AEHCTBHEM Ne-
KapcTB. OfiMH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpH pabote
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH K CEPbes-
HbIM TPaBMaMm.

» MpuMeHATe CpeacTBa UHAHBUAYANbHON 3aLUUTDI U
BCErAa 3aLuTHbIe OYKH. 1CMoNnb30BaHWe CPefCTB UH-
QIMBUAYaNbHOW 3aLLWTbI, KaK TO: 3aLLMTHON MAcKu, 00-
YBU Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBE, 3aLMUTHOIO WiemMa
WNK CPEACTB 3alLIMTbl OPraHoOB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTU

Bosch Power Tools
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0T BKAA PabOTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK
NoNyyYeHUa TPaBM.

» MpepoTBpawaiite HenpeaHaMepPeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lepe noaKknioueHHem
3NEKTPOHHCTPYMEHTa K MEKTPONUTAHMNIO H/HNK K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKIOUEHHOM COCTOA-
HUN SNEKTPOMHCTPYMEHTA. YepXKaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMoPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NOAKNIOUEHHE K CETH MUTAHWUA BKITIOUEHHOTO 3/eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CITYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUM [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. V-
CTPYMEHT UNW KNHOY, HaXOAALLMACA BO BPALLAIOLLENCA
YaCTW ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaB-
Mam.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONoXeHHe Kop-
nyca tena. Bcerpa 3saHumaiite ycrounBoe nonoxe-
HHe U CoXpaHaiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl
MOJXXETE NyuLLIe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMIAHHBIX CUTYaLMsIX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LMPOKYIO 0f1eXAY H YKpaLueHHA. [lepute BONochbl,
opexay U pyKaBHUbl BAaNH 0T ABHXYLHUXCA YacTeH.
LLnpokas ofexnaa, yKpaLleHUs U J/IMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» [pH HanHUMKU BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbineoTca-
CbIBAIOLKX H NbiNecHOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe
MX NPUCOELUHEHHE H NPABUNbHOE HCNONb30BaHKe.
[pUMeHeHKe NbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMAacHOCTb,
€03[1aBaemylo Mbifbio.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa H obpalleHue ¢

HUM

» He neperpyaiTe aneKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonbayii-
Te anA Baweii paboTbl npeHa3HauEHHbIi ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue U HaexHee B yKa3aHHOM
[IManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeX-
CNpaBHOM BbiKNiouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pbiit He NOAAAETCA BKIOUEHMIO UK BbIKMIOUEHHIO, ONa-
CEH 1 0/KEH DbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» [0 Hauana HanagKM1 ANeKTPOUHCTPYMEHTA, nepen
3amMeHoi NPUHAANEXKHOCTEl U NPeKpaLyeHneM pa-
60TbI 0TKNIOUalTE WTENCENbHYI0 BUAKY OT PO3ETKH
CETH U/UnM BbiHbTE aKKYMYNATOP. ITa Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTY NPEAOTBPALLAET HENPEAHAMEPEHHOE
BK/IOUEHME INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM ANnA
Aeteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBatbeca
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOpble He 3Ha-
KOMbI C HHM HAH HEe YNTaNH HaCTOALYUX MHCTPYKLHUH.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKax HEOMbITHBIX
nu,.

» TwaTenbHO yXa)XKHBaiTe 32 INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
NONOMOK HNH NOBPEXAEHHUIA, OTPULIATENbHO BNHAIO-
LMX Ha (DYHKLHIO INeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpe-
JAEHHbIE YacTH fOMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI
10 HCMOMNb30BaHHA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe
obcnyxuBaH1e aNeKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPH-
UMHOM BOMbLIOIO UACNA HECUACTHBIX CNyYaeB.

> [lepXXuTe pexyLyuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLnE
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLIMMHU KPOMKaMK pexe
3aKNUHMBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» lpumeHANTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT, NPH-
HapNeXHOCTH, paboune MHCTPYMEHTDI M T. 1. B COOT-
BETCTBHH C HACTOALUMH HHCTPYKLHAMH. YUHTbIBaK-
Te npu 3ToM pabouKe ycnoBuaA U BbINONHAEMYIO pa-
6oTy. cnonb3oBaHKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB 1A He-
NPefyCMOTPEHHbIX PaboT MOXKET NPUBECTH K OMACHbIM
CUTyaLMAM.

Mpumenenne n obcnyxnBanne akKkyMynATOPHOro MH-

CTpyMeHTa

> 3apskaiite aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOHCTBaX, peKOMEHAYeMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPeyCMOTPEHHOE ANA onpepe-
NeHHOTO BKAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NO-

XQPHOW ONACHOCTM NPY UCMONb30BAHKUH €ro C APYTMMU
aKKyMyNnATOpamu.

» MpumeHAliTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npea-
YCMOTpeHHbl€e AN 3TOro akKyMynaTopbi. Vcnonb3o-
BaHWe APYriX akKyMyNATOPOB MOXET MPUBECTH K TpaB-
MaM 1 NOXapHOM ONacHOCTH.

> 3alMwaiiTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNioYeil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYrHX ManeHbKUX MeTannuyeckux npegme-
TOB, KOTOpPbIE MOFYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe
3aMblKaHKe NONMICOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K
0XOram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BaHWH U3 aKKYMYNA-
TOpa MOXeT noTeub XuaKocTb. Usberaiite conpuko-
CHOBeHHA ¢ Heili. [pu cnyyaiHoOM KOHTaKTe NpoMOii-
Te COOTBETCTBYIOLee MecTo Boaoi. Ecnu ata xug:
KOCTb MONaAeT B rNa3a, T0 JONONHUTENbHO 0bpaTH-
Tecb 3a NOMOLLbIO K Bpauy. BhiTeKatolas akkyMyns-
TOPHAA XKMAKOCTb MOXET NPUBECTH K Pa3apaXeHuio Ko-
XXM UNK K 0XOraMm.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpOMHCTPYMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanMHULHUPOBAHHOMY NePCOHany U TONbKo
C NPHMEeHeHHeM OPHUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel.
1M obecneunBaeTca be30MacHOCTb 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ans aKKy-

MYNATOPHbIX cK0603a6MBHbIX NHCTONETOB

» Bcerpaa ucxoaure U3 Toro, UTo B INEKTPOUHCTPYMEH-
Te HaxoAATCA CKOObI. HeocTtopoxHoe oﬁpameHMe co
ck0603abMBHBIM NUCTONETOM MOXET NPUBECTU K HEO-
XWOAHHOMY BbITalKUBaHUIO cKob, uto ypeBarto TpaBma-
MH.

» He HaBoAHTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha ceba u apyrux
HaXOAALYMXCA NOBNU30CTH NKLL. B pe3ynbTate HEOXH-
[laHHOTO NPUBEAEHUA B IEACTBUE NPOUCXOMMT BbiTan-
K1BaHHWe CKODbI, UTO MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuBopuTE 3NeKTPOMHCTPYMEHT B fieiCTBHE 10
TeX Nnop, NoKa oH He ByAeT npucTaBneH Kk 0bpabarbl-
BaeMoii 3aroToBKe. [1p1 OTCYTCTBUM KOHTAKTa MEXAY
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM M 3ar0TOBKOH BO3MOXHO OTCKa-
K1BaHM1e CKODbI OT MecTa 3akpenneHus.

» [pyu 3aKNMHUBAHKH CKOObI B INEKTPOUHCTPYMEHTE
OTCO@AUHHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT CETH UMK BbITa-
LWUTe aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. Ecnu ckobo3abus-
HOM MUCTONET NMOMKIIOUEH K UCTOUHWKY MUTaHHUSA, NPH
yOaneH1u 3aCTpABLLEN CKODbI OH MOXET ObITb ClyYaiHo
Np1BEEH B AHCTBHE.

> ByAbTe 0CTOPOXHbI NPH BLITATUBAHUH 3aCTPABLUEN
cKobbl. MexaH13M MOXET HaXOAMTbCA Ha B3BOAE U CKO-
6a MoxeT bbITb C CMNOM BLITONKHYTA, Koraa Bol bynete
nblTaTbCA yOpaTh 3acTpABLLYIO CKObYy.

» He ucnonb3ayiite atotT cko603abuBHOM NUCTONET ANA
3aKpenneHus 3NeKTPonpoBoAKH. OH He NpefHasHa-
UeH [11A NPOKNafKM ANEKTPONPOBOAKM, MOXET NOBPe-
[VTb U30NALMIO 3NEKTPOKabens 1 NPUBECTH K 3NeKTPH-
UeckoMy yaapy M OnacHoOCTH Noxapa.

» [pumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNOHCKATENH
[ANA HAX0XKAEHHUA CKPbITbIX CHCTEM 3NEKTPO-, Fa30- U
BOAOCHabxxeHna unu obpawaiitechb 3a cnpaBKoii B
MecTHOe npeAnpUATHe KOMMYHaNbHOrO CHabxe-
HUA. KOHTaKT C 371eKTPONPOBOAKOI MOXET NPUBECTH K
noxapy 1 NOPaXeH!Io 3NeKTPOTOKoM. NoBpexaeH1e
ra3onpoBofia MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. oBpexae-
HWe BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MAaTePUANBHOMO
ywepba.

> Cnepute 3a yCnoBUAMM Ha MecTe paboTbl. Kpenex-
HblIl MaTep1an MoXeT NPobUBaTL TOHKKE 3aroTOBKM
v npu paboTax Ha yrnax 1 Kpasx 3aroToBoK OTCKaKu-
BaTb PUKOLLETOM M PaHWUTb NIOLEN.

> [lepXXuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMs pabotbl
TaK, uto6bl Bbl He MOrnNM NOPaHUTL ronoBy U TeNo
npu BO3MOXHOM PHKOLLETe BCNeACTBHE HEUCNPaB-
HOCTel B CeTH MUTaHUA HNM NONAJAHUA HHCTPYMEHTA
Ha TBepAble MeCTa B 3aroToBKe.

> He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKaET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awuwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
?/ BbICOKHX TEMNEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
macsc] [0 HarpeBaHWA Ha CONMHLIE, OT OTHsA, BOAbI U

Bnaru. CylLecTByeT 0MacHOCTb B3pblBa.

» TpH noBpexAeHUH U HeHaANeXalLeM HCMONb30Ba-
HUH aKKYMYNATOPa MOXET BblAenuTbcsA ra3. 0bec-
neubTe NPUTOK CBEXKEro BO3AYXa U NPH BO3HHKHOBe-
HUK XKanob obpaTutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh
pasapaxeHue [bIxaTenbHbIX MyTew.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynATop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko
TaK aKKyMY/IATOP 3aLYWLLEH OT ONACHON Neperpy3ku.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPHIMHANbHbIE AKKYMYNATOP-
Hble 6atapen Bosch ¢ HanpaxxeHnem, yKazaHHbIM Ha
3aBo/iCKO# TabNMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. Mcnonb-
30BaHHe iPYrvx akKyMyNATOpHbIX bataped, Hanp., noa-
[DeNoK, BOCCTAHOBNEHHDBIX aKKyMYNATOPHbIX 6ataper
WK aKKYMYNATOPHbIX batapei Apyrux npouasoauTe-
e, UpeBaTo OMACHOCTLIO TPABM W MATEPHUANBHOTO
yujepba B pesynbrare B3pbiBa.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MpouTnTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLHK
no TexHuke 6e3onacHoCTH. YnyLieH!s B
OTHOLUEHMH YKA3aHWM U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe He30NacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUK-
HO NOPAXEHHA NEKTPUUECKMM TOKOM,
noxkapa 1 TAXeNbIX TPABM.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUYEHUID

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HAYeH [NA COEAMHEHNS aNe-
MEHTOB NPU KPOBENbHbIX paboTax, 0bLIMBKE AOCKAMM 1
CTPOMTENBCTBE OBPELLETOK, a TAKXKe NPU U3rOTOBNEHUHU
CTEHHbIX/KPOBENbHbIX 3N1EMEHTOB, AEPEBAHHbIX (hacafios,
nannet, AepeBaHHbIX 3ab0p0B, 3BYKOU3ONALMOHHbIX Ne-
PEropozoK 1 ALLMKOB.

PaspellaeTca Ucnonb3oBaTh TONbKO KPENeXHbIA MaTepu-
an (rBo3au, CKobbI U T. .), YKadaHHbIH B Tabnuue «TexHu-
UECKHME AiaHHbIEN.

WU306paXxkeHHbIe COCTABHbIE YaCTH
Hymepaums npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA
Mo M306PKEHMIO HA CTPAHWLE C UANKOCTPALUAMH.
1 Pe3nHOBbIM KONMAUOK
2 [IpenoxpaHuTenb CNYCKOBOIO KpHoUKa
3 3aXWMHOW pbluar 1A OTKPbITUS/3aKPbITUA KaHana
BbITaNKUBaHMUA
Konecuko ans HacTPOWKK OrpaHUumMTens rnybuHbi
Bbikntouatenb 6n10KMPOBKK CUCTEMBI MyCKa
CnyCcKoBOW KpHOUoK
KHonka pa3bnokupoBky akKymynaTopa
AKKymynatop
PykosTKa (C U301MPOBaHHOI NOBEPXHOCTbIO)
10 [leno ans xpaHeHWs pe3nHOBOro Konnauka
11 Kptouok ana pemHa
12 MarasuH
13 Tonkarenb marasuHa
14 3axeart reosgen
15 BbixogHoe oTBEpCTHE
16 Ob6oiima reosnen*
17 TpyxurHa marasuHa

*WU30bpaxeHHble WU ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT
B CTaHAAPTHbI 06bem noctaBku. MoNHbIH# aCCOPTUMEHT NpH-
HaanexHoctel Bbl HalifieTe B Halueii nporpaMmme NpHHaanex-
HoCTeH.

O oo ~NO OGN

DaHHble no wymy 1 BUOpaLuu

YpoBeHb LilyMa onpe/eneH B COOTBETCTBUM C €BPONEH-
CKoM Hopmo# EN 60745.

A-B3BelLlLIEHHbI YPOBEHb LyMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
COCTaBNAET 0BbIUHO: YPOBEHD 3BYKOBOIO [IaBNEeHNs

91 aB(A); ypoBeHb 3ByKoBOM MolLHOCTH 102 aB(A). He-
noctoBepHoctb K=3 ab.

MpumensiiTe cpeacTBa 3aWUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauns a; v norpeluHocTs K onpeseneHbl B
coogeTcTaum ¢ EN 60745:a,<2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.
YKasaHHbIM B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLK
U3MEpEH N0 METOMIUKE U3MEPEHHSA, NPONUCAHHON B CTaH-
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napte EN 60745, 1 MOXeT ObITb UCNONb30BaH AANA CPABHE-
HWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxe ANnA npes-
BapUTENbHOM OLEHKW BUOPALIMOHHOM HAarpy3KK.

YpoBeHb BUDPaLMK yKa3aH iNA OCHOBHbIX BULOB PaboThbi C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCu 3NeKTPOMHCTPY-
MeHT byaeT UCcrnonb3oBaH 1A BbINONHEHHA APYrvX paboT ¢
npuUMeHeHHeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPefyCMO-
TPEHHbIX U3TOTOBUTENEM, UM TEXHUUECKOe 0b-
CNy)XMBaHWe He byneT oTBeuaTb NPeAnUCaHusaM, To ypo-
BEHb BUOPALIMK MOXKET ObiTb UHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe Bcew
NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOTHI.

[InA TOUHOM OLLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeUeHHe
ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANA HYXHO YUHTbI-
BaTb TAK)XE W BPEMS, KOTAIAa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH WK,
XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HaUMTENIbHO COKPATUTb HArpy3Ky oT BUOpaLmu B pacuete
Ha nonHoe pabouee Bpems.

MpenycMOoTpHTE AONONHUTENbHBIE MEPbI He30MacHOCTH
Q1A 3alLMTbI ONepaTopa OT BO3ENUCTBUA BUOPALIMH, Ha-
npUMep: TEXHUUECKOE 00CTY)KMBAHNE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 pabourx MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKAHUIO
PYK B Tenne, opraHU3aLus TEXHONOrMUECKUX NMPOLIECCOB.

TexHuueckue AaHHbIe
AKKYMYNATOPHbIA CK060- U GSK 18 V-LI
rBo3ae3abuBHoON nucTonet
ToBapHbilit NO 3601D803..
CucTema nycka
- OpHOPA30BbIM CMYCK C Bbl-

NePXKKON ®
KpenexHbli MaTepuan
- Tun ['B03AM € 3aMblKalo-

LMK rONOBKaMu

- OnuHa MM 32-64
- [Ouametp MM 1,6
- Yron 20°
BmecTumocTb MarasuHa,
MaKc. 105
Paamepbl
- Bobicota MM 295
- LLnpuHa MM 96
- OnuHa MM 334
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,3/3,5*
AKKymynaTop NUTHH-WOHHDINA
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
EmkocTb Ay 3,0
[POAOMKNTENBHOCTD 3K-

Ccrnnyarauuu oT akkymyns-

TopHo# batapeu 3,0 A-uac.

(HenpepbiBHaA aKcnyara- npubn. 700 reo-
uua) 30en
*B 3aBMCUMOCTH OT UCMONb3YEMOT0 akKYMyNATOPHOTo Bnoka

3annenue o coorsercteun (€

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAABNAEM, UTO OMUCaH-
HbIY B pasgene «TeXHUUecK1e AaHHbIe» NPOAYKT COOTBET-
CTBYET HIXKECNeayoLLMM CTaHAAPTaM UK HOPMATHUBHbIM
nokymenTtam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam Ipexktus
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AokyMeHTauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Cbopka

3apagka akkymynatopa

» Wcnonb3yiiTe TONbKO 3apAAHbIe YCTPOHCTBA, H30-
GpakeHHble Ha CTpaHHLe C PUCYHKaMHU. ToNbKO Ha
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3TM 3apAAHbIe YCTPOMCTBA PACCUMTAH NIUTMEBO-UOHHBIN
aKKYMY/IATOP, UCMOMb3yeMbli B BalleM 3neKTporH-
CTpyMeHTe.

YkazaHnue: AKKyMynAaTop NOCTaBNAETCA HEe MONHOCTbIO 3a-
pKEHHbIM. [nA obecneyeHns NonHOM MOLHOCTH aAKKyMy-
NATOPa 3apAAUTE ero NOTHOCTbO Nepes nepBbiM NpuMe-
HEHUEM.

TIUTMIA-MOHHBII aKKYMYNATOP MOXET DbITb 3apsiXKeH B /1io-
6oe Bpema be3 cokpalleH1a cpoka cnyx6bl. Mpekpaiie-
H1e NPoLecca 3apAAKM He HAHOCHT BPefia akKyMyATopy.

NUTMEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTapeu alyuLLeHbl
ot rnybokoi pa3psanku cuctemoit «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu pa3psxeHHON akKyMYNATOPHOM
batapee aneKTPOUHCTPYMEHT BbiKNouaeTcs bnarofaps
CXeMe 3aLLMTbl: KpenexHbli Matepuan bonblue He BbiTan-
K1BaeTCS.

A BHUMAHUE Mocne aBTOMaTHUECKOrO OTKNIO-

YeHHA INeKTPOUHCTPYMEHTa He
Ha)XxMmaWTe GonbLue Ha CNYCKOBOW KPHOYOK. Bbl MoxeTe
NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 baTapeto.

[1ns KOHTPONA TeMNepaTypbl aKKyMyNATOP OCHALLEH Tep-
MOPE3MCTOPOM, KOTOPbIY NO3BONAET NPOM3BOANTb 3apsf-
Ky TonbKO B npeaenax temneparypbl ot 0 °C o 45 °C. bna-
rofiapa 3TOMy JOCTUraeTcA NPOAO/HKUTENbHbIH CPOK CAYX-
Obl akKyMynaTopa.

YuuTbIBanTE yKa3aHUA N0 YTUAN3ALMK.

WU3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

AKKyMYNATOP 8 MMeET fiBe CTYNeHW (hUKcaLnu, Npeao-
TBpaLLAoLLMe ero BbiNafeHue BCneacTe1e BUbpaLmii npy
WHTEHCMBHOM MCMOMb30BaHNK.

- HaxmuTe Ha KHonKy pa3bnokupoBku 7 (1) 1 ogHoBpe-
MEHHO NOABMHbTE akKKyMyNATOP Bnepes.

- CHOBa HaXXMH1Te Ha KHOMKY pa3bnokupoBku 7 (2) v non-
HOCTbIO BbITaLLTe aKKyMYNATOP, NOTAHYB ero Ha3ag.

3anonHexne marasua (cm. puc. B1-B4)

Mepepn HaCTPONKON INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 3aMeHOii NPUHAANEXHOCTEH UNK
OTKNapbIBaHHEM ANEKTPOUHCTPYMEHTa B
CTOpOHY 3abnokupyiite cuctemy nyckau
BbIHbTe aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa npepo-
CTOPOXHOCTW NPeAOTBPALLAET HENpPeHa-
MepeHHoe cpabaTbiBaH1e 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

» Ucnonb3yiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE NPHHAANEXKHO-
cti choupmbi Bosch (cm. «TexHHueckne faHHbier).
TpeumrsnoHHbIe eTany aNEKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp.,
MarasuH, BbIXOHOE OTBEPCTUE, KaHas BbiTalIKUBaHKA,
paCcCUMTaHbl Ha CKPENKK, rBO3AM U LNUIbKKU NPONU3BOS-
cTBa Bosch. [ipyrve narotoButenu cnonbayot CTaib
ZIPYroro KauecTBa W ipyrye pasmepbl KPEnexHoro Ma-
Tepuana.

Mcnonb3oBaHWe KpenexHoro Matep1ana, He AonyLleH-
HOTO NMPOU3BOAMTENEM, MOXET NPUBECTH K NOBPEXE-
HMIO 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA M TPaBMaM.

Ipy 3anoNHEHNK MarasuHa AepXKUTE ANEKTPOUHCTPYMEHT
TaK, uToObl BbIXOAHOE 0TBEPCTHE 15 He bbiNo HanpaeneHo
Ha Bac unu Ha apyrux nopen.

— QuucTuTe Npu HeOBXOAMMOCTH TONKATENb MarasuHa
13, ybenutech B TOM, UTo MarasuH 12 He 3arpssHeH.

- BcraBbTe Heobxoanmyto oborimy reosgent 16 B T-0bpas-
HbI LKL HA KOHLE MarasuHa 12.

- [poaBHHbTE 0bOMAMY rBO3AEN B MarasuHe Bnepes Ha-
CTONbKO, UTOBbI NOCNEAHMIA TBO3Ab AOLIEN [0 NPYXKUHDI
marasuHa 17.

Ykasauue: CTonop Tonkatens MaraauHa npenoTepallaet
BK/TIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA C MYCTbIM MarasuHoM.
Bnaropaps aToMy NpefoxpaHuTeNb CycKoBOro Kplouka
He HaXMMAEeTCA U M3beratTca XonocTble BbIBPOCHI Kpe-
NeXHOro Matepuana.

~ [puXMHTE NPenBapUTENbHO HATAHYTHIA 3aXBaT rBo-
3nen 14 K Tonkatento MarasuHa 13 1 ogHoBpeMeHHO
NOTAHWTE TONKaTeNb MarasuHa o KOHUA MarasuHa 12.

Ykasanue: Tonkarenb MarasuHa Jo/m«eH BO3BpaLLaTbCca
Ha3aj B UCXOAHOE NonoxeHue be3 NpunoxeHus HonbLIMX
yCUnUiA (TONbKO HaxaTeM nanbua). Ecnv Tonkartenb Mara-
3WHa XOAMT C TPYOM, FBO3/M 3aDMBAIOTCA NOJ HENPABHNb-
HbIM YTIIOM.
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- OCTOPOXHO CMeCTUTE ToNKaTeb MarasuHa 13 ¢ Haxa-
TbiM 3aXBaTOM rB03ei 14 Bnepep, utobbl 3axBar 3aule-
MWA NOCNENHWI rBO3[b, U NOABHUHBTE 000KMY rBo3feN B
MarasuHe [0 ynopa Brepes.

Yka3anue: Tonkarenb He JO/KeH HEKOHTPOTMPOBAHHO OT-
CKaku1BaTb Hasafl. MHaue Tonkatenb MOXET NOBPeAnTbCA,
Bbl MoXeTe 3aLlemMuTb cebe nanbLbl.

Pabota c HHCTpymeHTOM

Cucrema nycka
OpHOPa30BbIi CNYCK C BbIAEPKKOH

Mpv 370 CHCTEME CryCKa HEOBXOAMMO CHauana KPenko
MPUCTaBUTb NPELOXPaHNUTENb CMYCKOBOTO KPIouKa 2 K 3a-
roToBKe. KpenexHbii Matepuan byeT BbiTankusarbea
TONMbKO MPH HAXaTHK CYCKOBOTO KPouKa 6.

Kaxpoe nocnenytoluee 3abusaHne BOIMOXHO TONBKO Mo-
Cne BO3BPALLEHHA CTYCKOBOT0 KPIOUKa M MpenoXpaHuTens
CMYCKOBOTO KPHOUKa B UCXOMHOE NONOXEHHE.

BknioueHue

Mepepn HACTPONKON INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 3aMeHOi NPUHAANEXXHOCTEH UNH
OTKNaAblBaHHEM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B
CTOpOHY 3abnokupyiite cucTeMy nycka U
BbIHbTE aKKyMYNATOP. 37a Mepa npeao-
CTOPOXHOCTH NPELOTBPALLAET HenpeaHa-
MepeHHoe cpabaTbiBaHWE 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

YcraHoBKa akkymynsaTopa

» lMpumeHANTe TONbKO OPUrHHANbHbIE NUTHEBO-HOH-
Hble aKKymynaTopbi upmbl Bosch ¢ Hanpsaxenuem,
YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Bawero anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [IpUMEHEHNE [iPYTHX aKKYMYNATO-
POB MOXET NPMBECTH K TPaBMaMm M NOXapHOM 0nacHo-
CTH.

TMpwxMUTE BbIKNtoUatenb 5 61oKkHpoBKU
CUCTEMbI MyCKa BNEBO.

Bnaropiaps aToMy rBo3fb He BbiTankuBa-
€TCA, AaXe ecny Bbl npucTaBuTe Npefo-

XpaHWTeNb CMYCKOBOTO KPHouKa 2 K 3aro-
TOBKE M HAXMETe CMyCKOBOM KPIOUOK 6.

- BcTaBbTe 3apsXeHHbIH akkyMynaTop 8 B pYKOATKY 0
(h1KcaLnK. AKKYMyNATOP AOMKEH NNOTHO NpUAerarb K
pyuKe.

BbiTankusanue reospgeii (cm. puc. C)

- [1nA pa3bnokMpPOBKHM CUCTEMbI MyCKa
NPUXMHUTE BbIKMIoUaTeNb 5 Bpaso.
CucTema nycka Tenepb pasbnokuposa-
Ha.

- lNpwucrasbTe BbixogHOE oTBEpCTME 15 MnK pe3nHoBbLIN
Konnauok 1 K 3arotoBke, utobbl NPEAOXPaHUTEND CY-
CKOBOTO KpIouKa 2 bl MOMHOCTBIO BXAT.

- 3areM KOpOTKO HaXKMWTE CNyCKOBOW KPIOYOK 6 M CHOBa
OTNyCTUTE €ro.

'BO3[b NPU 3TOM BbITANKMBAETCA.

~ [laiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTY OTCKOUNTb OT 3aroTOBKH.

- [na cnepytoLler onepawuu 3abuBaHua NONHOCTbIO OT-
BEMTE SNEKTPOMHCTPYMEHT OT 3aroTOBKHM W NepecTaBb-
T€ €ro Ha HOBOEe MecTo, rae Bam Heobxoaumo 3abuTb
KpenexHbli Matepu1an.

» Ecnu nocne BbiTankuBaHusa reo3an Boi 6yaete yaep-
JMBaTb CMYCKOBOW KPIOYOK 6 U NpefoXpaHuTenb
CMYCKOBOFO KPIOUKa 2 HaXKaTbiMH Aonblue 1 cekyH-
Abl, BcneacTtBue 3dhekta obparHoro yaapa Bo3-
MOXXHO BbITaNKMBaHWE NOCNEeAYHOLUX FBO3AEi.

BnokupoBaHKe cucTembl nycka
lMepen HACTPOMKOM INEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEHON Npu-
Ha[NEXHOCTeN UK OTKNafbIBAaHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
B CTOPOHY 3abnokupyHiTe cUcTeMy nycka.
- [pwxmuTe Bbikntouatenb 5 bnokuposku

CUCTEMbI MyCKa BNEBO.

bnarogiaps aTomy rBoafib He BbITaNK1Ba-

eTcA, Aaxe ecnu Bbl npuctasute npepo-

XPaHUTENb CMYyCKOBOTO KplouKa 2 K 3aro-

TOBKE W HAXXMETE CMyCKOBOW KPIOUOK 6.
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YKa3aHuA no NpUMeHEeHHI0

Mepepn HaCTPONKON INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 3aMeHOH NPUHAANEKHOCTEeH HNK
OTKNaAbIBaHHEM 3NIEKTPOHHCTPYMEHTaB
CTOPOHY 3abNOKMpYiiTe CUCTEMY NyCKa H
BbIHbTe aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npego-
CTOPOXXHOCTW NPEAOTBpaLLAeT HenpeaHa-
MepeHHoe cpabatbiBaH1e ANeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Kaxnabl# pa3 nepef Hauanom pabotbl npoBepsaiTe bes-
yNPeuHOCTb OYHKLMIA NPEAOXPAHUTENbHBIX W NYCKOBBIX
YCTPOWCTB, @ TaKXe NPOYHOCTb NOCAAKK BCEX BUHTOB U ra-
ex.

HemepnneHHo oTcoeMHUTE NOBPEXAEHHDBIN UK Hebe3-
ynpeuHo paboTatoLLmit SNEKTPOMHCTPYMEHT OT UCTOUHMKA
NUTaHKUA 1 0bpaTUTECh B aBBTOPM3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
macTepckyio Bosch.

He BbINONHA#TE MAHUMYNALMK C INEKTPOMHCTPYMEHTOM,
He NPeayCMOTPEHHbIE UHCTPYKLMEH. He AeMoHTUpYiiTe 1
He BNoKkMpy#Te fieTanu aNeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp., Npe-
[0XPAHUTENb CMCKOBOIO KPHOUKa.

He BbiNONHANTE «aBapUAHbIA PEMOHT» C MOMOLLbO HeNop-
XOAALLMX CpeacTB. PaboTbl N0 TeXHUUECKOMY 00CNyXMBa-
HHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa HeobX0AMMO BbIMONHATD Pery-
NAPHO W B COOTBETCTBUM C NPeANUcaHUAMU (CM. «Texob-
CMY)XMBaHWe 1 OUMCTKay, CTP. 82).

M3beraitte noBpexaeHNUH ANeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp.,

BCNeACTBUE:

- 3abKBaHMA UNK TPABUPOBKH,

— BbINONMHEHHS HE AOMYLLEHHbIX U3TOTOBUTENEM Mep Mo
NepeocHacTKe ANeKTPOUHCTPYMEHTA,

- NepeMelleH1s MHCTPYMEHTA BAONb LIabNnoHOB, U3ro-
TOBMEHHbIX 13 TBEPAOO MaTep1ana, Hanp., CTaiu,

- NafieHus aNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha NON UMK ero nepeme-
LEeHWA Ha nofy,

- MCMONb30BaHM1S B KAUECTBE MOMOTKA,

- noboro NpUMeHeHsA Cunbl.

[poBepsiTe, UTO HAXOAMTCA NOJ 3ar0TOBKOM UMK 3a HEW.

He 3abuBaiiTe rBo3au B CTEHbI, NOTONOK UMK NMON, €CNK 33

HAMM HaxoAATCA Noau. [BO3AM MOTYT NPObUTb 3aroToBKY

HaCKBO3b M PaHUTb Nioflen.

He 3abuBaiiTe rBo3au Ha yxxe 3abutble rBo3au. [Bo3ab Mo-

XKeT NOrHyTbCA, FBO3AW MOTYT 3aLlenuTbCA APYr 3a Apyra U

BO3MOXHO HEKOHTPONMPOBAHHOE NepeMeLLeHUe NEKTPO-

MHCTPYMEHTA.

Texobcny)xuBaHue U CepBuC

TexobcnyxuBaH1e U OUMCTKA

Mepepn HaCTPOHKON INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 3aMeHO# NPHHAANEXHOCTEH UNK
OTKNafiblBaHHEM INEeKTPOUHCTPYMEHTaB
CTOPOHY 3abnokupyiite cHCTEMY nycka U
BbIHbTE aKKyMynATop. 3Ta Mepa npeo-
CTOPOXHOCTW NPeAOTBPaLLAeT HenpeaHa-
MepeHHoe cpabaTbiBaH1e INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

MnaH nopaepXku B 6e3ynpeyHom TexHuye-
CKOM COCTOAHUH
OuuLainTe marasuH 12. YnananTe nnactMaccoByto UK fie-

PEeBAHHYI0 CTPYXKY, KOTOPAA MOXET Hakan/nBaTbCA B Ma-
ra3MHe BO BpemA pa60TbI.

Ecnv Bbl pabotaete ¢ 371eKTPOMHCTPYMEHTOM NpH X0n0A-
HbIX TEMNeparTypax, NepBble rBo3an 3abuBatoTcs, kak npa-
BWNO, MeAneHHee. Mocne Toro, kak B npovecce paboTbl
3NEKTPOMHCTPYMEHT Pa3orpeeTcs, onATb BO3MOXHA 00bIu-
Has cKopocTb paboTbl.

B Lensax meHbluero uaHoca borka coKkpaTuTe YUHCno Xono-
CTbIX BbICTPENOB.

Mpu AMTENbHbIX NEepepbIBax B paboTe v Mo OKOHUAHWM pa-
0oTbI 3a6MOKMPYHTE CUCTEMY MYCKA W MO BO3MOXXHOCTH
OMOPOXHMTE MarasuH.

OnopoxHeHue MarasuHa (cm. puc. D1 - D2)

~ [loTAHKMTe TONKaTeNb MarasuHa 13 ¢ HaxaTbIM 3aXBaTOM
reo3zien 14 Haszap, utobbl 3aXBaT OTNYCTUN NOCNEAHMIA
rBO3/ib, @ NOTOM OCTOPOXHO NMOABHUHbLTE TONKATENb Bre-
pef Ha nepefHui KoHew, MarasuHa 12.

Ykasanue: Tonkarenb He JOMKEeH HEKOHTPONMPOBAHHO OT-
CKakuBaTb Ha3ag. MHaue Tonkatenb MOXET NOBPEeANTbCA, a
Bbl MoxeTe 3aleMnTb cebe nanblibl.

— [loBEpPHHUTE INEKTPOMHCTPYMEHT TaK, uTobbl rBO3AHM B
MarasuHe CMeCTUNIMCb Ha3ag K NPYXuHe MarasuHa 17.

— [prxMUTE NPYKMHY MarasuHa v AanTe reosaam Bbika-
TMTbCA MUMO 3axBarta rsosfe 14 u3 marasuHa 12.

Hactpoiika orpanuuntens rny6utbi (cm. puc. E)
nybuHy 3abuBaH1A rBo3nen MOXHO HAaCTPOUTD C NOMO-
Lblo Konecuka 4.

- OnopoxHuTe MarasuH 12.

(cm. «OnopoxHeH1e MaraauHan, cTp. 82)

- T'Bo3pM 3a6uBaloTCA CNULIKOM rny6oko:
Utobbl yMeHbLIUTL rnybuHy 3abuBaHus, no-
BEPHUTE KONECHKO 4 1POTUB UacoBO#i CTper-
KH.
W
F'B03AM 3a6UBaIOTCA He AOCTATOUHO rNy-
6oko: T
Urobbl yBENMUKTL NYOUHY 3abMBaHKA, NO- u
BEPHWTE KONecuKo 4 110 4acoBoJi CTpesiKe.

- CHoBa 3anonH1Te MarasuH.
(cm. «3anonHeH1e MarasuHan, cTp. 81)

- [pokoHTponupyiiTe HoBYIO rMy6bKHY 3abMBaHKA HA
npobHOW 3aroToBKe.

Tpy HeobxoaMMOCTH NOBTOPHTE 3TH paboume onepa-
7178

YnaneHnue 3actpaBwux reosge (cm. puc. F1-F2)
MHorpa reo3am MoryT3acTpeBarth B KaHane BbiTanKMBaHUA.
Ecnu ato cnyuaetcs uacto, 0bpaTtutech B aBTOPU3UPOBAH-
HY}0 CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U GesonacHol pa-
60TbI cneyeT NOCTOAHHO CoAiepPXKaTh NEKTPOHH-
CTPYMEHT M BEHTHNALMOHHBIE LWENH B UUCTOTE.

ECNW aneKTpOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TILATENbHbIE Me-
TO/bl U3rOTOBNEHMA U UCMbITAHWA, BbIMAET U3 CTPOA, TO pe-
MOHT ClieflyeT NPOM3BOAMTL CHIaMM aBTOPHU30BaHHOM cep-
BUCHOW MacTepcKoM AN 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB (hHUPMbI
Bosch.

PerynapHo OuMLLaNTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT CKATbiM BO3AY-
XOM.

Ykasanue: Ecnv nocne yfaneHus 3acTpaBLUKX rBO3AEN
6oek bonblie He BO3BPALLAETCA B UCXOHOE NONOXEHHE,
0bpatuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MacTep-
ckyto Bosch.

~ OTnyCcTMTe CYCKOBOM KPIOUOK 6.

- 3abnokupy#Te cuctemy nycka (cM. «bnokuposanue cu-
CTeMbl MycKan, CTp. 81) 1 BbiTalLMTe aKKyMynsTop 8.

- OnopoxHuTe MarasuH 12.

(cm. «OnopoxHeH!e MarasuHan, cTp. 82)

- TpwxMuTE 3aXKUMHON pbluar 3 BHK3, uTobbl OTKPBINCA
[OCTYN K KaHany BblTaNKUBaHKS.

- Ynanute 3acTpABLLMI rBO3Ab. [TpH HE0BX0AUMOCTH UC-
Nonb3yiTe ANA 3TOro NNOCKOrybubl.

- 3aKkpoiTe KaHan BbITaNKMBaHHs, HafieHbTe Ckoby 3a-
XMMHOTO pbluara 3 Ha KPtouoK KaHana BbiTanKMBaHHs 1
3aTeM CHOBA NOAHUMMUTE 3KUMHOM pbluar BBEPX.

— CHOBa 3amno/iHKUTE MarasuH.

(cm. «3anonHeH1e MarasuHan, cTp. 81)

3ameHa pe3uHoBOro konnauka (cm. puc. G)
Pe3nHOBbIN KoNnauok 1 Ha KOHLe NPefoXpaHuTensa cny-
CKOBOTO KPIOUKa 2 3alLMLIAET 3aroToBKY, NOKa ANEKTPOMH-
CTPYMEHT He 3aiMeT NPaBU/bHOE NONOXKEHWE ANA Bbinon-
HEHHA onepaLuy 3abnBanus.

Pe31HOBbIN KONMAUOK MOXHO CHATb M 3aMEHUTD.

~ CHMMMUTE PE3MHOBbIM KONNAUOK C NPEAOXPAHUTENA CTy-
CKOBOTO KPIOUKa.

- HapeHbTe HOBbIM PE3MHOBDIM KONNAUOK OTKPbITbIM KOH-
LIOM Ha NPefoXpaHUTENb CYCKOBOro KPIOUKa.

YKasaHue: 3anacHoi Pe3rHOBbIM KOMMauoK MOXHO Xpa-

HWTb Ha BEPXHEM CTOPOHE MaraauHa 12. [1ns atoro pesu-

HOBbII KONMAUOK HYXHO 3aCyHyTb B Aeno 10.

TpaHcnopTHpoBKa U XpaHeHHe

Ipy TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA 3abNoKK-
py#Te cucTemy nycka (cM. «bnoKMpoBaH1e cucTembl ny-
CKav, CTp. 81), B UaCTHOCTH, ecnii Bam HY»HO Nonb30BaTh-
CA CTPEMAHKOM UMK NepesBUraTbca B He0bbIUHOM Nono-
KEeHWUW Tena.

TepeHOCHTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouem MecTe Tonb-
KO 3a PYKOATKY 9 C HEHAXaTbIM CMYCKOBbIM KPIOUKOM 6.
Bceraa xpaHuTe 31eKTPOMHCTPYMEHT OTCOEANUHEHHBIM OT
aKKYMyNATOpA B CYXOM W TENNOM MecTe.

Ecnu Bbl Ha NPOTAXXEHUH ANUTENBHOTO NEPUOfia BPEMEHH
He byaeTe UCNoNb30BaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, CMa3blBait-
Te BCe CTa/bHbl€ 1eTaNM 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA TOHKUM
cnoem macna. 310 NpeaoTBpaliaeT 0bpasosan1e pxasum-
Hbl.

Moxanyicra, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bs-
3aTenbHO yKasbisaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO
3aBOJICKOM TabNNUKE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mepa
OuuwaiTe marasuH 12 v Tonkatens MarasuHa 13.

BbinonHexue

- EXeaHeBHO NpopyBaiiTe MexaHU3M MarasvHa/TonKatens
MarasuHa CXaTbiM BO3[yXOM.

[oBbiwaeT be30MacHOCTb TpyAa M 3 deKTMBHOCTb pabo- — EXkeHEBHO NPOyBaiTe MexaHU3M NpeaoXpaH1TeNs cry-

Tbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. CKOBOTO KpIoUKa CXKaTblM BO3AYXOM.

ina uero
[pepoTBpaLLaeT 3acTpABaHKeE rBO3AEN.

[poBepsliTe UCNPaBHOCTb NPeSOXPaHUTENA CMYCKOBOTO
Kptouka 2.
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YctpaHenue

~ TonHOCTbIO 3apAAUTE aKKyMYNATOP MW 3aMEHKTE €ero.

AKKyMYNATOP BCTaBNEH HEMPABUNbBHO.

- YbequTechb, UTo akKyMyNATOP BOLLEN B 3aLienneHue Ha pyKo-
aTke.

Temnepatypa akkyMynaTopa CNULIKOM BbICOKAA MK
CNULLKOM HU3KasA.

MopoxauTe, Noka akkyMynsatop (CHoBa) He AOCTUTHET ONTH-
ManbHol pabouei Temnepatypbil.

KOHTaKTbl akKyMynAaTopa 3arpA3HEHbI UK MOBPEXAEHDI.

0ObpatuTech BaBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
Bosch.
TaM [JOMKHbI 3aMEeHHUTb AieTab.

3abnoknpoBaHa cucTema nycka.

- [inA pasbnokupoBKm cuCTEMbI NycKa NPUXMUTE BblK/IOUa-
Tenb 5 Bnpaso.

[yctor MarasuH 12.

~ CHOBa 3arnonHuTe MarasuH.
(cM. «3anonHeHue MarasuHan, cTp. 81)

TpefoxpaHuTenb CNYCKOBOTO KPHOUKa 2 NOTHYNCA.

QObpatuTech B aBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
Bosch.
TaM [JOMKHbI 3aMEeHHUTb AiETab.

lNoBpexaeHa aNeKTPOHKKA.

ObpartuTech BaBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO
Bosch.

INEKTPOMHCTPYMEHT rOTOB K paboTe, HO rBO3AM HE BbITankK-  BO3MOXHO NOBPEXEHUE CNeayoLMX AeTanem:
BaloTCA. — CNYCKOBOTO KpIOuKa 6

- bowka

— [BMratena un1 npUBOAHOTO PEMHA

— 3NIEKTPOHUKM

ObpartuTech B aBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO
Bosch.
TaM [JOMKHbI 3aMEHUTb AeTab.

B MexaHW3Me BbITanKMBaHUA HAKOMMUAUCD YyXKEePOLHbIE
YacTuLbl.

ObpartuTech BaBTOPM3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
Bosch.
TaMm AOMKHbI 3aMEHUTb AeTanb.

Uy)xepo/iHble YaCTHLbl HAKOMUMHCH B BbIXOJHOM OTBEP-
ctuu 15 unu B marasuxe 12.

- OuwctuTe BoixogHoe otBepcThe 15 unu marasuH 12.

B KaHane BbITankMBaHWA 3aCTPAN rBo3ab.

- Ypanute 3acTpABLUW rBO3Ab.
(cm. «YnaneHue 3acTpABLLMX rBO3AENHY, CTP. 82)

[NoBpexaeH Tonkatenb MarasuHa 13.

- Oumcrute npu HeobXoAMMOCTH ToNKaTenb MarasuHa 13,
y6eﬂVITer B TOM, UTO MarasuH 12 He 3arpA3HEH.

PactaHynacb W1 noBpexaeHa npyxuHa Tonkatens mara-
3u1Ha.

- ObparuTech BaBTOPM3UPOBAHHYI0 CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYHO
Bosch.
TaM [JOMKHbI 3aMEeHUTb AeTab.

Mcnonb3yeTca He [onyLeHHbIA NPOM3BOAUTENEM Kpe-
NEeXHbIN matepuan.

- McnonbayiiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE NPUHALNEXHOCTH
Bosch.
PaspeLuaetca Ucnonb3oBaTh TOMbKO KPeneXHbld Matepuan
(rBo3au, ckobbl U T. A.), YKasaHHbIM B Tabnuue «TexHuue-
CKUe AaHHble».

[yctoi MarasuH 12.

CHOBA 3aM0NHWTE MarasuH.
(cM. «3anonHeHue marasuHa, ctp. 81)

I'B03aK 3a0MBAIOTCA CNULLIKOM FNYBOKO. OrpaHnuu1Tenb rnybuHbl HACTPOEH CMLIKOM ryHOoKo.

- Hactpoitte orpaHuumutenn rnybuHbl Ha Heobxogumyto rnybu-
HY.
(cm. «HacTpoiika orpaHnuuTena rybuHbi», CTp. 82)

Bydep nsHocunca.

- QbpartuTech BaBTOPM3UPOBAHHYI0 CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYHO
Bosch.
TaM [JOMKHbI 3aMEeHHUTb AIETab.

'B03aM 3a0MBaIOTCA He JOCTATOUHO MMY6OKO. AKKYMYNATOP He 3apAXEH WU NOBPEXIEH.

[oNHOCTbIO 3apAANTE aKKYMYNATOP UMK 3aAMEHHUTE €ero.

KpenexHblit MaTepuan CIULLKOM ANUHHbIA.

- WcnonbayiTe TONMbKO OPUrHHANbHbBIE NMPUHAANEXHOCTH
Bosch.
PaspeLlaeTca UCnonb3oBaTh TONbKO KPenexHbli Matepuan
(rBo3am, ckobbI U T. A.), YKkasaHHbIN B Tabnuue «TexHuue-
CKME AaHHbIe».

OI'paHI/IlMTeI'Ib I'I'Iy6I/IHbI HACTPOEH C/TULLIKOM BbICOKO.

- HacTpoitte orpaHuuntens rnybuHbl Ha Heobxoaumyio rnybu-
HY.
(cM. «HacTpotika orpaHuunTens rmybuHbl», cTp. 82)

INEKTPOMHCTPYMEHT NPONYCKaeT rBo3au Unu pabotaet co
CNWLIKOM DBONbLLOM TaKTOBOW Nofauen.

Mcnonb3yeTca He fonyLeHHbIA NPOM3BOANTENEM Kpe-
NEeXHbIN matepuan.

- WcnonbayiiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE NPUHALNEXHOCTH
Bosch.
PaspeLlaetca Ucnonb3oBaTh TOMbKO KPeNeXHblA Matepuan
(rBo3au, ckobbl U T. A.), YKasaHHbIM B Tabnuue «TexHuue-
CKUe faHHble».

PactaHynacb U1 noBpexaeHa NpyxuHa Tonkatens mara-
3KHa.

- ObpaTuTech B aBTOPU3NPOBAHHYI0 CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO
Bosch.
Tam [OMKHbI 3aMEHHTb fleTalb.

['BO3AM UacTO 3aCTPAIOT B KaHaNe BbITaNKMBaHHUA. Mcnonb3syetca He D,OI'IylL\eHHbIIa NPOU3BOAMTENEM KpE-

NEeXHbIA MaTepuan.

- McnonbayiTe ToNbKo OpUr1HaNbHbIE MPUHALNEXHOCTH
Bosch.
PaspeluaeTcs MCMonb30BaTh TONKO KpenexHblid Matepuan
(rBo3au, CKobbI M T. A1.), YKa3aHHbIM B Tabnuue «TexHuue-
CKWe jaHHble».

ObpartuTech BaBTOPM3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
Bosch.

3abuTble reo3amn 1eopPMMPOBaHbI. MNoBpexnaeH boek.

ObpatuTech BaBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO
Bosch.
TaM [JOMKHbI 3aMEeHUTb AeTab.

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNoXeHHble TMTUEBO-UOHHBIE aKKYMyNATOPHbIe barta-
peu pacnpoCTPaHAKTCA TPebOBaHNA B OTHOLLEHWM TPaH-
CMOPTUPOBKM ONACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOpHble batapen
MOTYT NePEBO3UThCA CAMUM MONb30BaTeNEeM aBTOMOBHIb-
HbIM TPaHCNOpPTOM 6e3 HeobXxoAUMOCTH cobnioaeHua 10-
MONMHUTENbHbBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX KL (Hanp.: ca-
MONETOM MMM TPAHCTOPTHBIM SKCMEANUTOPOM) HeobXoau-
Mo cobntopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKH-
poBke. B 3TOM cnyuae npu NofroToBKe rpysa K oTnpaske
HeobX0aMMO yuacThe 3KCnepTa Mo onacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto batapeto TobKO ¢ Hemno-
BPEXZEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U
ynaky#iTe akkyMynAaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He ne-
peMmelLLanach BHYTPU yNakoBKH.

Moxanyicra, cobnioaaiTe TakKe BO3MOXHbIE AOMOMHHU-
TeNbHble HaLMOHaNbHbIe NPEANUCAHKA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE HA NPeAMET Hc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBu1CHan MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Bawwum Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bcnykMBaHMI0 Baluero npoaykTa v no 3anya-
CTAM. MOHTaXXHbI€ UepTeXH 1 UH(HOPMALMIO MO 3anyacTAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowuit KoH-
CynbTaLUMK HA NPeaMeT UCMONb30BAHKA NPOAYKLMH, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl 0THOCUTENb-
HOrO HaLLeH NPOAYKLMK 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
apaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHreM TpeboBaHWi M HOPM H3ro-
TOBUTENA NPOU3BOLAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONb-
KO B PMPMEHHbIX MK ABTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEH-
Tpax «Pobept Bouw».

NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B 3KCNyaTalnu, MOXKET NPUBECTH K
yuiepby ans Baluero 3fopoBbs. M3rotoBneHne 1 pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTcs no
3aKoHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YrONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

000 «Pobeprt boww»

CepBUCHbI LIEHTP N0 0BCNYXKMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta

yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyto MHGOPMaLKIO 0 PACMONOXKEHUN CEPBUCHBIX LieH-
TPOB Bbl MOXeTE NONYyunTb Ha O(hHLMANBHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nubo no renecoHy cnpaBouHo-cepsu-
cHo# cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becnnart-
HbI).

Benapycb

1M «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta

yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBUCHbI LLEEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta

np. Paiibimbeka/yn. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmatbl

KasaxctaH

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

X3/| INEKTPOMHCTPYMEHTLI, aKKyMyNATOpHble bata-
_‘{ peu, NPUHANEXHOCTH U YNIAKOBKY HY)XHO CaBaTb
Ha 3KO/IOMMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLmio.

He BbibpacbiBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, 3apAaHble
YCTPOMCTBA M aKKYMYNATOPHble baTapen/batapeiku B bbi-
TOBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpan-unexos EC:

B cooTBETCTBMM C EBPONENCKOM AMPEK-
TMBoM 2002/96/EC oTCnyuBLUME INEK-
TPOMHCTPYMEHTBI U B COOTBETCTBMM C €B-
poneickor iupekTueoin 2006/66/EC
NoBpexaeHHbIe MO0 MCNONb30BaHHbIE
aKKyMynATopbl/batapeiku HyHo cobu-

paTb OTAENbHO W CAABATb Ha 3KONOMMUECKHM UUCTYIO PEKY-

nepawuio.

AKKymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxany#icra, yuutbiBaiTe yKasa-

HWe B pasaene «TpaHCMopTUPOB-

Ka», cTp. 84.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHsA ANnA eNeKTponpunaais

A NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
KEHHA | BKa3iBKH.

HemoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH
[0 YPXKeEHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
CEpPIO3HNX TPABM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «€NEeKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpUNaf, Lo NpaLoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bin akymynatopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBO€ poboue micue B UKCTOTi i
3abesneute f06pe ocBiTNEHHA pobouoro micua.
besnap abo noraHe ocBiTneHHA Ha pobouomy micui
MOXYTb NPU3BECTH 10 HELLACHUX BUNAAKIB.

> He npauoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHLLj,
Ae icHye Hebeaneka BHOYXy BHacniAOK NPUCYTHOCTI
ropIouMX piauH, rasis abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOZKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXXEe 3aUMaThCA
nun abo napu.

» i vac npaui 3 eneKTpoNpUNaaoM He nignyckainre
A0 pobouoro micua aitei Ta iHWwKX niogei. Bu
MOXXETE BTPATUTH KOHTPONb HaJi NPUnagioM, fKwo Bawa
yBara byne BinBepHyTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBUHEH NIAXOAUTH A0
po3etku. He [03B0ONAETLCA MIHATH WOCD B
wrenceni. ina poboTH 3 enekTponpunagamu, Wwo
MaloTb 3aXMCHE 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE
apanTepu. BUKopUCTaHHA OpHriHanbHOTO LWTencens Ta
HaneXHoi PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY UaCTHH Tina i3 3a3eMNeHHMH
NoBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konu
Bauue Tino 3asemnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big aowdy i Bonoru. MonagaHHs
BOZIM B eN1eKTPONpHAag 30inbluye PU3NK YPAKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKopHCTOBYiiTe Kabenb ANnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niagilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo

pyxatotbea. MowkomkeHuit abo 3akpyueHni kabenb
36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [1nA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPHCTOBYHTE
NULLe Takuil NOA0BXKYBAY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. B1KOpPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, LWO
PO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNeKTPUUHNUM CTPYMOM.

> AKiL0 He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefoBuuLj,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

be3neka niopei

» byAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYiiTe 3a THM, W0 Bu
pobute, Ta po3cyAnMBo NoBoAbTECA Mif Uac pobotn
3 enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpHUnazaom, AKWo Bu ctomneHi abo
3HaxoAuTecA Nifi Ai€I0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONPUNALOM MOXE NPU3BECTU [0 CEPHO3HUX
TpaBM.

» Badraiite ocobucTe 3aXucHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHSA, AIK HAMp., — B
3aNeXHOCTI Bifl BUAY PobiT — 3aXMCHOI MackH,
CMeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHHKaiiTe BANafKOBOro BMMUKaHHA. MepL Hix
BBiMKHYTH eNeKTponpunag B enektTpomepexy abo
nip’eAHaTH aKyMynaTopHy 6aTapeio, bpatu Horo B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoONpHUNaz BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUAMMKaui Mif yac nepeHeceHH enexkTponpunady abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep THM, AK BMUKaTH eneKTponpunag, npubepirb
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHi KNioY.
MNepebyBaHHs HanaroZ)xyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHi Mpunaay, Lo 0bepTaETbes, MoXe
NPHU3BECTH 0 TPABM.

» YHHKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKEHHs Tina.
3bepiraiite cTilike NON0XeHHA Ta 3aBXAH
36epiraiite piBHoBary. Lie 03Bon1Tb Bam Kpatue
36epiraTh KOHTPOMb Hafl eNeKTPONPUIALOM Y
HECNoAiBaHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiite npuaatHuii opar. He Basraitte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaite Bonocca, opar
Ta pyKaBHLi 40 AeTanei Npunagy, Wo pyXalTbca.
lpocTopwui ogAr, LOBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, L0 PyXalTbCA.

» AKL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooui NnpUcTpoi,
nepekoHaiitecs, w06 BoHH 6ynu fobpe nia’eHaHi
Ta npaBHNbHO BHKOPHUCTOBYBANKCA. BUkopuCTaHHA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOI MOXXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMOBNEHi MMNom.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxyiite npunap. BukopucroByirte
TaKWA NPUNag, Wo cnewianbHo NPU3HaueHui ana
BignosiaHoi po6oTu. 3 NnpuaaTHAM npunagom Bu 3
MEHLLWM PU3UKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu
poboTy, AKILo byaeTe NpaLoBaTH B 3a3HaUEHOMY
[liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecsl eneKTponpunagom 3
NOWKOAKEHUM BUMUKaueM. Enektponpunag, akui
HE MOXXHA YBIMKHYTH ab0 BUMKHYTH, € HEDE3NeuHnM i
#oro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep THM, AK perynioBatk wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpHUNagaAA abo XoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL
akymynaTopHy barapelo. L|i nonepepxyBanbHi
3aX0/I1 3 TEXHiKM be3neku 3MEHLLYIOTb PUSKK
BMNAKOBOrO 3anycky npunaay.

»> XoBaWTe enekTponpunaau, AkuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3Bonaiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPONpUnazom ocobam, wwo He
3HaioMi 3 Horo poboTolo a6o He UMTanNM Li BKa3iBKH.
Y pasi 3acToCcyBaHHA HeA0CBiaUEHUMH 0cobamu
npunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.
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» CrapaHHo gornspaiTe 3a eneKTponp1unagom.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHoO NpaLoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOLKOMKEHUMH ab0 HACTINbKHM NOLWKOMKEHUMH,
w06 e Morno BNMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi perani tpeba
BiAPEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNAKiB
CMPHUUMHAETLCA NOraHWM OTNALOM 3a
€eNneKTponpunafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYyMEHTH HaroCTpeHWMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta Nerili B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eneKTponpunag, npunaaas Ao
HbOT0, Po60oUi iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb ;0 yBaru npu bomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOi poboTH. BukopucTaHHs
eneKTPONpUNaziB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeDE3NeUHNX
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

NpUnagamH, Wo NPaLIoTb Ha aKyMYNATOPHUX

barapesx

» 3apagkaiTe akymynatopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUrOTOBMIOBaUEeM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBaNbHOMO
NPUCTPOIO [N aKyMYNATOPHUX baTapei, Ans AKKX BiH
He nepenbaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH 1O NOXKEX.

> BukopucToByiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
peKoMeHAOBaHi aKyMynATopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHA iHLLIMX aKyMyNATOPHUX baTapen Moxe
NPHU3BOANTH A0 TPABM Ta NOXKEXI.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapelo, Akoto Bu
came He KOPHUCTYETeCb, NOPAA, i3 KaHLENAPCLKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMK Ta
iHLUMMKM HEBENUKHMU MeTaneBUMHU NpeMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHUUHHTH NePEeMUKAHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aMWUKaHHA MiXX KOHTaKTaMW aKyMYnATOPHOI
barapei Moxe CnpUuMHATHM OnikK abo Noxexy.

» Mpy HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe NOTeKTH piAnHa.
YHHMKa#Te KOHTaKTY 3 Helo. [Ipu BUNagKoBOMy
KOHTaKTi npomuiiTe BignoBiaHe micue Boaoto. AKiyo
piAvHa noTpanuna B oui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA A0
nikapa. AKyMynaTopHa pignHa MOXe CNPUUMUHATH
noApasHEeHHs LWKipK abo oniku.

Cepsic

» Bippasaite CBill npUnag Ha PeMOHT NuLe
KBanicikoBaHum haxiBuAM Ta nuwLe 3 BH-
KOPHCTaHHAM OPHriHaNbHUX 3aNuacTwH. Lle
3abe3neuntb be3neuHicTb NpUnaay Ha fJOBrui yac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana
aKyMynATOPHUX ckoB03abuBHMX nicToneTiB

> 3aBXau BUXOAbTE 3 TOr0, L0 B eNeKTponpunagi €
3aKpinku. HeobepexHe NoBOMKEHHA i3
Ck00603abMBHMM NICTONETOM MOXE NPU3BECTH 710
HECMoAiBaHOr0 BULLTOBXYBAHHA 3aKPiNoK, BHACNIAOK
4oro Bu MoxeTe OTpUMATH TPABMMU.

» He cnpsamoBy#iTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaei no6nu3y. BHacnigok HecnogiBaHoro
NPUBEAEHHSA B Ait0 CKPiNKa BULLTOBXYETbCA, IO MOXE
NPHU3BECTH 0 TPABM.

» He npuBoabTe enekTponpunag B Ailo A0 THX Nip,
NOKH BiH He OyAe npucTaBneHni Ao 06pobnioBaHoi
3aroToBKH. fIKLLO MiXX eNeKTPONPHUNALOM i 3aroTOBKOK
HEMAE KOHTAKTY, 3aKpimnka MOXe BiiCKOUNTH Bif MicLiA
3aKpinneHHA.

> flKio 3aKpinka 3acTpAna B enekTponpunagi,
Bif'eaHaiTe enekTponpunag Big Mepexi abo
BUIMITb aKyMynATOpHY 6aTapelo. Akilo
ckob03abuBHMI nicToneT byze nif'eaHaHui 4o
XMBNEHHS, Mif] YaC BUTATYBAHHA CKPIMKW MOXNUBE
BUMaAKOBE NPUBEAEHHSA HOTO B fijit0.

» byabTe 06epexKkHUMM NPU BUTATYBaHHi CKPINKH, Lo
3acTpana. MexaHiaM Moxe 3HaXO[MTUCA Ha 3BOfi i
CKpirnKka MoXe DYTH 3 CMNOI0 BULLTOBXHYTA, KOMW Bu
bypnete npobyBatu BUTATTH ii.
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» He BUKOpHCTOBYHTE Lieil Cko603abuBHHMii nicTonet
ANA 3aKPinNeHHsA eneKTPonpoBOAKH. BiH He
NPU3HAYEHW [NA NPOKNafeHHA eNeKTPONPOBOAKK,
MOXKE NOLLIKOAMTH i30NALjito enekTpokabento i
NPU3BECTM BHACMILOK LibOr0 10 €NEKTPUUHOIO yaapy Ta
Hebe3neku noxexi.

» [ins 3HaxoKeHHaA Tpy6 i npoBoAKHM BHKO-
PHUCTOBYIiTe NpuAaTHI Nnpunaau abo 3BepHiTbca B
MicleBe NiANPUEMCTBO €NeKTPo-, ra3o- 1a
BOAONOCTaYaHHA. 3aUenneHHs eNeKTPonpoBOaAKU
MOXeE NPU3BOANTH 10 MOXEXI Ta YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHWUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi Tpyou
MOXe NPU3BOANTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOU MOXKeE 3aBfaTH LKAy
MaTepianbHUM LiiHHOCTAM.

» Cnigky#iite 3a ymoBaMH Ha MicLi po6oTu. KpinunbHui
martepian Moxxe npobuUBaTH TOHKI 3aroToBkM abo npu
poboTax Ha kyTax Ta Kpasx 3aroTOBOK BifjCKaKyBaTh
PUKOLLETOM | paHWTH NOfEN.

» Tpumaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT nif uac pobotH Tak,
w06 B1 He 3MOrNIH NOPAHMTH rONOBY Ta TiNo NpH
MOXXNHUBOMY piKoLLEeTi iIHCTPYMEHTY BHACnigoK
Henonagok B MepeXi XXHBNeHHA abo HaTpannAHHA
Ha TBepAi Micusa B 3aroToBLj.

» He BigkpuBaiiTe akymynatopHy b6arapeto. IcHye
Hebesneka KOpoTKOro 3aMUKaHH.

3axuuaiite akymynatopHy barapeio Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

NPOMEHiB, BOTHIO, BOAH Ta BONOTH. ICHYe

Hebe3neka Bubyxy.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyarawji
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
BnycriTb cBiXe NoBiTpA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA
Ao nikapA. [ap Moxe NoapasHIOBaTH AUXaMbHI LWNAXH.

» BuKopHCTOBYiiTe akymynaTop nuiwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /l1iie 3a Takux ymoB
akymynaTop Oyae 3axuieHui Bin HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» BukopucTOBYiiTe NULIe OPUTiHANBHI aKyMYNATOPH
Bosch 3 Hanpyroto, w0 BigNoOBiAae AaHUM Ha
3aBoACbKil Tabnuuui Baworo enektponpunagy. Mpu
BUKOPMCTaHHI iHLUMX aKyMYNATOpiB, Hanp., Nigpobok,
BiAHOBNEHMX aKyMyNATOPIB abo akyMynAToOPiB iHWKX
BUPODHHKKIB, icHYE Hebe3neka TpaBM Ta NOLLKOMDKEHHA
MartepianbH1X LiHHOCTeX BHACNinoK BUDYXY
akymynaTopa.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

MpountaiiTe BCi 3acTepexeHHs i
BKa3iBKH. He[l0TPUMaHHA 3aCTePeXeHb i
BKa3iBOK MOXXE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHS
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo
CepHo3HUX TPaBM.

Mpu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMeHT NpU3HaueHui Ans 3'€AHyYBaHHA NPy
NoKpiBenbHKUX poboTax, 0BLIMBAHHI AOLWKaMM Ta
BUKOHaHHi 0OPELLITOK, @ TAKOX NPU BUTOTOBNEHHI
CTiHHWX/MOKPIBENbHNX €NEeMEHTIB, AIePeB’AHMX (hacafis,
nanet, AepeB’AHUX NapKaHiB, 3BYKOI30NALIMHUX
NeperopofoK Ta ALLMKIB.

[l03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH IULLIE KPIMUABHUIA
marepian (LiBAXH, 3aKPIiNKu TOLL0), 3a3HAUEHWI B TabNULi
«TexHiuHi faHi».

30bpaxeHi KOMNOHEHTH
HyMepaLjis 300paeHnX KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTponpUnaay Ha CTOPiHLi 3 ManOHKOM.
1 TymoBMI KOBNauoK
2 3anobirau nycKOBOro rauka
3 3aTUCKHWIA BaXinb INA BiAKPHUTTA/3aKPHUTTA KaHany
BMLUTOBXYBaHHA
Koniwwatko Ans HacTpoloBaHHA 0bMexyBaua rnubuHu
BuMuKau bnokyBaHHA CUCTEMM NYCKY
IycKoBHMM rauok
KHomka po36nokyBaHHsA akyMynaTopHoi baTapei
AkymynaTopHa batapen
PykoATKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

O o0 ~NO OGN

YkpaiHcbka | 85

10 [leno gns 3bepiraHHs ryMOBOro KOBMauka
11 Tauok anA pemexa

12 MarasuH

13 [IBnxoK MarasuHa

14 3axsart UBAXiB

15 BuxigHu# oTBip

16 lltanenb upsaxis*

17 MMpyxuHa marasuHa

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTL B
cTaHpapTHui 06car nocraeku. MoBHMI acCOPTUMEHT NpUNaaas
Bu 3HailpeTe B Hawii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi
AKyMynAaTOpHHIi cCkobo- i GSK 18 V-LI
uBAX03abMBHMI NicToneT
ToBapHui HoMep 3601D803..
Cucrema nycky
- OfHOPa30BHM NyCK 3
naysoto )
KpinunbHWit MaTepian
- Tun LiBaxw i3
3aMHMKAIOUMMK
ronoBKamu
- [oBxwuHa MM 32-64
- Hiametp MM 1,6
- Kyt 20°
Makc. MicTKiCTb MarasuHa 105
Po3amip
- Bucora MM 295
- WnpuHa MM 96
- [oBxwuHa MM 334
Bara BignoBigHo 0o
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,3/3,5*
AkymynatopHa 6atapes ioHHO-niTiEBa
Hom. Hanpyra B= 18
EMHicTb Arop. 3,0

TpuBanictb ekcnnyartauii Big

aKymynaTopHoi batapei

3,0 A-rop. (be3nepepsHa

ekcrnyaratjis) npubn. 700 usAaxis
*B 3aN€XHOCTI Bif akyMynATOpHOro 6noka, Lo BUKOPUCTOBYETHCA

Inchopmauis wogo wymy i BiGpauii

PiBeHb LIyMiB BU3HAUeHWH BIAMNOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif NpuUnaay, Ak
NPaBHN0, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 91 ab(A);
3BykoBa noTyxHictb 102 nB(A). Moxnbka K =3 gb.
Badraiite HaByLWHUKH!

CymapHa Bibpallif a, Ta noxubka K Bu3HaueHi ignosigHo
A0 EN 60745:a,<2,5 m/c?, K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMipIOBABCA 3a NpoLiefypoto, BusHaueHot B EN 60745;
Helo MOXXHa KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA Npunagis. BiH
NPUOATHWN TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKM BibpaLliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FONOBHUX POBIT,
[LNA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunaay Ans iHwwux pobit, poboTi 3
iHWKUMK pobounMM iHCTPYMeHTamK abo npu
HEAO0CTaTHbOMY TEXHIUHOMY 06CNYroBYyBaHHi piBeHb
Bibpauii Moxe 6yTv iHWwKM. B pesynbrari BibpaliiHe
HaBaHTXXEHHA NPOTATOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTaHHSA
NpUnagy MoXxe 3HauUHO 3pOCTaTH.

[1nA TOUHOI OLiHKM BibPaLLitHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaXOBYBaTH TaKOX | IHTEPBaAnK yacy, Konu npunag
BUMKHYTUI a0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B poboTi.
Lle MOXxe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
MPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNny BUKOPHUCTAHHA Np1nagy.
Bu3HauTe gopatkoBi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
BibpaLii NpaLioouoro 3 NPUNaAoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisayis pobounx
npouecis.
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3anga npo signosignicte € €

Mwu 3aaBNAEMO Nif HaLLy BUKNIOUHY BiANOBIAANbHICTb, WO
onucaHWi B « TeXHiUHi AaHi» NPOAYKT BIANOBIAAE TaKUM
Hopmam abo HopmaTUBHUM loKyMeHTam: EN 60745y
BiANoBIAHOCTI A0 nonoxeHb Anpektns 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa fiokymeHTalia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e doi [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

MoHTax

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» Kopucryiiteca nuiie 3apAaHUMH NPUCTPOAMMH, L0
300paxeHi Ha cTOpiHLi 3 ManOHKaMHU. [T1Le Ha i
3apAAHI NPUCTPOI PO3PAaXOBaHWM NITIEBO-IOHHMM
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

BkasiBka: AKyMynaTop NocTauaeTbCcs YacTKoBO
3apsmkernM. LLob akymynatop mir peanisyBsatu CBotO
NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NepLUKI pa3 NpaytoBaTi 3
NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y
3apASHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-iOHHKM aKyMYNATOP MOXHa 3apAMKaTH KONK
3aBrOfIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKCnyatauifnHui pecypc.
lNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOMKYE
aKkymynaTop.

NitieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMMbokoro
po3psaxaHHsa 3a gonomoroto «Electronic Cell Protection
(ECP)». Mpu po3psamKkeHOMY akyMynAaTopi iHCTPYMEHT
3aBAAKK CXEMi 3aXUCTY BUMMKAETbCA: KPiMMAbHHUIA
Marepian binbLue He BULITOBXYETHCA.

A VYBATA Micna aBTOMaTHYHOr0 BUMUKAHHA

€eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ginblue He
HaTHCKyWTe Ha NyCKOBHUM ravokK. Lie MoXe nowwKkoanuT1
aKymynsrop.
AkymynaTop obnagHaHui gatumkom temneparypu NTC,
AKMI 103BONAE 3apamKaHHs nuwwe B Mexax Big 0 °Ci
45 °C. Lle 3abesneuye AoBrUil TepMiH cnyxom
aKymynsatopa.
3BaXKaiTe Ha BKa3iBKM LOAO BUAANEHHA.

BuiimaHHa akymynaTtopa (aue. man. A)

AKymMynaTopHa batapes 8 yTpuMyeTbCa Y iHCTPYMEHTI y

[1Ba CTyNeHi, NOKNKKaHi 3anobirt1 BUnagiHHI

aKkymynaTopHoi batapei BHacnigok sibpauin npu

iHTEHCUBHOMY BUKOPMCTaHHI.

— HatucHiTb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA 7 (1) i ogHouacHo
NoCyHbTe aKyMynaTopHy batapeto Brepes.

- LLle pa3 HaTUCHITb Ha KHOMKY Po30noKyBaHHA 7 (2) i
MOBHICTIO BUTATHITb akyMynATOpHY batapelo,
NOTATHYBLLM il Ha3ap.

3anoBHeHHA Mara3uHa (auB. man. B1 -B4)

Nepuw Hix HacTpoloBaTH

€NeKTPOiHCTPYMEHT, MiHATH NpUnaaas

a6o BifKnacTM eneKTPoiHCTPYMEeHT,

3abnokyiite cucTeMy NYCKY Ta BATATHITb

aKymynaTopHy 6arapeto. Lii
nonepekyBanbHi 3axofu 3anobiratoTb HEHaBMUCHOMY
CpaLoBaHHIO ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

» BuKopHCTOBYiiTe NHLLe OpUriHanbHe NpUNaaasa
Bosch (auB. «TexHiuHi gaHi»). [peLusiiHo TOuHi
[ieTani enekTPOoiHCTPYMEHTY, fiK Hanp., Marasux,
BUXIAHWW OTBIp Ta KaHan BULUTOBXYBaHHSA, PO3PaxoBaHi
Ha 3aKPiMnKH, LUBAXHM Ta WNUNbKK BUPobHULTBA Bosch.
IHLLi BUPOOHMKM BUKOPUCTOBYIOTH CTab iHLLIOI AKOCTi Ta
iHLWi po3MipH.

BuKopHCTaHHA KpinMnbHOrO Matepiany, He
[0NyLEeHOro BUPOBHUKOM, MOXe NPU3BECTH [0
MNOLUKOKEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TPaBM.

[if yac HaNnoBHEHHA Maras1Ha TpUManTe

€NEKTPOIHCTPYMEHT TaK, 1106 BUXiaHKH oTBip 15 He byB

CNPAMOBaHUH Hi Ha Bac, aHi Ha iHwwux ocib.

— OumcTiTb 33 HEODXiAHICTIO ABMXKOK MarasuHa 13 i
BMEBHITLCA B TOMY, L0 MarasuH 12 He 3abpyaHuBCs.

- Bcrasre HeobxigHy obolimy LBsaxis 16 B T-nogibHuit
LNl Ha KiHui MarasuHa 12.

- [pocyB.aitTe 0boKMy B MarasuHi Bnepea A0 THX Mip,

NOKM OCTaHHIM LBAX He [liae A0 NPYXWHW MarasuHa 17.

BkasiBka: MexaHiam 6n10KyBaHHA [1BUXKa MarasuHa

3anobirae yBIMKHEHHIO €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3 MOPOXHIM

MarasuHoM. 3aBAAKM LboMy 3anobiray nyckoBoro rauka

He HaTMCKYETbCA | XONOoCTe CNPaLboBYBaHHA HEMOX/HUBE.

~ [puTUCHITL NONepeaHbO HAaTATHYTMM 3axBarT LBAxis 14
[0 ABMXKa MarasuHa 13 i 0AHOUACHO NOTATHITb ABUXKOK
MarasuHa 10 CaMoro KiHLa MarasuHa 12.

BkagziBka: [1Bux0ok MarasuHa NnoBUHeH byTy B CTaHi

NOBEPHYTHCA B NonepesHe NONOXeHHs 6e3 AoKNafaHHsA

BE/MKMX 3YCHb (NHLLE HAaTUCKOM nanbLsa). Tyro

HaTATHYTWI IBKOK MarasuHa NpU3BoANTb 10 3abUBaHHA

LBAXiB Mifl HENPABUIbHAM KyTOM.

— 0bepexHO NocyHbTe ABWXOK MarasiHa 13 3
HaTUCHYTUM 3axBaToM LiBAXiB 14 Bnepen, 1106 3axeat
3auenuB OCTaHHIM LUBAX, i NOCYHbTe 0b0MMY LBAXIB B
MarasuHi o ynopy Bnepeg.

BkasiBka: He faBaiiTe iBMXKY MarasuHa

HEKOHTPONbOBAHO BiACKOUNTH Ha3aA. Ame BKOK MOXeE

MOLLKOANTHCA, a BK MOXeTe 3alLeMUTH NanbLi.

Pobota

Cuctema nycky

OpHOpPa30BHiA NYCK 3 Nay3010

Mpy Wil cucTemi nycky noTpibHO crouaTKy MiLHO
np1cTaBuTH 3anobirau nycKOBOro rauka 2 0 3aroToBKM.
KpinunbHui MaTepian Moxxe bYTH BULITOBXHYTUI NKLLE
MiCNA HATUCKAHHA Ha MYCKOBWH rauok 6.

KoxHe nopanblue 3abuBaHHA MOXNHBE NULLE NICNA TOro,
AIK NYCKOBUI rauok Ta 3anobirau nyckoBoro rauka
NOBEPHYTbCA Y CBOE BUXi[iHE NONOXKEHHA.

Mouatok pobotu

Mepuw Hix HacTpoloBaTH

€NeKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH NpUNapas

abo BigKnacTi eneKTPoiHCTPYMEHT,

3abnokyiite cUcTeMy NYCKY Ta BUTATHITb

aKymynaTopHy 6atapeto. Lii
nonepemKyBanbHi 3axoau 3anobiratoTb HEHaBMUCHOMY
CNpaLOBaHHIO eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6atapei

» BukopucTOBYHTE NHLLE OPUTiHANbHI NiTiEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyroto, o BignoBigae
3a3HaueHii Ha 3aBoACbKii Tabnuuui Baworo
eneKkTponpunaay. BUKOPUCTaHHS iHLWKX
aKyMynaTopHux batapei MOXe NPU3BOAMTH 10 TPABM i
Hebe3neku noxexi.

MpUTUCHITL BUMUKau 5 BnokyBaHHsA

CHUCTEMM MYCKY NiBOPYY.

3aBasAKM LbOMY LBAX HE BULUTOBXYETbCA,

HaBiTb AKLLO B1 npucTaBuTe 3anobirau

MyCKOBOro rauka 2 10 3aroToBKH i

HaTUCHETE NMYCKOBMI rauok 6.

BcragTe 3apamkeHy akymynatopHy barapeto 8y
PYKOATKY, NOKM BOHA HE 3ai e BiAUYTHO Y 3aUenneHHs
Ta He by/e 3HaxoaMTUCA BPIBEHb 3 PYKOATKOIO.

BuwToBXyBaHHA uBAXiB (AuB. Man. C)

- [1nA po3bnoKyBaHHsA CUCTEMHU MYCKY
NPUTUCHITb BUMMKay 5 npasopyu.
Cuctema nycky Tenep po3bnokoBaxa.

- [pucTaBTe BUXiaHMI 0TBip 15 abo 3a HeobXigHICTIO
rYMOBH# KOBMAuoK 1 [10 3aroToBKH, 1106 3anobirau
MyCKOBOro rauka 2 6yB NOBHICTIO BTUCHYTHI.

~ [loTimM KOPOTKO HATUCHITb NYCKOBMHI rauok 6 i 3HoBy
BiANYCTiTb HOTO.

[p¥ UbOMY BULLTOBXYETCA LiBAX.
- [laiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTY BiICKOUMTH Bif 3aroTOBKM.

- [lnA HacTynHoi onepalii 3ab1BaHHA NOBHICTIO BiABEAiTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Bif} 3aroTOBKM i nepecTaBTe HOro B
HoBe MicLie, e Bam Tpeba 3abut KpinunbHUi
marepian.

> Ko nicna BULWITOBXyBaHHA LBsAxa Bu bypere
TPUMAaTH NYCKOBHH rauok 6 i 3anobiXKHUK NyckoBOro
rauka 2 HaTHCHYTUMH ioBLIe 1 CEKYHAH, BHACNiA0K
edeKkTy 3BOPOTHOrO yAAPY MOXNHBE
BHLUTOBXYBAHHA HaCTYNMHMUX LIBAXIB.

BnokyBaHHA CHCTeMH NyCKY
3abnokyiTe cucTeMy Mycky, NepLL HiX HACTPOKOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, MiHATM NPUNaAAA, BiAKNACTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPK TPUBANKX NepepBax B poboTi abo
B KiHUi poboTy.
— TpUTUCHITL BUMMKAU 5 bnoKyBaHHsA

CHUCTEMM NMYCKY NiBOPYY.

3aBaAKM LbOMY LBAX He BULUTOBXYETbCA,

HaBiTb AKLLO BW npucTaBuTe 3anobirau

MyCKOBOr0 rauka 2 10 3aroToBKH i

HaTUCHETE NYCKOBMM rauok 6.

BkasiBku woz0 pobotu

Mepuw Hix HacTpoloBaTH
€eNeKTPOiHCTPYMEHT, MiHATH Npunaaan
abo BiAKNacTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
3abnokyiiTe cucTeMy NyCKy Ta BATATHITb
aKymynaTtopHy barapeto. Lli
nonepemkyBanbHi 3axoau 3anobiratoTb HEHaBMUCHOMY
CNpaLIOBaHHIO ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

KoxHuit pa3 nepen noyatkom poboTu nepesipsinTe
6e3m0raHHiCTb (hyHKLiH 3anobiXXHMX Ta MyCKOBMX
MPUCTPOIB, @ TAKOX MiLIHICTb NOCAAKM BCiX FBUHTIB Ta
ranok.

Hera¥Ho Bif'eaHaiTe NoLKoaKeHU abo HebeaforaHHo
NPaLooUMi eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif AXKepena XKMBNEHHA
Ta 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHy CEPBICHY MaCTEPHIO
Bosch.

He BMKOHYHTE MaHinynALii 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM, He
nepenbaueHi iHCTpyKuUi€eto. He feMOHTY#TE Ta He BnokyiiTe
[eTani eneKkTPoiHCTPYMEHTY, Hanp., 3anobiray nyckoBoro
rauka.

He BHKOHYHTe «aBapiiH1i PEMOHT» 33 JONOMOTOl0
HenpuaaTHKX 3acobis. PObOTH 3 TexHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY NOTPibHO
BMKOHYBATW PEryNAPHO Ta BifMOBIAHO O NPUNHKCIB (avB.
«TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA Ta OUMLLEHHSA», CTOP. 87).

YHUKa#Te NOLIKOAKEHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY, Hanp.,

BHACMifoK:

- 3abuBaHH#A abo rpasitoBaHHs,

— BUKOHAHHS He A0NyLeHUX BUPOBHMKOM 3axopiB 3
nepeobnagHaHHA npunagy,

— BefleHHA NPUNagy Y340BX WabnoHiB, BUTOTOBNEHHX i3
TBEPAOro Matepiany, Hanp., cTani,

- MafaHHA Npunagy Ha nignory abo Horo nepecyBaHHs No
nignosi,

— BUKOPUCTaHHA B AKOCTi MONOTKa,

~ Bynb-AKOro 3acToCyBaHHA CUMN.

MepeB.ipTe, L0 3HAXOAMTLCA Mif, 3aroTOBKO0 abo 3a Helo.

He 3abuBaiite UBAXM B CTiHK, CTento abo nignory, AKLLO 3a

HUMM 3HAXOAATLCA iHLWI 0cobM. LiBAXM MOXYTb NpobuTH

3aroTOBKY i KOTOCb MOPAHHUTH.

He 3abuBaiTe UBAXM Ha BXxe 3abuTi uBAXK. OCKiNbKK LBAX

MOXE NOTHYTUCA, LIBAXM MOXYTb 3aUENUTUCA OLHE 33 OfHE

abo enekTPOIHCTPYMEHT MOXe pyXxaTuca

HEKOHTPONbOBAHO.

Ao By npaLioeTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y XONOLHUX

YMOBaX, NepLUi LiBAXW 3abMBaKOTbCA 3a3BUUAN NOBIMbHiLLE.

MNicna Toro, sik B npoveci poboTH enekTpoiHCTPYMEHT

pO3irpieTbca, 3HOBY MOX/MBA 3BUUAIHA LBMAKICTD

poboTu.

YHUMKaTE XONOCTUX NPOCTPINIB, 106 3MEHLINTH

cnpaLoBaHHaA boika.

Mpw TpuBanux nepepsax B poboti abo no 3akiHueHHI0

poboTu 3abnokyiTe cUcTeMyY NYCKY Ta CMOPOXHITh 3a

MOX/UBICTIO MarasuH.
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CnopoXxHeHHA mara3uHa (auB. man. D1 - D2)

- [oTArHiTb ABMXOK MarasuHa 13 3 HaTUCHYTMM 3aXBaTOM
BAxiB 14 Ha3aj, NOKM 3aXBaT He BiANYCTUTb OCTaHHIN
LBAX, @ NOTIM 06€PEXHO NOCYHbTE ABWXOK BNepes A0
nepeaHboro KiHuA MarasuHa 12.

BkasiBka: He jaBaiiTe ABUXKY MarasuHa
HEKOHTPONbOBAHO BifICKOUNTH Ha3aAl. AmKe IBUKOK MOXeE
MOLLKOAMTHCA, a B1 MOXeTe 3alLemMuTi nanbLi.

- [loBepHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT TaK, W06 LBAXM B
MarasuHi NoCyHyNucs 0 NPYXMHU MarasuHa 17 Hasap.

~ [IpUTUCHITb NPYXWHY MarasuHa JOHK3Y i faKTe LBAXaM
BMKOTUTHCA NOB3 3aXBaT LBAXiB 14 i3 Mara3nHa 12.

HactpoloBanHa o6MexyBaua rnubunu (aue. man. E)

nubuHy 3abuBaHHA LiBAXIB MOXXHA BiAperynoBati 3a
[0MNoMOroto Koniwarka 4.

- CnopoXHiTb Marasux 12.

(mmB. «CnopoxHeHHs MarasuHa, ctop. 87)
Lisaxu 3abuBaioTbcA 3aHaATO rNM6OKO:
o6 3meHWwnTH rNubuHY 3abuBaHHA,
NOBEPHITb KONILWATKO 4 1POTH CTPINKK
roOMHHHKa.

abo

LiBaxu 3abMBaloTbCA He JOCTATHbO
rnuboko:

o6 36inblwmnTi rnbuHy 3abusaHHs,
NOBEPHITb KONILLATKO 4 3a CTPINKOH
roOMHHHKa.

U

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

Mepuw Hix HacTpoloBaTH

€eNeKTPOiHCTPYMEHT, MiHATH Npunaaan

abo BigKNacTH eneKTPOiHCTPYMEHT,

3abnokyiite cucTeMy NyCKy Ta BUTATHITb

aKymynaTtopHy barapeto. Lli
nonepeXyBarnbHi 3ax0au 3anobiraloTb HEHaBMUCHOMY
CMpaLIOBaHHIO ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

MnaH nigTPMMKK B 6€340raHHOMY TEXHIUHOMY
CTaHi

OuuwanTe mMarasuH 12. Bupanaiite nnactMacoBy Ta
[LEPEB’AHY CTPYXKY, AKa MOXeE HAKOMUUYBaTUCA B
MarasuHi B npoLeci poboTy.

3axin
OunwanTe MarasuH 12 ta oBMxOK MarasuHa 13

1:22 PM

~ 3HOBY HaMOBHiTb Mara3uH LBAXaMH.
(OMB. «3anoBHEHHA MarasuHan, cTop. 86)

- [pokoHTponioiTe HOBY IMUBWHY 3abKUBaHHA Ha NPO6HI
3aroToBLj.
3a HeobxiaHicTio NOBTOPITH Li poboui onepadii.

BupanexHa 3acTparnux usaxis (aue. man. F1 -F2)
IHKOMM LBAXM MOXYTb 3aCTPABATH B KaHani
BULLTOBXYBaHHA. AKLLO LIe TPANNAETbCA YaCTO, 3BEPHITLHCA
B aBTOPM30BaHy cepBiCHY MaicTepHio Bosch.

BkasiBka: fKLLO nicna BULaneHHs 3acTpAriux UBaXis
bo¥oK binbLue He NOBEPTAETLCA Y BUXIAHE NONOXEHHS,
3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHY CepBiCHY MaicTepHio Bosch.

- Bignycritb nyckoBwu# rauok 6.

~ 3abnokyiTe cuctemy nycky (AuB. «bnokyBaHHA
CHCTEMM NYCKY», CTOP. 86) Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
batapeto 8.

— CnopoxHiTb MarasuH 12.
(nmB. «CnopoxHeHHs MarasuHan, ctop. 87)

- HaTuCHiTb 3aTUCKHUI Baxinb 3 BHM3, 10D BinkpuBcA
KaHan BULUTOBXYBAHHA.

- Bwupanitb 3acTparnui upax. 3a HeobxigHicTio
CKOPHUCTYITECA ANA LIbOTO NAOCKOTYOLAMM.

— 3aKpuiTe KaHan BULITOBXYBAHHA, HAZiHbTE JYXKY
3aTUCKHOTO BaXKensa 3 Ha rauoK KaHany BULLTOBXYBaHHA
Ta NOTATHITb 3aTUCKHMI BaXiNb 3HOBY yropy.

~ 3HOBY HaMOBHiTb Mara3uH LBAXaMH.
(oMB. «3anoBHEeHHA MarasuHan, cTop. 86)

» Llo6 enekTponpunag npawioBaB AKICHO i HagilHo,

TPHUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiIAHI OTBOPH B UKCTOTI.
AKLLO He3BaXaloum Ha PeTeNbHY TeXHONOTiI0
BUrOTOBNEHHA i NePEeBIPKM NPUNAZ BCe-Taku BUIae 3 nagy,
0ro PeMOHT [JO3BONAETLCA BUKOHYBATH NULLE B
ABTOPU30BaHil CepBiCHIA MalCTepHi ana
enektponpunapis Bosch.

PerynapHo ouMLLaiTe enekTpoiHCTPYMEHT 3a JONOMOT 010
CTMCHYTOTO MOBITPA.

inA voro
3anobirae 3acTpsBaHHIO LBAXIB.
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3amiHa rymoBoro koBnauka (auB. man. G)

T'ymoBMI KOBMauoK 1 Ha KiHLi 3anobixHWKa NycKOBOro

rauka 2 3axMLL€e 3aroToBKY, NOKW ENEKTPOIHCTPYMEHT He

3aiMe NpaB1NbHe NONOXEHH: ANA BUKOHAHHA onepauii

3abuBaHHA.

['yMOBMI KOBMAUOK MOXHA 3HATH Ta 3aMiHUTH.

— 3HiMiTb r'yMOBHI1 KOBMAYOK 3 3anobiraua nyckoBoro
rauka.

~ HapiHbTe HOBWI ryMOBHIl KOBNAUOK BIAKPHUTUM KiHLEM
Ha 3anobiXHWK NYCKOBOro rauka.

BkasiBKa: 3anacHu# ryMoBWi KOBMauoK MoXHa 3bepiraty

Ha BepXHboMY boLli MarasuHa 12. [1na 4boro ryMoBuu

KoBMayok Tpeba 3awwBTOBXHYTH B fieno 10.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

[lnA TpaHcnopTyBaHHA eNeKTPOoiHCTPYMEHTY 3abnokyiite
cucTeMy nycky (auB. «BNOKYBaHHA CUCTEMM MYCKY»,
cTop. 86), 30kpema, kLo Bam Tpeba kopucTyBaTucA
ApabuHoto abo pyxaTucs y He3BMUHOMY MOMOXEHHI Tina.
lepeHoCbTe eNEKTPOIHCTPYMEHT Ha pobouomy Micui
TiNbKKM 32 PYKOATKY 9 NP1 HEHATUCHYTOMY NYCKOBOMY
rauky 6.

3aBxau 3bepiraiTe eneKTPOIHCTPYMEHT Bifl EHAHWM Bif,
aKyMynATopHOi batapei B cyxomy Ta Tennomy micui.
AKLL0 Bu NpoTArOM TPMBANOro NPoMiXKy uacy He bynete
KOPUCTYBATMCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM, 3MaLLy#Te CTanesi
[eTani eneKkTPOiHCTPYMEHTY TOHKMM Lwapom onii. Lie
3anobirae yTBOPEHHIO ipXi.

Mpy BCix 3an1TaHHAX i NPY 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUH TOBAPHMUHA
HOMEP, LL0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enexkTponpunagy.

- LllogeHHo NpouKiLaiTe MexaHisM MarasuHa/IBHXKa
MarasuHa 3a jonoMOrot CTUCHYTOrO NoBITPS.

MNepeBipsiiTe NpaBUNbHiCTb PobOTH 3anobiraua myckoBoro
rauka 2.

NinsuLLye be3neky npali Ta epeKTUBHICTb poboTH
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

- LllogeHHo npouMLlaiTe MexaHiam 3anobiraua myckoBoro
rauka 3a fJonoMoror CTUCHyTOro NoBiTpA.

YcyHeHHA HecnpaBHoCTel

Mpobnema
EneKTpoiHCTPYMEHT He roTOBHI 10 POBoTH.

Mpuunna
AkymynaTopHa baTapes He 3apamkeHa abo NoLwKomKeHa.

LLlo pobutn
- loBHicTI0 3apsAiTb aKyMyNATOPHY baTapeto abo 3aMmiHiTb ii.

AkymynaTopHa batapes HenpaBUbHO BCTaBNEHA.

- BneBHiTbCA, W0 akymynaTopHa batapes 3aiwwna B
3auen/ieHHsa Ha PYKOoATLI.

Temnepartypa akyMynaTopHoi batapei 3aHafTo BUCOKa
abo 3aHaATO HM3bKa.

- 3ayekalite, NOKK akKyMynaTopHa batapes (3HoBYy) He
[N0CArHe oNTUManbHoi pobouoi Temneparypu.

KoHTaKTH akymynatopHoi baTapei 3abpyaHeHi abo
MOLLKOMKEHI.

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CePBiCHY MaicTepHio Bosch.
Tam NOBHHHI 3aMiHWTK AeTanb.

3abnokoBaHa cucTema nycky.

- [InA po36N0oKyBaHHA CUCTEMM NYCKY NPUTUCHIT BUMMKAY 5
npaBopyu.

Mara3uH 12 nopoxHi.

— 3HOBY HaMOBHITb MarasuH LBAXaMH.
(nMB. «3anoBHEeHHA MarasuHay, ctop. 86)

3anobirau nyckoBoro rauka 2 3irHyscs.

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY MaicTepHIo Bosch.
Tam NoBMHHI 3aMiHWTH fieTanb.

[MowkomKeHa eneKTpoHika.

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CepBiCHY MaicTepHio Bosch.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Mpuunna LLio pobutu
EnekTpoiHCTPYMEHT roToBuit 0 poboTH, ane UBAXM He Mo3nuBe NOLIKOAXKEHHS HACTYNHUX fieTanen: — 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MarcTepHto Bosch.
BULLUTOBXYHTbCA. — NyCKOBOrO rauka 6 Tam NOBUHHI 3aMiHWTH fieTanb.

- boWka

- [1BUryHa abo npuBigHoro pemeHs

— €NEKTPOHIKH.

B MexaHi3Mi BULITOBXYBaHHSA HAKOMMUMNKCA UYXKOPIAHI  — 3BEPHITbCA B aBTOPM30BaHY CepBiCHY MaicTepHio Bosch.
YACTUHKM. Tam NoBMHHI 3aMiHWTH fieTanb.

UyXopifHi UaCTUHKW HAKOMMUMAKCA Y BUXIAHOMY 0TBOPi  — [MpOUMCTiTb BUXigHHWI 0TBIp 15 abo MarasuH 12.

15 abo B MarasuHi 12.

B kaHani BULLITOBXYBaHHSA 3aCTPATHYB LiBAX. ~ BuTArHITH UBSAX, LLO 3aCTpAr.
(avB. «BuaaneHHs 3acTparnux uBaxisy, cTop. 87)
TMolKomMKEHUH IBUXKOK MarasuHa 13. - OuwcTiTb 3a HeobXiaHicTIO ABUXOK MarasuHa 13 i
BMEBHITLCA B TOMY, L0 MarasuH 12 He 3abpynHuBCS.
OcnabneHa abo nowKomKeHa NPyXKUHa ABUXKA - 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MaicTepHIo Bosch.
MarasuHa. Tam NoBMHHI 3aMiHWTH fieTanb.

3acTOCOBYETHCA He J03BONEHUI BUPODHUKOM BukopucToBY#HTE NULLE OPUriHaNbHE NPUNaaaA.
KpiNWNbHWA MaTepian. [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLIE KPINUIbHKIA
marepian (LiBAXM, 3aKPINKK TOLLL0), 3a3HaUEHWI B TabNULi
«TexHiuHi aaHi».

3HOBY HaNOBHITb MarasuH LBAXaMH.

(IMB. «3anoBHeHHA MarasuHan, cTop. 86)

MarasnH 12 nopoxHi.

LiBsxu 3ab1BalOTLCA 3aHAATO IMOOKO. 0bmexyBau rMMbUHU HACTPOEHUH 3aHAATO MUBOKO. - YcTaHOBITb 0bMeXyBau rMUOUHNM Ha HeObXigHY rHOUHY.
(nmB. «HacTpotoBaHHA 0bMexyBaua rmubuHu», cTop. 87)
Bydep 3HocuBeA. — 3BEpHITLCA B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MarcTepHto Bosch.
Tam NOBUHHI 3aMiHWTH fieTanb.
LiBaxv1 3ab1BatoTbCA HE AOCTATHBO IMUBOKO. AkymynaTopHa baTapes He 3apamkeHa abo nowkomkeHa. — MMoBHICTIO 3apAAiTb akyMyNnATopHy batapeto abo 3aMiHiTh .
[loBXHWHA KpiNMNbHOTO MaTepiany 3aHaaTo BENMUKa. ~ BUKOpHUCTOBYHTE NULLE OPUTiHANbHE NPUNaaaA.

[103BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH NIULLE KPIMUMbHUIA
marepian (LBAXM, 3aKPiNKu1 TOLL0), 3a3HaueHui B Tabnuui
«TexHiuHi faHi».

YcTaHoBITb 0bMexyBau rMbuHK Ha HeobXiaHY rUbuHY.
(auB. «HacTpotoBaHHA 0bMexyBaua rubuHu», cTop. 87)

BuKopHCTOBYHTE NULLE OpUriHANbHE NPUNaaas.

ObMmexyBay rm1buHM HACTPOEHMH 3aHATO BUCOKO.

EnekTpoiHCTpYMeHT nponyckae LBAxu1 abo Npawioe i3 3aHaaTo 3aCTOCOBYETLCA HE 103BONIEHNIM BUPOBHUKOM

BE/UKOI0 TaKTOBOIO NMoJaueto. KpiNWNbHWA Matepian. [l103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLIE KPINUNbHUIA
marepian (LiBAXM, 3aKPINKK TOLLL0), 3a3HaUEHWI B TabNHLi
«TexHiuHi faHi».
OcnabneHa abo noLKomKeHa NPYXKUHa ABUXKA - 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MaicTepHIo Bosch.
MarasuHa. Tam NoBMHHI 3aMiHWTH fieTanb.
L|BAXKM uacTo 3aCTPAIOTH B KaHani BULLTOBXYBAHHA. 3acTOCOBYETHCA He J03BONEHNI BUPODHUKOM - BukopucToBY#TE NULLE OpUTiHANIbHE NPUNAAAA.
KPiNWNbHWA MaTepian. [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLIE KPINUIbHMIA

marepian (LiBAXM, 3aKPINKK TOLL0), 3a3HaUEHWI B TabNULi
«TexHiuHi fiaHi».

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CepBiCHY MaicTepHio Bosch.

3abwuTi uBAxM AehOpPMOBaHi. BoioK NOLLIKOKEHWH. - 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MaicTepHIo Bosch.
Tam NoBMHHI 3aMiHWTH fieTanb.

TpaHcnopTyBaHHA BiNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLUii Yrunizauis
Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei Tanpunaaas fo Hel. X/ Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
PO3MOBCIOMKYIOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCTOPTYBAHHSA lapanTiiHe 0bCyroByBaHHA i PEMOHT ;A npunapan i ynakoBky Tpeba 3gaBatu Ha
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb ?ﬂeKTPOiHCTPyMeHTy 3£lil7|CHl0I0TbCf! Bi.E_I.HOBquO 110 BUMOT €KOMOTiYHO UUCTY NOBTOPHY Nepepobky.
NEPEBO3NTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMOiNbHUM | HOpM BATOTOB/IOBAY Ha TEPUTOPII BCIX KpalH NnLe y He BUKUpaiiTe eNeKTPOIHCTDYMEHTH, 3apAAHI NPHCTPO Ta
TPAHCNOPTOM be3 HeobXigHOCTI BUKOHAHHA 1OAATKOBUX (hipMOBHX abO aBTOPM3OBAHNX CEPBICHHUX LiEHTPAX (ipMH aKyMynsTopw/6arapeiiku B nobyToBe cMiTTa!
HOpM. «Pobepr Bou». n iin €C:
Mpy nepecwnLi TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadakTHOT MLue ANA Kpaik o L
TPAHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCNIEANUTOPOM) npopyKLuii HebesneuHe B ekcnnyaraii i Moxe MaTu BUJHOBIAHOHO€BD0ﬂeM<{bK0I£}_MDeKTMBM
NOTPIBHO AOAEPIKYBATUCA OCOBUBIX BUMOT LLOA0 HeraTMBHi HacniaKM ANA 300POB'A. BUroTOBNEHHA i 2002/96/€C Ta eBpone#cbkoi _
yNaKoBKY Ta MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy npu PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKuii AnpexTuBi 2006/66/€C sinnpauboBaHi
MiAroToBLYi NOCHKK MOBHHEH NPUIMATH yuacTb ekcnept3  NEPECTIAYETbCA 32 3aKOHOM B 3IMIHICTPATUBHOMY i ENEKTPOIHCTPYMEHTH, MOLUKOMKEH
Hebe3neuHux BaHTaxiB. Kp1MiHanbHOMY NOPAAKY. aKymynaTopHi batapei/batapeiku abo

) . . aKymynaTopHi batapei/barapeiiku, o
Bincunaitre akymynaTopHy ﬁaTape*O,”m”? s Ykpaika BignpavioBanu cebe, NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO i
HenOLLIKOTKeHUM Kopnycom.63a|<neme BI}J,KpVIﬁTI KOHTaKTH TOB «PobepT BoLu» YTHNI3YBATHCA EKOMOTIYHO YHCTHM CTIOCOBOM.
Ta 3anakyuTe akymMynaTopHy baTapeto TakK, Lob BOHa He CepBiCHUI1 LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB .
COBANACA B yNaKoBL. By;?. KpaPlH:, 1, %2660,p K560 Axymynatopu/Garapeiiku:
[oTpumyitTeca, byab nacka, TakoX MOXNUBUX AOAATKOBUX YkpaiHa Nitieso-ioHHi: 5 )
HaLioHanbHKX NpUnuciB. Ten.: (044) 4 90 24 07 (6aratokaHanbHwit) ByAb nacka, 3paxanTe Ha BKasikn

B po3Aini «TpaHCNOpPTyBaHHAY,

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
crop. 88.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaUi Wopo OdbiLyiitHuit caitt: www.bosch-powertools.com.ua

BUKOPUCTaHHA MPOAYKUII Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX

CepBicHa MaliCTePHs BifMOBICTb Ha 3an1TaHHA CTOCOBHO MaicTepeHb 3a3HaueHa B HaLioHanbHOMY rapaHTiitHoMy
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro Bupoby. TarnoHi.

MantoHKu B ieTanax i iHhopmaLiiio 00 3anyacTH MOXHa

3HalT1 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaUii

L1070 BUKOPUCTAHHS NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM

MoxnuBi 3miHu.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de averti-
zare si instructiunile. Nerespec-

tarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate

provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de averti-
zare se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit pri-
zei electrice. Nu este in nici un caz permisa modifica-
rea stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza ris-
cul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand cor-
pul va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o sculd electrica mdreste riscul de electrocuta-
re.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul
de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente a-
flate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pen-
tru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei elec-
trice in mediu umed, folositi un intrerupator auto-
mat de protectie impotriva tensiunilor periculoase.
Intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de elec-
trocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi
sauvaaflatisubinfluenta drogurilor, aalcoolului sau
amedicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intot-
deauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentu-
lui personal de protectie, ca masca pentru praf, incalta-
minte de sigurantd antiderapantd, casca de protectie
sau protectia auditivd, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
aintroduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, deaoridicasaudea
o transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Da-
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caatunci cand transportati scula electricd tineti degetul
pe intrerupator sau daca porniti scula electricd inainte

deaoracorda lareteaua de curent, puteti provoca acci-

dente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dis-
pozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un

dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masi-

nd care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o po-
zitie stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine masina in situatii ne-
asteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamin-
tea si manusile de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si co-
lectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racor-
date si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii
de aspirare a prafului poate duce la reducerea poludrii
cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executa-
rea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop.
Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupa-
torul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi por-
nitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schim-
ba accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite laloc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane ca-
re nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au ci-
tit aceste instructiuni. Sculele electrice devin pericu-
loase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de ex-
perientd.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati da-
ca componentele mobile ale sculei electrice functio-
neaza impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel incat sa
afecteze functionarea sculei electrice. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzatoare
asculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de ta-
iere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu tai-
suri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
cont de conditiile de lucru si de activitatea care tre-
buie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt sco-
p decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la situa-
tii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Dacd un incdrcdtor destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decét cele prevazute pentru
el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electricerespective. Utilizareaaltor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metali-
ce mici, care ar putea provoca suntarea contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate
duce la arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul
va intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs
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din acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la ar-
suri.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb ori-
ginale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

Instructiuni de siguranta pentru capsatoarele
cu acumulator

» Plecati intotdeauna de la premisa ca scula electrica
contine capse. Manevrarea neatenta a capsatorului
poate duce laimpuscarea neasteptata a capselor si va
poate rani.

» Nuindreptati scula electrica asupra propriei persoa-
ne si nici asupra altor persoane din apropiere. Printr-
odeclansare neasteptata a percutiei poate fi impuscata
0 capsa, ceea ce poate duce la raniri.

» Nu actionati scula electrica inainte de a fi asezat-o si
fixat-o bine pe piesa de lucru. Daca scula electrica nu
are contact cu piesa de lucru, capsele pot ricosa din lo-
cul de fixare.

» Deconectati alimentarea sculei electrice de laretea
sau de la acumulator in cazul in care capsele s-au blo-
catin scula electrica. In cazul in care capsatorul este
conectat , el poate fi actionat accidental in timpul inde-
partdrii unei capse blocate.

» Fiti precauti atunci cand indepartati capsele bloca-
te. Sistemul poate fi armat iar capsele vor fi impuscate
infortd in timp ce dumneavoastrd incercati sd inldturati
blocajul.

» Nu folositi acest capsator pentru fixarea conductori-
lor electrici. El nu este adecvat pentru instalarea de
conductori electrici, putand deteriora izolatia cablurilor
electrice si ducand astfel la electrocutare si incendii.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista con-
ductori si conducte de alimentare ascunse sau adre-
sati-va in acest scop regiei locale furnizoare de utili-
tati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la in-
cendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce laexplozie. Strapungerea unei conducte
de apd provoaca pagube materiale.

» Tineti seama de conditiile existente in sectorul de lu-
cru. Elementele de fixare pot strapunge eventual piese-
le de lucru subtiri sau pot ricosa de pe piesele de lucru
atunci cand lucrati in colturi si pe muchiile acestora,
provocand astfel ranirea persoanelor.

» Tineti astfel scula electrica in timpul lucrului, incat
capul si corpul sa nu va poata fi ranite in cazul unui
eventual recul cauzat de un deranjament la reteaua
de curent electric sau de contactul cu portiunile dure
ale piesei de lucru.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcir-
cuit.

P Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
?// de ex. deradiatii solare continue, foc, apa si
max.50°C|

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare
aacumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulato-
rulvafi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoa-
se.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand ten-
siunea specificata pe placuta indicatoare a tipului
sculei dumneavoastra electrice. In cazul utilizdriialtor
acumulatori, de ex. produse falsificate, acumulatori mo-
dificati sau de alta fabricate, exista pericol de raniri si
pagube materiale cauzate de explozia acumulatorului.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului si a perfor-
mantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare siainstructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata lucrarilor de fixare la monta-
rea de acoperisuri, cofraje si astereli ct si la confectiona-
rea elementelor de pereti/plansee, fatade de lemn, paleti,
garduri de lemn, pereti fonoabsorbanti si lazi.

Este permisa numai folosirea elementelor de fixare (cuie,
capse etc.) specificate in tabelul ,Date tehnice®.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Varf demontabil pentru menajarea piesei de lucru
2 Piedica de siguranta
3 Parghie de strangere pentru deschiderea/inchiderea
canalului de tragere

4 Rozeta de reglare pentru ajustarea limitatorului de re-

glare a adancimii

Comutator pentru blocarea sistemu lui de tragere

Tragaci

Tasta deblocare acumulator

Acumulator

Maner (suprafata de prindere izolata)

10 Compartiment pentru depozitarea varfului demonta-
bil pentru menajarea piesei de lucru

11 Carlig de prindere centura

12 Magazie

13 Sertar magazie

14 Antrenor cuie

15 Gurdde iesire

16 Banda de cuie*

17 Arc magazie

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

O o0 ~NOo G

Date tehnice

Pistol de impuscat cuie cu GSK 18 V-LI

NI ET

Numér de identificare 3601D803..

Sistem de tragere

- Tragere unica cu blocaj de

siguranta (tir secvential) °

Element de fixare

- Tip Cuie cu cap
decorativ

- Lungime mm 32-64

- Diametru mm 1,6

- Unghi 20°

Capacitate maximd magazie 105

Dimensiuni

- Indltime mm 295

- Latime mm 96

- Lungime mm 334

Greutate conform EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 3,3/3,5*

Acumulator Tehnologie
lithiu-ion

Tensiune nominald V= 18

Capacitate Ah 3,0

Durata de fuctionare cu acu-
mulator de 3,0 Ah (regim de
functionare continua)

“in functie de acumulatorul folosit

aprox. 700 cuie

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate con-
form EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere
sonora 102 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 60745:a,< 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardiza-
tein EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provi-
zorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecven-
te utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scu-
la electricd este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu
alte accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de oin-
tretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica consi-
derabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui lua-
tein calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizatd efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea con-
siderabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti mdsuri de sigurantd suplimentare pentru proteja-
rea utilizatoruluiimpotriva efectului vibratiilor, ca de exem-
plu: intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentine-
rea caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la pa-
ragraful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina
grafica. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pen-
tru acumulatorul Li-lon din echiparea sculei dumnea-
voastre electrice.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru
aasigura functionarea la capacitatea nominala a acumula-
torului, inainte de prima utilizare incarcati complet acumu-
latorul in incarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incdrcat in ori-
ce moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de
viatd. O intrerupere a procesului de incdrcare nu dduneaza
acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat imptriva descarcdrii pro-
funde prin prin ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Cand
acumulatorul este descdrcat scula electrica este la randul
sau opritd din functionare de cdtre circuitul de protectie:
nu vot mai fi impuscate elemente de fixare.
Nu mai apasati tragaciul dupa opri-
rea automata a sculei electrice. Acu-
mulatorul s-ar putea defecta.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghe-
re a temperaturii care permite incarcarea in domeniul de
temperaturi cuprinse intre 0 °Csi 45 °C. Astfel se obtine o
durata de viata mai indelungatd a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Acumulatorul 8 este prevazut cu doud trepte de blocare ca-
re au rolul de a impiedica caderea acestuia din scula elec-
tricd caurmare avibratiilor datorate unei utilizari intensive.

- Apasati tasta de deblocare 7 (1.) si impingeti concomi-
tent acumulatorul inainte.

- Apasati inca o datd tasta de deblocare 7 (2.) si trageti
spre spate acumulatorul pentru a-l scoate complet afa-
ra.

Alimentarea magaziei (vezi figurile B1 -B4)

Blocati sistemul de tragere si extrageti
acumulatorul, inaintea efectuarii regla-
jelor, schimbrii accesoriilor sau inainte
de a pune la o parte scula electrica. A-
ceasta masura preventiva impiedicd porni-
rea accidentala a sculei electrice.

» Folositi numai accesorii originale Bosch (vezi ,,Date
tehnice®). Componentele de precizie ale sculei electri-
ce ca magazia, gura de iesire si canalul de tragere sunt
adaptate la capse, cuie si stifturi de la Bosch. Alti produ-
catori folosesc alte calitati de oteluri si alte dimensiuni.
Utilizarea unor elemente de fixare nepermise poate du-
ce la defectarea sculei electrice si cauza raniri.

in timpul alimentarii magaziei cu elemente de fixare, tineti
astfel scula electrica incat gura de iesire 15 sa nu fie in-
dreptatd spre propriul dumneavoastra corp si nici spre alte
persoane.

- Daca este necesar curatati sertarul magaziei 13 si asigu-
rati-vd cd magazia 12 nu este murdara.

- Introduceti o banda de cuie potrivita 16 in canalul T de
la capdtul magaziei 12.

- impingeti banda de cuie inainte in magazie, pana cand
ultimul cui va fi asezat in fata arcului magaziei 17.

Indicatie: Dispozitivul de blocare a sertarului magaziei im-

piedica punerea in functiune a sculei electrice atunci cand

magazia este goald. Astfel piedica de sigurantd nu poate fi
impinsa induntru, impiedicandu-se tragerile in gol.

- impingeti antrenorul de cuie pretensionat 14 spre ser-
tarul magaziei 13 si trageti simultan sertarul magaziei
pana la capdtul magaziei 12.

Indicatie: Sertarul magaziei trebuie sa poata fi impins ina-

poi fard un efort prea mare (cu un singur deget). Daca ser-

tarul magaziei este prea incordat, cuiele vor fi trase intr-un
unghi gresit.

- impingeti atent sertarul magaziei 13 spre inainte, cu an-
tenorul de cuie 14 apdsat, pana cand ultimul cui va fiin-
trodus in magazie, iar banda de cuie va fi impinsd com-
pletin aceasta.

Indicatie: Nu lasati sertarul magaziei sd sara necontrolat i-

napoi. Sertarul magaziei s-a putea deteriora astfel si exista

pericolul sa va prinda degetele.

Functionare

Sistem de tragere
Tragere unica cu blocaj de siguranta (tir secvential)

Laacest sistem de tragere mai intai trebuie sa sprijine ferm
pe piesa de lucru piedica de sigurantd 2. fnaceste conditii
un element de fixare va fi tras numai in momentul apasarii

tragaciului 6.

Dupd aceea nu vor mai putea fi efectuate alte trageri decat
daca tragaciul si piedica de siguranta au fost in prealabil re-
aduse in pozitia initiala.

Punere in functiune

Blocati sistemul de tragere si extrageti
acumulatorul, inaintea efectuarii regla-
jelor, schimbarii accesoriilor sau inainte
de a pune la o parte scula electrica. A-
ceastd masurd preventiva impiedica porni-
rea accidentald a sculei electrice.

160992A01G|(9.1.13)
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Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea speci-
ficata pe placuta indicatoare a sculei dumneavoas-
tri electrice. intrebuintarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendii.

- Apasati si impingeti spre stanga comuta-
torul 5 pentru a bloca sistemul de trage-
re.

Astfel nu vor fi impuscate cuie nici in situ-
atia in care piedica de sigurantd 2 este
asezata pe piesa de lucru si este apasat
tragaciul 6.

- Introduceti acumulatorul incarcat 8 in maner impingan-
du-l pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este
la nivel cu manerul.

impuscarea cuielor (vezi figura C)

- impingeti spre dreapta comutatorul 5
pentru deblocarea sistemului de declan-
sare.

Sistemul de tragere este acum dezasigu-
rat.

~ Sprijiniti ferm gura de iesire 15 sau, dacd este cazul,
varful demontabil invelit in cauciuc 1 pe piesa de lucru
pana cand piedica de sigurantd 2 va fi impinsa complet
induntru.

- Apasati apoi scurt tragaciul 6 si eliberati-l din nou.

In urma acestei manevre va avea loc tragerea unui ele-

ment de fixare.

Lasati scula electrica sa ricogeze inapoi de pe piesa de

lucru.

- Invederea unei noi trageri, ridicati complet scula elec-
trica de pe piesa de lucru si sprijiniti-o din nou ferm in
urmatorul loc dorit pentru fixare.

» Daca dupa impuscarea unui cui se tin apasate traga-
ciul 6 si piedica 2 mai mult de 1 secunda, este posibil
ca, in urma unui efect de recul, sa fie impuscate si al-
te cuie.

Blocarea sistemului de tragere
Blocati sistemul de tragere inaintea efectudrii reglajelor,
schimbarii accesoriilor, inainte de a pune la o parte scula
electricdin cazul pauzelor mailungi sau la terminarea lucru-
[ui.
- Apasati si impingeti spre stanga comuta-

torul 5 pentru a bloca sistemul de trage-

re.

Astfel nu vor fi impuscate cuie nici in situ-

atia in care piedica de sigurantd 2 este

asezata pe piesa de lucru si este apasat

tragaciul 6.

Instructiuni de lucru

Blocati sistemul de tragere si extrageti
acumulatorul, inaintea efectuarii regla-
jelor, schimbarii accesoriilor sau inainte
de a pune la o parte scula electrica. A-
ceastd masurd preventiva impiedica porni-
rea accidentala a sculei electrice.

Tnainte de afncepe lucrul verificati dacd dispozitivele de si-

gurantd si de tragere functioneazd impecabil si de asemeni

dacd toate suruburile si piulitele sunt bine stranse.

Deconectatiimediat scula electrica de la reteaua de curent

electric daca este defecta sau nu functioneaza perfect si

contactati un atelier autorizat post-vanzuare Bosch.

Nu efectuati modificdri si improvizatii nepermise la scula

electrica. Nudemontati sau nu blocati componente ale scu-

lei electrice, de exemplu piedica de siguranta.

Nu efectuati reparatii de urgenta cu mijloace neadecvate.

Scula electricd trebuie intretinuta regulat si in mod compe-

tent (vezi intretinere si curatare®, pagina 91).

Evitati slabirea sau deteriorarea sculei electrice, de exem-

plu prin:

- nituire sau gravare,

- masuri de transformare neautorizate de catre produca-
tor,

- ghidare pe sabloane confectionate din material dur, de
exemplu otel,
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- cadere sau impingere pe podea,
- utilizare drept ciocan,
- exercitarea oricarui fel de forta.

Verificati ce se afld sub sau in spatele piesei de lucru. Nu
trageti cuie in pereti, plafoane sau podele, daca in spatele
sau sub acestea stationeazd persoane. Cuiele pot strapun-
ge piesa de lucru si rani pe cineva.

Nu mai impuscati cuie deasupra unui cui deja infipt. Cuiul
infipt se poate deforma, cuiele se pot bloca sau scula elec-
trica se poate misca necontrolat.

In cazulin care se foloseste scula electrici pee vreme rece,
primele cuie se vor fi impuscate mai incet decat in mod

obisnuit. Dupa ce scula electrica s-a incalzit in timpul utili-
zarii, este din nou posibil sa se lucreze cu o viteza normala.

Evitati tragerile in gol, pentru a limita uzura poansonului
percutor.

in timpul pauzelor mai indelungate sau la terminarea lucru-
|ui blocati sistemul de tragere si goliti pe cat posibil maga-
zia.

Golirea magaziei (vezi figurile D1 - D2)

- Trageti sprea spate sertarul magaziei 13 cu antrenorul
de cuie 14 apasat pana cand acesta din urma elibereaza
ultimul cui si impingeti atent inainte sertarul magaziei
pand la capdtul de inceput al magaziei 12.

Indicatie: Nu ldsati sertarul magaziei sd sara necontrolat i-
napoi. Sertarul magaziei s-a putea deteriora astfel si exista
pericolul sa va prinda degetele.

- Intoarceti astfel scula electricd, incat cuiele din magazie
sa alunece spre spate pana la arcul magaziei 17.

~ Apasati arcul magaziei si ldsati cuiele sd alunece pe an-
trenorul de cuie 14 si sd iasa afara din magazia 12.

Ajustarea limitatorului de reglare a adancimii
(vezi figuraE)
Adancimea de inserare a cuielor poate fi ajustatd cu rozeta
dereglare 4.
- Goliti magazia 12.
(vezi ,Golirea magaziei“, pagina 91)
- Cuiele sunt infipte prea adanc:
Pentru a reduce adancimea de inserare, ro- T
titi rozeta de reglare 4 in sens contrar misca-
rii acelor de ceasornic.
sau
Cuiele nu sunt infipte suficient de adanc:
Pentru a mdri adancimea de inserare, rotiti T
rozeta de reglare 4 in sensul miscarii acelor u
de ceasornic.
- Alimentati din nou magazia.
(vezi ,Alimentarea magaziei“, pagina 90)
- Testatinouaadancimea de inserare efectuand o tragere
de proba pe un esantion.
Repetati, daca este cazul, pasii de lucru.

indepirtarea blocajelor (vezi figurile F1 -F2)

Unele cuie se pot blocain canalul de tragere. Daca acest lu-
crul se intdmpld mai des, contactati un centru de asistenta
tehnica post-vanzari autorizat Bosch.

Indicatie: Daca, dupa indepartarea blocajului, percutorul
nu revine fnapoi in pozitia initiala, contactati un centru de
asistenta tehnicad post-vanzari autorizat Bosch.

- Eliberati tragaciul 6.

- Blocatisistemul de tragere (vezi ,Blocarea sistemuluide
tragere®, pagina 91) si extrageti acumulatorul 8.

- Goliti magazia 12.
(vezi ,Golirea magaziei®, pagina 91)

- Impingetiin jos parghia de strangere 3 astfel incat cana-
lul de tragere sd poate fi deschis.

- Indepartati cuiul blocat. Daca este necesar, folositi un
cleste in acest scop.

~ Inchideti canalul de tragere, agdtati brida parghiei de
strangere 3 de carligul canalului de tragere si apoi im-
pingeti din nou in sus parghia de strangere.

- Alimentati din nou magazia.
(vezi ,Alimentarea magaziei“, pagina 90)
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Schimbarea varfului demontabil pentru menajarea pie-

sei de lucru (vezifigura G)

Varful demontabil pentru menajarea piesei de lucru 1 de la
capatul piedicii de siguranta 2 protejeaza piesa de lucru
pana cand scula electrica va fi agezata in pozitia corecta
pentru inserarea cuielor.

Varful demontabil pentru menajarea piesei de lucru poate
fiindepartat si schimbat.

- Trageti virful demontabil pentru menajarea piesei de lu-

cru de pe piedica de siguranta.
- Trageti noul varf demontabil pentru menajarea piesei de
lucru, cu capatul deschis, peste piedica de siguranta.
Indicatie: Un varf demontabil de schimb poate fi pastratin
partea superioard a magaziei 12. llmpingeti in acest scop

varful demontabil pentru menajarea piesei de lucru in com-

partimentul 10.

Transport si depozitare

in vederea transportului sculei electrice, blocati sistemul
de tragere (vezi ,Blocarea sistemului de tragere”,

pagina 91), in special atunci cand va urcati pe scari sau va
deplasati intr-o pozitie corporala neobisnuita.
Transportati scula electrica spre punctul de lucru numai ti-
nand-o de manerul 9 si tragaciul cu siguranta pusd 6.

Depozitati intotdeauna scula electricd separat de acumula-

tor siintr-un loc uscat, cald.
in cazulin care scula electrici urmeaza si nu fie utilizata un

timp mai indelungat, ungeti componentele din otel ale scu-

lei cu un strat subtire de ulei. Astfel vetiimpiedica formarea
ruginei.

Intretinere si service

intretinere si curitare

Blocati sistemul de tragere si extrageti
acumulatorul, inaintea efectuarii regla-
jelor, schimbarii accesoriilor sau inainte
de a pune la o parte scula electrica. A-
ceasta masura preventiva impiedicd porni-
rea accidentala a sculei electrice.

» Pentrua lucrabine si sigur pastrati curate scula elec-

trica si fantele de aerisire.
Dacain ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face nu-

mai la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va ru-
gam sa indicati neaparat numarul de identificare compus
din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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Plan de intretinere

Curatati magazia 12. indepértati aschiile de plastic sau
lemn care se pot acumula in magazie in cursul lucrului.

Curatati la intervale regulate de timp scula electricd su-
fland-o cu aer comprimat.

Masura Justificare Executie

Curatarea magaziei 12 si sertarului magaziei 13. impiedicé blocarea cuielor. - Suflati zilnic mecanismul magaziei/sertarului magaziei cu aer
comprimat.

Asigurarea functionarii corespunzdtoare a piedicii de sigu- Va garanteaza securitatea muncii si utilizara eficientda - Suflatizilnic mecanismul piedicii de sigurantd cu aer comprimat.

rantd 2. sculei dumneavoastra electrice.

Remedierea deranjamentelor

Problema Cauza Remediere

Scula electrica nu este gata de functionare. Acumulatorul nu este incarcat sau este defect.

- Incércati complet acumulatorul sau inlocuiti-l.

Acumulatorul nu a fost introdus corect.

- Asigurati-va cd acumulatorul este bine fixat in maner.

Temperatura acumulatorului este prea ridicatd sau prea
scdzutd.

- Asteptati pand cand acumulatorul ajunge (din nou) la tem-
peratura de lucru optima.

Contactele acumulatorului sunt murdare sau defecte.

- Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari auto-

rizat Bosch.
Cereti sd vi se schimbe componenta defecta.

Sistemul de tragere este blocat.

- impingeti spre dreapta comutatorul 5 pentru deblocarea
sistemului de declansare.

Magazia 12 este goala.

- Alimentati din nou magazia.
(vezi ,Alimentarea magaziei“, pagina 90)

Piedica de siguranta 2 este indoita.

rizat Bosch.
Cereti sd vi se schimbe componenta defecta.

Contactati un centru de asistentd tehnica post-vanzari auto-

Sistemul electronic este defect.

rizat Bosch.

Contactati un centru de asistentd tehnica post-vanzari auto-

Scula electricd este gata de functionare dar nu suntimpuscate Defectiune posibild a urmatoarelor componente:
cuie. - trdgaci 6

- percutor

- motor sau curea de transmisie

- parte electronica

rizat Bosch.
Cereti sd vi se schimbe componenta defecta.

Contactati un centru de asistentd tehnica post-vanzari auto-

S-au acumulat corpuri strdine in mecanismul de tragere.

rizat Bosch.
Cereti sd vi se schimbe componenta defecta.

Contactati un centru de asistenta tehnicd post-vanzari auto-

S-au acumulat corpuri straine in gura de iesire 15 sau in
magazia 12.

- Curatati gura de iesire 15 sau magazia 12.

Un cui este blocat in canalul de tragere.

- Indepirtati blocajul.
(vezi ,Indepdrtarea blocajelor”, pagina 91)

Sertarul magaziei 13 este defect.

- Dacd este necesar curatati sertarul magaziei 13 si asigurati-

vd ca magazia 12 nu este murdara.

Arcul sertarului magaziei este slabit sau defect.

- Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari auto-

rizat Bosch.
Cereti sd vi se schimbe componenta defecta.

Elementele de fixare folosite nu sunt dintre cele admise.

Folositi numai accesorii originale.
Este permisa numai folosirea elementelor de fixare (cuie,
capse etc.) specificate in tabelul ,Date tehnice".

Magazia 12 este goala.

Alimentati din nou magazia.
(vezi ,Alimentarea magaziei“, pagina 90)

Cuiele sunt inserate prea adanc. Limitatorul de reglare a adancimii este ajustat pentru o

pozitie prea joasa.

ta.
(ezi ,Ajustarea limitatorului de reglare a adancimii®,
pagina 91)

Ajustati limitatorul de reglare a adancimii laadancimea dori-

Amortizorul este uzat.

rizat Bosch.
Cereti sa vi se schimbe componenta defecta.

Contactati un centru de asistentd tehnica post-vanzari auto-

Cuiele sunt inserate insuficient de adanc. Acumulatorul nu este incarcat sau este defect.

Incdrcati complet acumulatorul sau inlocuiti-l.

Elementele de fixare trase sunt prea lungi.

Folositi numai accesorii originale.
Este permisa numai folosirea elementelor de fixare (cuie,
capse etc.) specificate in tabelul ,Date tehnice".

Limitatorul de reglare a adancimii este ajustat prea sus.

- Ajustati limitatorul de reglare a adancimii la adancimea dori-

ta.
(ezi ,Ajustarea limitatorului de reglare a adancimii“,
pagina 91)

Sculaelectrica sare peste cuie sau are o viteza de avans preari- Elementele de fixare folosite nu sunt dintre cele admise.

dicatd.

- Folositi numai accesorii originale.
Este permisa numai folosirea elementelor de fixare (cuie,
capse etc.) specificate in tabelul ,Date tehnice".

Arcul sertarului magaziei este slabit sau defect.

rizat Bosch.
Cereti sa vi se schimbe componenta defecta.

Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari auto-
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Problema
Cuiele se blocheaza frecvent in canalul de tragere.

Cauza
Elementele de fixare folosite nu sunt dintre cele admise.

Bonrapcku |93

Remediere

- Folositi numai accesorii originale.
Este permisa numai folosirea elementelor de fixare (cuie,
capse etc.) specificate in tabelul ,Date tehnice".

- Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari auto-
rizat Bosch.

Cuiele trase sunt indoite.

Percutorul este deteriorat.

- Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari auto-
rizat Bosch.
Cereti sd vi se schimbe componenta defectd.

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii
pot fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerin-
te speciale privind ambalarea si marcarea. in aceast situ-
atie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa aces-
tora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poa-
ta deplasa in interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Asistenta clienti si consultanta privind utiliza-
rea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari pri-
vind repararea si intretinerea produsului dumneavoastra
cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si in-
formatii privind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la in-
trebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

XY/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si am-
}A balajele trebuie directionate cétre o statie de reva-
lorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice, incarcatoarele si acumulato-

rii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene
2002/96/CE sculele electrice scoase
din uz, iar conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile de-
fecte sau consumate trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectatiindicatiile de

la paragraful ,Transport®,

pagina 93.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

ABHMMAHME I'Ipoue're're BHUMaTENHO BCHUKH

yKa3aHuA. HecnassaHeTo Ha npu-
BEJEHMTE NO-[0MYy yKa3aHMA MOXE f1a J0BE/E [10 TOKOB
yAap, NOXap W/WN1 TEXKN TPaBMH.
CbXpaHsABaiTe Te3u yKa3aHHA Ha CHTYPHO MACTO.

N3non3saHKAT N0-0ONY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
0THACA [10 3aXpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MpeXxa eneK-
TPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLl| Kaben) U 4o 3axpaHBaHK
OT aKyMynatopHa batepus eneKkTPOUHCTPYMEHTH

(6e3 3axpaHBall kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U f06pe
ocBeTeHo. be3nopAbKbLT U HE[LOCTAaTbUHOTO OCBET/E-
HWE MOraT [1a CIOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyoBa
3nononyka.

» He pabotete c eNeKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NECHO3aNaNnuMH1 TEUHOCTH, ra30Be UK
npaxoo6pasxu matepuanu. o Bpeme Ha pabota B
€NEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOrar
[1a Bb3NNaMeHAT NpaxoobpasHu Mateprany Unu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHKU N1ua Ha 6esonacHo pas-
CTOAHMe, 10KaTO paboTHTE C eNEeKTPOHHCTPYMEHTa.
A0 BHUMaHHETO By Bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3aryou-
Te KOHTPONA Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHoCT npu paboTa ¢ eneKTpUUEecKH ToK

» LLlencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa fia e
NOAXOAALL 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cny-
Yaii He ce AoNYCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha
wencena. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKkTpoy-
peau, He H3NON3BaiTe aganTepH 3a wencena. [ons-
BAHETO Ha OPUrMHAIHM LLENCENM U KOHTAKTH HaMansBa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite gonupa Ha TANoTo Bu 10 3a3eMeHH Te-
na, Hanp. TpPbOM, OTONNMTENHH YPEAH, NeLyH U Xna-
[UNHULK. Korato TAN0To By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap € No-ronsM.

» lMpepana3sBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHUKBaHEeTO Ha Bofia B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
NOBMULIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

> He usnonssaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenw, 3a
KOMTO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE enek-
TPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena unu aa usBaguTe Wence-
na ot koHTakTa. [pepna3Baiite kabena ot HarpaBa-
He, oMacnABaHe, ONHP 40 OCTPH pbboBe Unu fo
NOABWXHYM 3BeHa Ha MaLUMHK. [10BPefeHM UK yCyKa-
HW Kabenu yBenuuaeat pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

» Koraro paboTtute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiiTe CaMo yAbMKHUTENHH Kabenu, noaxoaawm
3a paboTa Ha OTKPHTO. 13M0N3BaAHETO HA YAbMKUTEN,
npenHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka
0T Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa BbB BNaXkHa cpeAa, H3non3paiite
npepnaseH NpeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. M3non3sa-
HeTO Ha Npefina3eH NPeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE
HamansaBa OnacHOCTTa OT Bb3HWUKBAHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota
> BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTenHo
[[eNCTBUATA CH M NOCTbNBaNTE NPeANasn1Bo U pas-

ymHo. He H3non3saiite eneKTPOMHCTPYMeHTa, Kora-
TO CTe YMOPEHH UMK NOA BNHAHHETO HA HAPKOTHUHU
BelLecTBa, ankoX0N U1 YNoMBaLLYM nekapcTea. EauH
MUT Pa3cesaHoCT NP1 paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MO-
K€ [1a MMa 32 NOCNECTBHUE U3KNIOUNUTENHO TEXKM
HapaHABaHUs.

» Paborterte ¢ npepnasBeaiLo pabotHo 06nekno u BUHa-
' C npeanasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoaALy 3a
NON3BaHNA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLUBaHaTa ieH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPECTBa, KaTo AMXaresiHa Mac-
Ka, 3paBy NbTHO3aTBOPEHM 006YBKM CbC CTabuneH
rpardep, 3alMTHa Kacka Uiu LyMO3arnyLwmTenm (aH-
TU(OHK), HaMaNABa PUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY0Ba
3nononyka.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NeKTPO-
MHCTPYMeHTa o HeBHUMaHue. lpean aa BknounTe
wiencena B 3aXpaHBallaTa MpeXa Wnu Aa nocraBure
akymynaTopHarta batepus, ce yBepsaBaiite, ue ny-
CKOBHAT NPEKbCBay € B M0N0XXEHHE «U3KNIOUYEHO».
AKO, KOraTto HoCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKHTE
MpbCTa CH BbPXY NMYCKOBUA NPEKbCBAY, MK ako nofa-
BaTe 3aXpaHBaLLo HaNpeXeHWe Ha enexkTpo-
MHCTPYMEHTa, KOraTo € BK/IOUEH, CblLEeCTBYBa onac-
HOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha TPY/10Ba 3M10MoNyKa.

» Mpeau Aa BKAIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, CE yBe-
pABaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKHM NOMOLY-
HU MHCTPYMEHTH H raeuHu KniouoBe. [ToMOLLEH MH-
CTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CEe 3BEHO, MOXe Aa
NPUUMHU TPABMH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXEHHUS Ha TANOTO.
Pabortere B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB
BCEKH MOMEHT NnoaabpxaiTe paBHoBecHe. Taka Lije
MOXETE [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0-
Bpe 1 no-6e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYa-
umA.

» Paboterte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wu-
POKM APEXH UNK YKpaLeHus. [ipbXTe KocaTa cH,
ApexuTe U pbKaBHUM Ha 6ezonacHo pascTosHue oT
BbPTALLY Ce 3BEHA Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLin-
POKHTE APEXH, YKPALLEHWATA, AbATUTE KOCK MOTaT Aa
ObAjaT 3aXBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ye TA e BKNIoYeHa
1 yHKLUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [IbIKALLM Ce Ha
oTfensALara ce npu pabota npax.

TpHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TaAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. LLle paboTute no-gobpe u
no-besonacHo, Korato U3non3Bare NOAXOAALLMA eNneK-
TPOMHCTPYMEHT B 33[jafieH!A OT NPOU3BOAMTENA Uana-
30H Ha HaTOBapBaHe.

» He u3nonsBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpPeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO
He Moxe f1a bbfie U3KNIoUBaH W BKMIOUBAH NO Npef-
BUIEHWA OT NPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH M TpAbBa
[a bbae pemoHTUpaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPONKHTE HA eNEKTPOHH-
CTPYMEHTa, A3 3aMeHATe PabOTHU HHCTPYMEHTH U
[AOMBNHUTENHH NPUCNOCOBNEHNA, KAKTO H KOraTo
NPoAbNKUTENHO BPEME HAMA [ja M3NON3BaTe enek-
TPOMHCTPYMEHTa, U3KNIOUBaNTe Lencena ot 3a-
XPaHBalLaTa MpeXa H/Unu u3Baxxaaiite akymyna-
TopHata 6atepua. Tasu MAPKa NpemaxBa onacHoCTTa
0T 3371€/CTBaHE Ha N1EeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMa-
Hue.

»> CbxpaHsBalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbfieTo He Morat Aa 6baaTt focTurHath ot aeua. He

Bosch Power Tools
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[Aonyckaiite Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NULA, KOUTO
He Ca 3aNn03HaTH C HaunHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca
Npoueny Te3u HHCTPYKLUK. Koraro ca B pbLieTe Ha He-
OMUTHK NOTPEBMUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE MOraT
ObfIaT U3KNIUMTENHO ONACHH.

» MopnbpixaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH rPHXKIIH-
Bo. lpoBepABaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHa (PYHK-
LMOHHPAT 6e3YKOPHO, AiaNH He 3aKNUHBAT, fanHU UMa
CUYNEHH UMK NOBPEAEHN AeTaiNM, KOUTO HapyLWaBaT
UMW U3MEHAT (PYHKLUUTE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mpeau aa M3nonssare eneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce No-
rpuxere noBpeAeHNTe feTainu fa 6baat peMoHTH-
paHu. MHOTO OT TPY/A0BHUTE 3M0MONYKH CE ib/KAT Ha He-
[n00pe noaAbpXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH U Ypeau.

» MopnbpixaiiTe pexxeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArH [0
6pe 3aTouenn M uucTu. [lobpe NoanbpKaHNUTE pexeLLn
MHCTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHHTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH H
T.H., CbobPa3HO HHCTPYKLUKTE HA NPOU3BOAUTENS.
IMpu ToBa ce cbobpa3naBaiiTe U C KOHKPETHUTE paboT-
HH YCNOBHA U ONepaLyuK, KOUTO TPAOBa Aa H3MbNHK-
Te. V13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 3a Pasnuy-
HW OT NPEeABUAEHNTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNA
NOBHULLABA ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYZO0BH 3110-
nonyKu.

[PHXNUBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH eNeKTPOHH-

CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepHu us-
nonssanTe Camo 3apAJHUTE YCTPOHCTBA, Npenopby-
BaHH OT Npou3BoguTena. Korato u3nonasare 3apaaHu
YCTPOMCTBA 3 3apeXxiaHe Ha HeMOAXOAALLM akyMyna-
TOPHH DaTepuH, CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBaHE
Ha noxap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NPeABHAEHNTE 3a CbOTBETHHA MoAen
aKymynaTopHu 6aTepun. 13non3BaHeTo Ha pasnnuuHmu
aKyMynaTopHv batepuu Moxe fia Npean3BmKa TpyaoBa
3/10M0MyKa W/MNK noxap.

» lpeana3BaiiTe HEU3NON3BAHNTE aKyMYNaTOPHH 6a-
TEPHUH OT KOHTAKT C FONIeMH UITH ManKH MeTanHn
npeAMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNIoUoBe, NK-
POHM, BHHTOBE M Ap.N., Tbil KaTO T@ MOraT Aa Npeaus-
BHKaT KbCO CbeauHeHue. [10CNeCTBUATA OT KbCOTO
CbefiHeH1e Morar fa bbaar M3rapaH1a Unu noxap.

» [py1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa ba-
TepHA OT HeA MoXKe f1a H3Teue eneKkTponut. U3bar-
BaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BblpeK1 TOBa Ha KoXara
By nonagHe eneKTPoONuT, U3NNaKHETe MACTOTO 06un-
HO ¢ BoAa. AKO eneKTPOnuT nonagHe B ounte Bu, He-
3ab6aBHo ce 0bbpHeTe 3a NOMOLY KbM OUEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fa NPean3BrKa U3rapAHUA Ha KO-
Xara.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
Bu Aia ce M3BbPLLBA CaMO OT KBanU(ULMPaHHK cne-
L{MaNMCTH U CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHH pe-
3ePBHM YaCTH. [10 TO3W HAUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHA-
BaHe Ha be30nacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHud 3a 6eaonacHa pabota ¢ akymynarop-
HH eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a 3abuBaHe

» Buuaru npeanonaraiite, 4e B MallMHaTa MMa 3ape-
[eHNn cKobu. HeBHMMaTeNnHoTO bopaBeHe ¢ MallMHata
3a3abuBaHe MOXe [ia 0BE/e 10 HEBOMHO U3CTPENBaHe
Ha ckobu, KouTo f1a Bu HapaHaT.

» Hukora He HacouBaiiTe NEKTPOMHCTPYMEHTa KbM
cebe cu HNM KbM HamMupalLy ce Habnuzo nuua. Mpu
HEBO/HO 33/1eMCTBaHE Ha CMyCbKa Ce U3CTpenBa ckoba,
KOATO MOXE f1a NPEAM3BUKa TPaBMH.

» He 3apeiicTBaiiTe cnycbKa, Npeau Aa cTe NOCTaBUNN
€NeKTPOUHCTPYMeHTa BbpXy 06paboTBaHusa aetaiin.
AKO €NeKTPOMHCTPYMEHTBT He KOHTaKTyBa C AeTaina,
ckobara Moxe ja OTCKOUM OT NOBbPXHOCTTA.

» AKo B eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce 3aKNHHH cKoba, ro
M3KNIOYBaNTe OT 3aXpaHBalLaTa Mpexa, pecn. u3-
BaXkaalTe akymynartopHara 6atepua. Korato enek-
TPOMHCTPYMEHTBLT MMa 3aXPaHBaLLO HaNpeXeH1e, Npu

OTCTPaHABaHE Ha 3aKNWHEeHaTa ckoba MoXe Mo HeBHH-
MaHve fa bbae 3anencTBaH.

» Mpu u3BaxcaaHe Ha 3aKNMHeHa ckoba 6baete BHUMa-
TenHu. Bb3aMoXxHo e ckobata fja e Nof HanpexkeHue 1 aa
Objie M3CTPENaHa c ronaMa cuna, JoKaTo ce onuTeare ia
A 0ocBoboauTe.

» He u3non3Baiite TO31 MHCTPYMEHT 3a 3abuBaHe 3a
3aKpenBaHe Ha eNeKTPUYECKH NPOBOAHNLHK. TON He &
NOAXOAALL 33 UHCTANMPaHE Ha eNeKTPUUECKU NPoBOA-
HWULM, MOXeE Aa NOBPEeaHM U3onaumaTa Ha kabenute 1 ia
NPUYMHM TOKOB yaap W/unu noxap.

» U3non3zBaiite NoaXoAALLM ypeau, 3a Aa NpoBepuTe
3a HaNMuHeTo Ha CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTA enek-
Tpo- u/unu Tpr6ONpPOBOAN, HNK Ce 0bbPHETE 3a HH-
¢hopmauua KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabaNTenHHn
cnyx6u. Bn13aHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CbNpH-
KOCHOBEHHE C eNeKTPONPOBOAN MOXE Aa NPean3BrKa
noXap UnK1 TOKOB yaap. YBPeXIaHeTo Ha rasonpoBof
MOXe fia NPean3BUKa eKCMNO3nA. YBPEXKAAHETO Ha BO-
[10NPOBOJ] NPEAU3BMKBA 3HAUNTENHU MaTEPUATTHH Lile-
™.

» Bhumasaiite U ce cbobpa3saBaiiTe C KOHKPETHHUTE pa-
60THHM yCnoBHA. M3CTpenBaHUTe KpeneXH! eneMeHTH
61xa Mornu fia NPOBUAT ThHKOCTEHHM IETaNUNU UNK NPU
pabota B bru W B 6nKM30cT 1o pbboBe fa npeauaBuKat
OTKbPTBaHE U Aa 3aCTpaLlaT HaMMpaLLy ce Habnuao nu-
la.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa
TaKa, ue NPH Bb3HWKBaHE Ha OTKAT BCNEeACTBHE Ha
CMYyLUEHHUA B 3aXPaHBaHETO HNH Ha TBbPAHN YaCTHLH
B 0bpaboTBaHKA MaTepuan Aa He CbllecTBYBa onac-
HOCT rnaBata  TAnoTo Bu Aa 6bpaT HapaHeHH.

» He oTBapsiite akymynatopHara 6arepua. CbluecTsy-
Ba OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CheMHEHHE.

NpepanasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
gﬂ?// BUCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUeE HA
macsec] MPOABMKMTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNMHA UNH OMbH, KAaKTO H OT BO-
Aa v oBnaxxuaABaHe. CbllleCTBYBa ONACHOCT OT
eKcnnosus.

» Mpy noBpexpaane W HeNnpaBUNHa eKCNnoaTaLus or
aKyMynaTtopHata 6aTepml Morart Aia ce oTAenAr na-
pu. MpoBeTpeTe NOMeELLEHHETO U, aKO Ce NOUYBCTBa-
Te Hepa3nonoXeHu, NnoTbpceTe NeKapcka nomMoLu.
[MapuTe morart Aa pasgpasHAT AUXaTenHuTe NbTULLA.

» W3non3gaiiTe akymynatopHata 6atepua camo ¢
€NeKTPOHHCTPYMEHTA, 3a KOHTO e NpeHa3HaueHa.
CaMo TaKa T4 e NpeanaseHa oT ONacHo 3a Hesl MpeToBap-
BaHe.

» W3non3BaiiTe CaMmo OPUrMHANHK aKyMYNaTopHH 6a-
Tepuu, NPOH3BOACTBO Ha BoLu, C NOCOUEHOTO Ha Ta-
6enkara Ha Baluma eneKTPOMHCTPYMEHT Hanpexe-
Hue. [py1 U3non3saHe Ha Apyr1 akyMynatopHu bare-
p1M, HAnp. T. Hap. «CbBMECTUMM», TpepaboTeHu akymy-
NaTopHK batepuu UNn akymynatopHu 6atrepuu uyxao
NPOM3BO/CTBO CLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe
W/MNK HaHacAHe Ha MaTePUAHH LETH BCNEACTBHUE HA
eKcnnosus.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTte BHUMATENHO BCHUKH YKa3a-
HuA. HecnasBaHeTo Ha NpUBEAEHHTE No-

0Ny yKa3aH1A MOXe [a A0BEAE 10 TOKOB
yAap, NOXap U/WN TeXKK TPaBMH.

MNpeagHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHasHaueH 3a CbeiuHABaHe
Ha NNOCKOCTH 3a NOKPUBH, IbCUEHU KOPAXKH, NETBEHH
06LIMBKH, KaKTO 1 32 U3paboTBaHETO Ha 1EKOPATUBHH
NNOCKOCTH 32 CTEHH 1 TaBaHM, [bPBEHH (hacaau, Nanetw,
[bPBEHM OrPaji1, 3BYKOU30NALMOHHM NPErpagHK CTEHH W
CaHAbLK.

[lonycka ce M3MoN3BaHETo CaMo Ha KPEmNeXHHU enemMeHTH
(nMpoHU, CKOBM W Ap.T.), KOUTO Ca NOCoYeHH B Tabnuua
«TeXHNUECKH JaHHU».

MU30bpasenn enemeHTH

HomepurpaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

Ce OTHacA 10 M30DPAKEHMATA Ha CTPAHULKTE C hUTypHTE.
1 [ymupaHa npeanasHa BoXKa 3a NoBbpXHOCTTa Ha

petaina

Mpeanasuten 3a U3CTpenBaHeTo

Noct 3a 0TBapAiHE/3aTBapsAHe Ha KaHana 3a U3cTpen-
BaHe

4 BobpraL ce 6yToH 3a perynupaHe Ha AbnbouMHHHs or-
paHuuu1Ten

MpeBkntouBaTen 3a brokMpaHe Ha cnycbka

MyckoB npekbcBay

OcBoboxpaaBallu byToHM 3a aKyMynaTopHata bate-
pua

8 AkymynatopHa batepus

PbkoxBatka (M3011paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLaHe)

10 THe3[0 3a CbXpaHABaHe Ha pe3epBHa r'yMUpaHa
npeanasHa BNoxka

11 Kyka 3a okauBaHe Ha KonaH
12 MarasuH

13 Tnackay Ha MarasvHa

14 MMopaBauy MexaHW3bM

15 [lyno

16 Crek nupoHu*

17 TpyxuHa Ha marasmHa
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*U306pa3ennTe Ha hUrypuTe M ONUCAHHTE AONBNHHUTENHM NPHC-

nocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa
Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbLAHUTENHUTE NPUCNO-
cobnenua moxere fa HaMepH1Te CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0-
MbAHUTENHH npucnocoSneHun.

TeXHHUYEeCKH AaHHK
AKyMynaTopHa MaLu1Ha 3a GSK 18 V-LI
3abuBaHe
KaranoxeH Homep 3601D803..
CucTema 3a M3CTpenBaHe
- EOWHMUHO M3cTpenBaHe ¢
nebnok1pate Ha npeana-
3uTens °
KpenexeH enemeHTt
- Bup M1poHH cbe cbuta
rnasa
- [bmkuHa mm 32-64
- [uametbp mm 1,6
- bron 20°
Makc. KanauureT Ha
Mara3suHa 105
abapuTHHM pa3mepy
- BucounHa mm 295
- WnpounHa mm 96
- [ObmxuHa mm 334
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
AkymynartopHa 6atepus NutneBo-iHoHHA
Homu1HanHo HanpexeHue V= 18
Kanayuret Ah 3,0

MpoabmXUTENHOCT Ha pabo-

Ta C akyMynatopHa batepus

3,0 Ah (HenpeKbcHaT PeX1m

Ha pabota) npubn. 700 NUpoHK
*B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHATA aKyMyNnatopHa batepus

WUHdopmauus 3a U3nbuBaH Wym U BHOpauun

CTOMHOCTHTE 3a LyMa ca OnpeaeneHy CbrnacHo
EN60745.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LyM 0OMKHOBEHO e: PaBHU-
Lie Ha 3BykoBOTO HansraHe 91 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa
102 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

lbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLmMKTe a, U HeonpeaeneHocTTa
K ca onpepenenu cornacio EN 60745:a,<2,5 m/s2,
K=1,5m/s2.

PaBHHMLLETO Ha reHep1paHuTe BUbpaLmMu, NOCOUeHO B TOBa
PbKOBOACTBO 3a €KCN/oaTaLms, € ONPeAeneHo CbrNacHo
npouegaypata, AetuHupana B EN 60745, 1 Moxe aa bbae
M3MON3BaHO 3a CPABHABAHE C APYTY ENEKTPOMHCTPYMEH-
1. TO e NOAXOAALLO CLLO U 3a NPeBAPHUTENHA OPHUEHTH-
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POBbUHA NPELeHKa Ha HaTOBAPBAHETO OT BUOpaLnK.
IMoCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHnTe BUDPALIMK € NpeacTa-
BMTE/IHO 3a Hal-UeCTO CPELLAHNUTE NPUNOXKEHHA Ha eNnek-
TPOMHCTPYMeHTa. Bce nak, ako eneKkTpoUHCTPYMEHTBT ce
W3N0N3Ba 3a ipyr1 AHHOCTH, C APYrM PABOTHU MHCTPY-
MEHTU UMK aKo He Bbjie NofIbpIKaH, KaKTo e NpPeanucaHo,
PABHULLETO Ha reHepupaHm1Te BUObpaLK MOXe fia ce npo-
MeHu. ToBa b1 MOITIO 1a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMApHOTO
HaToBapBaHe 0T BUOpaLMK B npoLieca Ha paboTa.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUbpaLu
TpAbBa Aa bbaart B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMIOUEH WK paboTw, Ho He ce
nonasa. ToBa 61 MOI/I0 3HAUMTENHO 1a HAMA/M CYMapPHOTO
HaTOBapBaHe oT BUbpaLuK.

MpeanuceanTe AOMbAHUTENHU MEPKM 32 NPefNasBaHe Ha
paboTeLna C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBUETO Ha
BUOpaLuKTe, HanpUMep: TexHMUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbP-
XaHe Ha pblieTe TOMNM, LienecbobpasHa opraHusaLmsa Ha
paboTHUTE CTHIKHU.

Meknapauus 3a croreerctene €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AeKnapupame, Ue ONUCaHHAT B
«TeXHUUECKH laHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE
CTaHAAPTH MW HOPMATUBHM [LOKYMeHTH: EN 60745 cb-
IMacHo UanckBaHuATa Ha [upektuau 2011/65/EC,
2004/108/E0, 2006/42/EO.

TexHWuecka fokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. dodi (Y Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Usnon3gaiite camo nocoueHnTe Ha CTpaHULaTa ¢ u-
rypuTe 3apaaHH ycTporcTBa. CaMo Te3n 3apAAHU yC-
TPOWCTBA ca C NapaMeTpH, NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHa-
Ta Npy Baluua enekTPOMHCTPYMEHT IMTUEBO-MOHHa ba-
TEpUA.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBs yacTuy-

HO 3apefeHa. 3a Aa AOCTUIHETe Mb/IHMA KanauuTeT Ha aKy-

MynatopHara batepus, npeny MbpBOTO i U3NON3BaHe A 3a-

peaeTe [JOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fja bbae 3a-

pexnaaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa [la CbKpallaBa ibnroT-

paiHocTTa 1. [pekbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLo He 1 Bpe-
In.

Cuctemara «Electronic Cell Protection (ECP)» npegnassa

NUTUEBO-WOHHaTa baTepus oT Abnboko paspexaaHe. Kora-

10 batepuaTa e paspeaeHa, eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3-

KNMiouBa OT NpeAnaseH NpeKbCcBau: Cnupa ce U3cTpenBaHe-

TO Ha 3abMBalLLM Ce ENEMEHTH.

Cnep, aBTOMaTHYHO U3KNIOUBaHe

Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA He Npo-
AbMKaBaiTe Aa HaTUCKaTe cnycbka. AKyMynaTtopHara
barepua moxe fia bbaie nospeaeHa.

AkymynatopHata batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-Temneparty-

PEH aTumK, KOMTO AOMNYCKa 3apexaaHeTo caMmo B TeMnepa-

TypHUA uHTEpBan mexay 0 °C v 45 °C. Mo T03K HaumH ce

yBeNMuaBa AbAroTpalHoCTTa Ha akyMynaTopHata batepus.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepua

(BuxTe chur. A)

AkymynatopHata batepus 8 e ¢ iBe CTeneHu Ha 3axBallla-

He, KOUTO [1a NPefoTBPATAT EBEHTYaNHO U3NafiaHe Ha aKy-

MynatopHarta batepus BCNeACTBUE Ha CUIHW BUOpaLmu

NPY UHTEH3WUBEH PEXWM Ha paboTa.

- HarucHete byToHa 3a ocBoboxnasaHe 7 (1.) u eqHo-
BPeMeHHO BKapaliTe akymynaTopHaTa batepus Hanpeq,.
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- HatucHete oTHOBO byTOHa 3a 0cBobOXAaBaHe 7 (2.) u
u3bpnaTe akymynaropHara barepus aokpan Hasag.

3apexpaHe Ha Mara3uHa
(Buxre durypu B1 -B4)

Mpeau fa npomeHATE HACTPOHKH HA
€eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ia CMEHATE NpUc-
nocobnexna unu aa ocTaBuTe €NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, BKNIouBaiite 6nokupos-
KaTa Ha CnycbKa M M3BaXKAanTe akymyna-
TopHata barepua. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTepaTaBa
3a/1e/ICTBAHETO N0 HEBHUMAHHME Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» W3non3gaiiTe CaMo OPUTHHANHYU AOMbAHUTENHH
npucnocobnexuns Ha bow (BmxTe «TeXHHUECKH faH-
HU»). ENeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA C BUCOKA
TOUHOCT, KaTto MarasuHa, iyNoTo 1 KaHanbT 3a U3CTpen-
BaHe, ca npefiHasHaueHu 3a paboTa cbe CKOBH, MMPOHK
W wudtose Ha bow. [Ipyrv npoussoauTeny uanonasar
PasnuHU MapKK1 CTOMaHa 1 KNacoBe Ha TOYHOCT Ha pas-
MepuTe.

M3non3BaHeTo Ha HENOAXOAALLM eNeMeHTH 3a 3abuBa-
He MOXe [1a NPeI3BMKa NOBPE/M MO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTA U f1a NPUUMHN TPaBMH.

Mo BpeMe Ha 3apexiaHe Ha MarasuHa ApbXKTe eNneKTpOUH-

CTPyMeHTa Taka, ue fiynoto 15 aa He € HACOUEHO HUTO KbM

Batuero 1An0, HUTO KbM APYTY HaMMPaLLK ce Habnn3o xo-

pa.

- [pu HeobxoaMMOCT NouKCTETE TNACKaua Ha MarasuHa
13 v ce yBepeTe, ue MarasuHbT 12 He e 3aMbpCEH.

- Bkapa¥te noaxopgAtya nexta ¢ nMpoHu 16 B T-kaHana B
Kpas Ha MarasvHa 12.

~ [pemecTeTe neHTata c NIMPOHU Hanpes, AoKaTo nocnea-
HWA NUPOH 3acTaHe Npef NPYXWHaTa Ha MarasuHa 17.

YnbTBaHe: bNokMpPoBKa, CBbP3aHa C T1ackaua Ha Marasu-
Ha, NPeoTBpaTABA BK/IOUBAHETO HA €N1EKTPOUHCTPYMEHTA
npu NpaseH MarauH. NpeanasuTensT Ha CycbKa He Moxe
[ia bbjie HaTUCHaT, C KOeTO ce NPeAOTBPATABAT U3CTPENH
«Ha NpasHo».

— [IpuUTHUCHeTe HaTerHatua nogasall MexaHn3bM 14 kbm
Tnackaua Ha MarasuHa 13 v CbleBpeMeHHO M3bpnaii-
Te TNackaua Ha MarasuHa fjo ynop B Kpas Ha MarasuHa
12.

YnbTBaHe: TnackaubT Ha MarasuHa TpAbBa Aa MoXxe fa ce
u3abpnea Hasaf bes npunaraHe Ha ronAma cuna (camo ¢
u3byTBaHe ¢ NpbCT). AKO TNacKaubT Ha MarasuHa ce us-
MeCTBa TPYAHO, TOBA € YKa3aHHe, ue NUPOHHTE Ce U3CTPen-
BaT M0/} HENPaBMNEH brbil.

- [puaBKxeTe TNackaua Ha MarasuHa 13 ¢ HaTucHart no-
[laBall MexaHW3bm 14 BHMMATENHO Hanped, OKaTo no-
[1aBaLLMAT MEXaHU3bM 3axBaHe NOCNEAHUS MUPOH U Ta-
Ka U3MECTH LiAnata NeHTa C NMPOHM B Mara3uHa Jokpan
Hanpep.

YnbrBaHe: [1py T0Ba He JONYCKalTe TNACKauUbT Ha Marasu-

Ha [la ce BbpHe Nof IENCTBMETO Ha NPY)XMHATA A0 KPanHO

nonoxenue, be3 Aa 3axBaHe NeHTaTa c NMPOHH. Taka Tnac-

KaubT MOXXE [1a Ce NOBPE/M W CblLiECTBYBA OMACHOCT fla

npewyune npbcTute Bu.

Pabota c eneKTpoOHHCTpYMEHTa

Cuctema sa H3CTpenBaHe

EAnHKYHO U3CTpenBaHe ¢ febnoknpaHe Ha npeanasu-
Tens

Mpw Tasu cucTeMa 3a M3CTPENBaHe OCUrypuTenHaTa ckoba
2 TpAbBa MbPBO [1a Ce A0NPe 3[PaBo B NOBbPXHOCTTA Ha
netanna. Cnep ToBa KpenexeH eneMeHT ce U3CcTpenBsa npu
HaTMCKaHe Ha CnycbKa 6.

CnepBalLy KpenexH! eneMeHT1 Morat aa bbaat usctpens-
HW CaMo CNef KaTo CMyCbKbT M OCUTypUTEeNHaTa ckoba bb-
[aT NyCHaTH fla Ce BbPHAT B U3XO[HO MONOXKEHHE.

BkniouBaHe

Mpeayn aa npomeHaATe HaCTPOMKH Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, a CMEeHATE NpHC-
nocobnexus nNu fa 0CTaBUTE ENEKTPO-
MHCTpYMeHTa, BKNIouBaiite 6nokupos-
KaTa Ha cnycbKa M U3BaXKaaiiTe akymyna-
TopHara baTepusa. Tasv npeanasHa MAPKa npeaoTBpaTABsa
3a/1eHCTBAHETO N0 HEBHUMAHHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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MocraBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite CaMo OPUIrMHANHU NUTHEBO-HOHHM ba-
TepHu, NPOH3BOACTBO Ha Bolw, C NOCOUEeHOTO Ha Ta-
6enkara Ha Bawina eneKTPOMHCTPYMEHT HOMUHANHO
HanpexeHue. 13non3BaHeTo Ha Apyr1 akyMynaTopHu
barepuu Moxe ja Npear3BrKa TPaBMHU M OMAcHOCT OT
noxap.

- HatucHete npeskniousatens 5 3a 6noku-
paHe Ha cUCTeMaTa 3a U3CTPEeNBaHE Ha-
NABO.

Taka He Moxe 1a 6baie U3CTPENsH NUPOH,
CbLLO Y aKo NpeanasuTensT 2 Obfe no-
CTaBeH BbpXy AeTain 1 6be HaTUcHaT
cnycbka 6.

- Bkapa¥tTe 3apeaeHata akymynatopHa batepus 8 go-
Kpaw B pbKOXBaTKaTa, fJ0KaTo yCeTUTe OTYETNIMBO Npe-
LpaKBaHe.

Usctpensane Ha nupouu (BuxTe ¢ur. C)
- 3a/ebnoknpaHe Ha cnycbKa HaTUCHeTe
HaAACHo nocta 5.
Taka npefnasHara 6nokMpoBKa Ha cuc-
Temara 3a U3CTPE/BaHe e U3KMoueHa.

- [onperte 3apaBo Ao feTarna fgynoto 15, pecn. rymupa-
HaTa npefnasHa ckoba 1 fokato NpeAnasuTenaT 3a us-
cTpenBaHeTo 2 bbjie HaTUCHaT 0 YNOp HaBbTPe.

Cnep ToBa HaTUCHETE KPAaTKOTPaMHO CNycbKka 6 1 ro oT-

HOBO 0 OTMYCHETe 10 M3XOAHO MOMOXEHHE.

M3cTpenBa ce eAnH KpenexeH enemeHT .

~ OcraBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTBT a OTCKOUM OT feTai-
na.

- 3acnepBalLo 3abuBaHe oTaeneTe Hamb/HO eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa OT fieTanna 1 ro nocTaBeTe U NPUTUCHeTe Ha
CNefBaLLOoTO MACTO, KbAETO Luye 3abusarte.

» Ako cnycbKbT 6 M npepna3uTenar 2 6baar 3agbpxka-
HU HaTUCHATH noBeue OT 1 ceKyHAa cnep U3cTpenBsa-
HETO Ha NMPOH, BCNeAiCTBHE Ha PeaKTUBHUTE CHNH
MoXe fla ce NpeAU3BUKa H3CTPENBAHETO U Ha APYTH
NUPOHH.

BnokupaHe Ha cucTemara 3a u3cTpenBaHe

Brokupa¥ite cucTemara 3a U3cTpenBaHe npean Aa Ha-
CTPOWBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 1a 3aMeHATE NPUCNOCO-
BneHna aa ocTaBATe eNneKTPOMHCTPYMEHTA NPH NPOABLMXH-
TENHK Nay3u UK cnef NPUKNoUBaHe Ha pabota.

- HatucHete npeBkntouBatensa 5 3a bnoku-
paHe Ha cucTemMarta 3a M3CTpenBaHe Ha-
NABO.

Taka He Moxe fia bbfie M3CTPenaH N1poH,
CbLLO Y aKo NpeanasnTenaT 2 Obje no-
CTaBeH BbpXy fieTann 1 bbae HatucHaT
Crycbka 6.

Yka3aHua 3a pabota

Mpeav Aa npoMeHATe HACTPOMKH Ha
eneKTPOUHCTPYMEHTA, 1a CMEHATe NpHUc-
nocobneHna UNK Aa ocTaBUTE €NEeKTPo-
MHCTPYMEHTa, BKNIOuBaiiTe 6nokupoB-
KaTa Ha CnycbKa W M3BaXKAaHTe aKkymyna-
TopHaTta bartepua. Tasu npeanasHa MApKa NpefoTBpaTABa
3a[1eMCTBAHETO MO HEBHUMAHHWE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
BuHaru npeau 3anousaHe Ha pabota ce yBepsBaiTe, ue
NpefnasHUTe CbOPbXXeHWUA M cUCTeMaTa 3a U3CTpenBaHe
(DYHKUMOHMPAT NPABMNHO, KAKTO U Ue BCHUKK BUHTOBE U
raiKku ca 3aTerHaru.
MpekbCcBaliTe He3abaBHO 3aXPaHBAHETO Ha NOBPEMEH UMK
(DYHKUMOHMPALL HEeNPABMHO eNEKTPOUHCTPYMEHT U 0
npe/aaBanTe 3a PEMOHT B 0TOPU3MPAH CEPBM3 3a eNEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bolw.
He M3BbpLLUBaNTE N0 eNEKTPOUHCTPYMEHTA IEMHOCTH H3-
BbH ONMCaHWTe B PbKOBOLCTBOTO 3a eKcnoarauua. He fe-
MOHTHPANTE U He BNIOKMpaNTe eNeMEeHTH Ha eNEKTPOUH-
CTPYMEHTa, Hanp. cucTemara 3a U3cTpenBaHe.
He M3BbpLLBaHTE «PEMOHTHM IEUHOCTM» C HENOAXOAALLM
cpeficTBa. EneKTpoMHCTpYMeHTT TpsbBa Aa bbae nopabp-
XaH peioBHO 1 npodecoHanHo (BuxTe «MofabpxaHe 1
NOYUCTBaHE», CTPaHULa 96).
W3bArsaiiTe HamanABaHe Ha CUTYPHOCTTA M NOBPEXaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. BCNeACTBME Ha:
- HabwuBaHe UK U3cHuUaHe Ha HafnncH,
— HenpeaBWOEHH OT NPONU3BOAUTENA PEKOHCTPYKLIMH,

Bosch Power Tools
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- BOJEHE N0 WabnoHH, KOUTO Ca M3PaboTEHM OT TBbPAK
Matepuani, Harnp. CTomaHa,

- M3NyCKaHe Ha Uiy Nib3raxe no noga,

- MON3BaHe Karo uyK,

- BCAKAKbB B[ CUNOBH Bb3ENCTBHA.

BuHarv npoBepnBaliTe KakBo ce HaM1pa Nog Unu 3ag 06-
paboTBaHua feTain. He BbUBaiTe KpenexHW enemMeHTH B
CTeHM, TaBaHW UNW NOJOBE, aKO 337 TAX MMa xopa. Kpenex-
HWTE eNeMeHTH MoraT fia rv NPobUAT 1 ia HapaHAT HAKOTO.

BHWMaBaliTe [1a He U3CTpenBarte NMPOH BbPXY TOKY-LLO 3a-
OMT NMPOH. B TaKkbB Cryuai NMPOHLT ce AedhopMUpa, Bb3-
MOXHO € f1a Ce NO/yuM 3aKNUHBAHE, A eNEKTPOUHCTPYMEH-
TbT MOXE [l OTCKOUW HEKOHTPONMMPAHO.

KoraTo enekTpoMHCTPYMEHTLT Ce U3MON3Ba NPH HUCKKM
OKOMHK TEMNEpPATYPH, MbPBUTE MMPOHK Ce U3CTPENBaAT No-
6aBHO OT HopManHo. Cnef KaTo eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
3arpee B Xofja Ha paboTa, e Bb3MOXHO NPOAbIHKABAHETO
Ha paboTa ¢ HopManHo Temno.

3a1a u3berHeTe npexneBpeMeHHOTO M3HOCBAHE Ha Tna-
CKaua, u3bsreaiTe fia npeau3BUKBaTe U3cTpenu bes no-
CTaBeHM CKOBM UK MUPOHHK.

Ty NPOABKUTENHN Nay3W UK NPU NPUKMIOUBAHE Ha pa-
6oTa BKntoueTe bHNoKMpoBKaTa Ha cUCTEMaTa 3a U3CTpenBa-
He ¥ N0 Bb3MOXHOCT U3NPa3BaiTe MarasuHa.

WUsnpasBaHe Ha Mara3uHa (Bmxre curypu D1 - D2)

- W3pbpnaiTe Hasap Tnackaua Ha MarasuHa 13 ¢ Hat-
CHaT nofaeall MexaHW3bM 14, [0KaTo NOfABALLMAT Me-
XaHW3bM 0CBODOAM NOCNEAHUA KPENEXKEH eNeMEHT, U
Cnep, TOBa BHUMATENHO OTNYCHETE TacKaua Ha Marasu-
Ha Hanpeg Ao NPeaHUA Kpai Ha MarasuHa 12.

YnbrBaHe: [1p1 ToBa He AONYCKaNATe TNACKaYbT Ha Marasu-

Ha [la Ce BbpHe Nof IENCTBMETO Ha NPYXHHATA 0 KPaHHO

nonoxenue, be3 Aa 3axeaHe neHTaTa c NMPOHM. Taka Tnac-

KaubT MOXXE [1a Ce NOBPEAM M CblLieCTBYBa ONACHOCT fla

npewune npbcTute Bu.

- 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, ue MMPOHUTE B
Mara3uHa Aa ce Nib3Har Hasag 1o Npy»uHata 17.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBaHE

Mpeau fa NnpomeHATE HACTPOHKH Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, 1a CMEHATE NPUC-
nocobneHna UNK Aa oCTaBHTE €NEeKTPo-
MHCTPYMEHTa, BKNIOUBaiTe 6NoKHpoB-
KaTa Ha cnycbKa M M3BaXKAaiTe akymyna-
TopHaTta batepua. Tasv npeanasHa MApKa npenoTBpaTABa
33/1e/CTBAHETO M0 HEBHUMAHKE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

MnaH 3a TexHHUecKo chny;xaaHe

[MouncTBaiTe peaoBHO MarasuHa 12. OTcTpaHaBanTe
NNacTMacoBU UK IbPBEHH CTPYXKKKM, KOUTO MOraT Aa ce
HaTpynart B Hero no Bpeme Ha paborta.

- [lpuUTHCHETE NPY)XXMHATA U OCTaBETE KPENeXHUTE ene-
MEHTH [1a Ce N/Tb3HAT NOKPail NoJaBalliua MeXaH3bM
14 HaBbH OT Mara3uHa 12.

HacrpoiiBaHe Ha AbN6OYMHHHA OrpaHUunTen

(Buxrte ur. E)

[bnbounHara Ha 3abuBaHe Ha NMPOHUTE MOXe fa bbae pe-
rynupawxa c BbpTALLMA ce OyToH 4.

- W3npasHete marasuHa 12.
(BuxTeE «M3npa3BaHe Ha MarasuHar, CTpaHuLa 96)
- Muponure ce 3abuBar T8BbpAE HaabNOOKO:
3afia HamanuTe abnbounHara Ha 3abueaHe,
3aBbpTeTe byToHa 4 06paTHO Ha YaCOBHMKO-
Barta CTpe/iKa.
nm
MupoHuTe He ce 3abuBaT JOCTaTLUHO Ha-

AbnboKo: T
3afayBennuuTe fbnbounHata Ha 3abuBatxe, u

3aBbpTeTe byTOHA 4 110 MOCOKA Ha YaCOBHH-
KoBara cTpesika.

- 3apepneTe OTHOBO MarasuHa C KpenexH1 eNnemMeHTH.
(BuxTE «3apexaaHe Ha MarasuHa, CTpaHuLia 95)

- W3npobBeaiiTe HoBaTa AbNbOUMHA Ha 3ab1BaHe Ha Npo-
beH petann.
[Mpu HeobxoAMMOCT NOBTOPETE CThIKUTE 3a KOPUrHpa-
He Ha abnbounHarta Ha 3abuBaHe.

WU3BaxkgaHe Ha 3aKNHUHEH KpeneXXeH eneMeHT

(Buxre courypu F1 - F2)

Bb3MOXHO € 0TieNHM KpenexHU eneMeHTH Aa Ce 3aKNUHAT

B U3CTPENBaLLMA KaHan. AKO TOBA 3aMOuHe Aa Ce CyyBa

uecTo, ce 0bbpHeTe KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a eNeKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bolw.

YnbTBaHe: AKo crnej U3BaxaaHe Ha KpenexHuaA enemeHT

“3TnackBalLoTo bytano He ce Bpblua Ha3af, ce 0bbpHeTe

KbM OTOPM3MpaH CEPBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

- OTtnycHete cnycbka 6.

- bnokupaiite cucTemara 3a uactpensaxe (BuxTe «bno-
KMpaHe Ha CUCTeMata 3a U3CTpenBaHe», CTpaHuLa 95) u
M3BafleTe aKyMynaTopHara barepus 8.

- W3npasHete marasuHa 12.

(BuxTE «M3npa3BaHe Ha MarasuHan, CTpaHuLa 96)

» 3apapaborute kKauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabp-
KailTe eneKTPOHHCTPYMEHTa H BeHTUNALHOHHUTE OT-
BOPH UUCTH.

AKO BbNPEKH NPELU3HOTO NPONU3BOACTBO U BHUMATENHO

WU3NUTBaHE Bb3HUKHE MOBPE/a, ENEKTPOUHCTPYMEHTBT

TpAbBa [1a Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MPAH CepBH3 3a

€NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu.

Pef10BHO NOUNCTBaNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro npo-
[yXBaTe CbC CrbCTEH Bb3MIyX.

- HatucHete 3actonopaBawua nocT 3 Hagony, Taka ue Ka-
HaNbT 3a U3CTPENBAHE 1a MOXE [1a CE OTBOPM.

- W3BageTe 3aKNUHEHNA KpenexXeH enemeHT. 3a uenta
npu1 HeobXoAMMOCT U3NON3BaKTe KNELLM.

- 3aTtBOpeTe KaHara 3a M3CTpenBaHe, okaueTe ckobara Ha
3aCTONopABaLLMA NOCT 3 B KYKUTe Ha KaHana 3a 13-
CTPEeNBaHe 1 cnef T0Ba HAaTUCHETE M BbPHETE 3aCTONO-
PABALLMA TOCT OTHOBO Harope.

~ 3apepneTe OTHOBO Mara3uHa C KPenexHu enemMeHTH.
(BuxTE «3apexaaHe Ha MarasuHa», CTpaHuLia 95)

CmsHa Ha rymMpaHaTa npeanasHa Bnoxka

(BuxTe dhurypa G)

[MpegnasHata nnacT1Ha 1 Ha Bbpxa Ha Npeanas1Tens 3a

U3CTpenBaHe 2 NpeaoTBpaTaBa HapaHABaHe Ha NOBbPX-

HOCTTa Ha fieTaina, fI0KaTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT bbe

NO3KULMOHMPAH TOUHO Ha MACTOTO Ha 3abuBaHe.

l'yMWpaHaTa npeanasHa BNoxka MoXxe Aa bbae AeMOHTH-

paHa ¥ MOHTUpaHa OTHOBO.

- W3abpnaiTe rymupaHarta npeanasHa BnoxKa ot npes-
nasurens.

- Bkapa#Te HoBaTa ryMmUpaHa npefnasHa BloXkKa ¢ 0TBo-
PEeHHUA KpaK KbM NpeanasuTens.

YnbTBaHe: PesepBHa rymupana npegnasHa BoXKka Moxe

na bbfe cbxpaHsaBaHa B ropHMA Kpai Ha MarasuHa 12. 3a

LienTa BkapanTe rymmpaHara npegnasHa Brnoxka B rHesgo-

10 10.

TpaHcnopTHpaHe H CbXpaHABaHe

Mpw TpaHCcnopTUpaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa bnokupan-
Te CUCTeMarTa 3a U3cTpenBaHe (BHxTe «bnokupaHe Ha cuc-
Temarta 3a U3CTpenBaHe», CTpaHuLa 95), ocobeHo ako 13-
nonaBarte CTbnba unu cte B HeynobHa no3numMa Ha TANOTO.
Korato HocHTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, BUHAMM ro APbXTE 38
pbKoxBaTkaTa 9 1 He HaTCKaMTe Crycbka 6.
CbXxpaHsBalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BUHATYW C U3BaJeHa
aKymynatopHa batepus 1 Ha CyXo W TOnno MACTO.

AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT HAMA [1a Ob/ie NON3BaH Npo-
[b/DKUTENHO BPEMe, CMXKeTe NOBbPXHOCTHTE Ha CTOMaHe-
HWTE IeTalnK C TbHbK CNOH MalLMHHO Macno. ToBa npeao-
TBPaTABa 0bpa3yBaHeTo Ha PbXaa.

Korato ce obpbliare ¢ Bbnpock KbM NpeacTaBUTeNnuTe,
Mons, HenpemeHHo nocouBanTe 10-UMbpeHNA KaTanoxeH
HoMep, 03HaueH Ha TabenkaTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Msapka Mpuunna UsnbnHenne

lMouucTaanTe MarasuHa 12 1 Tnackaua Ha MarasuHa 13. lpenoTBpaTABa 3aKNMHBAHETO HA KPENEXHHUTE eneMeH- - ExenHeBHO npopyxBaiTe MexaHW3Ma Ha MarasuHa/Tnacka-
™. Ua Ha MaraanHa cbC CrbCTeH Bb3ayX.

OcurypsiBaiTe NpaBUIHOTO (YHKLMOHKUPaHE Ha Npeanasute- ToBa BOAM A0 3anasBaHe Ha besonacHocTra My M edek- - ExxeiHeBHO npoayxBaiite MexaHU3Ma Ha npeanasuTens cbe

na2. TUBHOTO MY MON3BaHe. CIbCTEH Bb3AYyX.
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OTtcTpaHABaHe Ha NoBpeau

Mpobnem
ENeKTpoMHCTPYMEHTBT He € roToB 3a paboTa.

Mpuunna
AkymynatopHara batepus He € 3apefieHa Unu e noBpefeHa. —

Bonrapcku | 97

OtcTpaHABaHe

3apefeTe HaMb/IHO akyMynaTopHara 6aTep|/|ﬂ WUNKU A 3aMEHETE.

AkymynaTtopHata batepua He e nocTaBeHa NpaBUMHO. -

YBeperTe ce, ue akymynatopHara batepus e 3axsaHara 3apaso B
pbkoxBsarkara.

Temnepartyparta Ha akyMynaTopHata batepus e TBbpfie BUCO- —
Ka W1 TBbPAE HUCKa.

M3uakalite, AoKaTo akymynatopHara batepus gocture (0THo-
BO) ONTUMANHKA TEMNEPaTypeH AuanasoH.

KOHTaKTHWUTE KNemMu Ha akyMmynatopHarta barepus ca3ambp- —
CEHM UNW NOBPELEHM.

06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
M Ha bow.
[eTannbT TpAbBa Aa bbae 3amMeHeH.

Cuctemara 3a uactpensate e briokupana. -

3a iebnokupaHe Ha Crycbka HaTUCHETE HaAACHO nocTa 5.

MarasuHbT 12 e npaseH.

3ape/ete 0THOBO Mara3uHa C KPEnexH1 enemMeHTH.
(BuxTE «3apexaaHe Ha MarasuHa, cTpaHuua 95)

lpeanasuTensT 3a U3CTPENBAHETO 2 € OTbHAT.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBHU3 32 €NEKTPOUHCTPYMEH-
1 Ha boww.
[eTainbT TpAbBa Aa bbae 3amMeHeH.

EnekTpoHHata cuctema e noBpeaeHa.

06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
TH Ha bow.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a paboTa, HO He ce U3-
CTPenBar NUPoHK.

Bb3moxHa e noBpefia Ha CNeAHNUTE eNeMeHTH:
- Cnycbk 6

- Wactpensaly wemnen

- EnekTpoasuraten unv 3aaBuxBeaLL peMbK
- Enektponuka

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUHCTPYMEH-
Th Ha bolw.
[eTainbT TpAbBa Aa bbaie 3aMEHEH.

B n3cTpenBalLma MexaHu3bM ca Ce HaTpynanv 3aMbpcABa- —
HHA.

06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
M Ha bow.
[leTainbT TpAbBa Aa bbae 3amMeHeH.

B pynoto 15 unu B MarasuHa 12 ca ce HaTpynanu 3ambpes- —
BaHUA.

Mouucrete gynoto 15 unu marasuHa 12.

MMa 3aKknuHeH KpenexXeH eNieMeHT B KaHana 3a U3CTpenBa- -
He.

TpemaxHeTe 3aKNMHEHUA KPENEXeH eNIeMEHT.
(BWXKTE «M3BaXmaHe Ha 3aKNMHEH KPEMEXKEH eNeMeHTy,
cTpaH1ua 96)

TnackaubT Ha MarasuHa 13 ce e nospeamn. -

Mpw HeobxoaMMOCT NouncTeTe TNackaua Ha MarasuHa 13 v ce
yBEpETE, Ue MarasuHbT 12 He € 3aMbpCeH.

Mpy)XWHaTa Ha TNackaua Ha MarasuHa e Tebpae cnabawnu -
noBpefieHa.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPaH CEPBHU3 32 €NEKTPOUHCTPYMEH-
1 Ha bow.
[leTainbT TpAbBa Aa bbaie 3amMeHeH.

M3non3BaHunTe KpenexH1 enemMeHTH ca HeNoAXOAALLM.

M3nonagaite caMmo OpPUrMHANHK KPENEXHW eNeMeHTH.
[lonycka ce M3Mon3BaHeTo caMo Ha KpenexH1 eneMeHTH (nu-
POHM, CKOBM W Ap.N.), KOUTO Ca NOCOUeH! B Tabnuua «TexHuue-
CKV IaHHU.

Mara3uHbT 12 e npaseH.

3ape[eTe 0THOBO MarauHa C KpenexHu enemMeHTH.
(BrxTE «3apexiaHe Ha MarasuHa, CTpaHuLa 95)

KpenexHuTe enemeHTyH ce 3abusat T8Bbp/e Hagbnboko.

[Ibnb0YMHHWAT OrpaHUuUMTEN € HACTPOEH TBbPAE AbNOOKO.

HacTpoiite AbN6OUMHHUA OrpaHUuMTEN Ha NOAXOAALLA Abnbo-
uMHa.

(BuxTE «HacTpoBaHe Ha ;LNOOUUHHMA OrPAHUUUTENY,
CTpaHuLa 96)

BydhepbT e u3HoceH. -

06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
M Ha bow.
[eTainbT TpAbBa Aa bbaie 3aMeHeH.

KpenexHute enemeHTH ce 3abuBar TBbPAE Manko.

AkymynaropHara batepus He e 3apefieHa unu e noBpefieHa. —

3ape/eTe HaMb/HO aKyMynaTopHata batepus nu A 3aMeHeTe.

EnemeHTuTe 32 3abu1BaHe ca TBbpAe AbNru. -

W3non3BaiTe CaMo OPUTMHANHK KDENEXHU ENEMEHTH.
[lonycka ce M3Mnon3BaHeTo caMo Ha KPenexHu eneMenTH (nu-
POHM, CKOBM W Ap.N.), KOUTO Ca nocoueHu B Tabnuua «TexHuue-
CKM [JaHHW».

ﬂ'bHﬁOLIVIHHMHT OrpaHUyunTEN € HaCTPOEH TBbPAE HABUCOKO. —

HacTpoiiTe 1bN6OUNHHMA OrpaHUuUMTEN Ha NOAXOAALLA AbNOO-
unHa.

(BuxTe «HacTpoiBaHe Ha AbNOOUMHHUA OrPaHUUMTEN,
CTpaHuua 96)

ENekTpOMHCTPYMEHTLT Npeckaua NMPOHU UK MMa TBbP- MI3NoNn3BaHNTe KPenexHW enemMeHTH ca HeNoaXoAALLM. -

[ie ronAam nepuopq.

M3nonagaite caMo OpPUrMHANHK KPENEXHW eNeMeHTH.
[lonycka ce M3Mon3BaHeTo caMo Ha KpenexH1 eneMeHTH (nu-
POHM, CKOBM W Ap.N.), KOUTO Ca NOCOUeH! B Tabnuua «TexHuue-
CKV IaHHU.

Mpy)XWHaTa Ha TNackaua Ha MarasuHa e Tebpae cnabawnu -
noBpefieHa.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPaH CEPBHU3 32 €NEKTPOMHCTPYMEH-
1 Ha bow.
[leTainbT TpAbBa Aa bbaie 3amMeHeH.

KpenexHu enemeHTH ce 3aKNWHBAT YeCTO B KaHana 3a M3- VI3non3saHnTe KpenexHW enemMmeHTH ca HeNnoaXoaALLM.

CTpenBsaHe.

M3nonagaite caMo OpPUrMHANHK KPENEXHW eNeMeHTH.
[lonycka ce M3Mon3BaHeTo caMo Ha KpenexH1 eneMeHTH (nu-
POHM, CKOBM W Ap.N.), KOUTO Ca NOCOUeH! B Tabnuua «TexHuue-
CKV IaHHU.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBHU3 32 €NEKTPOMHCTPYMEH-
1 Ha boww.

M3cTpenBaHnTe KpenexHu enemMeHTH ca OrbHaTy.

WacTpensalwoto byTano e noepeaeHo.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPaH CEPBHM3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
M Ha bow.
[leTainbT TpAbBa Aa bbaie 3amMeHeH.

Bosch Power Tools

160992A01G|(9.1.13)




98 | Srpski

TpaHcnopTupaHe

BK/toueH!Te B OKOMN/IEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHH aKyMy-
nyTapoHu batepuu ca B 06xBaTa Ha U3UCKBAHWATA Ha HOP-
MaTUBHMUTE OKYMEHTH, Kacaellii NPOAYKTH C NOBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHuTe 6atepuu Morar aa obaar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebHUTENA Ha nybnMuHu MecTa be3
JOMbHUTENHN Pa3PELIUTENHH.

Mpy TpaHCNoOpTUpaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. NPy Bb3ay-
LLIEH TPAHCMOPT UMW NON3BaHe Ha KyPUEPCKM YCyrv) uma
creuuanHi M3MCKBaHKA KbM OMakoBaHeTo 1 0603Hauasa-

HETO MM. 3a LieNTa ce KOHCYNTUpaKTe C eKCnepT B CbOTBET-

Hata obnacr.

Manpalyaite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT
M He e NoBpefeH. N30N1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu
C NENALLY NIEHTH 1 ONaKoBaMTe akyMynaTopHuTe barepuu
TaKa, ue [1a He MOorar 1a Ce M3MeCTBaT B ONaKOBKaTa CH.
Mons, cnasBaiTe CblLo U JOMbIHWTENHN HALMOHANHH
npeanucaxma.

CepBua U TeXHHUECKH CbBETH

OTroBopu Ha BbIIPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA U MOAAPbX-
KaTa Ha Balums npogyKT MOXeTe ia NofyunTe 0T HalluA
cepBu3eH oTaen. MoHTaXHU UepTeXM U MH(hOpMaLMA 3a
pe3epBHH YacT1 MOXeTe fia HaMepHTe CblLo Ha aapec:
www.bosch-pt.com

E1nbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLie

OTrOBOPH C YOBONCTBWE HA BbNPOCHTE BK OTHOCHO HaLLK-

Te NPOAYKTU U IOMBNHUTENNHUTE HpVICI'IOCOﬁI'IeHVIH 3aTax.

Pobept bow EOO[ - bunrapus

Bbow Cepau3 LieHTbp

apaHUMOHHM 1 U3BbHIrapaHLUOHHKU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe
X/ EnekTpoMHCTPYMEHTUTE, akyMynaTopHuTe barte-
éﬁ PHK W BOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnenma TpAbea
fa 6b£|aT npeaaBaHu 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cb-
AbpXalluTe ce B TAX CYPOBUHHU.

He M3XBbpnANTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH, 3aPAAHK YCTPOM-

CTBa M 0OMKHOBEHW UNU aKyMynaTopHHK batepuu npu buto-

BUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2002/96/EQ oTHOCHO W3ns3na OT yno-
Tpeba enekTprUuecka 1 enekTpoHHa ana-
partypa 1 cbrnacHo EBponeiicka gupek-
TMBa 2006/66/EQ akyMynaTopHH Unu
0bukHoBeHM baTepuu, KOUTO He MoraT aa
Cce U3non3Bear noBeue, TpA6Ba Aa ce cbbupar oTAeNHo 1 aa
6baar nognaraHu Ha NoaxoAALLa npepaboTka 3a 0non3o-
TBOPABaHE Ha CbAbpPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
AKYMynaTopH1 unu 0buKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:

fen «TpaHcnopTMpaxe,
cTpaHuua 98.

MpaBara 3a H3MeHeHHUA 3ana3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

Citajte sva upozorenjai
uputstva. Propusti kod

pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za

posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Mons, cna3BanTe yKasaHWATa B pa3-

Q éﬁ
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Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi
se na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim
kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez
mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriscenja elektricnog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni
ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog udara ako
je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢cnog
udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog
kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektriénog alata moZe voditi
ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga
priklju¢ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljucen prikljucujete na
struju, moZe ovo voditi nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki
alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata,
moze voditi nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i odrZavajte u svako doba
ravnotezu. Na taj nacin mozZete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vi$e ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz uticnice ifili uklonite akumulator
pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoridcene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i
ne ,lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako
osteceni da je oStecena funkcija elektricnog alata.
Popravite ove ostecene delove pre upotrebe. Mnoge
nesrece imaju svoje uzroke u lo3e odrzavanim
elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost
od poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moze
voditi povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedju kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz
akku. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog
kontaktaisperite savodom. Ako tecnost dospe u oci,
iskoristite i dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost
baterije koja izlazi moze voditi nadrazajima koZe ili
opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za ukucavanje
sa pogonom na akumulator

» Podjite uvek od toga, da elektricni alat sadrzi
spajalice. Bezbrizno rukovanje uredjajem za
ukucavanje moZe se uticati na neocekivano ispaljivanje
spajalica i Vas povrediti.

» Ne gadjajte sa elektricnim alatom na sebe samogiili
druge osobe ublizini. Neocekivanim oslobadjanjem se
izbacuje spajalica, Sto moZe uticati na povrede.

» Ne aktivirajte elektricni alat, pre nego Sto stavite na
radni komad. Ako elektri¢ni alat nema nikakav kontakt
sa radnim komadom, moZe se spajalica odbiti od mesta
za pricvrscivanje.

» Odvojte elektri¢nialat od drvetailiakumulatora, ako
je spajalica zaglavljena u elektricnom alatu. Ako je
uredjaj za ukucavanije priklju¢en, moze se greskom
aktivirati pri uklanjanju jedne zaglavljene spajalice.

» Budite oprezni pri uklanjanju zaglavljene spajalice.
Sistem moze biti zategnut i spajalica se moze snazno
izbaciti, dok pokuSavate ukloniti zaglavnljivanje.
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» Ne upotrebljvajte ovaj uredjaj za pricvrscivanje
elektricnih vodova. Nije pogodan za instalaciju
elektri¢nih vodova, moze ostetiti izolaciju elektricnih
kablova i tako prouzrokovati elektri¢ni udar i opasnosti
od pozara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt
sa elektriénim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Pazite na uslove radnog mesta. Predmeti za zakivanje
mogu eventualno probiti tanke radne komade li priradu
skliznuti na uglovimaili ivicama sa radnog komada i
pritom ugroziti osoblje.

» Drzite elektricni alat u radu tako, da se glavaitelo ne
mogu povrediti kod moguceg povratnog udarca
usled nekog kvara u snabdevanju energijom ili od
tvrdih mesta u radnom komadu.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.

g 7N iod trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode

i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite
lekara ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti
disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore
sa naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

max.50°C/

Opis proizvoda i rada
Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je odredjen za vezne radove kod radova
pokrivanja krova, $alovanja i oblaganja letvama kao i pri
izradi zidnih i krovnih elemenata, drvenih fasada, paleta,
drvenih ograda, zvu¢no izolovanih zidova i sanduka.
Smeju se upotrebljavati samo predmeti za zakivanje
(ekseri, spajalice itd.), koji su specificirani u tabeli
L»Tehnicki podaci®.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Zastitni poklopac radnog komada
2 Osigurac aktiviranja
3 Zatezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za
ispaljivanje
4 Tocak za podesavanje dubine grani¢nika
5 Prekidac za blokiranje sistema okidanja
6 Okida¢
7 Dugme za deblokadu akumulator
8 Akumulator
9 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
10 Depo za ¢uvanije zastitnog poklopca radnog komada
11 Kuka za pojas
12 Magazin
13 Kliza¢ magacina
14 Zahvatac eksera
15 Otvor
16 Linijaeksera*
17 Opruga magacina

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Uredjaj za izradu eksera sa GSK 18 V-LI
akumulatorom
Broj predmeta 3601D803..
Sistem okidanja
- Pojedinacno okidanje sa

osiguratem )
Predmet za zakivanje
- Tip Glava za zbijanje

ekstera

- Duzina mm 32-64
- Presek mm 1,6
- Ugao 20°
Maks. kapacitet zahvatanja
magacina 105
Dimenzije
- Visina mm 295
- Sirina mm 96
- Duzina mm 334
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Baterija Li-joni
Nominalni napon V= 18
Kapacitet Ah 3,0

Trajanje rada sa 3,0-Ah-
Akumulatorom (trajan rad)
*zavisno od upotrebljenog akumulatorskog paketa

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa
EN60745.

Nivo Sumova uredjaja oznaen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvucnog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, i nesigurnost K su dobijeni
prema EN 60745:a,,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema mernom postupku koji je standardizovan u

EN 60745 i moZe da se koristi za poredjenje elektri¢nih
alata jedan sa drugim. Pogodan je i za privremenu procenu
opterecenija vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene sa drugim upotrebljenim
alatimailinedovoljno odrzavanja, moze do¢ido odstupanja
nivoa vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti
uobzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi,
medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno
redukovati opterecenje vibracijama preko celog radnog
vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanija vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku,

organizacija odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C E

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci opisani proizvod usaglasen sa sledec¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745 prema
odredbama smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

ca. 700 Eksera
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni
na grafickoj strani. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji je
upotrebljen u Vasem elektricnom alatu.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator
pre prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, adane
skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Litijum jonski akumulator je zasti¢en sa ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ od dubokog praznjenja. Kod
ispraznjenogakumulatoraisklju¢uje se elektri¢nialat preko
zastitne veze. Vi$e se ne izbacuje municija za ukucavanje.

A POZOR Ne pritiskajte dalje okidac posle

automatskog iskljucenja elektricnog
alata. Akumulator mozZe da se osteti.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom
temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju
temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize
dug vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Akumulator 8 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba
da sprece, da akumulator ispadne usled vibracija pri
intenzivnoj upotrebi.

- Pritisnite taster za deblokadu 7 (1.) i pomaknite
istovremeno akumulator napred.

- Pritisnite jos jednom taster za deblokadu 7 (2.) i
izvucite akumulator kompletno nazad.

Opremanje magacina (pogledajte
slike B1 -B4)

Blokirajte sistem okidanja i izvadite
akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanje uredjaja, promene delova
pribora ili ostavite elektriéni alat. Ova
mera opreza sprecava slucajni start
elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo originalan Bosch-pribor
(pogledajte ,,Tehnicki podaci“). Precizni delovi
elektri¢nog alata kao magacin, suzeni deo i kanal za
okidanje su usagla$eni sa stegama, ekserimai
Civijicama Bosch-a. Drugi proizvodjaci upotrebljavaju
druge kvalitete ¢elika i dimenzije.

Upotrebljavajuéi nedozvoljene predmete za ukucavanje
mozZe se ostetiti elektri¢ni alat i prouzrokovati povrede.

Drzite elektri¢ni alat za vreme opremanja magacina tako,

da uski deo 15 ne bude usmeren ni na Vase sopstveno telo

ni na druge osobe.

- Cistite po potrebi magacinski kliza¢ 13 i kontrolisite da
magacin 12 nije isprljan.

- Gurnite odgovarajucu traku sa ekserima 16 u T-prorez
na kraju magacina 12.

- Gurnite traku sa ekserima toliko u magacin napred, sve
dok poslednji ekser ne bude ispred opruge magacina
17.

Uputstvo: Blokada klizaca magacina sprecava, da se
elektri¢ni magacin mozZe pustiti u rad sa praznim
magacinom. Osiguranje okidanja se tako ne moze pritisnuti
i tako se sprecavaju okidanja na prazno.

- Pritisnite prethodno zategnuti zahvata¢ eksera 14 u
pravcu kliza¢a magacina 13 i povucite istovremeno
kliza¢ magacina sasvim do kraja magacina 12.

Uputstvo: Kliza¢ magacina se mora vracati nazad bez

mnogo utro$ene snage (samo sa snagom prsta). Jedan

jako zategnut kliza¢ magacinaznaci, da se ekseri upucavaju
pod pogresnim uglom.

- Vodite kliza¢ magacina 13 sa pritisnutim zahvatacem
eksera 14 oprezno napred sve dok zahvatac eksera ne
bude iznad poslednjeg eksera i pomerite tako traku
eksera u magacinu sasvim napred.

Uputstvo: Ne dopustite kliza¢u magacina da se bez

kontrole zatvara. Kliza¢ magacina bi pritom mogao da se

osteti, i postoji opasnost, da se prignjece Vasi prsti.

Bosch Power Tools
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Rad

Sistem okidanja
Pojedinacno okidanje sa osiguracem

Ko ovoga sistema okidanja mora se prvo osigura¢ okidanja
2 postaviti stabilno na radni komad. Predmet zakivanja se
tek onda ispaljuje, kad se okidac 6 pritisne.

Potom mogu drugi zahvati zakivanja samo onda da se
nastave, ako su okidac i osigurac okidanja prethodno i
ponovo vraceni u polaznu poziciju.

Pustanje urad

Blokirajte sistem okidanja i izvadite
akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanje uredjaja, promene delova
pribora ili ostavite elektricni alat. Ova
mera opreza spre¢ava slucajni start
elektrinog alata.

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske
akumulatore sa naponom koji je naznacen na tipskoj
tablici Vaseg elektri¢nog alata. Upotreba drugih
akumulatora moZe uticati na povrede i opasnost od
pozara.

- Pritisntie prekidac u levo 5 za blokadu
sistema za okidanje.
Na taj nacin se ne izbacuje nijedan ekser,
Cak i kada se osigurac za okidanje 2 stavi
na radni komad i pritisne okidac 6.

- Ubacite napunjeni akku 8 u drsku tako da osetno uskoci
i ravno naleze na drsci.

Izbacivanje eksera (pogledajte sliku C)
- Pritisnite prekida¢ 5 na desno da bi
odblokirali sistem za okidanje.
Sistem za okidanije je sada deblokiran.

- Postavite otvor 15 ili u datom slu¢aju gumirani zastitni
poklopac radnog komada 1 ¢vrsto na radni komad, da
osigura¢ okidaca 2 bude sasvim pritisnut.

- Pritisnite potom na kratko okidac 6 i ponovo ga pustite.

Pritom se izbacuje jedan ekser.

- Pustite da elektricni alat odskoci nazad.

- Zadalju radnju ukucavanja podignite elektri¢ni alat
sasvim sa radnog komada i postavite ga ponovo ¢vrsto
na sledece Zeljeno mesto.

» Ako se okidac 6 i osiguranje okidanja 2 drze
pritisnuti posle okidanja eksera duze od 1 sekunde,
moZe na osnovu povratnog efekta doéi do okidanja
drugih eksera.

Blokada sistema za okidanje

Blokirajte sistem za okidanije, pre nego $to preduzmete
podesavanja uredjaja, promenu delova pribora, ostavljanja
elektri¢nog alata pri duZim radnim pauzama ili na kraju
rada.

- Pritisntie prekidac u levo 5 za blokadu
sistema za okidanije.
Nataj nacin se ne izbacuje nijedan ekser,
Cak i kada se osigurac za okidanje 2 stavi
na radni komad i pritisne okidac 6.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje
Blokirajte sistem okidanja i izvadite
akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanje uredjaja, promene delova
pribora ili ostavite elektricni alat. Ova
mera opreza spreava slucajni start
elektri¢nog alata.
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Uputstva zarad

Blokirajte sistem okidanja i izvadite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanje uredjaja, promene delova
priboraili ostavite elektricni alat. Ova
mera opreza sprecava slucajni start
elektri¢nog alata.

Ispitajte pre svakog pocetka rada besprekornu funkciju

sigurnosnih uredjaja i uredjaja za okidanje kao i da li su

¢vrsto zategnuti svi zavrtnji i matice.

Odvojite odmah elektri¢ni alat od dovodjenja energije ako

je ukvaru ili ne radi besprekorno i kontaktirajte stru¢an

Bosch- servis.

Ne izvodite nikakve manipulacije na elektricnom alatu koje

su protivne propisima. Ne demontirajte ili blokirajte

nikakve delove elektri¢nogalata, kao na primer osigurac od

okidanja.

Ne izvodite , nuzne popravke® sa nepodesnim sredstvima.

Elektri¢ni alat se mora redovno i struéno odrZavati

(pogledajte ,Odrzavanje i Ciséenje”, stranu 100).

Izbegavajte svako popustanije i osteéivanje elektricnog

alata, na primer usled:

- Ukucavanjaili urezivanija,

- Mere za promenu konstrukcije koje nije odobrio
proizvodjac,

- Koristite $ablone koji su izradjeni od tvrdog materijala,
na primer od Celika,

- Pustiti da padne naili guranje preko poda,

- Rukovanje kao ¢ekicem,

- Svaku vrstu i upotrebu sile.

Uverite se Sta se nalazi ispod ili iza Vaseg radnog komada.

Ne zakucavajte eksere u zidove, plafone ili podove, ako se

iza nalaze osobe. Ekseri mogu probiti radni komad i nekog

povrediti.

Ne ukucavajte ekser na ve¢ postojeci ekser. Pritom se

ekser moze deformisati, ekseri se mogu zaglaviti ili

elektri¢ni alat se moZe nekontrolisano pokretati.

Ako se elektricni alat upotrebljava pri hladnim uslovima

okoline, ukucavaju se prvi ekseri sporije nego $to je

uobicajeno. Posto se je elektricni alat za vreme rada

zagrejao, moguca je ponovo normalna radna brzina.

Izbegavajte okidanja na prazno, da bi sprecili habanje

udarnog pecata.

Blokirajte kod duzih pauza u radu ili na kraju rada sistem za

okidanje i ispraznite $to je vise moguce magacin.

Praznjenje magacina (pogledajte slike D1 - D2)

- Povucite kliza¢ magacija 13 sa pritisnutim zahvatatem
eksera 14 unazad da bi zahvatac eksera oslobodio
poslednji ekseri potom gurnite klizac magacina oprezno
napred do pocetka magacina 12.

Uputstvo: Ne dopustite klizacu magacina da se bez

kontrole zatvara. Kliza¢ magacina bi pritom mogao da se

osteti, i postoji opasnost, da se prignjece Vasi prsti.

- Okrenite elektricni alat tako, da ekseri umagacinu kliznu
nazad do opruge magacina 17.

- Pritisnite oprugu magacina nadole i pustite eksere u
zahvatacu eksera 14 da skliznu pored iz magacina 12.

Podesavanje dubinskog grani¢nika (pogledajte sliku E)
Dubina ukucavanja eksera moZe da se podesi sa tockiéem
za podeSavanje 4.
- Ispraznite magacin 12.

(pogledajte ,Praznjenje magacina®“, stranicu 100)

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki

stru¢an servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanjai narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta

prema tipskoj tablici elektri¢nog alata.

- Ekseri se suviSe duboko ukucavaju:
Da bi smanjili dubinu ukucavanja, okrenite
tocki¢ za podesavanje 4 suprotno od kazaljke
na satu.
ili
Ekseri se ukucavaju sa nedovoljnom
dubinom:
Da bi povecali dubinu ukucavanja, okrenite
tockic¢ za podesavanje 4 u pravcu kazaljke na
satu.
- Opremite magacin ponovo.
(pogledajte ,Opremanje magacina“, Stranu 99)
- Testirajte novu dubinu zakivanja na nekom probnom
radnom komadu.
Ponovite u datom slucaju radne zahvate.

.
U

Uklanjanje zaglavljivanja (pogledajte slike F1 - F2)
Pojedini ekseri se mogu zaglaviti u kanalu za izbacivanje.
Ako bi se ovo Cesce desavalo, kontaktirajte struéni Bosch-
Servis.

Uputstvo: Ako se udarni marker posle oslobadjanja
zaglavljivanja ne vraca vise nazad, kontaktirajte stru¢an
Bosch-servis.

- Ostavite okidac 6.

- Blokirajte sistem za okidanje (pogledajte ,,Blokada
sistema za okidanje", stranu 100) i izvadite akumulator 8.

- Ispraznite magacin 12.

(pogledajte ,Praznjenje magacina®“, stranicu 100)

- Pritisnite zateznu polugu 3 na dole, tako da se kanal za
izbacivanje moze otvoriti.

- Uklonite zaglavljeni ekser. Upotrebite za ovo klesta ako
je potrebno.

- Zatvorite kanal za izbacivanje, obesite ram zatezne
poluge 3 na kuku na kanalu za izbacivanje i potisnite
zateznu polugu ponovo uvis.

- Opremite magacin ponovo.

(pogledajte ,Opremanje magacina“, Stranu 99)

Promena zastitnog poklopca radnog komada

(pogledajte sliku G)

Pokriva¢ radnog komada 1 na kraju osiguraca od okidanja

2 &titi radni komad, sve dok se elektri¢ni alat ne namesti za

radnju ukucavanja.

Zastitni poklopac radnog komada moZe se ukloniti i

zameniti.

- lzvucite zastitni poklopac radnog komada iz osiguraca
aktiviranja.

- Pomerite novi zastitni poklopac radnog komada sa
otvorenim krajem preko osiguraca aktiviranja.

Uputstvo: Upotreba zastitnog poklopca radnog komada

mozZe se ¢uvati na gornjoj strani magacina 12. Pomerite

zastitni poklopac radnog komada zato u ostavu 10.

Transport i Cuvanje

Blokirajte sistem za okidanje za transport elektri¢nog alata
(pogledajte ,Blokada sistema za okidanje®, stranu 100),
posebno kada koristite merdevine ili se pokrecete u
neobi¢noj poziciji tela.

Nosite elektri¢nialat naradnom mestu samo zadrsku 9ine
sa aktiviranim okidacem 6.

Cuvaite elektri¢ni alat uvek odvojen od akumulatora i na
nekom suvom, toplom mestu.

Ako elektricni alat ne treba koristiti duZe vreme, nanesite
na delove alata od celika jedan fini uljni sloj. Ovo sprec¢ava
pojavu rdje.

Plan odrzavanja

Cistite magacin 12. Uklanjajte piljevinu od drveta i
plastike, koja se moZe sakupiti za vreme rada u magacinu.
Cistite elektri¢ni alat u redovnim razmacima pomo¢u
pneumatskog vazduha.

Mera
Ciétenje magacina 12 i kliza¢ magacina 13.

Obrazlozenje
Sprecava da se zaglavi neki ekser.

Izvodjenje
- Izduvajte mehanizam magacina/ klizaca magacina
svakodnevno sa komprimovanim vazduhom.

- lzduvavajte mehanizam osiguraca za aktiviranje
svakodnevno sa komprimovanim vazduhom.

Uverite se da li osigurac aktiviranja 2 funkcioni$e po propisu. Zahteva Vasu sigurnost u radu i kvalitetnu upotrebu

elektri¢nog alata.
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Srpski| 101
Otklanjanje smetnji u radu
Problem Uzrok Pomo¢
Elektri¢ni alat nije spreman za rad. Akumulator nije napunjen ili je akumulator u kvaru. - Napunite akumulator kompletno ili promenite akumulator.
Akumulator nije ispravno namesten. - Uverite se da je akumulator sa dr$kama uskocio na svoje
mesto.

Cekajte dok akumulator (ponovo) ne dostigne oprimalnu
radnu temperaturu.
Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
Neka Vam oni zamene ovaj deo.
Pritisnite prekida¢ 5 na desno da bi odblokirali sistem za
okidanje.
Opremite magacin ponovo.
(pogledajte ,,Opremanje magacina“, Stranu 99)
Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
Neka Vam oni zamene ovaj deo.

Elektronika je u kvaru. Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
Elektri¢ni alat je spreman za rad,medjutim ne ukucavajuse ~ Mogudi kvar sledecih delova: Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
ekseri. - Okirac 6 Neka Vam oni zamene ovaj deo.

- Okirac za udaranje

- Motor ili pogonski kai$

- Elektronika

Strana tela su se sakupila u mehanizmu za okidanje. - Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.

Neka Vam oni zamene ovaj deo.
Strana tela su se sakupila u uskom delu 15 ili u magacinu - Ocistite uski deo 15 ili magacin 12.

Temperatura akumulatora je previsoka ili preniska.

Kontaktni akumulatora su zaprljani ili u kvaru.

Sistem okidanja je blokiran.

Magacin 12 je prazan.

Osigurac okidanja 2 je deformisan.

12.
Ekser se je zaglavio u kanalu za izbacivanje. - Resite zaglavljivanje.
(pogledajte ,Uklanjanje zaglavljivanja“, Stranu 100)
Kliza¢ magacina 13 je u kvaru. - Cistite po potrebi magacinski kliza¢ 13 i kontrolisite da
magacin 12 nije isprljan.
Opruga klizaca magacina je preslabaili u kvaru. - Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
Neka Vam oni zamene ovaj deo.
Upotrebljeni predmeti za zakivanje nisu dozvoljeni. - Upotrebljavajte samo originalan pribor.
Smeju se upotrebljavati samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su specificirani u tabeli , Tehnicki
podaci®.
Magacin 12 je prazan. - Opremite magacin ponovo.
(pogledajte ,,Opremanje magacina®“, Stranu 99)
Ekseri se zakucavaju suvise duboko. Dubinski grani¢nik je podesen preduboko. - Podesite dubinski grani¢nik na Zeljenu dubinu.
(pogledajte ,Podesavanje dubinskog grani¢nika®,
Stranu 100)
Opruzni odbojnik je istrosen. - Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.
Neka Vam oni zamene ovaj deo.
Ekseri se zakivaju suvise plitko. Akumulator nije napunjen ili je akumulator u kvaru. - Napunite akumulator kompletno ili promenite akumulator.

Predmeti za zakivanje su predugacki. Upotrebljavajte samo originalan pribor.
Smeju se upotrebljavati samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su specificirani u tabeli , Tehnicki
podaci®.
Podesite dubinski grani¢nik na Zeljenu dubinu.
(pogledajte ,Podesavanje dubinskog granicnika“,
Stranu 100)
Elektri¢ni alat preskace eksere ili ima preveliki podizajni takt. Upotrebljeni predmeti za zakivanje nisu dozvoljeni. - Upotrebljavajte samo originalan pribor.
Smeju se upotrebljavati samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su specificirani u tabeli , Tehnicki
podaci“.
Opruga klizaca magacina je preslabaili u kvaru. - Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
Neka Vam oni zamene ovaj deo.
Upotrebljavajte samo originalan pribor.
Smeju se upotrebljavati samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su specificirani u tabeli , Tehnicki
podaci®.
- Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
Zakucani ekseri su savijeni. Udarni marker je ostecen. - Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.
Neka Vam oni zamene ovaj deo.

Dubinski granicnik je previsoko podesen.

Ekseri se zaglavljuju Cesto u kanalu za izbacivanje. Upotrebljeni predmeti za zakivanje nisu dozvoljeni.

Transport sene pokreée u paketu. ) ' _ Srpski
Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima Mollmo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne Bosch-Service
prava o opashim materijama. Akumulatore moze korisnik propise. Dimitrija Tucovica 59

transportovati na putu bez drugih pakovanja. : Sha i : . 11000 Beograd
Kod slanja preko tre¢ih lica (na primer vazdu$nih Serylsna SVIUZba ! sa‘_’,etovarv“e ,0 uPOtrebl - Tel:(011) 2448546
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popraveimai - Fax: (011) 2416293
posebne zahteve u pogledu pakovanjai oznacavanja. Ovde ~ 0drZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. E-Mail: asboschz@EUnet.yu
se mora pozvati kod prioreme komada za slanie ekspertza  Uvecane crtezeiinformacije o rezervnim delovima mozete o
opasne rgaterije. brip jeetsp naci na nasoj adresi: Uklanjanje djubreta
- e e www.hosch-pt.com 37| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
gz:jllj|te_:1ku;nuatoreksant10k;:k9 kucl'(Stf: ”'J; ost(lecten(;. . d Bosch tim za savetovanje o upotrebi ée vam rado pomodi E}':g treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti
€pite otvorene kontaxte | upakujte akumulatortako, da k4 imate pitanja o nasim proizvodimai priboru. ¢ovekove sredine.
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Ne bacajte elektricne alate, uredjaje za punjenje i
akumulatore/baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni
alati a prema evropskoj smernici
2006/66/EG moraju akumula-
tori/baterije koji su u kvaru ili istroseni
odvojeno da se sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na
uputstva u odeljku , Transport®,
stranici 101.

Li-lon

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orod-

ja

Preberite vsa opozorila in napo-
tila. Napake zaradi neupostevanja

spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elek-

tricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorilain napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na
orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osve-
tlieno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer
lahko pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahaja-
jo vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali
para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne do-
volite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam pri-
blizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko pov-
zroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prile-
gati vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli
nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orod-
jih ne uporabljajte vtikacev z adapterji. Nespremen-
jeni vtikaci in ustrezne vtinice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladil-
niki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase te-
lo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vla-
go. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje ele-
ktricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosSenje ali obesSanje elek-
tricnegaorodja in ne vlecite zakabel, ce Zelite vtikac
izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli napra-
ve. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, upora-
bljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni za
delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganije elek-
tricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
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kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elek-
tricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, e ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek ne-
pazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosi-
te zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno
od vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanj-
Suje tveganije telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljuci-
tvijo elektri¢negaorodja na elektri¢no omrezje in/ali
na akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se
prepricajte, e je elektricno orodje izklopljeno. Pre-
nasanje naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklo-
plienega elektritnega orodja na elektriéno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzrodi tele-
sne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odse-
savanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so
le-te prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Upora-
ba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstve-
no ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustre-
znim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribo-
raali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektric-
ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdno-
stni ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega
orodja.

» Elektricnaorodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo
ali niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna,

Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se
ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodo-
vani do te mere, da ovirajo delovanje elektricnega
orodja, jih je potrebno pred uporabo naprave popra-
viti. Slabo vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za
mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da hodo vedno ostra
in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robo-
vi se manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upo-
Stevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih si-
tuacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih,
ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
dolocCeni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugac¢nimi akumulator-
skimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih aku-
mulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne
sme priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Ze-
blji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledi-
co opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z
njo. Pri naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.
Ce pride tekoéina v oko, dodatno poiséite tudi zdrav-
nisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko
povzroci drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalifici-
rano strokovno osebje ob obvezni uporabi original-
nih rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za akumulatorske zabijal-
ne naprave

» Vedno izhajajte iz tega, da se v elektricnem orodju
nahajajo sponke. Brezkrbno rokovanje z zabijalno na-
pravo lahko vodi k nepri¢akovani izstrelitvi sponk in vas
poskoduje.

» S svojim elektricnim orodjem ne ciljajte nasvoje telo
ali na druge osebe v blizini. Z nepri¢akovano sprosti-
tvijo se izvrzejo sponke, kar lahko vodi k poskodbam.

» Ne aktivirajte elektricnega orodja, preden ga ne po-
stavite fiksno na obdelovanec. Ce elektri¢no orodje
nima stika z obdelovancem, se lahko sponka odbije od
pritrdilnega mesta.

» Ce se sponka v elektri¢nem orodju zatakne, loéite
elektri¢no orodje od omreZja ali od akumulatorske
baterije. Ce je zabijalna naprava priklju¢ena, jo lahko
pri odstranitvi zataknjene sponke pomotoma aktivirate.

» Bodite previdni pri odstranitvi zataknjene sponke.
Sistem je lahko napetin sponka se lahko mocno izstreli,
medtem ko poskusate odstraniti zataknitev.

» Zabijalne naprave ne uporabljajte za pritrditev elek-
tricnih vodnikov. Naprava ni primerna za instalacijo
elektri¢nih vodnikov, saj lahko poskoduje izolacijo elek-
triénih kablov in tako povzroci elektri¢ni udar in nevar-
nosti pozara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozani-
maijte pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektriko,
plinom invodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko
povzro€i pozar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega
voda so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje paima za posledico materialno $kodo.

» Pazite na pogoje na delovnem mestu. Zabijalni pred-
meti bi morda lahko prebili tanke obdelovance ali pa
spodrseli z obdelovanca ob delu na kotih in robovih in
pri tem ogrozili ljudi.

» Pri delu morate drzati elektricno orodje tako, da ne
boste poskodovali glave in telesa v primeru mozne-
ga povratnega udarca zaradi motnje energetske
oskrbe ali trdih mest v obdelovancu.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost krat-
kega stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vro-

g 7N c¢ino, npr. tudi pred stalnim son¢nim obseva-

njem, ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja

nevarnost eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Po-
skrbite za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poisci-
te zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih
poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

max.50°C/
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» Uporabljajte samo originalne akumulatorske bateri-
je Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici
vasega elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih aku-
mulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih
akumulatorskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podietij obstaja nevarnost poskodb in materialnih $kod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Na-
pake zaradi neupo$tevanja spodaj navede-
nih opozoril in napotil lahko povzrocijo ele-
ktricni udar, pozar in/ali tezke telesne po-
Skodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za povezovalna dela pri
krovnih, opaznih opravilih ali namescanju letev ter priizde-
lavi stenskih in stropnih elementov, lesenih fasad, palet, le-
senih ograd, protihrupnih zascit in zabojev.

Uporabljati smete le zabijalne predmete (Zeblje, sponke
ipd.), ki so specificirani v tabeli , Tehni¢ni podatki®.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Stitnik obdelovanca

2 Sprozilno varovalo

3 Vpenjalna rocica za odpiranje/zapiranje strelnega ka-
nala

4 Nastavno kolo za nastavitev globinskega omejila oz.
prislona

5 Stikalo za blokado sproZilnega stistema
6 Sprozilec

7 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
8 Akumulatorska baterija

9 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

10 Depo za shranitev $¢itnika obdelovanca
11 Kljukica za pas

12 Viagalnik

13 Pomikalo vlagalnika

14 Sojemalnik zebljev

15 Ustje

16 Trakz zeblji*

17 Vzmet vlagalnika

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski Zebljalnik GSK 18 V-LI

Stevilka artikla 3601D803..
SproZilni sistem
- Posamezna sprozitev z va-

rovalom )
Zabijalni predmet 5
- Tip Zeblji z ozko glavo
- DolZina mm 32-64
- Premer mm 1,6
- Kot 20°
maks. kapaciteta vlagalnika 105
Mere
- Viina mm 295
- Sirina mm 96
- Dolzina mm 334
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,3/3,5*
Akumulator Litijevo-ionski
Nazivna napetost V= 18
Kapaciteta Ah 3,0

Trajanje obratovanjaz 3,0-

Ah-akumulatorjem (stalno

obratovanje) ca. 700 Zebljev
*odvisno od uporabljenega kompleta akumulatorskih baterij
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Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti hrupa 102 dB(A).
Nezanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, in negotovost K se izracunajo
vskladu zEN 60745:a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izme-
rile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obre-
menjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektric-
nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja ée v dru-
ge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezado-
stnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko
obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami mora-
te upostevati tudi tisti ¢as, ko je napravaizklopljenaintece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanj-
Sa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja
in vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo-
¢ili Direktiv2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

et (U, fol—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na
graficni strani. Izkljucno te polnilne naprave so usklaje-
ne z uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorskimi bateri-
jami v vasem elektriénem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti na-
polniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napol-

nite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred glo-

boko izpraznitvijo z ,.Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri

izpraznjeni akumulatorski bateriji za$¢itno stikalo izklopi

elektri¢no orodje: ni vec izstreljanja zabijalnih delcev.

Po avtomatskem izklopu naprave ne
smete ponovno pritisniti na sprozilec.

Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopu$¢a samo polnjenje v tempera-

turnem podrocju med 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena
dolga Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Akumulatorska baterija 8 ima dve stopnji za blokado, ki bi
naj preprecili, da bi akumulatorska baterija zaradi vibracij
pri intenzivni uporabi izpadla.

—
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- Pritisnite na deblokirno tipko 7 (1) in istocasno potisni-
te akumulatorsko baterijo naprej.

- Ponovno pritisnite na deblokirno tipko 7 (2) ter v celoti
potegnite ven akumulatorsko baterijo v smeri nazaj.

Polnjenje vlagalnika (glejte slike B1 -B4)

Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo
delov pribora ali preden odlozZite elek-
tricno orodje, morate blokirati sprozilni
sistem in odvzeti akumulatorsko bateri-
jo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nena-
merni zagon elektricnega orodja.

» Uporabljajte le originalni pribor Bosch (glejte ,,Teh-
nicni podatki“). Precizijski deli elektri¢nega orodja kot
npr. vlagalnik, ustje in strelni kanal so usklajeni s spon-
kami, Zeblji in zatici podjetja Bosch. Drugi proizvajalci
uporabljajo druge kakovosti jekla in dimenzije.
Uporaba nedovoljenih zabijalnih predmetov lahko po-
Skoduije elektricno orodje in povzrodi poskodbe.

Elektri¢no orodje morate med polnjenjem vlagalnika drzati

tako, da ustje 15 ne bo usmerjeno niti na lastno telo niti na

druge ljudi.

- Po potrebi oCistite pomikalo vlagalnika 13 in se prepri-
Cajte, da vlagalnik 12 ni umazan.

- Potisnite ustrezni trak z Zeblji 16 v T-zarezo na koncu
vlagalnika 12.

- Potisnite trak z Zeblji tako dale¢ v vlagalniku naprej, da
bo zadnji Zebelj lezal pred vzmetjo vlagalnika 17.

Opozorilo: Blokada pomikala vlagalnika preprecuje, da bi

pnevmatsko orodje lahko uporabljali s praznim vlagalni-

kom. Na ta nacin se sproZilno varovalo ne more vtisnitiin s

tem se preprecijo prazni streli.

- Pritisnite prednapet sojemalnik Zebljev 14 proti pomi-
kalu vlagalnika 13 in istocasno potisnite pomikalo vla-
galnika do skrajnega konca vlagalnika 12.

Opozorilo: Pomikalo vlagalnika mora biti mogoce brez ve-
Cje uporabe sile (samo s prsti) potisniti nazaj. Tezkohodno
pomikalo vlagalnika povzroci, da se Zeblji izstrelijo pod na-
pacnim kotom.

- Vodite pomikalo vlagalnika 13 s pritisnjenim sojemalni-
kom Zebljev 14 previdno naprej, tako da se sojemalnik
zebljev potisne preko zadnjega Zeblja in tako potisnite
trak z Zeblji v vlagalniku do konca napre;j.

Opozorilo: Ne dovolite, da bi pomikalo vlagalnika nenad-

zorovano skocilo nazaj. Pomikalo vlagalnika se bi lahko pri

tem poskodovalo in obstaja nevarnost, da si pris€ipnite pr-
ste.

Delovanje

Sprozilni sistem
Posamezna sprozitev z varovalom

Pri tem sprozilnem sistemu mora najprej sprozilno varova-
lo 2 fiksno nasesti na obdelovanec. Zabijalni predmet se
Sele takrat izstreli, ko pritisnite sprozilec 6.

Nato lahko sproZite nadaljne postopke zabijanja samo, ¢e
ste predtem sproZilec in sproZilno varovalo prestavili v iz-
hodiscni poloZaj.

Zagon

Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo
delov pribora ali preden odlozite elek-
tricno orodje, morate blokirati sprozilni
sistem in odvzeti akumulatorsko bateri-
jo. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nena-
merni zagon elektri¢nega orodja.

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumu-
latorje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedenana
tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru
uporabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih
poskodb ali pozara.

- Pritisnite stikalo 5 za blokado sproZilne-
ga stistema na levo.
Na ta nacin se Zebelj ne izstreli, tudi ¢e
sprozilno varovalo 2 nastavite na obdelo-
vanec in pritisnete na sprozilec 6.

- Napolnjeno akumulatorsko baterijo 8 vstavite v rocaj,
kjer mora slisno zaskociti in biti poravnana z rocajem.

Bosch Power Tools
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Izstrel Zebljev (glejte sliko C)

- Pritisnite stikalo 5 za deblokiranje spro-
Zilnega stistema na desno.
Sprozilni sistem je sedaj deblokiran.

- Namestite ustje 15 ali po potrebi gumiran $¢itnik obde-

lovanca 1 trdno na obdelovanec, dokler se sprozilno va-

rovalo 2 v celoti vtisne.

- Nato za kratek ¢as pritisnite sproZilec 6 in ga nato spet
spustite.

Pri tem izstrelite Zebelj.

- Pustite, da elektricno orodje odskoci z obdelovanca.

- Zanaslednji postopek zabijanja dvignite elektri¢no
orodje v celoti z obdelovanca in ga na naslednjem Zelje-
nem mestu ponovno trdno nastavite.

» Ce driite pritisnjen sprozilec 6 in sprozilno varovalo
2 poizstrelu Zzebljadlje od 1 sekunde, se lahko zaradi
efekta povratnega udarca zgodi, da se izstreli Se ve¢
Zebljev.

Blokiranje sprozilnega sistema

Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali pre-

den pri dalj$em delovnem odmoru odloZite elektricno
orodje ali po koncanju dela, morate blokirati sproZilni sis-
tem.
- Pritisnite stikalo 5 za blokado sproZilne-

ga stistema na levo.

Na ta nacin se Zebelj ne izstreli, tudi ¢e

sprozilno varovalo 2 nastavite na obdelo-

vanec in pritisnete na sprozilec 6.

Navodila za delo
Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo
delov pribora ali preden odlozite elek-

tricno orodje, morate blokirati sprozilni
sistem in odvzeti akumulatorsko bateri-

jo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nena-

merni zagon elektri¢nega orodja.
Pred vsakim pricetkom dela preverite brezhibnost delova-
nja varnostnih in sprozilnih naprav ter trdnost naseda vseh
vijakov in matic.
Locite okvarjeno elektri¢no orodije ali orodje, ki ne deluje

brezhibno takoj od oskrbe z elektri¢no energijo in kontakti-

rajte pooblasceno servisno delavnico podjetja Bosch.

Ne izvajajte manipulacij na elektricnem orodju, ki bi bili
proti predpisom. Ne demontirajte ali blokirajte delov elek-
tri¢nega orodja, kot npr. sprozilnega varovala.

Ne izvajajte ,zasilnih popravil“ z neprimernimi sredstvi.
Elektri¢no orodje morate redno in strokovno vzdrZevati

(glejte ,Vzdrzevanije in ¢iscenje”, stran 104).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje
Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo
delov pribora ali preden odlozite elek-
tricno orodje, morate blokirati sprozilni
sistem in odvzeti akumulatorsko bateri-

jo. Taprevidnostni ukrep onemogoca nena-

merni zagon elektri¢nega orodja.

Nacrt vzdrzevanja

Ocistite vlagalnik 12. Odstranite ostruzke umetne mase ali
lesa, ki se lahko med delom naberejo v vlagalniku.
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Izognite se vsaki slabitvi in poskodbi elektri¢nega orodja,

npr.:

- udarcem ali vgraviranju,

- predelavam, ki jih proizvajalec ne dovoljuje,

- vodenju ob $ablonah, ki so izdelane iz trdega materiala,
npr. jekla,

- padcem na tla ali potiskanju preko tal,

- Zlorabi kot kladivo,

- vsem vrstam sile.

Prepricajte se, da se nahajate pod ali za obdelovancem. Ne
streljajte Zebljev v stene, stropove ali tla, e se za njimi na-
hajajo osebe. Zeblji bi lahko prebili obdelovanec in nekoga
poskodovali.

Ne streljajte zebljev v Ze izstreljen Zebel]. Pri tem bi se lah-
ko Zebelj preoblikoval, Zeblji bi se lahko zataknili ali pa bise
elektri¢no orodje lahko nekontrolirano premikalo.

Ce elektri¢no orodje uporabljate pod mrzlimi okoljskimi
pogoji, se Zeblji bolj pocasi zabijajo kot obi¢ajno. Potem,
ko se elektri¢no orodje med delom segreje, je ponovno mo-
goce delovanje z normalno delovno hitrostjo.

Izogibajte se praznih strelov, ki pospesijo obrabo prebijala.

Pri daljSih premorih dela ali ob koncu dela blokirajte spro-
Zilni sistem in po moznosti izpraznite vlagalnik.

Praznjenje vlagalnika (glejte sliki D1 - D2)

- Potegnite pomikalo vlagalnika 13 s pritisnjenim soje-
malnikom Zeblja 14 tako dolgo nazaj, da bo sojemalnik
Zebljev sprostil zadnji Zebelj in nato vodite pomikalo vla-
galnika previdno naprej do zacetka vlagalnika 12.

Opozorilo: Ne dovolite, da bi pomikalo vlagalnika nenad-
zorovano skocilo nazaj. Pomikalo vlagalnika se bi lahko pri
tem poskodovalo in obstaja nevarnost, da si priscipnite pr-
ste.

- Zasukajte elektricno orodje tako, da se bodo Zeblji v vla-
galniku pomaknili nazaj do vzmeti vlagalnika 17.

- Potisnite vzmet vlagalnika navzdol in pustite Zeblje mi-
mo sojemalnika Zebljev 14 spolzeti iz vlagalnika 12.

Nastavitev globinskega omejila (glejte sliko E)
Globino zabijanja Zebljev lahko nastavite z nastavnim kole-

som 4.
- lzpraznite vlagalnik 12.

(glejte ,Praznjenje vlagalnika“, stran 104)
- Zeblji se zabijejo preglohoko:

Da bi zmanjsali globino zabijanja, zasukajte

nastavno kolo 4 v smeri proti urnemu kazal-

cu.

ali

Zeblji se ne zabijejo dovolj globoko:

Da bi povecali globino zabijanja, zasukajte

nastavno kolo 4 v smeri urnega kazalca.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo ve-
dno Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkuganja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popra-

vilo opravi servisna delavnica, poobla$¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

Ocistite elekrticno orodje v rednih razmakih s pomocjo sti-
shjenega zraka.

- Ponovno napolnite vlagalnik.
(glejte ,Polnjenje vlagalnika“, stran 103)

- Preverite novo globino zabijanja na testnem obdelovan-
cu.
Po potrebi ponovite delovne korake.

Kaj storiti, da sprostite zataknitev (glejte sliki F1 - F2)
Posamezni zeblji se lahko zataknejo v strelnem kanalu. Ce
se bi to veckrat zgodilo, kontaktirajte pooblas¢en servis
podjetja Bosch.

Opozorilo: Ce se udarni prebijalnik po zataknitvi ne vrne

veC nazaj, kontaktirajte poobla$¢en servis podjetja Bosch.

- Spustite sproZilec 6.

- Blokirajte sproZilni sistem (glejte ,,Blokiranje sproZilne-
gasistema®“, stran 104) in snemite akumulatorsko bate-
rijo 8.

- Izpraznite vlagalnik 12.

(glejte ,Praznjenije vlagalnika“, stran 104)

- Potisnite vpenjalno rocico 3 navzdol, tako da lahko od-
prite strelni kanal.

- Ostranite zataknjen Zebelj. Po potrebi za to uporabite
klesce.

- Zaprite strelni kanal, obesite streme vpenjalne rocice 3
v kavelj na strelnem kanalu in nato potisnite vpenjalno
ro¢ico ponovno navzgor.

- Ponovno napolnite vlagalnik.

(glejte ,Polnjenje vlagalnika“, stran 103)

Menjava s¢itnika obdelovanca (glejte sliko G)

Stitnik obdelovanca 1 na koncu sprozilnega varovala 2 $¢i-

ti obdelovanec tako dolgo, dokler je elektri¢no orodje za

postopek zabijanja pravilno namesceno.

Scitnik obdelovanca lahko odstranite in nadomestite.

- Potegnite $¢itnik obdelovanca s sproZilnega varovala.

- Potisnite nov $¢itnik obdelovanca z odprtim koncem
preko sproZilnega varovala.

Opozorilo: Nadomestni $¢itnik obdelovanca lahko shrani-

te na zgorniji strani vlagalnika 12. V ta namen potisnite $¢i-

tnik obdelovanca v depo 10.

Transport in skladiS¢enje

Pri transportiranju elektri¢nega orodja morate blokirati
sprozilni sistem (glejte ,,Blokiranje sprozilnega sistema®,
stran 104), Se posebej, ¢e uporabljajte letve ali se premi-
kate z neobicajno drzo telesa.

Na delovnem mestu morate nositi elektricno orodje le z ro-
¢ajem 9 in ne z aktiviranim sprozilcem 6.

Elektri¢no orodje hranite le loceno od akumulatorske bate-
rije in na suhem, toplem mestu.

Ce elektri¢nega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, pre-
vlecite jeklene dele orodja s fino plastjo olja. To prepreci
nalaganije rje.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki
je navedena na tipski ploscici naprave.

lzvedba

- Dnevnoizpihajte mehanizem vlagalnika/pomikalavlagalnika
s stisnjenim zrakom.

- Dnevno izpihajte mehanizem sproZilnega varovala s stisnje-
nim zrakom.

Ukrep
Cis¢enje vlagalnika 12 in pomikala vlagalnika 13.

Utemeljitev
Prepreci zataknitev zeblja.

Zagotoviti pravilno delovanje sproZilnega varovala 2. To podpira vaso varnost pri delu in ucinkovito uporabo

elektri¢nega orodja.
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Slovensko | 105

Odprava moten;j
Problem Vzrok Pomo¢
Elektricno orodje ni pripravljeno za uporabo. Akumulatorska baterija ni napolnjena ali akumulatorska - V celoti napolnite akumulatorsko baterijo ali zamenjajte aku-
baterija je okvarjena. mulatorsko baterijo.
Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena. - Zagotovite se, da je akumulatorska baterija na ro¢aju zasko-
¢ila.
Temperatura akumulatorske baterije je previsoka ali pre- - Pocakajte na to, da akumulatorska baterija (ponovno) dose-
nizka. Ze optimalno temperaturo za obratovanje.
Kontakti akumulatorske baterije so umazani ali poskodo- - Kontaktirajte poobla$cen servis podjetja Bosch.
vani. Tam vam naj del zamenjajo.
Sprozilni sistem je blokiran. - Pritisnite stikalo 5 za deblokiranje sprozilnega stistema na
desno.
Vlagalnik 12 je prazen. - Ponovno napolnite vlagalnik.
(glejte ,Polnjenje vlagalnika“, stran 103)
Sprozilno varovalo 2 je skrivljeno. - Kontaktirajte poobla$¢en servis podjetja Bosch.
Tam vam naj del zamenjajo.
Elektronika je okvarjena. - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.
Elektricno orodje je pripravljeno za delovanje, ampak zeblji se MoZzna okvara naslednjih komponent: - Kontaktirajte poobla$éen servis podjetja Bosch.
ne izstrelijo. - sprozilec 6 Tam vam naj del zamenjajo.
- udarni prebijalnik
- motor ali gonilni jermen
- elektronika
V strelnem mehanizmu so se nabrali tujki. - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.
Tam vam naj del zamenjajo.
Tujki so se nabrali v ustniku 15 ali v vlagalniku 12. - Ocistite ustnik 15 ali magacin 12.
Zebelj se je zataknil v strelnem kanalu. - Sprostite zataknitev.
(glejte ,Kaj storiti, da sprostite zataknitev®, stran 104)
Pomikalo vlagalnika 13 je okvarjeno. - Po potrebi ocistite pomikalo vlagalnika 13 in se prepricajte,
da vlagalnik 12 ni umazan.
Vzmet pomikala vlagalnika je presibka ali okvarjena. - Kontaktirajte poobla$éen servis podjetja Bosch.
Tam vam naj del zamenjajo.
Uporabljeni zabijalni predmeti niso dovoljeni. - Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljati smete le zabijalne predmete (Zeblje, sponke
ipd.), ki so specificirani v tabeli , Tehni¢ni podatki®.
Vlagalnik 12 je prazen. - Ponovno napolnite vlagalnik.
(glejte ,Polnjenje viagalnika“, stran 104)
Zeblji se pregloboko vstrelijo. Globinsko omejilo je prenizko nastavljeno. - Nastavite globinsko omejilo na Zeljeno globino.
(glejte ,Nastavitev globinskega omejila“, stran 104)
Blazilnik je obrabljen. - Kontaktirajte poobla$éen servis podjetja Bosch.
Tam vam naj del zamenjajo.
Zeblji se premalo globoko vstrelijo. Akumulatorska baterija ni napolnjena ali akumulatorska - V celoti napolnite akumulatorsko baterijo ali zamenjajte aku-
baterija je okvarjena. mulatorsko baterijo.
Zabijalni delci so predolgi. - Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljati smete le zabijalne predmete (Zeblje, sponke
ipd.), ki so specificirani v tabeli , Tehni¢ni podatki®.
Globinsko omejilo je previsoko nastavljeno. - Nastavite globinsko omejilo na Zeljeno globino.
(glejte ,Nastavitev globinskega omejila“, stran 104)
Elektricno orodje preskoci Zeblje ali ima prevelik pomik takta. Uporabljeni zabijalni predmeti niso dovoljeni. - Uporabljajte le originalni pribor.
Uporabljati smete le zabijalne predmete (Zeblje, sponke
ipd.), ki so specificirani v tabeli , Tehni¢ni podatki®.
Vzmet pomikala vlagalnika je presibka ali okvarjena. - Kontaktirajte poobla$éen servis podjetja Bosch.
Tam vam naj del zamenjajo.
Zeblji se pogostokrat zataknejo v strelnem kanalu. Uporabljeni zabijalni predmeti niso dovoljeni. - Uporabljajte le originalni pribor.

Uporabljati smete le zabijalne predmete (Zeblje, sponke
ipd.), ki so specificirani v tabeli , Tehni¢ni podatki®.

- Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

Zabiti Zeblji so ukrivljeni. Udarni prebijalnik je okvarjen. - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.
Tam vam naj del zamenjajo.

Transport Servis in svetovanje o uporabi Odlaganje

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZzene Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede po- /) Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko aku-  pravilain vzdrzevanjaizdelka ter nadomestnih delov. Risbe Eg_,ﬂ in embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom

mulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na razstavljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se okolja.

cesti. nahajajo tudi na spletu pod: Elektri¢nih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih bate-

Pri posiljkah s stranitretjih (npr.: zratni transport ali $pedi- ~ www.bosch-pt.com rij/baterij ne smete odvreti med higne odpadke!

cija) se morajo upostevati posebne zahteve glede embala- Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vambo z ve- Samo za drave EU:

Ze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno seljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega : L

nujno vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi. pribora. Vskladu z Direktivo 2002/96/ES se mo-
. e rajo elektri¢na orodja, ki niso vec v upo-

vAkumuIatorske bat_erue posiljajte samo, Ce je olj|s_1e nepo- Slovensko rabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES

Skodovano. Prelepite odprte kontakte in Eapaklrajtg aku- Top Service d.o.o. morate okvarjene ali obrabljene akumu-

muIa.torske b'ateru.e tako: dase \{embala2| ne p_remlka. Celovdka 172 latorske baterije/baterije zbirati loéeno

Prosm_m upostevajte tudi morebitne druge nacionalne 1000 Ljubljana in jih okolju prijazno reciklirati.

predpise. Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407
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106 | Hrvatski

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upoStevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 105.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

oy N Trebaprotitatisve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzro-
kovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat” odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijet-
ljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, pli-
novi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mo-
gu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecuiostale oso-
be drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja po-
zornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji na¢in ne smiju izvo-
diti izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno
sa zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica sma-
njuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama,
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Po-
stoji povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi va-
Se tijelo bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelo-
va uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveca-
va opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, kori-
stite samo produzni kabel koji je prikladan za upora-
bu na otvorenom. Primjena produznog kabela priklad-
nog zarad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kva-
ra. Primjenom zastitne sklopke struje kvaraizbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kodradas elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola
ililijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog
alata moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastit-
ne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastit-
na kaciga ili 8titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.
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» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
éete utaknuti utika¢ u utiénicu ifili staviti aku-bateri-
ju, provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na prekidacu ili se
ukljucen uredaj prikljuci na elektricno napajanije, to mo-
Ze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi
u rotirajué¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od pomi¢-
nih dijelova. Nepricvr§¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hva-
tanje prasine, provjerite dali suiste prikljucene i da
li se mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usi-
savanje moze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektric-
nim alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom po-
drucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispra-
van. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljucivati i is-
kljuivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora
ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e
se nehoticno pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dose-
gadjece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne o-
sobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
da li pomicni dijelovi uredaja besprijekornoradei da
nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da se ne moze osigurati funkcija elektric-
nog alata. Prije primjene ove oStecene dijelove treba
popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo odr-
Zavanim elektricnim alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrimi Cistim. PaZljivo odrza-
vani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se zaglaviti i
lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite pre-
ma ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego 5to je to predvideno, moze dovesti
do opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporu-
Cuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu
odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poza-
ra ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvide-
nu aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze do-
vesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili dru-
gih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije mozZe isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba
isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, za-
trazite pomoc lijecnika. Istekla tekucdinaiz aku-baterije
moZe dovesti do nadraZaja kozZe ili opeklina.

Servisiranje
» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo

kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa
i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e

se nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost ureda-
ja.

Upute za sigurnost za uredaje za zabijanje sa

napajanjem iz aku-baterije

» Polazite uvijek od toga da elektricni alat sadrzi spa-
jalice. Nepazljivo rukovanje sa uredajem za zabijanje
moze dovesti do neocekivanogizbacivanja spajalicaido
ozljeda.

» Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi ili drugim
osobama u blizini. Neocekivanim aktiviranjem elektric-
nog alata izbacit ¢e se spajalica, $to moZe dovesti do oz-
ljeda.

» Ne aktivirajte elektricni alat prije nego Sto se cvrsto
prisloni naizradak. Ako elektricni alat nema kontakt sa
izratkom, spajalica bi se mogla odbiti od mjesta pricvrs-
cenja.

» Ako bi se spajalica zaglavila u elektricnom alatu,
elektricni alat odspojite sa mreze ili sa aku-baterije.
Ako je uredaj za zabijanje prikljucen, kod uklanjanja za-
glavljene spajalice mogao bi se nehoti¢no aktivirati.

» Budite oprezni kod uklanjanja zaglavljene spajalice.
Sustav moZe biti prednapregnut i spajalica bi se mogla
silovito izbaciti dok pokuSavate odstraniti zaglavljenu
spajalicu.

» Ovaj uredaj za zabijanje ne koristite za pricvrséenje
elektri¢nih vodova. On nije prikladan za polaganje
elektricnih vodova, jer se moZe ostetiti izolacija elektri¢-
nih kablovai moze doci do strujnog udara i opasnosti od
poZara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vo-
dovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Pazite na uvjete na radnom mjestu. Elementi za pri-
¢vrcenje bi mogli eventualno probiti tanke izratke ili
kod rada na uglovimairubovima skliznuti saizratkaikod
toga ugroziti ljude.

» Elektricni alat pri radu drZite tako da se vasa glava i
tijelo ne mogu ozlijediti u slucaju eventualnog po-
vratnog udara zhog smetnje u elektricnom napajanju
ili od tvrdih mjesta u izratku.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.

g 7N iod trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode

i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mo-
gu se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju
poteskoca zatraZite pomoc lijecnika. Pare mogu na-
draziti disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zasti-
titi od opasnog preopterecenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom
navedenim na tipskoj plocici vaseg elektricnog ala-
ta. Kod uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, do-
radenih aku-baterija ili baterija drugih proizvodaca, po-
stoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih $teta zbog
eksplodiranih aku-baterija.

max.50°C/

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigur-

nosti i upute. Ako se ne bi postivale napo-
mene o sigurnosti i upute to bi moglo uzro-
kovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat predviden je za radove spajanja kod krovo-
pokrivackih radova, na oplatamailetvama, kao i kod izrade
zidnih/stropnih elemenata, drvenih procelja, paleta, drve-
nih ograda, stijena za zastitu od buke i sanduka.

Smiju se koristiti samo elementi za pric¢vrscéenje (Cavlici,
spajalice, itd.) koji su navedeni u tablici , Tehnicki podaci®.
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elek-
tricnog alata na stranici sa slikama.

1 Stitnik izratka

2 Osigurac okidanja
3 Stezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za hitac
4 Kotaci¢ za namjestanje dubine zabijanja
5 Prekidac za blokiranje okidackog sustava
6 Okidac
7 Tipka za deblokadu aku-baterije
8 Aku-baterija
9 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Spremiste za spremanje Stitnika izratka
11 Kukazaremen
12 Magazin
13 Zasun magazina

[y
E-Y

Zahvatnik ¢avlica
Usce

Trake Cavlica*
17 Opruga magazina

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu is-
poruke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

=
o o

Tehnicki podaci
Aku uredaj za zabijanje GSK 18 V-LI
cavlica
Kataloski br. 3601D803..
Okidacki sustav
- Pojedinacno okidanje sa

sigurnosnim slijedom ®
Element za pricvrscenje 5
- Tip Cavli¢i sa sabijenom

glavom

- Duzina mm 32-64
- Promjer mm 1,6
- Kut 20°
Max. kapacitet magazina 105
Dimenzije
- Visina mm 295
- Sirina mm 96
- DuZina mm 334
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,3/3,5*
Aku-baterija Li-ionska
Nazivni napon V= 18
Kapacitet Ah 3,0

Trajanjeradas aku-baterijom
od 3 Ah (stalni rad)
*ovisno od koristenog aku-paketa

cca. 700 ¢avala

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
EN60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢-
nog tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke 102 dB(A). Nesigur-
nost K =3 dB. Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, i nesigurnost K odredeni su
prema EN 60745:a, < 2,5 m/s, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputamaizmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se primijeni-
ti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i
za privremenu procjenu optereéenja od vibracija.
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elek-
triénog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihili
senedovoljno odrzavaju, pragvibracijamoze odstupati. Na
taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti
uobziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse ra-
di ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti opterecenje od vibracija tijekom citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata
i radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opi-
san u,, Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normamaili
normativnim dokumentima: EN 60745, premaodredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti
kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. dodi (Y Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaza

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene na stranici sa sli-
kama. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-
bateriji koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napu-
njena. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti,
bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu pu-
njenja nece ostetiti aku-bateriju.
Li-ionska aku-baterija je pomocu ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastit-
nog sklopa: Nece se modi viSe izbaciti nikakvi predmeti za
zabijanje.
A POZOR Nakon automatskog iskljucivanja elek-
tricnog alata ne pritiscite viSe na oki-
dac. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.
Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature
koja dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izme-
du0 °Ci45 °C. Natajce se nacin postiéi dugi vijek trajanja
aku-baterije.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Aku-baterija 8 raspolaze sa dva stupnja zabravljivanja koji

trebaju sprijeciti da aku-baterijaispadne zbog vibracija kod

intenzivne uporabe.

- Pritisnite na tipku za deblokiranje 7 (1.) i pomaknite
istodobno aku-bateriju prema naprijed.

- Pritisnite jo$ jednom na tipku za deblokiranje 7 (2.) i
izvadite aku-bateriju do kraja prema natrag.

Punjenje magazina (vidjeti slike B1 -B4)
Blokirajte okidacki sustav i izvadite aku-
bateriju prije nego Sto izvrsite podesava-
nja uredaja, zamijenite dijelove pribora
ili odlozite elektricni alat. Ovim mjerama
opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no startanje
elektri¢nog alata.

» Koristite samo originalni Bosch pribor (vidjeti ,,Teh-
nicki podaci). Precizni dijelovi elektri¢nog alata kao
Sto je magazin, usce, i kanal za izbacivanje, prilagodeni
su Bosch spajalicama, ¢avli¢éima i zaticima. Ostali proi-
zvodadi koriste druge kvalitete ¢elika i dimenzije.
Primjenom nedopustenih elemenata za pricvrscenje,
elektricni alat se moZe ostetiti i prouzrociti ozljede.

Elektri¢ni alat tijekom punjenja magazina drZite tako da
u$cée 15 ne bude usmjereno prema vasem tijelu niti prema
drugim osobama.

- Prema potrebi odistite zasun magazina 13 i osigurajte
da se magazin 12 ne bude zaprljan.

- Uvucite odgovarajucu traku ¢avli¢a 16 u T-prorez na
kraju magazina 12.

- Pomaknite traku ¢avli¢a toliko u magazin prema napri-
jed, sve dok se zadnji ¢avli¢ ne nade ispred opruge ma-
gazina 17.
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Napomena: Blokiranjem zasuna magazina spriecava se pu-
Stanje u rad elektri¢nog alata s praznim magazinom. Osigu-
ra¢ okidanja se zbog toga ne moze pritisnuti i time ¢e se
sprijeciti hici na prazno.

- Pritisnite prednapregnuti zahvatnik ¢avli¢a 14 prema
zasunu magazina 13 i povucite istodobno zasun magazi-
na do kraja magazina 12.

Napomena: Zasun magazina se bez ve¢eg djelovanja silom

(samo sa pritiskom prsta) mora moci pomaknuti natrag.

Zasun magazina koji se pomice sa tijesnim dosjedom, re-

zultirati ¢e zabijanjem ¢avli¢a pod pogresnim kutom.

- Vodite zasun magazina 13 sa pritisnutim zahvatnikom
Cavlica 14 oprezno prema naprijed, sve dok se zahvat-
nik ¢avli¢a ne navuce preko Citavog ¢avlica i trake Cavli-
¢a umagazinu pomaknu do kraja prema naprijed.

Napomena: Ne dopustite da zasun magazina bez vodenja

odskoci prema natrag. Zasun magazina bi se time mogao

ostetiti i postoji opasnost od ukljestenja vasih prstiju.

Rad

Okidacki sustav

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim slijedom

Kod ovog sustava okidanja najprije se osigurac¢ okidanja 2
mora ¢vrsto postaviti na izradak. Element za pri¢vr$éenje
Ce se izbaciti tek kada se pritisne okidac 6.

Nakon toga se daljnji procesi zabijanja mogu aktivirati tek
kada se okidac i osigurac okidanja prethodno ponovno pre-
bace u polazni poloZaj.

Pustanje urad

Blokirajte okidacki sustav i izvadite aku-
bateriju prije nego Sto izvrsite podesava-
nja uredaja, zamijenite dijelove pribora
ili odlozite elektricni alat. Ovim mjerama
opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no startanje
elektri¢nog alata.

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-bate-
rije, sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg
elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze
dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.

- Pritisnite u lijevo prekidac 5 za blokiranje
okidackog sustava.
Zahvaljujuci tome se nece izbaciti niti je-
dan ¢avli¢ i kada se osigurac okidanja 2
stavi naizradak i pritisne okidac 6.

- Stavite napunjenu aku-bateriju 8 u drsku, sve dok osjet-
no ne preskodi i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Izbacivanje ¢avli¢a (vidjeti sliku C)
- Prekidac 5 za deblokiranje okidackog

mehanizma pritisnite u desno.
Okidacki sustav je sada osiguran.

- US¢e 15 ili u danom slucaju gumirani titnik izratka 1
Cvrsto postavite na izradak, sve dok se osigurac okida-
nja 2 ne utisne do kraja.

- Nakon toga na kratko pritisnite okida¢ 6 i ponovno ga
oslobodite.

Kod toga Ce se izbaciti ¢avlic.

- Pustite da se elektri¢ni alat odbije od izratka prema na-
trag.

- Zadaljnji postupak zabijanja podignite elektri¢ni alat do
kraja odizratkaiponovno ga stavite naslijedece trazeno
mjesto.

» Ako bi se okidac 6 i osigurac okidanja 2 nakon izbaci-
vanja jednog cavli¢a drzao pritisnut dulje od 1 se-
kunde, zbog efekta povratnog udara moglo bi doci
do izbacivanja i ostalih cavlica.

Blokiranje okidackog sustava
Blokirajte okidacki sustav prije nego $to izvrsite podesava-
nje uredaja, zamijenite dijelove pribora, elektric¢ni alat od-
loZite tijekom duljih stanki u radu ili nakon zavrsetka posla.
- Pritisnite u lijevo prekidac 5 za blokiranje

okidackog sustava.

Zahvaljujuci tome se nece izbaciti niti je-

dan ¢avli¢ i kada se osigurac okidanja 2

stavi naizradak i pritisne okidac 6.

Bosch Power Tools
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Upute zarad

Blokirajte okidacki sustav i izvadite aku-
bateriju prije nego Sto izvrsite podesava-
nja uredaja, zamijenite dijelove pribora
ili odlozite elektricni alat. Ovim mjerama
opreza sprijecit ¢e se nehoticno startanje
elektri¢nog alata.

Prije svakog pocetka rada kontrolirajte besprijekornu funk-

ciju sigurnosnih i okidackih uredaja, kao i ¢vrsto stezanje

svih vijaka i matica.

Neispravan ili elektricni alat koji ne radi besprijekorno od-

mah iskljucite sa elektrinog napajanja i zatraZite pomo¢

od ovlastenog Bosch servisa.

Ne izvodite nikakve nepropisne manipulacije na elektric-

nom alatu. Ne demontirajte niti blokirajte dijelove elektri¢-

nog alata, kao $to je npr. osigura¢ od okidanja.

Ne izvodite ,nuzne popravke“ s neprikladnim sredstvima.

Elektricni alat treba redovito i stru¢no odrzavati (vidjeti

L,Odrzavanje i Ci$¢enje”, stranica 108).

Izbjegavajte bilo kakvo slabljenje i ostecenje elektri¢énog

alata, npr.:

- utiskivanjem ili graviranjem,

- preinakama koje nije odobrio proizvodac,

- vodenjem po $ablonama izradenim od tvrdog materija-

la, npr. ¢elika,

- padomiili povlaéenjem po podu,

- rukovanjem kao s cekicem,

- svakom vrstom nasilnog djelovanja.

Provjerite $to se nalazi ispod iliiza vasegizratka. Ne zabijaj-

te Cavlice u zidove, stropove ili podove ako se iza njih nala-

ze ljudi. Cavli¢i bi mogli probiti izradak i nekoga ozlijediti.

Ne izbacuijte ¢avli¢ na vec zabijeni ¢avli¢. Kod toga se Cavli¢

moze deformirati, ¢avli¢i se mogu zaglaviti ili se elektri¢ni

alat moZe nekontrolirani pomaknuti.

Ako bi se elektricni alat koristio za hladnog vremena, prvi

Cavli¢i ¢e se zabijati sporije nego $to je to uobicajeno. Na-

kon Sto se elektricni alat tijekom rada zagrije, ponovno je

moguca normalna radna brzina.

Izbjegavajte hice na prazno, kako bi se sprijecilo tro$enje

udarnog Ziga.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje
Blokirajte okidacki sustav i izvadite aku-
bateriju prije nego Sto izvrsite podesava-
nja uredaja, zamijenite dijelove pribora
ili odlozZite elektricni alat. Ovim mjerama

opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no startanje
elektri¢nog alata.

Plan odrzavanja

Cistite magazin 12. Oistite plasti¢nu ili drvenu strugotinu
koja bi se tijekom rada mogla nakupiti u magazinu.
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Tijekom duljih stanki u radu ili nakon zavr$enog rada bloki-

rajte okidacki sustav i po mogucnosti ispraznite magazin.

PraZnjenje magazina (vidjeti slike D1 - D2)

- Zasun magazina 13 sa pritisnutim zahvatnikom cavli¢a
14 povucite prema natrag, sve dok zahvatnik ¢avliéa ne

oslobodi zadnji ¢avli¢ i nakon toga zasun magazina opre-

zno pomaknite prema naprijed, sve do poceta magazina
12.

Napomena: Ne dopustite da zasun magazina bez vodenja

odskodi prema natrag. Zasun magazina bi se time mogao

oStetiti i postoji opasnost od ukljeStenja vasih prstiju.

- Okrenite elektri¢ni alat tako da ¢avlici u magazinu klize
prema natrag do opruge magazina 17.

- Pritisnite oprugu magazina prema dolje i pustite da ¢a-
vli¢i na zahvatniku ¢avli¢a 14 klizu pokraj iz magazina
12.

Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti sliku E)
Dubina zabijanja ¢avlica moZe se namjestiti kotacicem za
ili

namjestanje 4.
Cavliéi se ne zabijaju dovoljno duboko:

- Ispraznite magazin 12.
(vidjeti ,PraZnjenje magazina“, stranica 108)
Zapovecanje dubine zabijanja, kotaci¢ za na- T
mjestanje 4 okrenite u smjeru kazaljke na sa- u
tu.

- Cavlici se zabijaju suviSe duboko:
Zasmanjenje dubine zabijanja, kotaci¢ za na-
mjeStanje 4 okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
- Ponovno napunite magazin.
(vidjeti ,Punjenje magazina“, stranica 107)
- Isprobajte novu dubinu zabijanja na probnom izratku.
Prema potrebi ponovite radne operacije.
Oslobadanje iz zaglavljenog polozaja
(vidjeti slike F1 -F2)
Pojedini ¢avli¢i mogu se zaglaviti u kanalu za hitac. Ako bi

se to ¢eSée dogadalo, zatrazite pomo¢ ovlastenog Bosch
servisa.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i is-

pitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlaStenom servisu za Bosch elektricne alate.

Elektricni alat Cistite u redovitim vremenskim razmacima
pomocu komprimiranog zraka.

Napomena: Ako se udarni Zig nakon oslobadanja iz zaglav-

lienog poloZaja ne bi viSe vratio natrag, zatrazite pomo¢

ovlastenog Bosch servisa.

~ Oslobodite okida¢ 6.

- Blokirajte okidacki sustav (vidjeti ,Blokiranje okidackog
sustava“, stranica 107) i izvadite aku-bateriju 8.

- Ispraznite magazin 12.

(vidjeti ,Praznjenje magazina“, stranica 108)

- Pritisnite steznu polugu 3 prema dolje, tako da se moze
otvoriti kanal za hitac.

- Uklonite zaglavljeni ¢avli¢. Za to prema potrebi koristite
klijesta.

- Zatvorite kanal za hitac, objesite stremen stezne poluge
3 za kuku na kanalu za hitac i nakon toga steznu polugu
ponovno pritisnite prema gore.

- Ponovno napunite magazin.

(vidjeti ,Punjenje magazina“, stranica 107)

Zamjena stitnika izratka (vidjeti sliku G)

Stitnik izratka 1 na kraju osigura¢a okidanja 2 &titi izradak,

sve dok se elektricni alat ne stavi ispravno za postupak za-

bijanja.

Stitnik izratka moze se ukloniti | zamijeniti.

- Skinite Stitnik izratka sa osiguraca okidanja.

- Navucite novi stitnik izratka sa otvorenim krajem preko
osiguraca okidanja.

Napomena: Rezervni stitnik izratka mozZe se spremiti na

gornju stranu magazina 12. U tu svrhu §titnik izratka uvuci-

te u spremiste 10.

Transport i spremanje

Prije transporta blokirajte okidacki sustav elektri¢nog alata
(vidjeti ,Blokiranje okidackog sustava“, stranica 107), po-
sebno ako radite naljestvamaili u neprirodnom polozaju ti-
jela.

Na radnom mjestu elektri¢ni alat nosite samo drzeci ga za
ruc¢ku 9 i s neaktiviranim okidacem 6.

Elektri¢ni alat spremite uvijek odvojeno od aku-baterije, na
suhom i toplom mjestu.

Ako se elektri¢ni alat ne bi dulje vrijeme koristio, premazite
njegove Celi¢ne dijelove premaZzite tankim slojem ulja. Ti-
me Ce se sprijeciti naslage hrde.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$-
ki broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Zahvat
Ocistiti magazin 12 i zasun magazina 13.

Razlog
Sprjecava se zaglavljivanje cavli¢a.

lzvodenje

- Svakodnevno ispusite komprimiranim zrakom mehanizam
magazina/zasuna magazina.

To se trazi zbog vase sigurnosti pri radu i djelotvorne pri- - Svakodnevno sa komprimiranim zrakom ispusite osigura¢

mjene elektricnog alata. okidanja.

Osigurac okidanja 2 treba propisno djelovati.

160992A01G|(9.1.13)
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Otklanjanje smetnji u radu

Smetnja
Elektri¢ni alat nije spreman za rad.
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Uzrok
Aku-baterija nije napunjenaili je neispravna.
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Otklanjanje

Napunite do kraja aku-bateriju ili je zamijenite.

Aku-baterija nije ispravno stavljena.

Aku-baterija mora uskociti na svoje mjesto na rucci.

Temperatura aku-baterije je previsoka ili preniska.

Pricekajte da aku-baterija (ponovno) dosegne optimalnu
radnu temperaturu.

Kontakti aku-baterije su zaprljani ili neispravni.

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatrazite zamjenu dijela.

Okidacki sustav je blokiran.

Prekidac 5 za deblokiranje okidackog mehanizma pritisnite
udesno.

Magazin 12 je prazan.

Ponovno napunite magazin.
(vidjeti ,Punjenje magazina“, stranica 107)

Osigurac okidanja 2 je savijen.

ZatraZite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatraZite zamjenu dijela.

Elektronika je neispravna.

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.

Elektricni alat je spreman za rad ali ne izbacuje cavlice.

Moguca neispravnost slijedecih dijelova:
- okidac 6

- udarni zig

- motor ili remen za zabijanje

- elektronika

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatrazite zamjenu dijela.

Prljavstina se je nakupila u mehanizmu za izbacivanje.

Zatrazite pomo¢ ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatrazite zamjenu dijela.

Prljavstina se je nakupila u u$éu 15 ili u magazinu 12.

Ocistite usce 15 ili magazin 12.

Cavli¢ se je zaglavio u kanalu za hitac.

Oslobodite iz zaglavljenog stanja.
(vidjeti ,Oslobadanje iz zaglavljenog polozaja“,
stranica 108)

Zasun magazina 13 je neispravan.

Prema potrebi ocistite zasun magazina 13 i osigurajte da se
magazin 12 ne bude zaprljan.

Opruga zasuna magazina je suvise slaba ili neispravna.

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatraZite zamjenu dijela.

Koristeni elementi za pric¢vrséenje su nedopusteni.

Koristite samo originalni pribor.
Smiju se koristiti samo elementi za pricvrscenje (Cavlici,
spajalice, itd.) koji su navedeni u tablici , Tehni¢ki podaci®.

Magazin 12 je prazan.

Ponovno napunite magazin.
(vidjeti ,Punjenje magazina“, stranica 107)

Cavlici se zabijaju suvise duboko.

Granicnik dubine je namjesten suvise duboko.

Namjestite grani¢nik dubine na traZzenu dubinu.
(vidjeti ,Namjestanje grani¢nika dubine®, stranica 108)

Odbojnik je istrosen.

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatrazite zamjenu dijela.

Cavlici se zabijaju suvise plitko.

Aku-baterija nije napunjenaili je neispravna.

Napunite do kraja aku-bateriju ili je zamijenite.

Predmeti za zabijanje su predugacki.

Koristite samo originalni pribor.
Smiju se koristiti samo elementi za pricvrscenje (Cavlici,
spajalice, itd.) koji su navedeni u tablici , Tehnicki podaci®.

Granicnik dubine je namjesten suvise visoko.

Namijestite grani¢nik dubine na trazenu dubinu.
(vidjeti ,Namjestanje grani¢nika dubine®, stranica 108)

Elektri¢ni alat preskace Cavli¢e ili ima preveliki ritmicki po-

smak.

Koristeni elementi za pricvrs¢enje su nedopusteni.

Koristite samo originalni pribor.
Smiju se koristiti samo elementi za pricvrscenje (Cavlici,
spajalice, itd.) koji su navedeni u tablici , Tehnicki podaci®.

Opruga zasuna magazina je suvise slaba ili neispravna.

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatrazite zamjenu dijela.

Cavli¢i se ¢esto zaglavljuju u kanalu za hitac.

Koristeni elementi za pricvrs¢enje su nedopusteni.

Koristite samo originalni pribor.
Smiju se koristiti samo elementi za pricvrscenje (Cavlici,
spajalice, itd.) koji su navedeni u tablici , Tehnicki podaci®.

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.

Zabijeni ¢avlici su savijeni.

Udarni Zig je ostecen.

Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Tamo zatraZite zamjenu dijela.

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podli-
jezu zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije kori-
snik moZe bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim
transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrako-
plovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih za-
htjeva obzirom na ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetova-
ti sa struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo
ako je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kon-
takte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZe pomicati
uambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima
i odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Po-
vecane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete
naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

/) Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
Fz;,ﬂ treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricne alate, punjace i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi elektri¢ni ala-
ti i prema Smjernicama 2006/66/EG ne-
ispravneiliistro$ene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Bosch Power Tools
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Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u po-
glavlju , Transport® na stranici 109.

Li-lon

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnoéuded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete
jajuhiste eiramise tagajdrjeks vdib olla elektrilook, tulekah-
ju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasuta-
miseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgu-
toitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoite-
ga (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. T66-
kohas valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada on-
netusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaa-
se voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sédemeid,
mis voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei
ole ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmi-
seks, iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast val-
jatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, te-
ravate servade ja seadme liikuvate osade eest. Kah-
justatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasu-
tage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lu-
batud kasutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine va-
hendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toi-
mige elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge kasutage elektrilist tooriista, kui olete visinud
voi uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeli-
ne tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjus-
tada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemis-
kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tiilibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sorme llitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks ol-
la dnnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektri-
list tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
lida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
egaehteid. Hoidke juuksed, réivad jakindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osa-
de vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasuta-

mine

» Argekoormake seadetiile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elekt-
rilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rik-
kis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist
sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemalda-
ge seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvi-
kute vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhi-
seid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on elektrili-
sed tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kii-
ni. Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme t66-
kindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised t6ériistad.

» Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate likeservadega Ioiketarvikud kiildu-
vad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvi-
kuid jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arves-
tage seejuures tootingimuste ja teostatava t6 ise-
loomuga. Elektriliste tooriistade nouetevastane kasuta-
mine vaib pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaa-
dijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele,
muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste aku-
dega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks et-
tendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib poh-
justada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kir-
jaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kru-
videst voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vede-
lik satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoo-
lav akuvedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifit-
seeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalva-
ruosi. Nii tagate plisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded akutoitega klambripiistolite ka-
sutamisel

» Lihtuge alati sellest, et seade sisaldab klambreid.
Klambripiistoli hooletul kdsitsemisel voivad klambrid
soovimatult vélja paiskuda ja Teid voi teisi inimesi vigas-
tada.

» Arge suunake seadet iseenda ega liheduses viibiva-
te inimeste poole. Juhuslik vajutamine paastikule toob
kaasa klambri véljatulistamise, mis voib pdhjustada vi-
gastusi.

> Késitsege seadet alles siis, kui see on asetatud kind-
lalt tooriku peale. Kui seade ei ole toorikuga kindlas
kokkupuutes, vdib klamber kinnituskohalt tagasi porku-
da.

» Juhul kui klamber kiilub seadmesse kinni, lahutage
seade vooluvorgust voi eemaldage seadmest aku.
Kui klambripiistol on vooluvdrku ihendatud, véib juhtu-
da, et kinnikiilunud klambri eemaldamisel rakendate
seadme soovimatult tédle.

» Kinnikiilunud klambri eemaldamisel olge darmiselt
ettevaatlik. Siisteem voib olla pinge all ja klamber véib
suure jouga valja paiskuda.

» Arge kasutage seda klambripiistolit elektrijuhtmete
kinnitamiseks. Seade ei sobi elektriinstallatsioonit6o-
deks, kuna voib vigastada elektrijuntmete isolatsiooni ja
tekitada elektrilogi ja tulekahju ohu.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- vdi vee-
torude avastamiseks kasutage sobivaid otsimis-
seadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi
veevarustusfirma poole. Kokkupuutel elektrijuhtme-
tega tulekahju- ja elektriléogioht. Gaasitorustiku vigas-
tamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel mate-
riaalne kahju voi elektrilddgioht.

» Poorake tahelepanu tookohas valitsevatele tingi-
mustele. Sisestatavad kinnitusvahendid voivad 6huke-
si pindu labistada, nurkades tehtavate tddde korral pin-
nalt mahalibiseda, mille tagajarjel voib seadme kasutaja
viga saada.

» Tootamisel hoidke seadet nii, et vooluvarustuse hi-
rest pohjustatud tagasiloogi korral ei vigasta toorik
Teie pead ja keha.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
gD?// paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
maxsec]  Niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Akuvigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poorduge arsti poole. Aurud voivad rritada
hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise t66-
riistaga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse
eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pin-
gele. Muude akude, nt jareletehtud véi parandatud aku-
de voi teiste tootjate akude kasutamine pdhjustab plah-
vatus- ja varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kinnitustéodeks katusekivide paigal-
damisel, sulundlaudade, plaatide, dariste, seina- ja laeele-
mentide kinnitamisel, puitfassaadide, aluste, puittarade,
miratokkeseinte ja kastide valmistamisel.

Kasutada tohib iiksnes tabelis , Tehnilised andmed* loetle-
tud kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jmt).
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.
1 Pinnakaitse
Kontaktlliti
Lukustushoob l66gikanali avamiseks/sulgemiseks
Siigavuspiiriku seadistamise regulaator
Paastikustisteemi lukustamise liliti
Paastik
Aku vabastusklahv
Aku
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Pinnakaitse hoidik
Vookonks
Salv
Salve liikkur
Naelahaarats
Seadme ninaosa
Naelalint*
17 Salvevedru

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joo-
nistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

oo ~NOOGThA,WN
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601D803..
Paastikusisteem

- Uksikloogi vabastamine L]
Sisestatav kinnitusvahend

- Tiiip Viimistlusnaelad
- Pikkus mm 32-64
- Labimdot mm 1,6
- nurk 20°
Salve max maht 105
Mootmed

- Korgus mm 295
- Laius mm 96
- Pikkus mm 334
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 3,3/3,5*
Aku Li-ioonid
Nimipinge V= 18
Mahtuvus Ah 3,0
Tooaeg 3,0-Ah-akuga (pisi-

reziim) ca 700 naela

*olenevalt kasutatud akust
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miiratase on iildju-
hul: heliréhu tase 91 dB(A); miiravoimsuse tase

102 dB(A). MdStemddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, ja méotemaaramatus K, kindlaks teh-
tud kooskélas standardiga EN 60745.a;,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méaddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tddriistade omavaheliseks vord-
lemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindami-
seks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist to6-
riista kasutatakse muudeks t6odeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See vdib vibratsiooni tddperioo-
di jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mé-
ju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised and-
med* kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele
voi normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/E0.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes jooniste lehekiiljel toodud akulaa-
dimisseadmeid. Uksnes need laadimisseadmed on ko-
handatud Teie tooriista puhul kasutatava liitium-ioon-
aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku

tait mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks
aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementi-
de elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti elektrilise tooriis-
ta valja: Naelu ei lasta enam valja.

A TAHELEPANU Parast elektrilise todriista au-

tomaatset viljaliilitamist drge
vajutage enam paastikule. See voib kahjustada akut.
Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida iiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See ta-
gab aku pika kasutusea.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemi-
se juhiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)
Akul 8 on kaks lukustusastet, mis takistavad aku valjakuk-
kumist intensiivsel kasutamisel esineva vibratsiooni téttu.

- Vajutage vabastusklahvile 7 (1.) ja likake samal ajal
akut ette.

- Vajutage veelkord vabastusklahvile 7 (2.) ja tommake
aku suunaga taha téiesti vdlja.

Salve tditmine (vt jooniseid B1 - B4)

Enne seadme seadistamist, tarvikute va-
hetamist ja seadme drapanekut lukusta-
ge paastikusiisteem ja eemaldage aku.
See ettevaatusabindu hoiab dra tooriista
soovimatu kdivitumise.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid (vt ,,Tehni-
lised andmed*). Elektrilise tooriista tappisdetailid na-
gu salv, ninaosa ja l6dgikanal on kohandatud Boschi
klambrite, naelte ja tihvtidega. Teised tootjad kasuta-
vad teistsuguse kvaliteediga terast ja teiste modtmete-
ga detaile.

Teiste tootjate kinnitusvahendite kasutamine véib t60-
riista kahjustada ja tuua kaasa vigastuste ohu.

Hoidke elektrilist tooriista salve taitmise ajal nii, et seadme

ninaosa 15 ei ole suunatud ei Teie enda ega teiste inimeste

poole.

- Vajaduse korral puhastage salve liugurit 13 ja veendu-
ge, et salv 12 ei ole madrdunud.

- Liikake sobiv naelalint 16 salve 12 otsas olevasse T-ku-
julisse avasse.

- Liikake naelalinti salves nii palju ettepoole, kuni viimane
nael on jaanud salvevedru 17 ette.

Markus: Salve liuguri tokis ei luba todle rakendada tiihja

salvega tooriista. See takistab padstikukaitse sissesuru-

mist ja hoiab dra tiihilaskude tegemise.

—
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- Suruge eelpingestatud naelahaarats 14 vastu salve liu-
gurit 13 ja tommake samal ajal salve liugur salve 12 ot-
sa.

Markus: Salve liugurit peab saama tagasi liikata ilma suu-
remat joudu rakendamata (vaid sormega liikates). Tuge-
vasti kinni olev salve liugur pohjustab naelte laskmise vale
nurgaall.

- Viige salve liugur 13 koos sissevajutatud naelahaaratsi-
ga 14 ettevaatlikult ette, kuni naelahaarats on liikatud
lile viimase naela, ja liikake samal ajal naelalint salves
taiesti ette.

Markus: Arge laske salve liuguril juhitamatult tagasi hiipa-
ta. Vastasel korral voib salve liugur viga saada, samuti voi-
vad Teie sormed jadda liuguri vahele.

Kasutus

Paastikusiisteem
Uksikloogi vabastamine

Selle vabastussiisteemi puhul tuleb kdigepealt suruda kon-
taktliiliti 2 tugevasti vastu pinda. Kinnitusvahend lastakse
vdlja alles siis, kui vajutate paastikule 6.

Jargmist kinnitusvahendit saab vélja lasta vaid siis, kui
paastik ja kontaktliliti on eelnevalt viidud tagasi algasen-
disse.

Kasutuselevott

Enne seadme seadistamist, tarvikute va-
hetamist ja seadme drapanekut lukusta-
ge paastikusiisteem ja eemaldage aku.
See ettevaatusabindu hoiab dra tooriista
soovimatu kaivitumise.

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pin-
gele. Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigastu-
si ja polengu ohtu.

- Suruge paastikusiisteemi lukustamise li-
liti 5 vasakule.
See hoiab dra naela valjalaskmise ka ju-
hul, kui padstikukaitse 2 on asetatud too-
rikule ja vajutatakse paastikule 6.

- Asetage laetud aku 8 pidemesse, kuni see tuntavalt ko-
hale fikseerub ja pidemega iihetasa asub.

Naelte viljalaskmine (vt joonist C)

- Suruge liiliti 5 padstikusiisteemi vabasta-
miseks paremale.
Paastikusiisteem on niiiid avatud.

- Suruge seadme ninaosa 15 voi kummiga kaetud pinna-
kaitset 1 tugevasti vastu toorikut seni, kuni kontaktliliti
2 on taiesti sisse vajutatud.

Seejdrel vajutage korraks paastikule 6 ja vabastage see

siis.

Seejuures lastakse nael valja.

- Laske elektrilisel todriistal toorikult tagasi porkuda.

- Jargmise naela sisselaskmiseks eemaldage seade toori-
kult ja asetage see kohta, kus soovite jargmist naela si-
sestada.

» Kui hoida paastikut 6 ja padstikukaitset 2 parast
naela viljalaskmist all kauem kui 1 sekund, voib ta-
gasilodgijoud pohjustada teiste naelte
viljalaskmise.

Péastikusiisteemi lukustamine

Enne seadme seadistamist, tarvikute vahetamist, seadme

hoiulepanekut ja parast t66 Iopetamist lukustage paastiku-

sisteem.

- Suruge paastikusiisteemi lukustamise li-
liti 5 vasakule.
See hoiab dra naela valjalaskmise ka ju-
hul, kui paastikukaitse 2 on asetatud too-
rikule ja vajutatakse paastikule 6.

Toojuhised

Enne seadme seadistamist, tarvikute va-
hetamist ja seadme drapanekut lukusta-
ge paastikusiisteem ja eemaldage aku.
See ettevaatusabindu hoiab ara tooriista
soovimatu kaivitumise.
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Iga kord enne to6 alustamist kontrollige turvaseadiste ja lii-

litite veatut toimimist ning kaikide kruvide ja mutrite kind-

lat kinnitumist.

Elektriline todriist, mis on defektne véi ei téota veatult,

iihendage vooluvarustusest kohe lahti ja votke ihendust

Boschi volitatud remonditéokojaga.

Arge modifitseerige elektrilist t5oriista mingil viisil. Arge

eemaldage ega blokeerige elektrilise tooriista osi, nditeks

paastikukaitset.

Arge tehke ,kiireloomulisi parandustéid ebasobivate va-

henditega. Elektrilist tooriista tuleb jarjepidevalt ja asja-

tundlikult hooldada (vt ,Hooldus ja puhastus®, |k 112).

Arge kahjustage elektrilist tooriista mingil viisil, keelatud

on jargmised tegevused:

- seadme graveerimine,

- {limberehitus, mida tootja ei ole ette ndinud,

- kovast materjalist, nt terasest, valmistatud Sabloonide
kinnitamine,

- maha kukkuda laskmine v6i seadme vedamine modda
porandat,

- kasitsemine haamrina,

- jou rakendamine mis tahes viisil.

Tehke kindlaks, mis asub pinna all vdi taga. Arge [66ge nae-

lu seintesse, lagedesse voi porandatesse, mille taga on ini-

mesed. Naelad véivad pinna ldbistada ja inimesi vigastada.

Arge [66ge naela juba sisseldddud naela peale. Seejuures

voib nael deformeeruda, naelad voivad omavahel kinni kii-

luda ja elektrilist tooriista ei ole enam vdimalik kontrolli all

hoida.

Kui elektrilist tooriista kasutatakse madalal temperatuuril,

lahevad esimesed naelad sisse aeglasemalt. Kui elektriline

tooriist on tootades soojenenud, todtab see taas tavakiiru-

sel.

Viltige tiihilaske, et vahendada l66gimatriitsi kulumist.

Pikemate tookatkestuste jarel ja parast t66 [6ppu lukusta-
ge paastikusiisteem ja tiihjendage salv.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Enne seadme seadistamist, tarvikute va-
hetamist ja seadme drapanekut lukusta-
ge paastikusiisteem ja eemaldage aku.
See ettevaatusabindu hoiab ara tooriista
soovimatu kdivitumise.

Korrashoid

Puhastage salv 12. Eemaldage plast- v6i puitlaastud, mis
voivad toGtamise ajal salve koguneda.

Abinou
Puhastage salve 12 ja salve liugurit 13.

Salve tiihjendamine (vt jooniseid D1 - D2)

- Tommake salve liugur 13 koos sissevajutatud naelahaa-
ratsiga 14 taha, kuni naelahaarats viimase naela vabas-
tab, ja seejdrel viige salve liugur ettevaatlikult ette salve
12 esiossa.

Markus: Arge laske salve liuguril juhitamatult tagasi hiipa-
ta. Vastasel korral voib salve liugur viga saada, samuti voi-
vad Teie sormed jadda liuguri vahele.

- Keerake elektrilist tooriista nii, et naelad libisevad sal-
ves kuni salvevedruni 17 taha.

- Vajutage salvevedru alla ja laske naeltel piki naelahaa-
ratsist 14 salvest 12 valja libiseda.

Siigavuspiiriku seadistamine (vt joonist E)

Naelte sissetungimissiigavust saab reguleerida regulaato-

rigad.

- Tiihjendage salv 12.

(vt ,Salve tiihjendamine®, Ik 112)

- Naelad lastakse liiga siigavale:
sisselaskmissiligavuse vahendamiseks kee-
rake regulaatorit 4 vastupdeva.
voi
Naelad ei ldhe piisavalt siigavale:
sisselaskmissiigavuse suurendamiseks kee- T
rake regulaatorit 4 paripdeva. u

- Taitke salv uuesti.

(vt ,Salve taitmine, lk 111)

- Veenduge reguleeritud sissetungimissiigavuse sobivu-
ses proovipinnal.

Vajaduse korral korrake to6operatsioone.

"

Kinnikiilunud naelte vabastamine

(vt jooniseid F1-F2)

Uksikud naelad vdivad 16gikanalisse kinni jadda. Kui seda
peaks juhtuma tihti, poorduge Boschi volitatud remondi-
tookotta.

Markus: Kui parast kinnikiilunud naela eemaldamist ei liigu
|66gimatriits enam tagasi, podrduge Boschi volitatud re-
monditéokotta.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki ldheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdoko-
jas.

Puhastage elektrilist tooriista regulaarselt suruéhuga.

Pohjendus
Hoiab ara naela kinnikiildumise.

- Vabastage paastik 6.

- Lukustage paastikusiisteem (vt ,Paastikusiisteemi lu-
kustamine®, Ik 111) ja eemaldage aku 8.

- Tiihjendage salv 12.

(vt ,Salve tiihjendamine®, Ik 112)

- Suruge lukustushoob 3 alla, nii et I66gikanalit on vdima-
lik avada.

- Eemaldage kinnikiilunud nael. Vajaduse korral kasutage
selleks tange.

- Sulgege l66gikanal, asetage lukustushoova 3 kaar [60gi-
kanali riputi kiilge ja suruge lukustushoob seejarel uues-
tilles.

- Taitke salv uuesti.

(vt ,Salve taitmine”, |k 111)

Pinnakaitse vahetamine (vt joonist G)

Pinnakaitse 1, mis on paastikukaitse 2 peal, kaitseb toori-
kut ajal, mil tooriista seatakse naela sisseléomiseks diges-
se asendisse.

Pinnakaitset saab eemaldada ja vélja vahetada.

- Tommake pinnakaitse kontaktliiliti pealt dra.

- Liikake uus pinnakaitse kontaktliliti peale.

Markus: Varukaitset saab hoida salve 12 peal. Selleks ase-
tage pinnakaitse hoidikusse 10.

Transport ja sdilitamine

Elektrilise tooriista transportimiseks lukustage paastiku-
siisteem (vt ,Paastikusiisteemi lukustamine®, lk 112), se-
daeeskatt juhul, kui kasutate redelit voi liigute edasi ja teie
keha on ebaharilikus asendis.

Kandmisel hoidke elektrilist todriista vaid kdepidemest 9
ning paastik 6 ei tohi olla sisse vajutatud.

Kasutusvalisel ajal peab aku olema elektrilisest tooriistast
vélja voetud ning t6oriista tuleb hoida kuivas ja soojas ko-
has.

Kui te elektrilist tooriista pikemat aega ei kasuta, maarige
terasest detaile vdhese 6liga. See hoiab ara rooste tekke.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel nai-
dake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Teostus
- Puhastage salve/salve liuguri mehhanismi iga paev surudhu-
ga.

Tagage kontaktliiliti 2 nduetekohane toimimine.

Aitab kaasa todohutuse ja elektrilise tooriista efektiivse
kasutamise tagamisele.

- Puhastage kontaktliiliti mehhanismi iga paev suruéhuga.

Hairete korvaldamine

Probleem
Elektriline tooriist ei ole todvalmis.

Pohjus
Aku ei ole laetud vdi aku on defektne.

Vea korvaldamine
- Laadige aku tdiesti tais voi vahetage aku valja.

Aku ei ole digesti sisse pandud.

- Veenduge, et aku on kdepidemesse kohale fikseerunud.

Aku temperatuur on liiga korge voi liiga madal.

- Oodake, kuni aku on (taas) sobival téotemperatuuril.

Aku kontaktid on maardunud véi defektsed.

- Votke lihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.

Laske detail seal vélja vahetada.
- Suruge liiliti 5 paastikusiisteemi vabastamiseks paremale.

- Téitke salv uuesti.
(vt ,Salve taitmine”, |k 111)

- Votke lihendust Boschi volitatud remonditddkojaga.
Laske detail seal vélja vahetada.

- Votke tihendust Boschi volitatud remonditookojaga.

Paastikusiisteem on lukustatud.
Salv 12 on tiihi.

Paastikukaitse 2 on koverdunud.

Elektroonika on defektne.
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Probleem Pohjus Vea korvaldamine

Elektriline tooriist on toovalmis, kuid ei lase naelu valja. Jargmised detailid voivad olla defektsed: - Vétke ihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.
- paastik 6 Laske detail seal vélja vahetada.
- |oogimatriits

- mootor v6i ajamirihm
- elektroonika

Loogimehhanismi on kogunenud vodrkehad.

- Votke lihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.
Laske detail seal vdlja vahetada.

Seadme ninaossa 15 voi salve 12 on kogunenud voorke- - Puhastage ninaosa 15 véi salv 12.
had.

Nael on l66gikanalisse kinni kiildunud.

- Eemaldage kinnikiildunud nael.
(vt Kinnikiilunud naelte vabastamine®, Ik 112)

- Vajaduse korral puhastage salve liugurit 13 ja veenduge, et
salv 12 ei ole maardunud.

- Votke lihendust Boschi volitatud remonditookojaga.
Laske detail seal vdlja vahetada.

- Kasutage tksnes originaaltarvikuid.
Kasutada tohib (iksnes tabelis , Tehnilised andmed® loetle-
tud kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jmt).

- Taitke salv uuesti.
(vt Salve taitmine®, lk 111)

- Seadke siigavuspiirik soovitud siigavusele.
(vt Stigavuspiiriku seadistamine, Ik 112)

- Votke lihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.
Laske detail seal vélja vahetada.

- Laadige aku tdiesti tdis voi vahetage aku valja.

- Kasutage liksnes originaaltarvikuid.
Kasutada tohib iiksnes tabelis , Tehnilised andmed* loetle-
tud kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jmt).

- Seadke siigavuspiirik soovitud siigavusele.
(vt ,Siigavuspiiriku seadistamine®, lk 112)

- Kasutage liksnes originaaltarvikuid.
Kasutada tohib {iksnes tabelis , Tehnilised andmed® loetle-
tud kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jmt).

- Votke ihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.
Laske detail seal vélja vahetada.

- Kasutage liksnes originaaltarvikuid.
Kasutada tohib {iksnes tabelis , Tehnilised andmed® loetle-
tud kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jmt).

- Vétke ihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.

- Votke lihendust Boschi volitatud remonditodkojaga.
Laske detail seal vélja vahetada.

Salve liugur 13 on defektne.

Salve liuguri vedru on liiga nork voi defektne.

Kasutatud ei ole nduetekohaseid kinnitusvahendeid.

Salv 12 on tiihi.

Naelad liitiakse liiga siigavale. Siigavuspiirik on seatud liiga madalale.

Puhver on kulunud.

Aku ei ole laetud véi aku on defektne.
Naelad on liiga pikad.

Naelu ei I66da piisavalt siigavale.

Stigavuspiirik on seatud liiga korgele.

Seade jitab naelu vahele véi on etteanne liiga aeglane. Kasutatud ei ole nduetekohaseid kinnitusvahendeid.

Salve liuguri vedru on liiga nork voi defektne.

Naelad jaavad |66gikanalisse tihti kinni. Kasutatud ei ole nduetekohaseid kinnitusvahendeid.

Sisseloddud naelad on kéverdunud. Loogimatriits on kahjustatud.

Transport
Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohalda-

takse ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude pu-

hul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi etteval-
mistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastuste-

ta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et
see pakendis ei liiguks.
Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hooldu-
se ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja
teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisi-
mustes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiit-
lus

2oX| did tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

?74 Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja paken-

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu, akulaadimisseadmeid ja

akusid/patareisid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonika-
seadmete jadtmete kohta ja vastavalt di-
rektiivile 2006/66/EU tuleb defektsed
voi kasutusressursiammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja

keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
Lransport®, Ik 113.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigiizlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro-

Sibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elek-
trokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem
(bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Ne-
kartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli no-
tikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstina-
tu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika
elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var iz-
saukt viegli dego3u puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piedero$am personam un jo ipasi bérniem tuvoties
darba vietai. Citu personu klatbitne var novérst uzma-
nibu, ka rezultata jas varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelie-
tojiet kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas kon-
taktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, |auj samazinat
elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pie-
aug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties at-
vienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlau-
ta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus
telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pie-
vienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot
noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jita-
ties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektro-
instrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par
céloni nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek-
lus. Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo
darba aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana
atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama darba
raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai iznem-
$anas, ka ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektro-
instrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pie-
vienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadi-
jums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var
radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmer ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Ne-
tuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drebes, rotaslietas
un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievie-
not aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkra-
Sanas ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un parei-
zi darbotos. Pielietojot puteklu uzsuk$anu vai
savaksanu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroin-
struments darbojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt unizslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav sasnie-

dzams bérniem un personam, kuras neprot ar to ri-
koties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav sa-
lauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bo-
jatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai remonté-
tas pilnvarota remonta darbnica. Daudzi nelaimes ga-
dijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto-
§anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati
ar asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razi-
gak un ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkre-
tos darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka
tiem, kuriem to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistamaun
var novest pie neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ieri-
ci, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa aku-
mulatoram, un méginajums to lietot cita tipa akumulato-
ru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai akumula-
tora aizdegSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumu-
latoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumula-
toru lietoSana var but par céloni savainojumam vai no-
vest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet,
lai ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem me-
tala prieksmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Is-
slegums starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus un bat par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonak-
Sanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekaveéjoties griezieties pie arsta. No akumula-
tora izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu
vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot origina-
las rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi no akumulatora darbina-
miem iedziSanas instrumentiem

» Pirms darba vienmér parliecinieties, ka elektroins-
trumenta ir iepilditas skavas. Neuzmaniga apiesanas
ar skavosanas iekartu var bat par céloni pék3nai skavas
izmesSanai, kas var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi vai citam tu-
vuma esosajam personam. Péksni nostradajot trie-
cienmehanismam, var tiktizmesta skava, kas var izraisit
savainojumu.

» Nenospiediet palaisanas taustinu, pirms elektroins-
trumenta triecienizvads nav piespiests stiprinama-
jam priekSmetam. Ja elektroinstruments neatrodas sa-
skareé ar stiprinamo priekSmetu, izmesta skava var at-
lekt no stiprinasanas vietas.

» Atvienojiet elektroinstrumentu no elektrotikla vai
no akumulatora, ja taja ir iestrégusi skava. Ja skavo-
Sanas iekarta ir pievienota pie elektrobaro$anas avota,
iestregusas skavas iznem$anas laika var nejausi iedar-
boties triecienmehanisms.

» levérojiet piesardzibu, méginot iznemt stingri ies-
tréguso skavu. Sada gadijuma sistéma ir nospriegota,

un, méginot iznemt stingri iestréguso skavu, ta var tikt
izmesta ar lielu spéku.

» Nelietojiet So skavosanas iekartu elektrisko vadu
stiprinasanai. Ta nav paredzéta elektrisko vadu uzsta-
disanai, jo skava var bojat vada izolaciju, radot elektris-
ka trieciena sanemsanas un aizdegSanas risku.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadli-
niju atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vie-
téja komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezul-
tata ar elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajo$a persona var sanemt elektrisko triecienu. Ga-
zes vada bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta re-
zultata ar tdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas.

» Stradajiet piemérotos apstaklos. ledzenamais stipri-
najuma elements var izklat cauri planiem priekSmetiem

vai ari noslidét no priekSmetu stiriem un malam, radot
savainojumus.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu ta, lai netiktu
savainota galva vai paréjas kermena dalas iespéja-
ma atsitiena gadijuma, ja tiek partraukta energijas
padeve vai notiek méginajums iedzit stiprinajuma
elementu cieta virsma.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, piemé-

W/?I ram, no ilgstosas atrasanas saules staros
mxscc]  Vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitru-

ma. Tas var izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumu-
lators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadiju-
ma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairina-
jumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bista-
mam parslodzem.

»> Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markejuma
plaksnites noraditajai véertibai. Lietojot citus akumu-
latorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai
citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodeét, ra-

dot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas ap-
raksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-
deg$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts sastiprinasanas darbiem,
veidojot jumta segumu, veidnes un koka apSuvumu, no-
stiprinot listes un izgatavojot sienas vai griestu elementus,
koka fasades, paletes, koka Zogus, prettrok3na sienas un
kastes.

Instrumentu drikst lietot vienigi kopa ar tabula , Tehniskie
parametri“ noraditajiem stiprinajuma elementiem (nag-
lam, skavam u.c.).

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Virsmas aizsargs
Palaidéjs
Slégsvira triecienkanala atvérsanai un aizvérsanai
Pirkstrats dziluma ierobeZotaja regulésanai
Slédzis palai$anas sistémas blokésanai
Palai$anas taustin
Akumulatora fiksatora taustin$
Akumulators
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Turétajs virsmas aizsarga ievieto$anai
Akis stiprina$anai pie jostas
Magazina
Magazinas bidnis
Naglu satvéréjs
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15 Triecienizvads
16 Naglulente*
17 Magazinas atspere

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederu-
miem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora skavotajs GSK 18 V-LI

Izstradajuma numurs 3601D803..
PalaiSanas veids
- vienreizéja palai$ana ar at-

kartota trieciena novérsanu [
Stiprinajuma elementi
- tips plakangalvu naglas
- Garums mm 32-64
- diametrs mm 1,6
- lenkis 20°
Maks. magazinas ietilpiba 105
lzmeri
- augstums mm 295
- platums mm 96
- Garums mm 334
SvarsatbilstoSiEPTA-Procedu-
re 01/2003 kg 3,3/3,5*
Akumulators litija-jonu
Nominalais spriegums V= 18
Akumulatora ietilpiba Ah 3,0

Darbibas laiks ar 3,0 Ah aku-
mulatoru (ilgstosai darbibai)
*atkariba no izmantojama akumulatora

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi standar-
tam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok3na spie-
dienalimenis 91 dB(A); troksnajaudas limenis 102 dB(A).
Izkliede K = 3 dB. Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, un izkliede K ir
noteikta atbilstosi standartam EN 60745.a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un
var tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot
ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3éjai noverté-
$anai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektro-
instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektro-
instruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atSkirties no 3eit snieg-
tas vertibas. Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito
papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zina-
mam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektro-
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek iz-
mantots paredzéta darba veikSanai. Tas var ievérojami
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o perso-
nu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposa-
nu, novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie pa-
rametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem standar-
tiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari di-
rektivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet vienigi grafiskaja lappuseé paraditas uzla-
des ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta sta-

vokli. Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu,

pirms pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pie-

vienojot to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaido-

ties samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité

ari partraukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektro-

niskas aizsardzibas funkciju ,Electronic Cell Protection

(ECP)“kas to aizsarga pret dzilo izladi. Ja akumulators ir iz-

ladéjies, Tpasa aizsardzibas sistéma izslédz elektroinstru-

mentu. Lidz ar to stiprinajuma elementi vairs netiek izmes-

ti.

A UZMANIBU Péc elektroinstrumenta automa-

tiskas izslégSanas vairs nenospie-

diet ta palaiSanas taustinu. Sada riciba var sabojat aku-

mulatoru.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperaturas diapa-

zonano 0 °Clidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumu-

latora kalposanas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Akumulatora 8 iestiprinasana notiek ar divu pakapju fiksa-

tora palidzibu, $adi noversot ta izkriSanu vibracijas dé|

elektroinstrumenta intensivas lieto$anas laika.

- Nospiediet fikséjoSo taustinu 7 (1.) un vienlaicigi pabi-
diet akumulatoru uz priek3u.

- Tad veélreiz nospiediet fikséjoso taustinu 7 (2.) un pilnigi
izvelciet akumulatoru, parvietojot to virziena uz aizmu-
guri.

Magazinas uzpildisana (attéeli B1 -B4)

Pirms elektroinstrumenta novietosanas,

regulésanas vai piederumu nomainas

blokéjiet ta palai$anas sistému un izne-
miet akumulatoru. Sadi piesardzibas pa-
sakumi [auj novérst elektroinstrumenta ne-
jausu palaidanos.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus (skatit
sadalu ,,Tehniskie parametri®). Elektroinstrumenta
precizas dalas, pieméram, magazina, triecienizvads un
padeves kanals, ir piemérotas vienigi Bosch skavam,
naglam un stiprinajuma stieniem. Citas razotajfirmas
piegada atskirigas kvalitates unizméru stiprinajuma ele-
mentus.

Izmantojot stiprinajuma elementus, kas nav ieteikti lie-
tosanai, var tikt bojats elektroinstruments un ta lietotajs
var gut savainojumus.

Magazinas uzpildisanas laika turiet elektroinstrumentu ta,

lai triecienizvads 15 nebutu vérsts pret Jusu kermena da-

lam, ka ari pret citam personam.

- JanepiecieSams, notiriet un ieellojiet magazinas bidni
13 un sekojiet, lai magazina 12 biitu tira.

- lebidiet piemérotu naglu lenti 16 T veida izgriezuma ma-
gazinas 12 gala.

- lebidiet naglu lenti magazina un parvietojiet to uz priek-
$u, lidz lentes pédeja nagla nonak magazinas atsperes
17 prieksa.

Piezime. Magazinas bidnis ir apgadats aripasu blokéSanas

ierici, kas novérs elektroinstrumenta iedarbinasanu, ja ta

magazina ir tuk$a. Sada gadijuma palaisanas taustinu ne-
var nospiest, un tapéc tiek novérsta palaisanas ar tuksu
magazinu.

- Nospiediet ar atsperi nospriegoto naglu satvéréju 14,
tuvinot to magazinas bidnim 13, un tad parvietojiet bid-
ni lidz pat magazinas 12 beigam.

—
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Piezime. Magazinas bidnim jabut parvietojamam ar nelielu

spéka patérinu (tas iespéjams ar vienu pirkstu). Ja magazi-

nas bidnis spiez uz naglam parak stipri, tas var tikt iedzitas
nepareiza lenki.

- Uzmanigi laidiet uz priek$u magazinas bidni 13 ar neno-
spiestu naglu satvéréju 14, lidz tas nonak lidz pedéjai
naglai un parbida naglu lenti magazina lidz galam uz
prieksSu.

Piezime. Nelaujiet magazinas bidnim parvietoties atpakal

nekontroléti, ar lielu atrumu. Sada gadijuma bidnis var tikt

bojats un/vai saspiest pirkstus.

Lietosana

Palaisanas veids

vienreizéja palai$ana ar atkartota trieciena novérsanu
Izmantojot So palaiSanas veidu, palaidéjs 2 vispirms ciesi
japiespiez stiprinamajam priekSmetam. Stiprinajuma ele-
ments tiek iedzits péc palai$anas taustina 6 nospiesanas.
NakosaiedziSanas operacijairiespéjama tikai péc tam, kad
palaidéjs un palai$anas taustin$ atgriezas sakuma stavokli.

Uzsakot lietosanu

Pirms elektroinstrumentanovietosanas,
regulésanas vai piederumu nomainas
blokejiet ta palaiSanas sistému un izne-
miet akumulatoru. Sadi piesardzibas pa-
sakumi lauj noverst elektroinstrumenta ne-
jausu palaisanos.

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta

markéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu aku-

mulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai

izraisit aizdegSanos.

Lai blokétu palai$anas sistému, pabidiet

slédzi 5 pa kreisi.

$ada gadijuma naglas iedzi$ana nenotiek

aritad, ja palaidéjs 2 tiek piespiests stip-

rinama priek$meta virsmai un tiek no-

spiests palai$anas taustin$ 6.

- levietojiet uzladétu akumulatoru 8 rokturi, lidz tas fiksé-
jas ar skaidri sadzirdamu klik$ki un ciesi piegul rokturim.

Naglu iedziSana (attels C)

- Lai blokétu palai$anas sistemu, pabidiet
slédzi 5 pa labi.
Lidz ar to palaiSanas sistéma ir gatava
darbam.

- CieSi piespiediet triecienizvadu 15 vai ar gumiju parkla-
to virsmas aizsargu 1 stiprinamajam priekSmetam, lidz
palaidéjs 2 tiek lidz galam nospiests.

- Islaicigi nospiediet un atlaidiet palai$anas taustinu 6.
Lidz ar to tiek iedzita nagla.

- laujiet elektroinstrumentam trieciena bridi atlekt no
stiprinama priekSmeta.

- Laiturpinatu stiprinamo elementu iedzi$anu, pilnigi pa-
celiet elektroinstrumentu no stiprinama priekSmeta un
ciesi piespiediet nakosajai iedziSanas vietai.

» Japalaisanas taustins 6 un palaidéjs 2 péc naglas ie-
dzisanas tiek turéts nospiesta stavokliilgak par 1 se-
kundi, atsitiena efekta dé| var tikt izSautas vél citas
naglas.

Palaisanas sistemas blokésana

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas ilgaku partrauku-

mu laika vai darba beigas, ka ari pirms regulé$anas vai pie-

derumu nomainas blokeéjiet ta palai$anas sistému.

- Laiblokétu palai$anas sistému, pabidiet
sledzi 5 pakreisi.
Sada gadijuma naglas iedzi$ana nenotiek
ari tad, ja palaidéjs 2 tiek piespiests stip-
rinama priek$Smeta virsmai un tiek no-
spiests palaiSanas taustin$ 6.
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Noradijumi darbam

Pirms elektroinstrumenta novietosanas,
regulésanas vai piederumu nomainas
blokejiet ta palaiSanas sistému un izne-
miet akumulatoru. $adi piesardzibas pa-
sakumi |auj noveérst elektroinstrumenta ne-
jausu palaisanos.

Ik reizi pirms darba uzsaksanas parliecinieties, ka visas ins-

trumenta drosibas un palai$anas ierices funkcioné bez
traucéjumiem un ir stingri pieskrivétas visas skrives un
uzgriezni.

Ja elektroinstruments ir bojats vai darbojas ar traucéju-
miem, nekavéjoties partrauciet tam energijas padevi un
griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Neveiciet nekadas prieksrakstos neparedzétas darbibas ar

elektroinstrumentu. Nenonemiet nevienu no elektroinstru-

menta dalam, pieméram, palai$anas dro$inataju un neblo-
kéjiet to funkcionéSanu.

Neveiciet ,.steidzamu remontu®, izmantojot §im nolikam

nepiemérotus lidzeklus. Elektroinstrumentam ir nepiecie-

Sama regulara un pienaciga apkalposana (skatit sadalu

LApkope un tirisana“ lappusé 116).

Nepielaujiet jebkadus elektroinstrumenta bojajumus vai ta

funkciju pavajinasanos, pieméram, $adu célonu de|:

- apzZiméjumu iespiesana vai iegravésana,

- arrazotajfirmu nesaskanota parbavésana,

- parvieto$ana pa $abloniem, kas izgatavoti no cieta ma-
teriala, pieméram, no térauda,

- kritieni vai parbidisana pa gridu,

- izmanto$ana vesera vieta,

- jebkura veida stipra mehaniska iedarbiba.

Parbaudiet, kas atrodas zem vai aiz nostiprinama prieks-
meta. Neméginietiedzit naglas sienas, griestos vai grida, ja

aiz §im virsmam atrodas cilvéki. Naglas var izk|ut caur stip-

rinamo priekSmetu un kadu savainot.

Nemeginiet iedzit naglu vieta, kur jau ir iedzita cita nagla.
Sada gadijuma iedzenama nagla var deforméties vai ies-
trégt, ka ari elektroinstruments var nekontroléti parvieto-
ties.

Jaelektroinstruments tiek darbinats aukstuma, pirma nag-
la tiek iedzita lenak, neka parasti. Péc tam, kad elektroins-
truments darba gaita ir uzsilis, no jauna klust iespéjams
stradat normala atruma.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana
Pirms elektroinstrumentanovietosanas,
regulésanas vai piederumu nomainas
blokejiet ta palaiSanas sistému un izne-
miet akumulatoru. Sadi piesardzibas pa-
sakumi |auj noveérst elektroinstrumenta ne-
jausu palaisanos.

Tehniska apkalposana

Iztiriet magazinu 12. Atbrivojiet magazinu no plastmasas
un koka skaidam, kas darba laika var taja uzkraties.

Lai samazinatu triecienstiena nolietoSanos, izvairieties

darbinat instrumentu brivgaita.

ligaku darba partraukumu laika un darba beigas blokéjiet

instrumenta palai$anas sistému un, ja iespéjams, iztuk$o-

jiet ta magazinu.

Magazinas iztuk$os$ana (atteli D1 - D2)

- Parvietojiet magazinas bidni 13 ar nospiestu naglu sa-
tvéreju 14 atpakal, lidz satveréjs atbrivo pédejo naglu,
un tad uzmanigi laidiet magazinas bidni uz prieksu lidz
pat magazinas 12 sakumam.

Piezime. Nelaujiet magazinas bidnim parvietoties atpakal

nekontroléti, ar lielu atrumu. Sada gadijuma bidnis var tikt

bojats un/vai saspiest pirkstus.

- Pagrieziet elektroinstrumentu ta, laimagazinaizvietotas
naglas slidétu uz aizmuguri lidz magazinas atsperei 17.

- Nospiediet lejup magazinas atsperi un Jaujiet naglam gar
naglu satvéréju 14 izslidét ara no magazinas 12.

Dziluma ierobeZotaja regulésana (attéls E)

Naglu iedzidanas dzilumu var regulét ar pirkstrata 4 palidzi-

bu.

- lztuk3ojiet magazinu 12
(skatit sadalu ,Magazinas iztukSo$ana“ lappusé 116).

- Naglas tiek iedzitas parak dzili
Lai samazinatu iedziSanas dzilumu, pagrie- T
ziet pirkstratu 4 pretéji pulkstepa raditaju
kustibas virzienam.
vai
Naglas netiek iedzitas pietiekosi dzili
Lai palielinatu iedzi$anas dzilumu, pagrieziet T
pirkstratu 4 pulkstena raditaju kustibas vir- u
ziena.
- No jauna piepildiet magazinu
(skatit sadalu ,Magazinas uzpildisana“lappusé 115).
- Parbaudiet izvéléto naglu iedzisanas dzilumu, $im nold-
kam izmantojot koka atgriezumu.
Ja nepiecieSams, atkartojiet ieprieks aprakstitas darbi-
bas.

Triecienkanala atbrivosana no iestrégusajiem stiprina-
juma elementiem (attéli F1 -F2)

Atseviskos gadijumos naglas var iestrégt instrumenta trie-
cienkanala. Ja tas notiek parak biezi, griezieties Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un venti-
lacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un riipigo

pécrazos$anas parbaudi, elektroinstruments tomér saboja-

jas, tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Regulari notiriet elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa
struklu.

Piezime. Ja péc triecienkanala atbrivo$anas no iestrégusa-

jiem stiprinajuma elementiem triecienstienis vairs nepar-

vietojas atpakal, griezieties Bosch pilnvarota remonta

darbnica.

- Atlaidiet palaidéju 6.

- Blokéjiet palaisanas sistému (skatit sadalu,,Palaisanas
sistémas blokesana“lappusé 115) un iznemiet akumu-
latoru 8.

- lztuk3ojiet magazinu 12
(skatit sadalu ,Magazinas iztukSo$ana“ lappusé 116).

- Laiatvértu triecienkanalu, parvietojiet slégsviru 3 lejup.

~ lznemietiestréguso naglu. Vajadzibas gadijuma lietojiet
plakanknaibles.

- Aizveriet triecienkanalu, novietojiet slégsviras 3 cilpu uz
triecienkanala aka un tad parvietojiet slegsviru augsup.

- No jauna piepildiet magazinu
(skatit sadalu ,Magazinas uzpildisana“ lappusé 115).

Virsmas aizsarga nomaina (attéls G)

Virsmas aizsargs 1, kas nostiprinats palaidéja 2 gala, |auj

pasargat stiprinama priek$meta virsmu laika, kad tai tiek

piespiests elektroinstruments, izvéloties stiprinajuma ele-

menta iedzianas vietu.

Virsmas aizsargu var nonemt un nomainit.

- Novelciet virsmas aizsargu no palaidéja.

- Uzbidiet jaunu virsmas aizsargu ar atvérto galu uz palai-
déja.

Piezime. Rezerves virsmas aizsargu var uzglabat, ievieto-

jotipasa turétaja magazinas 12 virspuse. lebidiet virsmas

aizsargu turétaja 10.

Transports un uzglabasana

Elektroinstrumenta transportéSanas laika blokejiet ta pa-

laisanas sistému (skatit sadalu ,Palai$anas sistémas bloke-

$ana“lappusé 115),ipasitad, janakasizmantot kapnes vai
parvietoties, ienemot neértu kermena stavokli.

Parnesiet elektroinstrumentu uz darba vietu tikai aiz roktu-

ra 9 un ar nenospiestu palaisanas taustinu 6.

Uzglabajiet elektroinstrumentu sausa, silta vieta, iepriek$
iznemot no ta akumulatoru.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, parklajiet
ta térauda dalas ar planu ellas kartinu. Tas lauj novérst ru-
sas veido3anos.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Darbiba Pamatojums Izpilde
Veiciet magazinas 12 un magazinas bidna 13 tiriSanu. Tiek noveérsta naglu iestrégsana. - Ik dienas izpatiet magazinas un bidna mehanismu ar gaisa
straklu.

NodroSiniet, lai palaidéjs 2 funkcionétu bez traucéjumiem.  Tas lauj panakt augstu darba droSibu un elektroinstru-

menta efektivu darbibu.

- Ik dienas izpatiet palaidéja mehanismu ar gaisa striklu.
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Klimju novérsana

Klime Klimes célonis
Elektroinstruments nav gatavs darbam. Akumulators nav uzladéts vai ir bojats.

—

LatvieSu|117

Noveérsana
- Pilnigi uzladéjiet akumulatoru vai to nomainiet.

Akumulators nav pareizi ievietots.

- Panaciet, lai akumulators pareizi fiksétos instrumenta rokturi.

Akumulatora temperatira ir parak augsta vai parak ze- - Nogaidiet, lidz akumulatora temperatra atgriezas optimalo vérti-

ma.

bu robezas.

Akumulatora kontakti ir netiri vai bojati.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
NodroSiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

Ir blokéta palaisanas sistéma.

- Lai blokétu palai$anas sistému, pabidiet slédzi 5 pa labi.

Magazina 12 ir tuksa.

- No jauna piepildiet magazinu
(skatit sadalu ,Magazinas uzpildisana“ lappusé 115).

Ir saliekts palaidéjs 2.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
NodroSiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

Ir bojata elektroniska dala. - Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
Elektroinstruments ir darba kartiba, tacu naglas netiek ie- lepéjams, ka ir bojatas Sadas dalas: - Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
dzitas. - palai$anas taustins$ 6 Nodrosiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

- triecienstienis
- dzinéjs vai piedzinas siksna
- elektroniska dala

Triecienmehanisma ir uzkrajusies sveskermeni.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
NodroSiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

Triecienizvada 15 vai magazina 12 ir uzkrajusies sves- - Iztiriet triecienizvadu 15 vai magazinu 12.

kermeni.

Triecienkanala ir iestrégusi nagla.

- Atbrivojiet triecienkanalu no iestrégusa stiprinajuma elementa
(skatit sadalu,, Triecienkanala atbrivo$ana no iestrégusajiem stipri-
najuma elementiem*lappusé 116)

Ir bojats magazinas bidnis 13.

- JanepiecieSams, notiriet un ieellojiet magazinas bidni 13 un seko-
jiet, lai magazina 12 batu tira.

Magazinas bidna atspere ir bojata vai parak vaja.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
Nodrosiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

Tiek izmantoti nepieméroti stiprinajuma elementi.

- Izmantojiet vienigi originalos piederumus.
Instrumentu drikst lietot vienigi kopa ar tabula ,, Tehniskie paramet-
ri* noraditajiem stiprinajuma elementiem (naglam, skavam u.c.).

Magazina 12 ir tuksa.

- No jauna piepildiet magazinu
(skatit sadalu ,Magazinas uzpildisana“ lappusé 115).

Naglas tiek iedzitas parak dzili.
nas dzilumam.

Dziluma ierobezotajs ir iereguléts parak lielam iedzisa- - Noreguléjiet dziluma ierobezotaju atbilstosi vélamajam iedzisanas

dzilumam.
(skatit sadalu ,Dziluma ierobezotaja regulésana“ lappusé 116).

Ir nolietojies buferis.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
NodroSiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

Naglas netiek iedzitas pietiekosi dzili. Akumulators nav uzladéts vai ir bojats.

- Pilnigi uzladéjiet akumulatoru vai to nomainiet.

ledzenamais priekSmets ir parak gars.

- Izmantojiet vienigi originalos piederumus.
Instrumentu drikst lietot vienigi kopa ar tabula , Tehniskie paramet-
ri“ noraditajiem stiprinajuma elementiem (naglam, skavam u.c.).

Dziluma ierobeZotajs ir iereguléts parak mazam iedzi-

Sanas dzilumam.

- Noreguléjiet dziluma ierobeZotaju atbilstosi velamajam iedzidanas
dzilumam.
(skatit sadalu ,Dziluma ierobezotaja regulésana“ lappusé 116).

Elektroinstruments parlec naglam vai ari tam ir parak liels  Tiek izmantoti nepieméroti stiprinajuma elementi.
iedzidanas solis.

- Izmantojiet vienigi originalos piederumus.
Instrumentu drikst lietot vienigi kopa ar tabula ,, Tehniskie paramet-
ri“ noraditajiem stiprinajuma elementiem (naglam, skavamu.c.).

Magazinas bidna atspere ir bojata vai parak vaja.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
NodroSiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

Naglas parak biezi iestrégst triecienkanala. Tiek izmantoti nepieméroti stiprinajuma elementi.

- Izmantojiet vienigi originalos piederumus.
Instrumentu drikst lietot vienigi kopa ar tabula ,, Tehniskie paramet-
ri“ noraditajiem stiprinajuma elementiem (naglam, skavamu.c.).

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

ledzenamas naglas tiek saliektas. Ir bojats triecienstienis.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
NodroSiniet, lai bojata dala tiktu nomainita.

Transportésana

Uzizstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lieto-

par lietosanu

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

tajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma
bez papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpnieci-
bu), jaievéro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sttijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.

Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ariar akumulatoru parsatisanu saistitos na-

cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka
ari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un infor-
maciju par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piede-
ijg,ﬂ rumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentus, uzlades ierices un akumu-
latorus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Bosch Power Tools
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118 | Lietuviskai

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK par nolietotajam elektris-
kajam un elektroniskajam iericém, lieto-
§anai nederigie elektroinstrumenti, ka
ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,
bojatie vai nolietotie akumulatori un ba-
terijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Li-lon X

Li

dijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais sau-
gos nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jran-

kis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitini-
mo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvar-
kinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelai-
mingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje
yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
galikibirks€iuoti, o nuokibirksciy dulkés arba susikaupe
garai gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziarovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;
j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi ati-
tikti tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu
negalima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapte-
riy su jZemintais elektriniais jrankiais. Originalts

kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam liz-

dui, sumazina elektros smugio pavojy.
» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytu-

vy. Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smu-

giorizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y.
neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido, neka-
binkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistu-
kinio lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip,
kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva ir jo ne-
paZeisty astrios detalés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros smigio
priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumaZzéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja
elektros smigio pavojus.

Lidzam ieveérot sadala , Transporté-
$ana“ (lappuse 117) sniegtos nora-

Q éﬁ
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Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pa-
varge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystan€ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte
atsitiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakel-
dami ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas.
Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungi-
klio arba prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis
yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite regulia-
vimo jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisu-
kancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir
pirstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuZius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbi-
mo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie
yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dul-
kiy nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tin-
kama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galin-
gumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungi-
kliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$-
jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jran-
kius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo liz-
do istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elek-
trinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams
ir nemokantiems juo naudotis asmenims neprieina-
moje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai
veikia ir niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pa-
zeisty daliu, kurios trikdyty elektrinio jrankio veiki-
ma. Pries vél naudojant prietaisa, paZeistos prietai-
so dalys turi biti sutaisytos. Daugelio nelaimingy
atsitikimy priezastis yra blogai prizirimi elektriniai jran-
kiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestin-
gai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosio-
mis briaunomis maziau stringair juos yra lengviau valdy-
ti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje,
ir atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali su-
sidaryti pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir naudo-

jimas

» Akumuliatoriuijkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavo-
jus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSky-
la susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty
ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i jo gali iSte-
keti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei
skyscio pateko ant odos, nuplaukite ji vandeniu, jei
pateko j akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip
galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais kalimo prietaisais

» Visada turékite omenyje, kad elektriniame jrankyje
gali bti sasagéliu. Neatsargiai elgiantis su kalimo prie-
taisu, gali netikétai i$Sauti sgsageélé ir jus suzaloti.

» Nenukreipkite elektrinio jrankio j save ar netoli
esancius zmones. Netikétai jjungus, i$5auna sasageélé,
galinti suzaloti.

» Nespauskite elektrinio jrankio jungiklio, kol tvirtai
nejrémeéte jrankio j ruosini. Jei elektrinis jrankis néra
prisilietes prie ruo$inio, sasagélé nuo tvirtinimo vietos
gali atSokti.

» Jei sasagélé uzstrigo elektriniame jrankyje, jranki
atjunkite nuo tinklo ar akumuliatoriaus. Jei kalimo
prietaisas yra prijungtas, Salinant uzstrigusia sasagéle
gali biti netikétai paspaudziamas prietaiso jungiklis.

» Biikite atsargiis Salindami jstrigusia sasagéle. Siste-
moje gali bati jtempis ir, jums bandant pasalinti klidtj,
sasagele gali buti su didele energija i83aunama.

» Sio kalimo prietaiso nenaudokite elektros laidams
tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliacijai, gali
pazeisti elektros laidy izoliacijg ir sukelti elektros smugj
bei gaisra.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais pati-
krinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pra-
vesty elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy.
Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros
laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pa-
Zeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazei-
dus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» |vertinkite darbo vietos salygas. Tvirtinimo elementai
per palyginti plonus ruoSinius gali praljsti kiaurai, o ka-
lant ruoSinio kampuose ar ties briaunomis gali nuslystiir
suzaloti.

» Dirbdami elektrinj jranki laikykite taip, kad kalant
kietose ruosSinio vietose ar dél energijos tiekimo su-
trikimo jvykus atatrankai nebiity pazeidziama galva
ir kiinas.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujun-
gimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

A

taip patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio,
maxsec] Ugnies, vandens ir drégmes. ISkyla sprogimo

pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant,
gali iSsiveriti garai. 13védinkite patalpa, o jei atsira-
do negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali su-
dirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojin-
gos per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, ku-
riy jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai,
pvz., perdirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity
gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, su-
Zeisti Zmones ir padaryti turtinés Zalos.
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Gaminio ir techniniy duomeny apra-
sas
Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavi-
muy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras

ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas tvirtinimo darbams dengiant
stoga atlikti, grebéstams tvirtinti ir lentomis apkalti, taip
pat skirtas naudoti tvirtinant sienos ir stogo elementus,
medinius fasadus, padéklus, medines tvoras, apsaugos
nuo triuk$mo sienas ir déZes.

LeidZiama naudoti tik lenteléje , Techniniai duomenys*“ nu-
rodytus tvirtinimo elementus (vinis, sasagéles ir kt.).

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite
Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Ruosinj tausojantis antgalis

Paleidimo saugiklis

Svirtelé Stvio kanalui atidaryti ir uzdaryti
Reguliavimo ratukas gylio ribotuvui nustatyti
Jungiklis paleidimo sistemai uzblokuoti

Paleidimo mygtukas
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
Akumuliatorius

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Détuveé ruosinj tausojanciam antgaliui laikyti
Pakabinimo ant dirzo kablys

Apkaba

Apkabos stamiklis

Vinies griebtuvas

Ziotys

Vinuéiy juostelé*

17 Apkabos spyruoklé
*Pavaizduoti ar aprasyti priedaij tiekiama standartinj komplek-
ta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jran-
g0s programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis pistoletas

vinims kalti

Gaminio numeris 3601D803..
Paleidimo sistema
- Kalimas po vieng su apsau-

ga )
Tvirtinimo elementas
- Tipas Vinys maZa galvute
- llgis mm 32-64
- Skersmuo mm 1,6
- Kampas 20°
Maks. apkabos talpa 105
Matmenys
- Aukstis mm 295
- Plotis mm 96
- llgis mm 334
Svoris pagal ,EPTA-Procedu-
re 01/2003* kg 3,3/3,5*
Akumuliatorius Licio jony
Nominalioji dtampa V= 18
Talpa Ah 3,0
Veikimo trukmé su 3,0 Ah
akumuliatoriumi (nuolatinio
veikimo rezim) apie 700 viniy

*priklausomai nuo naudojamos akumuliatoriy baterijos

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis ti-
piniu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios
lygis 102 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Vibracijos bendroji verté a, ir paklaida K nustatytos pagal
EN60745:a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuo-
tas pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo me-
toda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis
skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra dar-
bolaika, reikia atsizvelgtiir laika, per kurj elektrinis jrankis
buvoisjungtasarba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas.
Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZidra, ranky $ildyma, darbo eigos or-

ganizavima.
Ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duome-
nys“ aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standar-
tus ir norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 09.01.2013

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik schemy puslapyje nurodytus krovi-
klius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy elektrinia-
me jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas.

Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudoji-

ma akumuliatoriy kroviklyje visi$kai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploata-

vimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nu-

traukimas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy

apsaugos sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos.

Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jun-

gia elektrinj jrankj: tvirtinimo elementai nebeisSaunami.

A DEMESIO Elektriniam jrankiui automatiskai is-

sijungus, paleidimo mygtuko nebe-
spauskite. Priesingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatros kontrolés daviklj,

kuris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo tempe-

ratirayratarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumulia-
toriaus naudojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir aku-

muliatoriaus Salinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

Akumuliatoriuje 8 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad dél intensyvaus naudojimo metu kylanéiy vibracijy

akumuliatorius neiskristy.

- Paspauskite atblokavimo klavisa 7 (1.) ir tuo paciu
stumkite akumuliatoriy pirmyn.

- Dar kartg paspauskite atblokavimo klavisa 7 (2.) ir aku-
muliatoriy, kiek galima traukdami atgal, iSimkite.

—
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Apkabos uzpildymas (zr. pav. B1 -B4)

Pries pradédami prietaisa reguliuoti,
keisti papildoma jranga ar prie$ padéda-
mi elektrinj jrankj, uzblokuokite paleidi-
mo sistema ir iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga (zr.
»Techniniai duomenys*). Precizinés elektrinio jrankio
dalys, pvz., apkaba, Ziotys ir Stvio kanalas, yra pritaiky-
tos Bosch sasagéléms, vinims ir kaiS¢iams. Kiti gaminto-
jai naudoja kitokios kokybés plieng ir gamina kitokiy ma-
tmeny tvirtinimo elementus.

Naudojant neaprobuotus tvirtinimo elementus, gali bati
jus.

Uzpildydami apkaba, elektrinj jrank laikykite taip, kad Zio-

tys 15 nebity nukreiptos nei j jisy kina, nei j kita asmen].

- Jeireikia, nuvalykite apkabos stimiklj 13 ir jsitikinkite,
kad apkaba 12 neuztersta.

- Tinkama viniy juostele 16 jstumkite j apkabos 12 gale
esancia T formos i$pjova.

- Viniy juostele j apkaba stumkite tol, kol paskutiné vinis
atsiras pries apkabos spyruokle 17.

Nuoroda: apkabos stiimiklio blokatorius saugo, kad neb-

ty jjungiamas elektrinis jrankis su tus¢ia apkaba. Tada ne-

galima jspausti paleidimo saugiklio ir taip apsaugoma nuo
tusciy Saviy.

- Jtemptavinies griebtuva 14 spauskite j apkabos stumiklj
13 ir tuo paciu metu traukite apkabos stamiklj iki apka-
bos 12 galo.

Nuoroda: apkabos stimiklis turi leistis stumiamas atgal

nenaudojant didelés jégos (turi pakakti pirsto jégos). Jei

apkabos stiimiklis mazai paslankus, vinys bus jSaunamos
netinkamu kampu.

- Apkabos stimiklj 13 su paspaustu vinies griebtuvu 14
atsargiai stumkite pirmyn, kol vinies griebtuvg uzstum-
site ant paskutinés vinies, ir viniy juostele apkaboje kiek
galima nustumkite j priek.

Nuoroda: apkabos stimiklio neatleiskite, kad jis staiga ne-

atSokty atgal. PrieSingu atveju apkabos stimiklis gali buti

pazeidziamas, taip pat iSkyla pir$ty prispaudimo pavojus.

Naudojimas

Paleidimo sistema
Kalimas po viena su apsauga
Nustacius $ia paleidimo sistema, pirmiausia j ruoinj reikia
tvirtai jremti paleidimo saugiklj 2. Tvirtinimo elementas is-
Saunamas tik tada, kai paspaudziamas paleidimo mygtukas
6.
Kita kalimo operacija galima atlikti tik tada, kai paleidimo
mygtukas ir paleidimo saugiklis vél atstatomi j prading pa-
détj.
Paruosimas darbui
Pries pradédami prietaisa reguliuoti,
keisti papildoma jranga ar pries padéda-
mi elektrinj jrankj, uZblokuokite paleidi-
mo sistema ir iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.
Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch lic¢io jony akumulia-
torius, kuriy jtampa atitinka Jisy elektrinio prietai-
so firminéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant ki-
tokius akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba su-
kelti gaisra.
- Jungiklj paleidimo sistemai uzblokuoti 5
pastumkite j kaire.
Tada vinis nebus i$Saunama, net jeigu j
ruo$inj bus jremtas paleidimo saugiklis 2
ir paspaudziamas paleidimo mygtukas 6.

- Jstatykite jkrautg akumuliatoriy 8 j rankeng ir jstumkite,
kol jis juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ ranke-
nos.

Bosch Power Tools
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Viniy isSovimas (Zr. pav. C)

- Paleidimo sistemai atblokuoti jungiklj 5
pastumkite j deSine.
Paleidimo sistema yra atblokuota.

Ziotis 15 ar guma dengta ruosinj tausojancia dalj 1 tvir-
tai pridékite prie ruosinio, kad paleidimo saugiklis 2 vi-
siSkai jsispausty.

- Tada trumpai paspauskite paleidimo mygtuka 6 ir vél jj
atleiskite.

Tuo metu i$§aunama vinis.

Elektriniam jrankiui leiskite atSokti nuo ruosinio.

- Norédami atlikti kita kalimo operacija, elektrinj jrankj vi-

siSkai atitraukite nuo ruosinio ir vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.

» Jei i$Sovus vinj paleidimo mygtukas 6 ir paleidimo
saugiklis 2 ilgiau negu 1 sekunde laikomi nuspausti,
dél atatrankos gali bati iSSaunama ir daugiau viniy.

Paleidimo sistemos uzblokavimas

Prie$ pradédami prietaisg reguliuoti, keisti papildoma jran-

ga, prie$ padédami elektrinj jrankj, kai norite padaryti dar-

bo pertrauka ar baigti darbg, uzblokuokite paleidimo siste-

ma.
- Jungiklj paleidimo sistemai uzblokuoti 5
pastumkite j kaire.
Tada vinis nebus i$3aunama, net jeigu j
ruo$inj bus jremtas paleidimo saugiklis 2
ir paspaudziamas paleidimo mygtukas 6.
Darbo patarimai
Pries pradédami prietaisa reguliuoti,
keisti papildoma jranga ar pries padéda-
mi elektrinj jrankj, uzblokuokite paleidi-
mo sistema ir i$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.
Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar nepriekais-
tingai veikia apsauginiai ir paleidimo jtaisai, ar tvirtai jsukti
varztai ir uzverztos verzlés.
Pazeista ar netinkamai veikiant; elektrinj jrankj nedelsdami
atjunkite nuo energijos tiekimo sistemos ir susisiekite su
jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Neatlikite jokiy neleistiny elektrinio jrankio pakeitimy. Ne-
iSmontuokite ir neuzblokuokite jokiy elektrinio jrankio da-
liy, pvz., paleidimo saugiklio.
Neatlikite ,avarinio remonto® darby netinkamomis darbo
priemonémis. Kvalifikuoti specialistai reguliariai turi atlikti
elektrinio jrankio techninés priezitros darbus (zr. ,Techni-
né priezidra ir valymas®, 120 psl.).
Nepakenkite elektriniam jrankiui ir nepaZeiskite jo, pvz.:

Prieziurair servisas

Techniné prieziiira ir valymas
Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti,
keisti papildoma jranga ar pries padéda-
mi elektrinj jranki, uZblokuokite paleidi-
mo sistema ir iSimkite akumuliatoriy. Si

atsargumo priemoné apsaugos nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

Techninés prieziiiros planas
18valykite apkaba 12. Pasalinkite plastiko ir medienos
droZles, kurios gali susikaupti apkaboje darbo metu.
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- jpresuodami ar isgraviruodami,
- atlike gamintojo draudZiamus permontavimo darbus,

- vesdami jrankj per $ablona, pagamintg i$ kietos medzia-

gos, pvz., plieno,
- numete ant grindy ar stumdami per grindis,
- naudodami kaip smuginj jrankj,
- naudodami bet kokig jéga.
Patikrinkite, kas yra po ruoSiniu ir uz jo. NeSaukite viniy j

siena, lubas ar grindis, jei uZ jy yrazmoniy. Vinys gali praljs-

ti per ruosinj ir ka nors suzaloti.
Nesaukite vinies ant jau i$$autos vinies. PrieSingu atveju,

vinis gali deformuotis, vinys gali uzstrigti arba galite praras-

ti elektrinio jrankio kontrole.

Jei elektrinis jrankis naudojamas esant $altam orui, pirmo-
sios vinys iSSaunamos léciau nei jprastai. Kai elektrinis

jrankis darbo metu j8yla, galima dirbti normaliu darbo grei-

¢iu.

Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusciy $a-

viy.

Prie§ ilgesnes darbo pertraukas ar baige darba, uzblokuo-

kite paleidimo sistema ir, jei yra galimybé, itustinkite ap-

kaba.

Apkabos istustinimas (Zr. pav. D1 - D2)

- Apkabos stiimiklj 13 su paspaustu vinies griebtuvu 14
traukite atgal, kol vinies griebtuva atitrauksite nuo pa-

skutinés vinies, ir apkabos stimiklj atsargiai stumkite
pirmyn iki apkabos 12 pradZios.

Nuoroda: apkabos stimiklio neatleiskite, kad jis staiga ne-

atSokty atgal. Priesingu atveju apkabos stimiklis gali bati
paZeidziamas, taip pat ikyla pirsty prispaudimo pavojus.

- Pasukite elektrinj jrankj taip, kad vinys apkaboje nuslys-

ty atgal iki apkabos spyruoklés 17.
- Nuspauskite apkabos spyruokle ir leiskite vinims slysti
pro vinies griebtuva 14 i§ apkabos 12.

Gylio ribotuvo nustatymas (zr. pav. E)
Viniy jkalimo gylj galima nustatyti reguliavimo ratuku 4.
- IStustinkite apkaba 12.
(zr. ,Apkabos istustinimas®, 120 psl.)
- Vinys jkalamos per giliai:
norédami sumazinti jkalimo gylj, sukite regu- T
liavimo ratuka 4 pries laikrodZio rodykle.
arba
Vinys jkalamos nepakankamai giliai:
norédami padidinti jkalimo gylj, sukite regu- T
liavimo ratuka 4 pagal laikrodZio rodykle. u
- Vél uzpildykite apkaba.
(zr. ,Apkabos uzpildymas*“, 119 psl.)
- Ant bandomojo ruosinio patikrinkite jkalimo gylj.
Jei reikia, darbo Zingsnius pakartokite.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai
ir saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto suges-

ty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotame Bosch elek-
triniy jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

Elektrinj jrankj reguliariai valykite suslégtu oru.

Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas
(zr.pav.F1-F2)
Pavienés vinys Sivio kanale gali uZstrigti. Jei taip atsitinka
daznai, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
tarnyba.
Nuoroda: jei pasalinus jstrigusj tvirtinimo elementa dauzi-
klis negrjZta atgal, susisiekite su jgaliota Bosch klienty ap-
tarnavimo tarnyba.
- Atleiskite paleidimo mygtuka 6.
- Uzblokuokite paleidimo sistemg (zr. ,Paleidimo siste-
mos uzblokavimas®, 120 psl.) ir iSimkite akumuliatoriy
8.
- IStustinkite apkaba 12.
(zr. ,Apkabos iStustinimas*, 120 psl.)
- Spauskite jverzimo svirtele 3, kad bty galima atidaryti
Savio kanala.
- Pasalinkite jstrigusia vinj. Jei reikia, naudokite reples.
- Uzdarykite Savio kanala, svirtelés 3 lankel; jstatykite j
kabliukus, esancius ant $ivio kanalo, ir svirtele vél pa-
kelkite aukstyn.
- Vél uzpildykite apkaba.
(zr. ,Apkabos uzpildymas“, 119 psl.)
Ruosinj tausojancio antgalio keitimas (Zr. pav. G)
Ruo$inj tausojantis antgalis 1 ant paleidimo saugiklio 2 ga-
lo saugo ruosinj, elektrinj jrankj jremiant j tinkama kalimo
padétj.
RuoSinj tausojant; antgalj galima nuimti ir pakeisti.
- Ruosinj tausojant;j antgalj nuimkite nuo paleidimo saugi-
klio.
- Nauja ruosinj tausojantj antgalj atviruoju galu uzdékite
ant paleidimo saugiklio.
Nuoroda: atsarginj ruosinj tausojantj antgalj galima laikyti
virSutinéje apkabos 12 puséje. Tuo tikslu ruoinj tausojant;
antgalj jstumkite j détuve 10.
Transportavimas ir sandéliavimas
Norédami elektrinj jrankj transportuoti, uzblokuokite palei-
dimosistema (zr. ,Paleidimo sistemos uzblokavimas“, 120
psl.), o ypac tada, jei naudojatés kopéciomis ar esate pri-
versti judéti badami nejprastoje kiino padétyje.
Darbo vietoje elektrinj jrankij laikykite tik uz rankenos 9, o
paleidimo mygtukas 6 turi biti nepaspaustas.
Elektrinj jrankj, iS$éme i$ jo akumuliatoriy, visada sandéliuo-
kite sausoje ir Siltoje vietoje.
Jei elektrinis jrankis ilgesnj laika nebus naudojamas, plieni-
nes jrankio dalis padenkite plonu alyvos sluoksniu. Tai ap-
saugos nuo rudziy.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis btina nu-
rodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numer;j.

Atlikimas

Kodél juos reikia atlikti?

18valyti apkabg 12 ir apkabos stimiklj 13. Apsaugo vinj nuo uzstrigimo. - Apkabos ir apkabos stimiklio mechanizma kasdien prapus-
kite suslégtu oru.
Uztikrinti, kad paleidimo saugiklis 2 tinkamai veikty. Uztikrinajlsy darbo saugumair efektyvy elektriniojrankio - Paleidimo saugiklio mechanizma kasdien prapdskite suslég-
naudojima. tuoru.
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Pasalinimas

Elektrinis jrankis néra paruo$tas naudoti.

Akumuliatorius nejkrautas arba pazeistas.

- Kiek galima jkraukite akumuliatoriy arba jj pakeiskite.

Akumuliatorius netinkamai jstatytas.

- Jsitikinkite, kad akumuliatorius rankenoje tinkamai jsistaté.

Per auksta arba per Zema akumuliatoriaus temperatira.

- Palaukite, kol akumuliatorius (vél) pasieks optimalig darbine tempera-

tara.

UZtersti arba pazeisti akumuliatoriaus kontaktai.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcine dal;.

Uzblokuota paleidimo sistema.

- Paleidimo sistemai atblokuoti jungiklj 5 pastumkite j deSine.

Tuscia apkaba 12.

- Vél uZpildykite apkaba.
(zr. ,Apkabos uzpildymas*“, 119 psl.)

Sulinkes paleidimo saugiklis 2.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcine dal;.

Pazeista elektronika.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Elektrinis jrankis paruo$tas naudoti, bet neid$auna- Galimi $iy konstrukciniy daliy paZeidimai:

mos vinys.

- paleidimo mygtuko 6,

- dauziklio,
- variklio ar pavaros dirzo,
- elektronikos.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcine dal;.

Sovimo mechanizme prisikaupé svetimkaniy.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcine dal;.

Ziotyse 15 arba apkaboje 12 prisikaupé svetimkiniy.

- I8valykite ziotis 15 ir apkabg 12.

Siivio kanale uZstrigo vinis.

- Pasalinkite uzstrigus; tvirtinimo elementa.

(zr. ,Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas®, 120 psl.)

Pazeistas apkabos stumiklis 13.

- Jeireikia, nuvalykite apkabos stamiklj 13 ir jsitikinkite, kad apkaba 12

neuztersta.

Per silpna arba pazeista apkabos sttimiklio spyruoklé.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcing dal;.

Naudojami neleistini tvirtinimo elementai.

- Naudokite tik originalia papildoma jranga.

LeidZiama naudoti tik lenteléje ,, Techniniai duomenys® nurodytus tvir-

tinimo elementus (vinis, s3sageéles ir kt.).

Tuscia apkaba 12.

- Vél uZpildykite apkaba.
(zr. ,Apkabos uzpildymas“, 119 psl.)

Vinys jSaunamos per giliai.

Per Zemai nustatytas gylio ribotuvas.

- Gylio ribotuva nustatykite pagal pageidaujama gylj.
(zr. ,Gylio ribotuvo nustatymas®, 120 psl.)

Susidévéjes amortizatorius.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcine dal;.

Vinys nepakankamai giliai jSaunamos.

Akumuliatorius nejkrautas arba paZeistas.

- Kiek galima jkraukite akumuliatoriy arba jj pakeiskite.

Per ilgi tvirtinimo elementai.

- Naudokite tik originalia papildoma jranga.

LeidZiama naudoti tik lenteléje ,, Techniniai duomenys® nurodytus tvir-

tinimo elementus (vinis, sasageéles ir kt.).

Per aukstai nustatytas gylio ribotuvas.

- Gylio ribotuva nustatykite pagal pageidaujama gylj.
(zr. ,Gylio ribotuvo nustatymas®, 120 psl.)

Elektrinis jrankis perSoka vinis arba per didelé zings- Naudojami neleistini tvirtinimo elementai.

nio pasttima.

- Naudokite tik originalia papildoma jranga.

LeidZiama naudoti tik lenteléje ,, Techniniai duomenys® nurodytus tvir-

tinimo elementus (vinis, sasageéles ir kt.).

Per silpna arba pazeista apkabos stimiklio spyruoklé.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcine dal;.

Vinys daznai uzstringa Stvio kanale.

Naudojami neleistini tvirtinimo elementai.

- Naudokite tik originalia papildoma jranga.

LeidZiama naudoti tik lenteléje ,, Techniniai duomenys® nurodytus tvir-

tinimo elementus (vinis, sasageéles ir kt.).

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

J8autos vinys yra sulinkusios.

Pazeistas dauziklis.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Patikékite specialistams pakeisti konstrukcing dal;.

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jsta-
tymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro trans-

portas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei
ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina,
kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisy-
kliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy kon-
sultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausi-

mus, susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezia-

ra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informaci-

ja apie atsargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jran-

3.
Lietuva
Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Tik ES salims:

ir, pagal Europos direktyva

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

2006/66/EB, pazeistiir iSeikvoti akumu-
liatoriai bei baterijos turi buti surenkami

atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-

mingu bidu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:

rody.

Prasome laikytis skyriuje , Trans-
portavimas®, psl. 121 pateikty nuo-

%27] Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jran-
ga ir pakuoteés turi bti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, krovikliy, akumuliatoriy ir baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Galimi pakeitimai.
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